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กิตติกรรมประกาศ 

 เสนทางบนถนนแหงสายการศึกษาของผูวิจัยสําเร็จไดดวยพระคุณของบิดามารดา ครูบา
อาจารย มิตรสหาย และผูมีพระคุณทุกทาน โดยเฉพาะอยางยิ่งตลอดเวลาที่ผูวิจัยทําวิทยานิพนธ
ฉบ้ับนี้ ผูวิจัยขอขอบคุณผูชวยศาสตราจารยสุรัตน โหราชัยกุล ที่มีความเมตตาตอผูวิจัยในการรับ
เปนอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ พรอมทั้งใหคําแนะนําที่มีคุณคาตลอดจนกําลังใจและความ
ชวยเหลือตางๆ  ขอขอบคุณรองศาสตราจารย ดร. วีระ สมบูรณ และ รองศาสตราจารย ดร.จิราพร 
ล้ิมปานานนท สําหรับขอช้ีแนะที่เปนประโยชนยิ่ง รวมถึงคณาจารยคณะรัฐศาสตรทุกทานที่
ประสิทธิ์ประสาทวิชาใหแกผูวิจัย โดยเฉพาะอยางยิ่ง ศาสตราจารย ดร. ไชยวัฒน คํ้าชู ที่ใหความ
เอ็นดูและคอยถามไถถึงความคืบหนาของการทําวิทยานิพนธเสมอมา ตลอดจนผูชวย
ศาสตราจารยสรวิศ ชัยนาม และ อาจารยกษิร ชีพเปนสุข สําหรับความชวยเหลือและคําแนะนําที่
เปนประโยชนอยางมาก  

 ขอขอบคุณสําหรับความชวยเหลือ กําลังใจ ความหวงใย และความเปนกันเองของ
เจาหนาที่ภาควิชาความสัมพันธระหวางประเทศและเพื่อนๆ รวมรุนทุกคน ขอขอบคุณเจาหนาที่
คณะรัฐศาสตรและเจาหนาที่หองสมุดทุกแหงที่อํานวยความสะดวกและบริการอยางเต็มที่ดวย
ไมตรีจิต ขอขอบคุณพี่พลอยที่ใหความชวยเหลือในการคนหาและแปลคําประกาศมาตรการใชสิทธิ
ตามสิทธิบัตรยาของประเทศบราซิล  

 บนเสนทางของการทําวิทยานิพนธในคร้ังนี้ มีหลายตอหลายคร้ังที่ทําใหผูวิจัยหมด
แรงกายและแรงใจ แตดวยกําลังใจที่ยิ่งใหญจากครอบครัว ไบรท และเพื่อนๆ ตลอดจนความหวัง
และความอดทน จึงทําใหผูวิจัยสามารถยืนหยัดและลุกข้ึนสูเพื่อทําวิทยานิพนธใหสําเร็จมาได
จนกระทั่งถึงวันนี้  
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บทที่  1 
บทนํา 

 
1.1 ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 
      

  “No calling is more noble, and no responsibility greater, than of enabling men, 
women and children, in cities around the world, to make their lives better….”1   
                                                                                                 
  Kofi Annan (2000) 

                                                               U.N. Secretary-General 
     

มนษุย์ทกุคนเกิดมาย่อมแสวงหาความสขุและการมีชีวิตท่ีดี ซึง่แต่ละคนก็อาจมีมมุมอง
และการให้ความหมายตอ่การมีชีวิตท่ีดีแตกตา่งกนัไป แตอ่ย่างน้อยท่ีสดุทกุคนก็มีความปรารถนา
ให้ความต้องการขัน้พืน้ฐานของตนเองได้รับการตอบสนองอย่างเพียงพอ ทัง้นี ้ความพยายามใน
การสร้างสรรค์ชีวิตท่ีดีนัน้จําเป็นต้องเผชิญกบัความท้าทายมาอย่างต่อเน่ือง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ภายใต้สภาพแวดล้อมในโลกยคุปัจจบุนัได้บีบคัน้ให้มนษุย์ต้องเผชิญกบัปัญหาและภยัคกุคามใน
รูปแบบและมิติท่ีหลากหลายมากยิ่งขึน้ จนทําให้มนุษย์รู้สึกถึงความไม่มั่นคงปลอดภัยในการ
ดําเนินชีวิตทัง้ต่อร่างกายและจิตใจ ดงันัน้การจะตอบโต้กบัความไม่มัน่คงท่ีเกิดขึน้นัน้จําเป็นต้อง
ได้รับความร่วมมืออย่างเข้มแข็งและผสมผสานกันจากทุกหน่วยงาน โดยท่ีรัฐจะต้องมีความ
รับผิดชอบอย่างต่อเน่ืองในเร่ืองความมั่นคง และท่ีสําคัญเม่ือปัญหาความมั่นคงมีความ
สลบัซบัซ้อนมากขึน้ จึงจําเป็นอย่างยิ่งท่ีจะต้องมีการปรับเปล่ียนวิธีคิดใหม่และขยายเป้าหมาย
ด้านความมัน่คงให้กว้างออกไปมากกว่าความมัน่คงของรัฐไปสู่ความมัน่คงของประชาชน หรือ
ความมัน่คงของมนษุย์ (Human Security) นัน่เอง    
  
              ภายหลังการสิน้สุดของสงครามเย็น ได้นําไปสู่การเปลี่ยนแปลงท่ีหลากหลายและ
มากมาย ซึ่งหนึ่งในการเปล่ียนแปลงท่ีสําคญัก็คือ การเปล่ียนแปลงกระบวนทศัน์ทางด้านความ

                                                 
1 Caballero-Anthony, Mely,  “Human Security and Comprehensive Security in ASEAN,” in The Quest for 

Human Security: The Next Phase of Asean?,  Pranee Thiparat, ed. (Bangkok: Institute of Security and International 
Studies, Chulalongkorn University, 2001), p.21, อ้างใน สํานกัมาตรฐานการพฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์,  
การศกึษาและพฒันาดชันีชีว้ดัมาตรฐานความมัน่คงของมนษุย์ (กรุงเทพฯ: สํานกัมาตรฐานการพฒันาสงัคมและความมัน่คงของ
มนษุย์, 2548), หน้า 6. 
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มัน่คง โดยแต่เดิมนัน้ประเด็นทางด้านความมัน่คงจะมุ่งให้ความสนใจอยู่ท่ี “ความมัน่คงของรัฐ” 
เป็นหน่วยหลกั และภยัท่ีคกุคามตอ่ความมัน่คงของรัฐก็จํากดัอยู่ท่ีภยัคกุคามทางทหารเป็นสําคญั 
จงึทําให้ความมัน่คงกลายเป็นเร่ืองของการท่ีรัฐใช้กําลงัในการรักษาเอกราช บรูณภาพแห่งดินแดน 
และความสงบเรียบร้อยภายในประเทศ แต่เม่ือสภาพแวดล้อมทางด้านความมั่นคงหลังยุค
สงครามเย็นได้เปล่ียนแปลงไป อนัเน่ืองมาจากผลของการสิน้สดุการเผชิญหน้าทางทหารระหว่าง
ค่ายทางการเมือง ก็ทําให้ปัญหาความมัน่คงแต่เดิมท่ีตัง้อยู่บนรากฐานของประเด็นทางทหารได้
เปล่ียนไปด้วย รัฐในยุคหลงัสงครามเย็นต้องเผชิญกับปัญหาและภยัคกุคามใหม่ๆ ท่ีไม่ได้จํากัด
ขอบเขตอยู่ภายในเขตแดนของรัฐเท่านัน้ ซึ่งภยัคุกคามเหล่านีล้้วนมีผลกระทบต่อรัฐและระบบ
ระหวา่งประเทศ และท่ีสําคญัยงัสามารถบัน่ทอนและคกุคามตอ่ชีวิตและความมัน่คงปลอดภยัของ
มนษุยชาติได้ทัง้สิน้ ตวัอย่างของปัญหาและภยัคกุคามดงักล่าวได้แก่ สงครามกลางเมือง การฆ่า
ล้างเผ่าพันธุ์  ปัญหาอาชญากรรม ภัยคุกคามจากโรคระบาด ปัญหาความเส่ือมโทรมของ
สิ่งแวดล้อม และปัญหาต่างๆ ท่ีมาจากความยากจน เช่น การไร้ท่ีอยู่ การขาดแคลนอาหาร และ 
การ แย่งชิงทรัพยากร เป็นต้น กระนัน้ก็ตามแต่ บางปัญหาท่ีกล่าวถึงนีไ้ม่ใช่ปัญหาท่ีเกิดขึน้ใหม ่
แต่เป็นปัญหาท่ีได้ดํารงอยู่ตลอดมาในช่วงยุคสงครามเย็น เพียงแต่ถูกบดบงัโดยการแข่งขนัของ
มหาอํานาจในยคุสงครามเย็นเป็นหลกัมากกวา่ หากแตใ่นปัจจบุนัปัญหาทัง้หลายนีไ้ด้ขยายตวัจน
มีฐานะเป็นประเดน็หลกัของปัญหาความมัน่คงในยคุหลงัสงครามเย็น2   
 
                ปัญหาและภยัคกุคามใหม่ๆ เหลา่นีไ้ด้ทําให้แนวคิดเร่ืองความมัน่คงท่ีเน้นรัฐ หรือท่ีนกั
ทฤษฎีทางด้านความมั่นคงเรียกแนวคิดเช่นนีว้่าเป็น “ความมั่นคงแบบดัง้เดิม” (Traditional 
Security) ได้รับการถูกวิพากษ์วิจารณ์เป็นอย่างมาก การวิพากษ์มุ่งตัง้คําถามไปยังความ
เหมาะสมในการนําแนวคิดดังกล่าวมาใช้อธิบายปรากฎการณ์ทางด้านความมั่นคงในโลก         
ยุคปัจจุบัน รวมถึงการให้คําตอบท่ีครอบคลุมเก่ียวกับภัยท่ีคุกคามต่อความมั่นคงและความ
ปลอดภยัของมนษุยชาติ   ดงัเช่นในบทความ “Human Security: Concept and Measurement” 
ของกานตี บจัไป (Kanti Bajpai) ได้นําเสนอว่ามีนกัวิชาการบางท่านได้วิจารณ์ถึงแนวคิดความ
มัน่คงแบบดัง้เดิมว่ามีลกัษณะท่ีเน้นให้รัฐใช้กําลงัในการตอบโต้กับปัญหาความไม่มั่นคงเพียง
ลําพงัมากเกินไป ทัง้ๆ ท่ีปัญหาท่ีรัฐประสบนัน้มีลกัษณะท่ีซบัซ้อนและรุนแรงมากกว่าเดิม รวมทัง้

                                                 
2 ดรูายละเอียดเพ่ิมเติมใน Richard Wyn Jones,  “Travel Without Maps: Thinking about Security after the Cold 

War,” in Security Issues in the Post-Cold War World, Davis  M. Jane, ed. (Cheltenham: Edward Elgar, 1996), pp. 206-
207. 
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รัฐตา่งๆ ก็รับมือกบัปัญหาท่ีเกิดขึน้เพียงลําพงัไม่ได้ จึงจําเป็นท่ีรัฐจะต้องหนัมาให้ความสนใจต่อ
แนวทาง “ความมัน่คงแบบร่วมมือกนั” (Cooperative Security) นอกเหนือจากนี ้แนวคิดความ
มัน่คงแบบดัง้เดิมยงัมีข้อบกพร่องในเร่ืองการจํากัดขอบเขตของประเด็นและปัญหาด้านความ
มัน่คงท่ีรัฐจะต้องเผชิญมุ่งไปสู่เร่ืองภยัคุกคามทางทหารจากรัฐศตัรูเป็นสําคญั ทัง้ท่ีจริงแล้ว รัฐ
คู่แข่งหรือรัฐศัตรูอาจจะใช้รูปแบบภัยคุกคามอ่ืนๆ มาตอบโต้ก็เป็นได้ เช่น ภัยคุกคามทาง
สิ่งแวดล้อม ภยัคกุคามทางเศรษฐกิจ และภยัคกุคามทางวฒันธรรม เป็นต้น รวมทัง้ภยัท่ีคกุคาม
ต่อบูรณภาพแห่งดินแดนและความสงบเรียบร้อยของประเทศก็ไม่ได้จํากัดอยู่แค่ว่าจะต้องเป็น   
ภยัคกุคามท่ีเกิดขึน้จากตวัแสดงท่ีเป็นรัฐเท่านัน้ ตวัแสดงท่ีไม่ใช่รัฐหรือแม้กระทัง่ธรรมชาติเองก็
สามารถเป็นสาเหตขุองภยัคกุคามได้เช่นกนั จากมมุมองดงักล่าวแสดงให้เห็นว่าแนวคิดทางด้าน
ความมัน่คงได้ขยายตวักว้างออกไปมาก ทัง้ในสว่นของเคร่ืองมือและบอ่เกิดแห่งภยัคกุคาม ซึง่เรา
อาจเรียกได้ว่าเป็น “ความมัน่คงแบบครอบคลมุ” (Comprehensive Security) ฉะนัน้ ความเข้าใจ
ในเร่ืองความมัน่คงจงึไมค่วรถกูจํากดัอยูท่ี่ความมัน่คงปลอดภยัของรัฐเพียงอยา่งเดียว แตส่ิ่งท่ีควร
ให้ความสนใจและความสําคญัมากกวา่ก็คือ ความมัน่คงและความปลอดภยัของประชาชน3   
 
                เช่นเดียวกบังานเขียนเร่ือง “Seeking Security in an Insecure World” ของแดน   
คาวด์เว็ล (Dan Caldwell) และ โรเบร์ิต อี วิลเล่ียม จเูนียร์ (Robert E. Williams JR.) ท่ีได้กลา่วถึง 
กระบวนทศัน์ความมัน่คงแบบดัง้เดิมนัน้ไม่สามารถนํามาอธิบายเร่ืองภยัท่ีคกุคามตอ่ความมัน่คง
ในโลกปัจจุบนัได้อย่างเพียงพอ เราไม่ควรเน้นความสําคญัอยู่ท่ีความมัน่คงแห่งชาติเพียงอย่าง
เดียว ดังนัน้แนวคิดความมั่นคงของมนุษย์และความมั่นคงแบบร่วมมือกัน จึงเป็นแนวทางท่ี
เหมาะสมในการนํามาอธิบายความมัน่คงในศตวรรษนีแ้ละศตวรรษข้างหน้า4  
            

เพราะฉะนัน้ จากสิ่งท่ีกล่าวมาทัง้หมดในข้างต้น ได้แสดงให้เราเห็นถึงการปรับเปลี่ยนวิธี
คดิและการขยายเป้าหมายทางด้านความมัน่คงให้กว้างออกไปมากกว่าความมัน่คงของรัฐ โดยมุ่ง
ให้ความสนใจและความสําคญักบัความมัน่คงและความปลอดภยัของมนษุย์มากขึน้ อย่าไรก็ดี ถ้า
จะว่ากันตามจริงแล้วนัน้ แนวความคิดทางความมัน่คงท่ีเน้นการให้ความสําคญักับความมัน่คง

                                                 
3 Kanti Bajpai, Human Security: Concept and Measurement [Online], 15 July 2008.  Available from: 

http://kroc.nd.edu/ocpapers/op_19_1.PDF 
4 Dan Caldwell and Robert E. Williams JR.,  Seeking Security in an Insecure World (United States of 

America: Rowman & Littlefield Publishers, Inc., 2006), p. 190. 
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ของมนุษย์ เร่ิมมีการกล่าวถึงครัง้แรกโดยนักจิตวิทยาชาวแคนาดาท่ีช่ือว่า วิลเล่ียม อี เบลซ 
(William E. Blatz) ซึ่งเขาได้นําเสนอแนวความคิดเก่ียวกับ “ความมัน่คงของปัจเจกบุคคล” 
(Individual Security) และได้โต้แย้งไว้ว่า “ความมัน่คงก็คือสภาวะท่ีปัจเจกบคุคลทกุคนปรารถนา
ท่ีจะให้เกิดขึน้กบัตนเอง เพ่ือนํามาตอบสนองและชดเชยตอ่ความรู้สกึท่ีออ่นแอและไมม่ัน่คง”5 จาก
จุดนีเ้องได้เร่ิมทําให้ “แนวคิดความมัน่คงของมนุษย์” กลายเป็นหนึ่งทฤษฎีทางเลือกทางความ
มัน่คง 

 
แต่ถึงกระนัน้  แนวคิดเ ก่ียวกับความมั่นคงของมนุษย์เพิ่ ง เ ร่ิมจะเป็นท่ีสนใจใน                      

วงกว้างในระดบัระหว่างประเทศมากขึน้ เม่ือโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ (United Nation 

Development Program  UNDP) ได้นําเสนอแนวคิดดงักลา่วใน “รายงานการพฒันามนษุย์     
ปี1994” (Human Development Report 1994) โดยได้นําแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์มา
เช่ือมโยงกบัแนวคิดการพฒันามนษุย์ และเสนอแนวความคิดกว้างๆ ว่า มนษุย์ควรเป็นศนูย์กลาง
ของการพฒันาหรืออีกนัยหนึ่ง การพฒันาต้องคํานึงถึง “มนุษย์” และ “ความมัน่คงของมนุษย์” 
เป็นสําคญั โดยเป้าหมายเบือ้งต้นสองประการของการพฒันาคือ มนุษย์ต้องปลอดพ้นจากความ
หวาดกลวั (freedom from fear) และมนษุย์ต้องปลอดพ้นจากความขาดแคลน (freedom from 
want) สว่นประเดน็สําคญัในรายงานฉบบันีคื้อการสร้างคํานิยามของคําวา่ “ความมัน่คงใหม”่ จาก
จุดเน้นในด้านความมัน่คงของชาติ ซึ่งมกัให้ความสําคญัต่อดินแดนและความเป็นรัฐ มาสู่ความ
มั่นคงในด้านต่างๆ ในชีวิตของมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นความมั่นคงทางเศรษฐกิจ อาหาร สุขภาพ 
สิ่งแวดล้อม ความมัน่คงส่วนบคุคล ชมุชน และการเมือง6  หรือดงัท่ีปรากฏในรายงานว่า “ความ
มัน่คงของมนษุย์ คือ การท่ีเดก็คนหนึง่ต้องไมเ่สียชีวิตลง โรคภยัไข้เจ็บไม่แพร่กระจาย ไม่มีการเลิก
จ้างทํางาน ไม่มีความตึงเครียดด้านชาติพนัธุ์ ท่ีจะนําไปสู่ความรุนแรง ประชาชนท่ีมีความเห็นไม่
ตรงกบัรัฐบาลต้องไม่ถกูจองจํา ความมัน่คงของมนษุย์ไม่ได้ให้ความสําคญัต่อการใช้อาวธุ แต่ให้
ความสําคญัตอ่มนษุย์และศกัดิ์ศรีแห่งการเป็นมนษุย์”7 ฉะนัน้ โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ

                                                 
5 William E. Blatz,  Human security: Some Reflections (Toronto: University of Toronto Press, 1966), pp.112-

116. Cited in Antonio P. Contreras, Civil Society and Forest Governance in Southeast Asia: Toward an Alternative 
Model in Addressing Transboundary Forest-Related Conflicts [Online], 30 March 2009. Available from: 
http://www.indiana.edu/~iascp/bali/papers/Contreras_Antonio.pdf   

6 United Nations Development Program, Human  Development Report 1994 (New York: Oxford University 
Press, 1994), pp. 24-33.  

7 Ibid., p. 22. 
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จึงให้คํานิยามต่อความมัน่คงของมนษุย์ไว้ในรายงานฉบบัดงักล่าวว่า “...ความปลอดภยัจากการ
คกุคามอย่างต่อเน่ือง เช่นความหิวโหย ความเจ็บป่วย และการข่มเหงรังแก และการได้รับความ
คุ้มครองจากสถานการณ์ท่ีเกิดขึน้อย่างกะทนัหนัและเป็นอนัตรายตอ่การดําเนินชีวิตประจําวนั ไม่
วา่จะเป็นชีวิตในบ้าน ในท่ีทํางาน หรือในชมุชน” 8 
  
 หลงัจากท่ีโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติได้นําเสนอแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ใน
รายงานฉบบัดงักล่าวแล้ว   ก็ได้เกิดปฏิกิริยาตอบรับจากแวดวงวิชาการในหลายรูปแบบ ทัง้การ
ออกมาวิพากษ์วิจารณ์และสนบัสนนุเห็นด้วยกบัแนวคิดดงักลา่ว ส่งผลให้แนวคิดความมัน่คงของ
มนุษย์เร่ิมเป็นท่ีรู้จักและเป็นท่ีสนใจในระดบัสงัคมระหว่างประเทศมาอย่างต่อเน่ือง ไม่ว่าจาก
รัฐบาลของประเทศต่างๆ หน่วยงานต่างๆ นักวิชาการ และองค์กรพัฒนาเอกชน  (Non-
Governmental Organization – NGO)  โดยมีกลุม่ประเทศมหาอํานาจระดบักลาง ได้แก่ แคนาดา 
นอร์เวย์ และญ่ีปุ่ น เป็นผู้แสดงบทบาทนําในการขบัเคล่ือนแนวคิดดงักลา่วอย่างคกึคกัและประสบ
ความสําเร็จในระดบัท่ีแน่นอน* อย่างไรก็ตาม  การให้ความหมายต่อความมัน่คงของมนุษย์ของ 
แตล่ะบคุคล หน่วยงาน และรัฐบาลตา่งๆ ก็มีความแตกตา่งกนัไปตามรายละเอียดและจดุเน้น ทัง้นี ้
ขึน้อยู่กบัลกัษณะของภยัคกุคาม คณุคา่หลกั วิถีทางในการเสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์ และ
มาตรการในการป้องกันภยัคุกคาม9 แต่ถึงกระนัน้ คําอธิบายทัง้หมดก็ยงัคงมีจุดร่วมท่ีสําคญั 3 
ประการ คือ การเปล่ียนจากการให้ความสําคัญต่อความมั่นคงของรัฐมาสู่ความมั่นคงของ
ประชาชนในระดบัปัจเจกบคุคล การพึง่พาตอ่กนัระหวา่งความมัน่คงของบคุคลกบัความมัน่คงของ
ระบบ และมุมมองเก่ียวกับความรุนแรงท่ีขยายกว้างออกไปมากกว่าภัยคุกคามทางตรงเชิง

                                                 
8 Ibid., p. 23. 
* จากประเดน็นีทํ้าให้มีการวิพากษ์วิจารณ์วา่ การท่ีประเทศมหาอํานาจระดบักลาง ได้แก่  แคนาดา นอร์เวย์ และญ่ีปุ่ น 

เข้ามามีบทบาทสําคญัในการเคล่ือนไหวแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ โดยเฉพาะในกรอบทางด้านนโยบายตา่งประเทศ ก็เพราะ
ต้องการผลกัดนัสถานะและอิทธิพลของตนเองในเวทีระหวา่งประเทศให้มากขึน้ รวมทัง้ยงัเป็นผลดีในการได้มีความสมัพนัธ์และ
ได้รับการยอมรับนบัถือจากองค์กรพฒันาเอกชนด้วย 

ดรูายละเอียดข้อวิจารณ์ประเดน็นีไ้ด้ใน  Astri Suhrke,  “Human Security and the Interests of States,” Security 
Dialogue 30,3 (1999): 268. และ Roland Paris,  “Human Security: Paradigm Shift or Hot Air?,” International Security 
26,2 (Fall 2001): 88.  

9 Shahrbanou Tadjbakhsh and Anuradha M. Chenoy,  Human Security: Concepts and Implications (New 
York: Routledge, 2007), p. 49. 
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กายภาพไปสู่ภยัคกุคามท่ีมาจากสิ่งท่ีโจฮนั กลัตงุ (Johan Galtung) เรียกว่า “ความรุนแรงเชิง
โครงสร้าง” 10 (Structural violence) 
 
 ทัง้นี  ้คํานิยามของแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์สามารถแบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่ม            
ตามขอบเขตของความหมาย ประกอบด้วย คํานิยามแบบแคบและคํานิยามแบบกว้าง 
 
 ในสว่นของคํานิยามแบบแคบนัน้จะให้ความสําคญักบัจดุเน้นในเร่ืองความปลอดพ้นจาก
ความหวาดกลวั ความปลอดภยัจากภยัคุกคามทางตรงท่ีจะมีผลกระทบต่อร่างกายของปัจเจก
บุคคล และการท่ีความต้องการขัน้พืน้ฐานได้รับการตอบสนอง โดยท่ีมมุมองต่อภยัคกุคามยงัคง
จํากดัอยูท่ี่ภยัท่ีเกิดจากความรุนแรง  ไมว่า่จะเป็นความขดัแย้งทางอาวธุ การละเมิดสิทธิมนษุยชน
ความขัดแย้งทางชาติพันธุ์  และการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์  เป็นต้น คํานิยามท่ีจัดอยู่ในกลุ่มนีไ้ด้แก่ 
แนวคิดความมั่นคงของมนุษย์ของประเทศแคนาดา ท่ีเน้นในเร่ือง “อิสรภาพจากภัยคุกคามท่ี
กว้างขวางและชดัเจนตอ่สิทธิของบคุคล ความปลอดภยัและชีวิตความเป็นอยู่11 สว่นนกัวิชาการท่ี
ให้การสนบัสนนุด้านนี ้ได้แก่ คีท เคราส์ (Keith Krause) คีท เมคฟาเรน (Keith MacFarlane) และ
แอนดรูว์ แม็ก (Andrew Mack) เป็นต้น นกัวิชาการเหล่านีต้่างเห็นว่าการให้คํานิยามแบบแคบมี
ลักษณะท่ีชัดเจนต่อการนําไปใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์หรือการกําหนดจุดมุ่งหมายทาง
นโยบาย 
 
 ในขณะท่ีคํานิยามแบบกว้างนัน้ นอกเหนือจากการให้ความสําคญักบัความปลอดพ้นจาก
ความหวาดกลวัและความต้องการแล้ว ยงัได้ขยายขอบเขตความมัน่คงกว้างออกไปสูก่ารดํารงชีวิต
อย่างมีศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ด้วย ซึ่งผู้ ท่ีสนับสนุนคํานิยามแบบดังกล่าวท่ีสําคัญได้แก่             
รัฐบาลประเทศญ่ีปุ่ น โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาต ิเครือขา่ยความมัน่คงของมนษุย์ (Human 

Security Network  HSN) คณะกรรมการความมัน่คงของมนษุย์ (The Commission on Human 

Security  CHS) และในส่วนของนกัวิชาการ อาทิเช่น เจนนิเฟอร์ ลีนน่ิง (Jennifer Leaning)   

                                                 
10 Ibid., p. 49. 
11 Department of Foreign Affairs and International Trade (DFAIT), Human Security: Safety for People in a 

Changing World [Online], 12 October 2008. Available from: http://summit-americas.org/Canada/HumanSecurity-
english.htm 
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ซาบินา อลัไคร์ (Sabina Alkire) ออสเลอร์ แฮมป์สนั (Osler Hampson) และกานตี บจัไป (Kanti 
Bajpai) เป็นต้น   
  
 อยา่งไรก็ตาม แม้วา่คํานิยามแบบกว้างจะมีประโยชน์ในแง่ท่ีทําให้มองเห็นภยัท่ีคกุคามตอ่
ความมั่นคงของมนุษย์ได้อย่างครอบคลุมและรอบด้าน   แต่คํานิยามแบบดังกล่าวก็ถูก
วิพากษ์วิจารณ์ว่ากว้างขวางเกินไป จนยากท่ีจะจบัต้องได้และนําไปใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์
หรือกําหนดนโยบาย 
  
 จะเห็นได้ว่า ความมั่นคงของมนุษย์เป็นแนวคิดท่ีพยายามเปล่ียนมุมมองท่ีมีต่อความ
มัน่คงออกจากวิธีคิดแบบดัง้เดิม  ดงันัน้การให้คํานิยามและขอบเขตของความมัน่คงของมนษุย์จึง
มีอยู่อย่างมากมาย และยงัไม่สามารถหาคํานิยามหลกัซึง่เป็นท่ียอมรับอย่างฉนัทามติได้ จนทําให้
แนวความคิดเร่ืองความมั่นคงของมนุษย์ถูกวิพากษ์วิจารณ์จากนักวิชาการบางส่วนว่ายังไม่มี
ความชดัเจนและยากท่ีจะนําไปใช้เป็นกรอบแนวคดิเพ่ือใช้ในการวิเคราะห์สําหรับนกัวิชาการและผู้
กําหนดนโยบาย ดงัเช่นท่ี โรลองด์ ปารีส (Roland Paris) ได้วิจารณ์ว่า “แก่นสําคญัของความ
มัน่คงของมนษุย์ แท้จริงแล้วอยูท่ี่วา่ใครจะมองอยา่งไร”12 

 
 อย่างไรก็ดี  ความมัน่คงของมนุษย์ก็เป็นแนวคิดท่ีมีความสําคญัมากในการปกป้องและ
สง่เสริมความมัน่คงให้กบัปัจเจกบคุคล โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในโลกยคุปัจจบุนัท่ีเผยให้เห็นถึงปัญหา
และภยัคกุคามรูปแบบใหม่ๆ ท่ีล้วนคกุคามต่อชีวิตและความปลอดภยัของมนุษย์มากขึน้ และใน
ทัศนะของผู้ วิจัยเห็นว่า การจะนํากรอบแนวคิดใดแนวคิดหนึ่งไปเป็นหลกัในการวิเคราะห์หรือ
กําหนดนโยบายของทุกประเทศในโลกย่อมเป็นการยาก เพราะแต่ละประเทศให้ความสําคญัของ
ประเด็นปัญหาไม่เท่ากนั ขึน้อยู่กบัความสนใจของผู้ นําหรือผู้ กําหนดนโยบาย และปัญหาท่ีแต่ละ
ประเทศประสบ รวมทัง้บริบทภายในประเทศอีกหลายๆ  ด้าน ซึง่สิ่งเหล่านีจ้ะทําให้มมุมองท่ีมีต่อ
ภยัคกุคาม และวิถีทางในการสร้างเสริมความมัน่คงให้แก่มนษุย์มีความแตกตา่งกนัไป 
 
 ดงันัน้ในการพิจารณากรอบแนวคิดและแนวทางในการส่งเสริมให้เกิดความมัน่คงของ
มนษุย์ของแตล่ะประเทศจึงน่าจะใช้คําถาม 4 ประการของเดวิด บาวด์วิน (David Baldwin) เป็น

                                                 
12 Roland Paris,  “Still an Inscrutable Concept,” Security Dialogue 35,3 (September 2004): 370. 
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กรอบในการพิจารณาเพ่ือท่ีจะทําให้แนวคิดดงักล่าวมีความชัดเจน และเหมาะสมในการนําไป
วิเคราะห์และกําหนดนโยบายเพ่ือการเสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์ให้เกิดขึน้ในแต่ละประเทศ 
ได้แก่ ความมัน่คงเพ่ือใคร (Security for whom?) ความมัน่คงเพ่ือคณุค่าอะไร (Security for 
which values?) ความมัน่คงจากภยัคกุคามในเร่ืองใด (Security from what threats?) และความ
มัน่คงด้วยวิถีทางใด (Security by what means?)13 

 
 และเน่ืองจากคําว่าความมั่นคงของมนุษย์ เป็นคําท่ีมีความหมายกว้างและครอบคลุม
ปรากฎการณ์ทางสงัคมจํานวนมาก ประกอบกบัท่ีผา่นมาแนวคดิความมัน่คงของมนษุย์มกัถกูมอง
วา่เป็นแนวคดิท่ีมีลกัษณะเป็นนามธรรมยากท่ีจะจบัต้องได้ จนทําให้เกิดข้อถกเถียงถึงความเป็นไป
ได้ในการนําไปปฏิบตัิหรือนําไปเป็นกรอบในการวิเคราะห์และกําหนดนโยบาย รวมทัง้แนวคิด
ดงักล่าวยังมีลกัษณะคล้ายกับแนวคิดสิทธิมนุษยชนด้วย ดงัเช่นท่ี ออสเลอร์ แฮมป์สนั (Osler 
Hampson) ได้กล่าวไว้ว่า “แนวคิดความมัน่คงของมนุษย์และสิทธิมนุษยชนได้ถูกวางอยู่บน
รากฐานท่ีเหมือนกนัในเร่ืองของความเป็นสากล การขึน้ตอ่กนัและกนั ศกัดิ์ศรีแห่งความเป็นมนษุย์ 
และการยดึปัจเจกบคุคลเป็นศนูย์กลาง”14   
 
 ดงันัน้ จากสิง่ท่ีกลา่วมาจึงเป็นเหตใุห้ผู้วิจยัเลือกท่ีจะศกึษาความมัน่คงของมนษุย์ในด้าน
ท่ีเฉพาะเจาะจงมากขึน้ นัน่คือ ความมัน่คงของมนษุย์ด้านสขุภาพ (Human Health Security) 
เพ่ือท่ีให้ง่ายต่อการเข้าใจและนําไปปฏิบตัิใช้ และการท่ีผู้ วิจยัเลือกศึกษาความมัน่คงของมนุษย์
ด้านสขุภาพก็เน่ืองจาก การมีสขุภาพดีเป็นทัง้หวัใจสําคญัและเป็นเคร่ืองมือในการบรรลซุึ่งความ
มัน่คงของมนษุย์ โดยท่ีหวัใจหลกัของความมัน่คงก็คือการคุ้มครองชีวิตมนษุย์ ฉะนัน้ความมัน่คง
ทางด้านสุขภาพจึงเป็นแก่นสําคญัของความมั่นคงของมนุษย์ โดยมีความเจ็บไข้ได้ป่วย ความ
พิการ และการเสียชีวิตเป็นภยัคกุคามท่ีสําคญัตอ่ความมัน่คงของมนษุย์ ทัง้นีผู้้วิจยัจะนําเร่ืองการ
ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร (Compulsory Licensing – CL) ของรัฐบาลประเทศ
กําลงัพัฒนา   3 ประเทศ  ประกอบด้วย ประเทศไทย บราซิล และอินเดีย มาใช้เป็นธงในการ
อธิบายถึงมมุมองท่ีมีต่อความมัน่คงของมนุษย์ของแต่ละประเทศและแนวทางในการส่งเสริมให้
เกิดความมัน่คงดงักลา่วโดยรัฐ โดยมีเหตผุล 5 ประการท่ีสําคญัคือ 

                                                 
13 David Baldwin,  “The Concept of Security,” Review of International Studies 23 (1997): 12-18.  
14 Parinaz Kermani,  “The Human Security Paradigm Shift: From an Expansion of Security to an Extension of 

Human Rights,” Human Security Journal 1 (April 2006): 28. 
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1. ยารักษาโรคเป็นหนึ่งในปัจจยัส่ีท่ีจําเป็นต่อการมีชีวิตอยู่ของมนษุย์ การให้ความ

คุ้มครองสทิธิบตัรยารายการใหม่ๆ  ได้ทําให้เกิดการผกูขาดยา และเป็นผลให้ยามีราคาแพง จนเป็น
อปุสรรคสําคญัตอ่การเข้าถึงยาของคนท่ียากจน 

2. การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาเป็นกลไกสําคญัต่อการส่งเสริม
การเข้าถึงยาของปัจเจกบุคคล ทําให้ทุกคนมีสิทธิท่ีจะมีชีวิตยืนยาวได้และมีสุขภาพร่างกายท่ี
แข็งแรงขึน้ โดยไม่ต้องเสียชีวิตก่อนวยัอนัควร ซึ่งถือว่าเป็นประเด็นสําคญัในเร่ืองคุ้มครองชีวิต
มนษุย์  อนัเป็นหวัใจสําคญัของแนวคดิความมัน่คงของมนษุย์ 

3. การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาแสดงให้เห็นถึงเจตนารมณ์ของ
รัฐบาลในการให้ความสําคญักบัการมีชีวิตอยูข่องประชาชนมากกวา่ผลประโยชน์อ่ืนใด 

4. การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาเป็นตวัอย่างสําคญัตอ่การนําไป
พฒันานโยบายเพ่ือผลกัดนัสง่เสริมให้เกิดความมัน่คงของมนษุย์ในด้านตอ่ๆ ไป 

5. การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา เป็นประเด็นท่ีมีการให้ความ
สนใจและความสําคญัจากเวทีระหวา่งประเทศเป็นอยา่งมากในช่วงปัจจบุนั 
 
  เม่ือพดูถึงมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรแล้ว จะหมายถึง การท่ีรัฐอนุญาตให้บุคคล
อ่ืนใช้ผลติภณัฑ์หรือกรรมวิธีท่ีมีสทิธิบตัร โดยไมต้่องได้รับอนญุาตจากผู้ทรงสิทธิ แตผู่้ขอใช้จะต้อง
เสียค่าตอบแทนให้แก่ผู้ ทรงสิทธิบัตรและเม่ือได้รับอนุญาต (จากรัฐ) ให้ใช้สิทธิแล้ว ผู้ ขอใช้มี
อํานาจท่ีจะกระทําการต่างๆ ได้เช่นเดียวกบัผู้ทรงสิทธิ เช่น การผลิต ใช้ หรือจําหน่ายผลิตภณัฑ์
ภายใต้สทิธิบตัร15 

 
  มาตรการใช้สิทธิเป็นมาตรการสากลท่ีประเทศสมาชิกองค์การการค้าโลก (World 

Trade Organization  WTO) รู้จกัเป็นอย่างดีว่าหมายถึง มาตรา 31 ในความตกลงระหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาท่ีเก่ียวกับการค้าหรือท่ีเรียกกันว่าความตกลงทริปส์  
(Agreement on Trade-Related Intellectual Property Rights – TRIPS) ขององค์การการค้าโลก 
ท่ีว่าด้วยการใช้อ่ืนๆ ท่ีไม่ต้องได้รับอนญุาตจากผู้ทรงสิทธิ โดยท่ีมาตรา 31 ของความตกลงทริปส์
ได้กําหนดเง่ือนไขของการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรไว้หลายประการ เช่น มาตรา 31 (บี) 
                                                 

15 รักษวร ใจสะอาด,  “Compulsory Licensing: มาตรการแก้ไขปัญหาการผกูขาดจากสิทธิบตัรยาม,” คลินิก 23,9 
(กนัยายน  2550): 754. 
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ของความตกลงทริปส์ กําหนดให้ผู้ ท่ีประสงค์จะขอใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรต้องเจรจากบั
เจ้าของสิทธิบตัรก่อน  เพ่ือขอใช้สิทธิตามสิทธิบตัรดงักล่าวโดยสมคัรใจภายใต้ข้อกําหนดและ
เง่ือนไขท่ีเป็นเหตเุป็นผล  และมาตรการใช้สทิธิตามสิทธิบตัรจะใช้ได้ก็ตอ่เม่ือการเจรจาดงักลา่วไม่
ประสบความสําเร็จภายในเวลาอนัควร  แตถ้่ามีกรณีท่ีเกิดเหตฉุกุเฉินแห่งชาติ หรือในสถานการณ์
เร่งด่วนอย่างยิ่งยวด หรือกรณีการใช้เพ่ือสาธารณะท่ีไม่ได้มีวตัถุประสงค์เชิงพาณิชย์ หรือกรณี
เยียวยาการกระทําท่ีเป็นปฏิปักษ์ต่อการแข่งขนั  ผู้ขอใช้สามารถใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร
ได้โดยไม่ต้องรอเจรจากบัผู้ทรงสิทธิก่อน แต่การใช้ดงักล่าวผู้ขอใช้จะต้องแจ้งให้ผู้ทรงสิทธิทราบ
โดยไม่ชกัช้า16 มาตรา 31 (ซี)  กําหนดว่าการใช้สิทธิภายใต้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรจะต้อง
ถกูจํากดัอยู่เฉพาะตามวตัถปุระสงค์ท่ีนําไปสู่การอนญุาตให้ใช้สิทธิเท่านัน้17 และมาตรา 31(เอช)  
กําหนดวา่ผู้ทรงสทิธิจะต้องได้รับคา่ตอบแทนอยา่งเพียงพอ โดยให้พิจารณาจากสถานการณ์ในแต่
ละกรณี  โดยให้คํานงึถึงมลูคา่ทางเศรษฐกิจของการอนญุาตให้ใช้สทิธินัน้18  เป็นต้น 
 
     นอกจากนี  ้ในกรณีท่ีเป็นการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรโดยเหตุผลด้านการ         
สาธารณสขุ ปฏิญญาโดฮาว่าด้วยความตกลงทริปส์และการสาธารณสขุ (Doha Declaration on 
the TRIPs Agreement and Public Health) ได้รับรองสิทธิของประเทศสมาชิกในอนัท่ีจะตีความ
อย่างยืดหยุ่น  และใช้เหตุผลท่ีเหมาะสมในการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตร เพราะ
สาระสําคญัของปฏิญญาโดฮา คือ  การสง่เสริมการเข้าถึงยาของประเทศกําลงัพฒันาและประเทศ
ด้อยพฒันา โดยปฏิญญาโดฮานีเ้กิดจากการเจรจาเก่ียวกบัยาและสขุภาพภายใต้องค์การการค้า
โลก ประเทศสมาชิกมีความเห็นร่วมกันว่าการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาเป็นเร่ืองสําคญัท่ีมี
ผลกระทบต่อการเข้าถึงยาและการรักษาพยาบาลผู้ ป่วย จึงได้ทําข้อตกลงร่วมกนัเพ่ือลดอปุสรรค
ต่อการเข้าถึงยาของประชาชนในประเทศด้อยพฒันาหรือกําลงัพฒันาทัง้ท่ียงัไม่สามารถพฒันา
เทคโนโลยีได้และท่ีสามารถพฒันาเทคโนโลยีให้ทนัสมยัในการผลติยาได้แล้ว ผ่านการใช้มาตรการ
ใช้สิทธิตามสิทธิบตัรเพ่ือผลิตยา ซึง่จะเป็นการช่วยลดเง่ือนไขการผกูขาดตลาดของบริษัทยา โดย
เปิดโอกาสให้ประเทศท่ีจําเป็นต้องใช้ยาเพ่ือแก้ไขปัญหาสาธารณสุขหรือโรคระบาดร้ายแรง

                                                 
16 โปรดดคูวามตกลงทริปส์ มาตรา 31 (บี) ได้ในภาคผนวก 
17 โปรดดคูวามตกลงทริปส์ มาตรา 31 (ซี) ได้ในภาคผนวก 
18 โปรดดคูวามตกลงทริปส์ มาตรา 31 (เอช) ได้ในภาคผนวก 
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ภายในประเทศสามารถใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรเพ่ือทําการผลิต หรือนําเข้าซ้อนในช่วงท่ี
ยานัน้มีสทิธิบตัรคุ้มครองอยูใ่นประเทศได้19  
   
 เพราะฉะนัน้อาจกลา่วได้วา่ การท่ียารักษาโรคได้รับการคุ้มครองสทิธิบตัร ซึง่ทําให้เจ้าของ
สิทธิบัตรหรือผู้ ทรงสิทธิมีสิทธิหรืออํานาจเด็ดขาดในการผลิตและจําหน่ายผลิตภัณฑ์ของตน
ภายในระยะเวลาหนึ่งแต่เพียงผู้ เดียว และเจ้าของสิทธิมกัจะพยายามแสวงหาผลกําไรจากการ
กําหนดราคายาได้ตามความต้องการของตน เป็นผลทําให้ยามีราคาแพงจนผู้ ท่ีมีฐานะยากจนไม่
สามารถซือ้มารักษาโรคได้ รัฐบาลในประเทศกําลงัพฒันาต่างๆ ก็มีงบประมาณไม่เพียงพอท่ีจะ
จัดหายาท่ีมีสิทธิบตัรมาแจกจ่ายให้แก่ประชาชนได้อย่างทั่วถึง รวมทัง้ยังเป็นเหตุให้ค่าใช้จ่าย
ทางด้านสาธารณสุขของประเทศเพิ่มสูงขึน้อีกด้วย อัตราการเสียชีวิตของคนท่ีอยู่ในประเทศ
ยากจนจึงเพิ่มขึน้ เท่ากับว่ายารักษาโรคซึ่งเป็นสิ่งจําเป็นแก่ชีวิตก็ได้กลายเป็นสินค้าท่ีสามารถ
ผกูขาดได้โดยการมีสิทธิบตัร และการท่ียามีสิทธิบตัรก็จะเป็นอปุสรรคสําคญัตอ่การสง่เสริมความ
มัน่คงของมนุษย์ทางด้านสขุภาพ  ฉะนัน้หนึ่งในมาตรการสําคญัท่ีจะเป็นเคร่ืองมือในการแก้ไข
ปัญหาการผูกขาดยาและส่งเสริมการเข้าถึงยาโดยเฉพาะกับผู้คนในประเทศกําลงัพัฒนาและ
ประเทศด้อยพัฒนาคือ มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร ภายใต้ความตกลงทริปส์ในมาตรา 31 
นอกจากนีใ้นปฏิญญาโดฮาว่าด้วยความตกลงทริปส์และสาธารณสุขก็ได้ทําให้การใช้สิทธินัน้
ยืดหยุ่นมากขึน้ และแต่ละประเทศก็สามารถกําหนดเหตผุลท่ีเหมาะสมในการใช้มาตรการใช้สิทธิ
ตามสทิธิบตัรได้ด้วยตนเอง 
   
 และเม่ือพิจารณาแล้ว ผู้วิจยัจึงเห็นว่าการศึกษาถึงการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตาม
สิทธิบัตรยาของประเทศไทย บราซิล และอินเดีย เป็นสิ่งท่ีน่าสนใจอย่างมาก เพราะท่ีผ่านมา 
ประเทศกําลงัพฒันามกัจะไมค่อ่ยใช้กล้าใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัร เน่ืองจากกลวัแรงกดดนั
ทางการเมืองและการตอบโต้ทางการค้าจากบรรษัทยาข้ามชาติและประเทศพฒันาแล้ว ในขณะท่ี
ประเทศพฒันาแล้วหลายประเทศได้ใช้มาตรการดงักลา่วอย่างกว้างขวาง20 โดยใช้เพ่ือป้องกนัการ

                                                 
19 “เหลียวหลงัแลหน้า ปลดลอ็กสิทธิบตัรยาเอดส์ เดิมพนัจีเอสพี,” สยามรัฐสปัดาห์วิจารณ์ 54, 33 (11-17 พฤษภาคม 

2550): 12. 
20

 ดตูวัอย่างการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิของประเทศพฒันาแล้วและประเทศกําลงัพฒันาได้จาก James Packard 

Love, Recent Examples of the Use of Compulsory Licenses on Patents [Online], 14 April 2011. Available from: 
http://keionline.org/misc-docs/recent_cls_8mar07.pdf 
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ผกูขาดตลาด สง่เสริมการแขง่ขนั และเพ่ือปกป้องสาธารณสขุของประเทศ เช่น การใช้มาตรการใช้
สิทธิตามสิทธิบตัรโดยรัฐบาลสหรัฐอเมริกากับสิทธิบตัรยาซิบโปรฟล็อกซาซิน (Ciprofloxacin) 
เพ่ือป้องกันโรคแอนแทรกซ์ภายหลังเหตุการณ์ 11 กันยายน ค.ศ. 2001 หรือการประกาศใช้
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรโดยสถาบนัสาธารณสขุแห่งชาติของประเทศองักฤษ เพ่ือผลิตยา 
ลิเบล่ียม (Librium) และแวเล่ียม (Valium) แจกจ่ายให้แก่สถานพยาบาลของรัฐโดยไม่ต้องขอ
อนุญาตจากบริษัทยาเจ้าของสิทธิบตัรยาก่อน เป็นต้น  ส่วนสาเหตุท่ีประเทศกําลงัพฒันาไม่ใช้
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร เช่น ประเทศกําลงัพฒันามกัจะไม่มีระบบการจดัการสิทธิบตัรท่ีดี 
การขาดเจตจํานงทางการเมืองเน่ืองจากเกรงจะถูกตอบโต้ทางการค้าจากประเทศท่ีพฒันาแล้ว 
และเพ่ือหลีกเล่ียงการเป็นปฏิปักษ์กบับรรษัทข้ามชาติ รวมทัง้ประเทศกําลงัพฒันาส่วนใหญ่มกั
ขาดศกัยภาพท่ีจะใช้ประโยชน์จากเทคโนโลยีตามสทิธิบตัร  เป็นต้น21   
 

อย่างไรก็ดี ยงัมีอีกเหตผุลท่ีสําคญัท่ีผู้วิจยัเลือกประเทศไทย บราซิล และอินเดีย มาเป็น
กรณีศึกษา กล่าวคือ เม่ือย้อนกลบัไปดจูะเห็นได้ว่า ท่ามกลางการต่อสู้ เร่ืองสิทธิในการเข้าถึงยา 
เคยมีตวัอย่างของประเทศกําลงัพฒันาบางประเทศท่ีประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา 
เช่น มาเลเซีย และอินโดนีเซีย เป็นต้น22 แต่จะเห็นได้ว่าการประกาศใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของ
ประเทศเหล่านัน้มกัทํากบัยาซึ่งในหลายๆ ประเทศไม่ได้มีการให้ความคุ้มครองสิทธิบตัรอยู่แล้ว 
และเป็นยาท่ีไม่ได้สร้างผลกําไรให้กบับริษัทยามากนกั ฉะนัน้จึงไม่ถกูตอบโต้จากบริษัทเจ้าของยา
เท่าท่ีควร ในขณะท่ีประเทศไทยนัน้ต้องถือว่าเป็นประเทศกล้าหาญแถวหน้าของโลก ท่ีประกาศใช้
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาแล้วเกิดประโยชน์ต่อประเทศกําลงัพฒันาด้วยกนั โดยท่ีประเทศ
ไทยนัน้ได้ประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิกบัยาทัง้สิน้ 7 รายการ ได้แก่ ยาต้านไวรัสเอชไอวี 2 รายการ 
ได้แก่ ยาเอฟาวิเรนซ์ (Efavirenz) และยาโลพินาเวียร์+ริโทนาเวียร์ (Lopinavir+Ritonavir) ยา
รักษาโรคหลอดเลือดสมองและหวัใจอดุตนั 1 รายการ คือ ยาโคลพิโดเกรล (Clopidogrel)  และยา
รักษาโรคมะเร็ง 4 รายการ ได้แก่ ยาโดซีเทกเซล (Docetaxel) ยาเลโทรโซล (Letrozole) ยาเออร์
โลทินิบ (Erlotinib) และยาอิมาทินิบ (Imatinib) ซึง่จะเห็นได้วา่การประกาศใช้มาตรการดงักลา่วได้
ทํากบัยาท่ีมีความสําคญั โดยเฉพาะอย่างยิ่ง “ยาโลพินาเวียร์+ริโทนาเวียร์” ซึ่งเป็นยาต้านไวรัส 
เอชไอวีสตูรสํารองท่ีทํากําไรให้กบับริษัท แอ็บบอต ลาบอแรตอรีส จํากดั (Abbott Laboratories 

                                                 
21 จกัรกฤษณ์ ควรพจน์, “สิทธิบตัรยากบัมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร,” [ออนไลน์], 15 กรกฎาคม 2552. แหลง่ท่ีมา: 

http://www.ftawatch.org/autopage1/show_page.php?t=17&s_id=43&d_id=43&page=1 
22 ดรูายละเอียดเพ่ิมเติมใน รักษวร ใจสะอาด, เร่ืองเดียวกนั, หน้า 758. 
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Co., Ltd.) เป็นอย่างมาก ดงันัน้บริษัทแอ็บบอตจึงไม่พอใจและมีปฏิกิริยาตอบโต้ท่ีรุนแรงต่อ
ประเทศไทย ยกตวัอย่างเช่น การทําหนงัสือขอถอนการขึน้ทะเบียนยาใหม่ 7 ตํารับ ในประเทศไทย 
รวมทัง้ยาอลเูวียร์ (Aluvir tablet) ยาต้านไวรัสเอชไอวีสตูรสํารองซึง่เป็นรูปแบบใหม่ของยาโลพินา
เวียร์ + ริโทนาเวียร์ ท่ีทนความร้อนได้ดีกวา่รูปแบบเดมิ และไมต้่องแช่ตู้ เย็นตลอดเวลา23 

 

ส่วนประเทศบราซิล ถือได้ว่าเป็นประเทศท่ีประสบความสําเร็จอย่างมากในการใช้
มาตรการใช้สทิธิเป็นเคร่ืองมือในการเจรจาตอ่รองเพ่ือขอลดราคายาต้านไวรัสกบับริษัทเจ้าของยา 
แต่ทัง้นี ้รัฐบาลบราซิลก็ได้มีการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรกับยาต้านไวรัสเอดส์ 
“เอฟาวิเรนซ์” ของบริษัท เมิร์ค แอนด์ โค อิงค์  (Merck & Co., Inc.) โดยหนัไปสัง่ซือ้ยาช่ือสามญั
(Generic drug) จากอินเดียแทน หลงัจากการเจรจาขอลดราคายาเอฟฟาไวเรนซ์กบับริษัทเมิร์
คประสบความล้มเหลว เน่ืองจากบริษัทเมิร์คปฏิเสธท่ีจะขายยาเอฟาไวเรนซ์ในราคาท่ีได้ขายให้แก่
ประเทศไทย ในสว่นของประเทศอินเดียนัน้ ขึน้ช่ือว่าเป็นประเทศท่ีผลิตยาราคาถกูแหลง่ใหญ่ท่ีสดุ
ในโลก โดยการผลิตยาช่ือสามญัราคาถกูจากอินเดียส่วนใหญ่ถกูส่งไปใช้ในประเทศกําลงัพฒันา
ต่างๆ และแม้ว่าจนถึงปัจจุบนัอินเดียจะยงัไม่มีการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา 
เพ่ืออนญุาตให้มีการผลิตยาช่ือสามญัแต่อย่างใด24 แตรั่ฐบาลอินเดียก็ได้จดัทําบทบญัญตัิท่ีรัดกมุ
พอสมควรในการปกป้องสาธารณสุขและผู้ผลิตภายในประเทศภายใต้กฎหมายสิทธิบตัร (ฉบบั
แก้ไขเพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ.2005 ไมว่า่จะเป็นการเพิ่มข้อกําหนดเก่ียวกบัคณุสมบตัิของสิ่งประดิษฐ์ท่ีจะ
ขอจดสิทธิบัตรเอาไว้อย่างเข้มงวด การใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาโดยอัตโนมัต ิ
(Automatic Licensing) ในการผลิตยาช่ือสามญัของยาท่ีได้รับสิทธิบตัรตามระบบกลอ่งไปรษณีย์ 
(Mailbox) และการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาเพ่ือการสง่ออก ซึง่บทบญัญตัิเหลา่นีน้บัว่า
เป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการส่งเสริมการเข้าถึงยาของประชาชน โดยเฉพาะผู้ ท่ีมีฐานะยากจนทัง้
ในประเทศตนเองและประเทศอ่ืนๆ ด้วย 

 

 

                                                 
23 The Nation, Doubts over Abbott’s Lastest AIDS Drug Claim [Online], 24 April 2011. Available from: 

http://eng.moph.go.th/ContentDetails.php?intContentID=16014&strOrgID=001002002 
24 India’s Department of Industrial Policy and Promotion, Discussion Paper on Compulsory Licensing  [Online], 

24 August 2010. Available from : http://www.section27.org.za/wp-content/uploads/2010/10/DIPPdiscussionPaper.pdf  
 



14 
 

  

นอกจากนี ้การศกึษาถึงการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทย
บราซิล และอินเดีย ยังมีความน่าสนใจอีกตรงท่ีว่า ทัง้สามประเทศนีต้ัง้อยู่ในภูมิภาคเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต้ ลาตินอเมริกา และเอเชียใต้ ซึง่สิ่งนีน้่าจะสะท้อนให้เห็นเบือ้งหลงับางอย่างไม่
ว่าจะเป็นบริบททางเศรษฐกิจหรือวฒันธรรม เป็นต้น ท่ีได้มีผลต่อการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิ
ตามสทิธิบตัรยา  

 
 ดังนัน้  การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาของรัฐบาลไทย บราซิล และ 
อินเดียจึงแสดงให้เห็นถึงเจตนารมณ์ของรัฐบาลในการให้ความสําคัญกับการมีชีวิตอยู่ของ
ประชาชนมากว่าผลประโยชน์อ่ืนใด  ซึง่เป็นการสะท้อนถึงการให้ความสําคญักบัเร่ืองความมัน่คง
ของมนษุย์ (ด้านสขุภาพ) รวมทัง้ยงัแสดงให้เห็นว่ารัฐสามารถเสริมสร้างความมัน่คงให้แก่ปัจเจก
บุคคลได้  และยังเป็นตวัอย่างสําคญัในการนําไปพัฒนานโยบายเพ่ือส่งเสริมความมั่นคงของ
มนษุย์ในด้านตอ่ๆ ไป 
 
 ด้วยเหตนีุ ้ ผู้วิจยัในฐานะท่ีเป็นนิสติในสาขาวิชาความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ จึงมีความ
สนใจท่ีจะศึกษาถึงมุมมองท่ีมีต่อแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์ของประเทศไทย บราซิล และ
อินเดีย และบทบาทของรัฐบาลเหล่านัน้ในการสร้างเสริมความมั่นคงของมนุษย์ผ่านการ
ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา เน่ืองด้วยผู้วิจยัมีความใคร่รู้ว่าเพราะเหตใุดรัฐบาล
ของทัง้สามประเทศดงักล่าวจึงมีความกล้าหาญในการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร
ยา หรือเป็นเพราะว่ารัฐบาลทัง้สามประเทศนัน้มีเจตนารมณ์ท่ีแน่วแน่ในการให้ความสําคญักับ
เร่ืองสุขภาพของประชาชนและการมีชีวิตอยู่อย่างมั่นคงของมนุษย์ ซึ่งถ้าเป็นเช่นนีก็้เท่ากับว่า
รัฐบาลทัง้สามประเทศมุง่ให้ความสําคญักบัเร่ืองความมัน่คงของมนษุย์ด้วย และสิง่ท่ีน่าสนใจก็คือ 
มมุมองท่ีมีตอ่แนวคดิความมัน่คงของมนษุย์ของประเทศไทย บราซิล และอินเดียนัน้เป็นอย่างไร มี
ความคล้ายคลงึกนัหรือไม่ หรือมีความแตกต่างกนัอย่างไร  ดงันัน้ ผู้วิจยัจึงตัง้คําถามในการวิจยั
เพ่ือการศึกษาในครัง้นีว้่า  การท่ีรัฐบาลประเทศไทย บราซิล  และอินเดีย ประกาศใช้มาตรการใช้
สิทธิตามสิทธิบตัรเป็นเพราะเหตผุลใด และมีการอ้างหลกัมนษุยธรรมท่ีสะท้อนถึงความมัน่คงของ
มนษุย์หรือไม่ อย่างไร และรัฐบาลของแตล่ะประเทศนัน้มีมมุมองและให้คํานิยามต่อแนวคิดความ
มัน่คงของมนษุย์อยา่งไร   
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1.2 การทบทวนวรรณกรรม: แนวคดิทฤษฎีที่เก่ียวข้องกับความม่ันคงของมนุษย์ 
 
 การพิจารณาแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์จําเป็นต้องพิจารณาย้อนไปถึงท่ีมาของ
แนวคดิท่ีเก่ียวข้อง ซึง่มีอยา่งน้อย 3 แนวคดิ คือ 
   1)  แนวคดิคณุภาพชีวิต (Quality of Life) 

   2) แนวคิดการพฒันาท่ียัง่ยืน (Sustainable Development) และการพฒันาท่ีให้ 
มนษุย์เป็นศนูย์กลาง (People-centered Development) 
   3)  แนวคดิการพฒันามนษุย์ (Human Development) 
 
แนวคดิคุณภาพชีวิต 
  
 ยาน ดรูนาวสกี ้(Jan Drewnowski) เสนอว่า คณุภาพชีวิตเก่ียวข้องกบัการท่ีบคุคลได้รับ
การตอบสนองความต้องการ (ซึง่ย่อมแตกตา่งกนัในแตล่ะสงัคมและบคุคล) และได้เสนอตวัชีว้ดั 9 
ด้าน ดงันี ้25 

  
 1. ภาวะโภชาการ (Nutrition) 
 2. เคร่ืองนุ่งห่ม (Clothing) 
 3. ท่ีอยูอ่าศยั (Shelter) 
 4. สขุภาพ (Health) 
 5. การศกึษา (Education) 
 6. การมีเวลาวา่ง (Leisure) 
 7. ความมัน่คง (Security) 
 8. สภาพแวดล้อมทางสงัคม (Social Environment) 
 9. สภาพแวดล้อมทางกายภาพ (Physical Environment) 
  
 แนวคิดดงักล่าวบ่งชีถ้ึงความต้องการท่ีมนุษย์แต่ละคนพึงมีและพึงได้รับการตอบสนอง 
และเป็นการพิจารณาในระดบัปัจเจก ซึ่งสอดคล้องกับวิถีชีวิตของคนในประเทศตะวันตกท่ีให้
ความสําคญัตอ่ความเป็นปัจเจกคอ่นข้างสงู แตจ่ะเห็นได้วา่ไมไ่ด้มีการกลา่วถึงชมุชน 
                                                 

25 Jan Drewnowski, On Measuring and Planning the Quality of Life  (The Hague: Mouton, 1974), pp. 50-68. 
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แนวคดิการพัฒนาที่ยั่งยืนและการพัฒนาที่ให้มนุษย์เป็นศูนย์กลาง 
 
 แนวคิดการพฒันาท่ียัง่ยืนได้รับการสนับสนุนให้เป็นเคร่ืองมือสําคญัในการสร้างความ
มัน่คงของมนุษย์26 ซึ่งโดยความหมายทัว่ไป แนวคิดการพฒันาท่ียัง่ยืนเป็นข้อเสนอเก่ียวกบัแนว
ทางการพัฒนาท่ีให้ความสําคัญต่อสิ่งแวดล้อม โดยท่ียังให้ความสําคัญต่อการสร้างความ
เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจด้วย กล่าวคือไม่ได้ปฏิเสธการสร้างความเจริญเติบโตตามแนวคิดการ
พฒันาตามกระแสหลกั อนัอาจเป็นสาเหตหุนึ่งท่ีทําให้แนวคิดการพฒันาท่ียัง่ยืนยงัเป็นท่ียอมรับ
ของหน่วยงานพฒันาตา่งๆ27 
 
 องค์ประกอบสําคญัของการพฒันาท่ียัง่ยืนมีสามประการ ประการแรก คือ องค์ประกอบ
ด้านสงัคมวฒันธรรม โดยเฉพาะความสมัพนัธ์ระหวา่งสิง่แวดล้อมกบัวฒันธรรม และภาระผกูพนัท่ี
มีตอ่ประชาชนในรุ่นตอ่ๆไป ประการท่ีสอง คือ องค์ประกอบด้านเศรษฐกิจ อนัมีเป้าหมายเพ่ือการ
เจริญเติบโตโดยไม่ทําลายสิ่งแวดล้อม ให้ประชาชนสามารถพึ่งตนเองได้ทางเศรษฐกิจ และ
ประการสดุท้าย ในด้านการเมืองการปกครอง ให้ความสําคญัตอ่การกระจายอํานาจสูท้่องถ่ินและ
ชมุชน28 
  
 สว่นการพฒันาให้มนษุย์เป็นศนูย์กลางนัน้ก่อตวัขึน้ในช่วงใกล้เคียงกบัแนวคิดการพฒันา
ท่ียั่งยืน แต่มีจุดกําเนิดในลาตินอเมริกา องค์ประกอบสําคัญของแนวคิดนีมี้สองประการ คือ 
ประการแรก หากพิจารณาในเชิงความหมาย คือการพฒันาท่ีถือว่าเป็นการพฒันาของคน โดยคน 
และเพ่ือคน ประการท่ีสอง หากพิจารณาในเชิงยุทธศาสตร์การพัฒนา จะเก่ียวข้องกับการ
เสริมสร้างศกัยภาพของมนษุย์ และการเสริมสร้างสภาพแวดล้อมท่ีสง่เสริมให้มนษุย์พฒันาได้เต็ม
ตามศกัยภาพ29 
 

                                                 
26 United Nations Development Program,  Human Development Report, p. 4. 
27 Mark W. Lusk and Marie D. Hoff, “Sustainable Social Development,” Social Development Issues 16, 3 

(1994): 21. 
28 Ibid. 
29 ชาติชาย ณ เชียงใหม่,  การบริหารการพฒันาชนบทเพ่ือเสริมสร้างความเข้มแข็งของชมุชน (กรุงเทพฯ: โครงการ

เสริมสร้างศกัยภาพบคุลากรภาครัฐในแนวทางการมีสว่นร่วมของพาหภุาคีในการพฒันาชนบท ภายใต้การกํากบัของ
คณะอนกุรรมการพฒันาศกัยภาพข้าราชการในคณะกรรมการนโยบายสงัคมแห่งชาติ, 2543), หน้า 109. 
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แนวคดิการพัฒนามนุษย์ 
 
 แนวคิดการพฒันามนษุย์ของดร. มาห์บบั อลุ ฮกั (Mahbub ul Haq) เป็นแนวคิดท่ีได้รับ
การอ้างถึงมาก เน่ืองจากเป็นแนวคิดท่ีปรากฏในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 1994 ของโครงการ
พฒันาแห่งสหประชาชาต ิทัง้นี ้ดร. ฮกั เสนอวา่ เป้าหมายหลกัของการพฒันาคือการเพิ่มทางเลือก
ให้แก่มนษุย์ ทัง้ในด้านเศรษฐกิจ สงัคม วฒันธรรม และการเมือง โดยองค์ประกอบสําคญัของการ
พฒันามนุษย์คือ ความเป็นธรรม (Equity) ความยัง่ยืน (Sustainability) ผลิตภาพ (Productivity) 
และการเสริมพลงั (Empowerment) 
 
 การพฒันามนษุย์แตกต่างจากแนวคิดความจําเป็นขัน้พืน้ฐานตรงท่ีว่า การพฒันามนษุย์
พิจารณาประเด็นท่ีเกินออกไปจากความจําเป็นขัน้พืน้ฐาน และยังให้ความสําคัญต่อประเด็น
ทางเลือกในทุกด้าน ไม่ว่าจะเป็นด้านการเมือง สังคม และวัฒนธรรม ในขณะท่ีแนวคิดความ
จําเป็นขัน้พืน้ฐานโดยทัว่ไปให้ความสําคญัเฉพาะประเดน็ทางเศรษฐกิจเท่านัน้ 
 
 โดยสรุป แนวคิดการพัฒนามนุษย์ถือว่ามนุษย์เป็นศูนย์กลางของการพัฒนา และ
เป้าหมายการพฒันาคือการเพิ่มทางเลือกในด้านตา่งๆ ให้แก่มนษุย์ ไม่ได้จํากดัเฉพาะเร่ืองรายได้
ซึง่เป็นมิตทิางเศรษฐกิจเท่านัน้ รวมทัง้การให้ความสําคญัอย่างยิ่งตอ่การเสริมสร้างความสามารถ
ของมนุษย์ และการท่ีมนษุย์สามารถใช้ศกัยภาพท่ีมีอยู่อย่างเต็มท่ี อนัเป็นผลจากการเอือ้อํานวย
ของกรอบนโยบายหรือมาตรการท่ีเอือ้อํานายตอ่การเจริญเตบิโตและพฒันา 
 
1.3 วัตถุประสงค์ในการศึกษา 
 
 เพ่ือศึกษาถึงมมุมองและแนวทางการให้คํานิยามต่อแนวคิดความมัน่คงของมนุษย์ของ
ประเทศไทย บราซลิ และอินเดีย ผา่นการประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยา  
 
1.4 ขอบเขตการศึกษา 
 
 งานวิจยัฉบบันีมุ้ง่เน้นท่ีจะศกึษา: 

1. การสร้างเสริมความมัน่คงของมนษุย์ให้เกิดขึน้ผา่นการประกาศใช้มาตรการใช้   
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สทิธิตามสทิธิบตัรยาโดยประเทศไทย บราซลิ และอินเดีย 
2. มมุมองและแนวทางการให้คํานิยามต่อแนวคิดความมัน่คงของมนุษย์ของประเทศ

ไทย บราซลิ และอินเดีย ผา่นการประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยา  
 
1.5 สมมตฐิาน 
  
 มมุมองและแนวทางการให้คํานิยามต่อแนวคิดความมัน่คงของมนุษย์ของประเทศไทย
บราซิล และอินเดีย มีลกัษณะท่ีสอดคล้องกบัแนวทางการศกึษาความมัน่คงของมนษุย์แบบกว้าง 
และแบบแคบ ซึง่สามารถสะท้อนให้เห็นได้จากการประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยา 
 
1.6 กรอบความคดิที่ใช้ในการศึกษา 
 

1. แนวคดิเร่ืองความมัน่คงของมนษุย์ 

 

 แนวคิดเร่ืองความมัน่คงของมนุษย์เป็นประเด็นใหม่ของปัญหาความมัน่คงท่ีมีการหยิบ

ยกขึน้มาทําการศกึษาโดยเฉพาะในช่วงหลงัสงครามเย็นเป็นต้นมา ประเด็นนีเ้ป็นผลโดยตรงจาก

การผลกัดนัของสหประชาชาติท่ีต้องการเปล่ียนแปลงทิศทางของการวางนํา้หนกัของนโยบายด้าน

ความมัน่คงท่ีแตเ่ดมิมุง่เน้นแตใ่นเร่ืองของรัฐให้มาสูเ่ร่ืองของปัจเจกบคุคลภายในรัฐมากขึน้  

  

 อนึ่ง ความมั่นคงของมนุษย์ หมายถึง การคุ้ มครองอิสรภาพท่ีสําคัญๆ หมายถึงการ

คุ้มครองประชาชนจากการคกุคามหรือสถานการณ์ท่ีวิกฤตและลกุลามบัน่ทอนกําลงัหรือปณิธาน

ของประชาชนและยงัรวมถึงการสร้างระบบท่ีช่วยให้ประชาชนมีปราการในการต่อสู้  การมีศกัดิ์ศรี

และการดํารงชีพ 
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 ความมัน่คงของมนษุย์เช่ือมโยงอิสรภาพในรูปแบบต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นอิสรภาพจากความ

ต้องการ อิสรภาพจากความหวาดกลวั หรืออิสรภาพในการกระทําตามท่ีตนปรารถนา30 อย่างไรก็

ตาม  การท่ีจะกระทําเช่นนัน้ได้ต้องอาศยัปัจจยัสองอย่างคือ การคุ้มครองและการให้อํานาจ ซึ่ง

การคุ้มครองจะปกป้องประชาชนจากอันตราย โดยจําเป็นต้องอาศยัความร่วมมือจากทุกฝ่าย

ช่วยกนัพฒันาบรรทดัฐาน (norms) กระบวนการ (processes) และสถาบนัตา่งๆ เพ่ือมุ่งแก้ปัญหา

ความไม่มัน่คงอย่างเป็นระบบ ส่วนการให้อํานาจทําให้ประชาชนสามารถพฒันาศกัยภาพและมี

สว่นร่วมในการตดัสินใจได้อย่างเต็มความสามารถ  การคุ้มครองและการให้อํานาจจะเสริมซึง่กนั

และกนั และจําเป็นต้องมีในสถานการณ์สว่นใหญ่ 

  

 นอกจากนีค้วามมั่นคงของมนุษย์จะช่วยเสริมความมั่นคงของรัฐ ส่งเสริมการพัฒนา

มนุษย์และยกระดบัสิทธิมนุษยชน รวมทัง้ยงัจะช่วยขยายเป้าหมายการพฒันามนุษย์ยิ่งไปกว่า 

“การเติบโตอย่างมีความเสมอภาค” ด้วยการพิจารณาถึง “ความเส่ียงในด้านลบ” (downside 

risks) 

 

 2. แนวคดิเสรีนิยมใหม ่

  

 แนวคิดเสรีนิยมใหม่เร่ิมเป็นท่ีแพร่หลายมากขึน้ในช่วงตัง้แต่คริสต์ทศวรรษ1970s และ

คริสต์ทศวรรษ 1980s  ซึง่แนวคิดดงักล่าวมิได้มีความแตกต่างไปจากเสรีนิยมดัง้เดิมหรือเสรีนิยม

คลาสสิกโดยสิน้เชิง เพียงแต่หันมาเน้นเสรีภาพของปัจเจกบุคคลซึ่งมีนัยสําคญัถึงเสรีภาพของ

ตลาดมากขึน้ 

 

 ทัง้นี  ้แนวคิดเสรีนิยมใหม่เน้นความสําคัญของสิทธิในทรัพย์สินของปัจเจกบุคคล

เช่นเดียวกบัแนวคิดเสรีนิยมคลาสสิก ดงัจะเห็นได้จาก แนวคิดของ ฟรีดริช เอากสุต์ ฟอน ฮาเย็ก 

(Friedrich August von Hayek)  ซึง่เป็นนกัเศรษฐศาสตร์ชาวออสเตรีย เขากลา่วไว้ตอนหนึ่งว่า 

                                                 
30 ดกูารอภิปรายประเดน็นีเ้พ่ิมเติมได้ใน Pauline Kerr, “Human Security,” in Contemporary Security Studies, 

Alan Collins, ed. (New York: Oxford University Press, 2007), pp. 91-108. 
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สิ่งท่ีผู้คนในยคุของเราลืมไปก็คือ ระบบทรัพย์สินสว่นตวันัน้เป็นเคร่ืองรับประกนัท่ีสําคญัท่ีสดุของ

เสรีภาพทัง้สําหรับคนท่ีเป็นเจ้าของและคนท่ีไม่ได้เป็นเจ้าของทรัพย์สิน เน่ืองจากการควบคมุวิถี

การผลิตนัน้ถกูจดัสรรไว้ในท่ามกลางผู้คนจํานวนมากท่ีกระทําการอย่างเป็นอิสระต่อกนัโดยไม่มี

ผู้ ใดมีอํานาจเหนือเราอย่างสิน้เชิง และเราในฐานะปัจเจกบุคคลก็สามารถท่ีจะตดัสินใจว่าจะทํา

อะไรด้วยตวัของเราเอง ถ้าวิถีการผลิตทกุอย่างอยู่ในการควบคมุของคนกลุ่มเดียวหรือคนเดียวไม่

ว่าจะเป็นในนามของสงัคมโดยรวมหรือของเผด็จการ ใครก็ตามท่ีได้ใช้อํานาจนัน้ก็จะมีอํานาจ

ควบคมุเหนือเราโดยสิน้เชิง31 

 

 ความสําคัญของสิทธิในทรัพย์สินยังได้รับการตอกยํา้อีกโดย โรเบิร์ต โนซิก (Robert 

Nozick) โนซิกได้รับอิทธิพลในเร่ืองสิทธิในทรัพย์สินและเช่ือว่าทรัพย์สินของเรานัน้เกิดมาจากท่ี

คนเราทุ่มเทแรงงานซึ่งเป็นของเราเองลงไปในแผ่นดินท่ีพระเจ้าประทานให้เป็นสมบตัิของทุกคน 

ซึ่งหมายความว่าคนท่ีลงมือทํางานแล้วสร้างผลผลิตขึน้มาจากงานนัน้คือเจ้าของทรัพย์สิน ทัง้นี ้   

โนซกิยงับอกกบัเราบอกด้วยว่า แม้คนท่ีไม่ได้ลงมือทํางานด้วยก็สามารถมีสิทธ์ในทรัพย์สินได้ เช่น 

โดยการได้รับมาจากคนอ่ืนให้เป็นของขวญัหรือโดยเฉพาะอย่างยิ่งจากการได้รับมรดก โนซิกเห็น

ว่าสิทธิในทรัพย์สินจากการได้รับมรดกก็เป็นสิทธิอนัชอบธรรมเช่นเดียวกบัสิทธิในทรัพย์สินท่ีเกิด

จากการลงมือทํางานด้วยตนเอง ดงันัน้รัฐจึงไม่มีความชอบธรรมท่ีใช้มาตรการทางกฎหมาย เพ่ือ

บีบบงัคับเอาทรัพย์สมบัติส่วนบุคคลไปจัดสรรหรือกระจายให้คนอ่ืนเพ่ือให้เกิดความยุติธรรม 

เพราะสําหรับโนซกิแล้ว ความยตุธิรรมจะต้องมีพืน้ฐานมาจากสทิธิและเสรีภาพของปัจเจกบคุคล32 

 

 การเสนอให้รัฐทําหน้าท่ีอย่างจํากัดเป็นอีกแนวคิดหนึ่งท่ีสําคญัของเสรีนิยมใหม่ ดงัท่ี    

มิลตนั ฟรีดแมน (Milton Friedman) ได้กลา่วไว้ว่า “หน้าท่ีหลกัของรัฐบาลคือการปกป้องเสรีภาพ

ของเรา ทัง้จากศตัรูภายนอกรัว้บ้านเราและจากพลเมืองร่วมชาติของเราเอง”33 โดยหน้าท่ีหลกั

เหลา่นีไ้ด้แก่ การดแูลรักษาระเบียบกฎหมายและความสงบเรียบร้อย การทําให้สญัญาของเอกชน

                                                 
31 Friedrich A. Hayek,  The Road to Serfdom (Chicago: University of Chicago Press, 1944), p. 78. 
32 ดกูารอภิปรายประเดน็นีเ้พ่ิมเติมใน Robert Nozick,  Anarchy, State, and Utopia (New York: Basic Books, Inc., 

Publishers, 1974), pp. 149-182. 
33 Milton Friedman,  Capitalism and Freedom (Chicago: The University of Chicago Press, 1967), p. 2. 



21 
 

  

มีผลบงัคบัใช้ได้  และการสง่เสริมการแข่งขนัในตลาด กล่าวอีกนยัหนึ่งรัฐบาลเป็นเพียงผู้สร้างกฎ

กติกาและเป็นกรรมการตดัสินตามกติกาในการเล่นเกม รัฐบาลมิใช่ผู้ ท่ีเล่นเกมเสียเอง34 นอกจาก

จะเสนอให้รัฐบาลทําหน้าท่ีอย่างจํากดัแล้ว เขายงัเสนอว่าอํานาจของรัฐบาลจะต้องกระจายลงไป

สู้ ท้องถ่ินด้วย35  นอกจากนีย้งัสามารถเห็นแนวคิดการจํากดับทบาทของรัฐได้จากโนซิกในคํานํา

ของหนงัสือเลม่สําคญัของเขาคือ Anarchy, State, and Utopia โนซิกได้กลา่วถึงข้อสรุปสําคญัว่า 

รัฐท่ีมีความชอบธรรมคือรัฐท่ีมีหน้าท่ีและบทบาทอนัจํากัด โดยมีหน้าท่ีในการปกป้องคุ้มครอง

ประชาชนจากการใช้กําลงั การขโมย  การคดโกง  และมีหน้าท่ีในการทําให้สญัญาต่างๆ มีผล

บงัคบัใช้ได้ ส่วนรัฐท่ีขยายบทบาทหน้าท่ีออกไปมากซึ่งจะเป็นการเส่ียงต่อการละเมิดสิทธิของ

บคุคลนัน้ถือว่าเป็นรัฐท่ีไม่มีความชอบธรรม โดยท่ีนยัสําคญัซึง่ตามมาจากข้อสรุปข้างต้นก็คือ รัฐ

ไม่ควรจะใช้กลไกเชิงบังคับเพ่ือให้พลเมืองบางคนไปช่วยเหลือคนอ่ืน หรือเพ่ือท่ีจะห้ามมิให้

ประชาชนทํากิจกรรมตา่งๆ ท่ีเป็นผลดีตอ่ตนเองและเป็นการปกป้องตนเอง 

 

 นอกจากนีแ้นวคิดท่ีเสนอให้มีการจํากดับทบาทหน้าท่ีของรัฐให้น้อยลงและการกระจาย

อํานาจให้ท้องถ่ินนัน้มีความสมัพันธ์เช่ือมโยงอยู่กับแนวคิดเร่ืองการปกป้องรักษาเสรีภาพของ

ประชาชน เพราะรัฐท่ีเข้าไปมีบทบาทหน้าท่ีมากเกินไปนัน้ ย่อมเส่ียงต่อการเข้าไปละเมิดเสรีภาพ

ของประชาชนด้วย 

  

 3. แนวความคดิเก่ียวกบัทรัพย์สนิทางปัญญา 

 

ทรัพย์สินทางปัญญาเป็นสิทธิทางกฎหมายเช่นเดียวกบัทรัพย์สินโดยทัว่ไป  แต่เป็นสิทธิ
ทางกฎหมายท่ีมีอยูเ่หนือสิง่ท่ีเกิดจากความคิดสร้างสรรค์ทางปัญญาของมนษุย์ ถ้าสิ่งใดไม่ได้เกิด
จากการสร้างสรรค์ทางปัญญา หากเป็นการเกิดขึน้เองตามธรรมชาติย่อมไม่ใช่ทรัพย์สินทาง
ปัญญา  ทัง้นี ้ผู้ทรงสทิธิมีสทิธิท่ีจะกีดกนัผู้ อ่ืนจากการใช้ผลงานทางปัญญาท่ีตนได้สร้างสรรค์หรือ
พฒันาขึน้ ซึง่สทิธิดงักลา่วเรียกกนัในทางวิชาการว่า “สิทธิเด็ดขาด” (exclusive rights) โดยท่ีสิทธิ
เดด็ขาดตามกฎหมายทรัพย์สนิทางปัญญาเป็นสทิธิในทางปฏิเสธหรือนิเสธสทิธิ (negative rights) 

                                                 
34 Ibid., pp. 25-27. 
35 Ibid., pp. 2-3. 
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เน่ืองจากกฎหมายไม่ได้ให้อํานาจแก่ผู้ทรงสิทธิในการท่ีจะใช้ประโยชน์จากการประดิษฐ์แต่เพียงผู้
เดียว กฎหมายเพียงแต่ให้สิทธิแก่ผู้ทรงสิทธิในการท่ีจะกีดกันผู้ อ่ืนจากการใช้ประโยชน์ในการ
ประดิษฐ์เท่านัน้ ทัง้นี ้การใช้ประโยชน์จากผลงานทางปัญญาท่ีตนมีสิทธิตามกฎหมายนัน้ ผู้ทรง
สิทธิจะต้องกระทําภายใต้ขอบเขตของกฎหมายเท่านัน้ กล่าวคือ ผู้ทรงสิทธิจะใช้สิทธิของตนโดย 
ฝ่าฝืนตอ่กฎหมายใดๆ มิได้ และจะต้องใช้สทิธิของตนโดยไมเ่ป็นการละเมิดตอ่สทิธิของผู้ อ่ืนด้วย36  
  

สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาเป็นทรัพยสิทธิ (jus in rem) หรือในหลกักฎหมายจารีต
ประเพณีขององักฤษจะเรียกกนัว่า “สิทธิในทรัพย์สิน” (proprietary rights) ซึง่ผู้ทรงสิทธิสามารถ
จําหน่ายจ่ายโอนหรือก่อให้เกิดภาระติดพนัใดๆ ได้ ยกเว้นสิทธิบางประเภทท่ีกฎหมายห้ามโอน 
เช่น สิทธิของการเป็นเจ้าของงาน หรือธรรมสิทธิ (moral rights) ในกฎหมายลิขสิทธ์ิ และยกเว้น
สิทธิบางประเภทท่ีอาจทําการโอนได้แต่ต้องโอนภายใต้เง่ือนไขบางประการ เช่น การโอน
เคร่ืองหมายการค้าจะทําได้ก็ต่อเม่ือมีการโอนกิจการท่ีใช้เคร่ืองหมายการค้านัน้ไปด้วย เป็นต้น 
และโดยสถานภาพท่ีเป็นทรัพยสิทธิ จึงทําให้ผลงานทางปัญญาเป็นสิ่งท่ีมีคณุคา่ในทางเศรษฐกิจ
ซึง่ผู้ทรงสทิธิอาจออกนําแสวงหาประโยชน์ได้ การใช้ประโยชน์จากสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญานัน้
อาจกระทําได้ 2 วิธีคือ ผู้ทรงสิทธิอาจนําเอาการประดิษฐ์หรือเทคโนโลยีนัน้ไปผลิตผลิตภัณฑ์
ออกจําหน่ายด้วยตวัเอง หรือถ้าผู้ทรงสทิธิไมป่ระสงค์ท่ีจะทําการผลิตสินค้าออกจําหน่าย ก็อาจจะ
ทําสัญญาอนุญาตให้ผู้ อ่ืนท่ีสนใจจะใช้ประโยชน์จากผลงานทางปัญญานัน้ ให้ทําการผลิต
ผลิตภัณฑ์ออกจําหน่ายแทนได้ โดยผู้ทรงสิทธิจะเรียกเก็บค่าธรรมเนียมการใช้สิทธิจากบุคคล
ดงักลา่วเป็นการตอบแทน37 
  

 ในส่วนของความแตกต่างระหว่างทรัพย์สินทางปัญญาและทรัพย์สินโดยทั่วไป

สามารถกลา่วอย่างสงัเขปได้ว่า ทรัพย์สินทางปัญญาเป็นทรัพย์สินประเภทหนึ่ง แต่มีลกัษณะบาง

ประการท่ีแตกต่างไปจากทรัพย์สินโดยทั่วไปกล่าวคือทรัพย์สินโดยทั่วไปอาจเป็นสิ่งท่ีมีรูปร่าง

หรือไม่มีรูปร่างก็ได้และอาจเกิดจากบคุคล สตัว์ หรือเกิดขึน้เองตามธรรมชาติ สามารถจะถือครอง

กรรมสิทธ์ิได้ตลอดไปไม่มีกําหนดเวลาสิน้สดุ จนกว่าทรัพย์สินนัน้จะสญูหาย ถกูทําลาย หรือสิน้

สภาพไป ในขณะท่ีทรัพย์สินทางปัญญาเป็นสิ่งไม่มีรูปร่าง ซึ่งอาจเป็นความคิด การแสดงออกซึ่ง

                                                 
36 จกัรกฤษณ์ ควรพจน์, กฎหมายสิทธิบตัร: แนวความคิดและบทวิเคราะห์ (กรุงเทพฯ: นิติธรรม, 2544), หน้า 2-3. 
37 เร่ีองเดียวกนั, หน้า 4.  
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ความคิด หรือข้อมูลต่างๆ ก็ได้โดยทรัพย์สินทางปัญญาจะต้องเป็นผลงานการสร้างสรรค์ทาง

ปัญญาของบุคคลเท่านัน้ ผู้ เป็นเจ้าของในทรัพย์สินประเภทนีไ้ม่สามารถครอบครองความเป็น

เจ้าของได้ตลอดไป จําเป็นต้องโอนความรู้และความคดิของตนให้สงัคม เม่ือผ่านพ้นช่วงระยะเวลา

หนึง่ 

 

 การจดัตัง้ระบบการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาเกิดขึน้ครัง้แรกในโลกในศตวรรษท่ี 17 

แถบประเทศยุโรป เช่น อังกฤษ เยอรมันและฝร่ังเศส  เพ่ือรองรับการปฏิวัติอุตสาหกรรม 

จดุมุ่งหมายสําคญัคือเพ่ือคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาให้แก่คนในชาติของตนเอง จวบจนในช่วง

ปลายศตวรรษท่ี 19 จึงกําเนิดระบบทรัพย์สินทางปัญญาระหว่างประเทศขึน้ โดยการจัดทํา

อนุสญัญาระหว่างประเทศท่ีสําคญั ได้แก่ อนุสญัญากรุงปารีส (Paris Convention) ในปี ค.ศ. 

1883 ซึง่เป็นอนสุญัญาเก่ียวกบัการคุ้มครองทรัพย์สินทางอตุสาหกรรม (Industrial Property) ซึง่

ได้แก่ สิทธิบตัร เคร่ืองหมายการค้า เป็นต้น และอนุสญัญากรุงเบิร์น (Berne Convention) ในปี 

ค.ศ. 1886 ในด้านทรัพย์สินทางวรรณกรรมและศิลปกรรม เช่น ลิขสิทธ์ิ เป็นต้น อย่างไรก็ตาม

อนุสญัญาดงักล่าวได้มีการประชุมเพ่ือแก้ไขมาตราในอนุสญัญาทัง้สองนีห้ลายครัง้ ซึ่งส่วนใหญ่

เป็นไปตามแรงกดดนัของกลุ่มประเทศผู้ นําด้านอตุสาหกรรมซึ่งเป็นเจ้าของทรัพย์สินทางปัญญา

จํานวนมาก จึงทําให้ในหลายกรณีเกิดความขัดแย้งทางความคิดเห็นและผลประโยชน์ท่ีไม่

สอดคล้องกนั ทําให้ประเทศท่ีเข้าร่วมเป็นภาคีสมาชิกแยกกนัลงนามเป็นภาคีสมาชิกในอนสุญัญา

ฉบบัแก้ไขนัน้ๆ ตามแตผ่ลประโยชน์ของแตล่ะประเทศ โดยประเทศใดลงนามในฉบบัใดก็ผกูพนัตอ่

การคุ้มครองทรัพย์สนิทางปัญญาท่ีเก่ียวข้องไว้เท่าท่ีระบไุว้เท่านัน้38  

 

 สว่นความมุง่หมายหรือเจตนารมณ์ของการคุ้มครองทรัพย์สนิทางปัญญานัน้พอจะจําแนก

แยกแยะออกได้ดงันี ้39    

       
 
                                                 

38 สธีุ ประสาสน์เศรษฐ,  “แนวความคิด ประเดน็ปัญหา และแรงผลกัดนัระหวา่งประเทศ เก่ียวกบัระบบทรัพย์สินทาง
ปัญญา,” วารสารเศรษฐศาสตร์ธรรมศาสตร์ 5,3 (กนัยายน 2530): 105. 

39อ่านรายละเอียดเพ่ิมเติมได้ใน จกัรกฤษณ์ ควรพจน์, กฎหมายสิทธิบตัร: แนวความคิดและบทวิเคราะห์, หน้า 23-36. 
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1) ทรัพย์สนิทางปัญญากบัการผกูขาดทางการค้า 
 
การคุ้มครองทรัพย์สนิทางปัญญามีลกัษณะของการท่ีรัฐเข้าแทรกแซงระบบเศรษฐกิจด้วย

การให้สิทธิเด็ดขาดแก่ประชาชน ในการท่ีจะกีดกนัผู้ อ่ืนจากการใช้สอยหรือแสวงหาประโยชน์จาก
ผลิตภัณฑ์ท่ีอยู่ภายใต้การคุ้ มครองทรัพย์สินทางปัญญา ซึ่งการเข้าแทรกแซงนีอ้าจทําให้
ผู้ประกอบการรายหนึ่งรายใดครอบงําการผลิตและจําหน่ายผลิตภณัฑ์นัน้ และเป็นการนํามาซึ่ง
การผกูขาดทางการค้าในท่ีสดุ โดยการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาแตล่ะประเภทนัน้จะก่อให้เกิด
การผูกขาดในระดบัท่ีแตกต่างกันไปด้วย เช่น สิทธิตามกฎหมายสิทธิบตัรจะให้อํานาจแก่ผู้ทรง
สทิธิเป็นอยา่งมาก รวมทัง้อาจทําให้ผู้ทรงสทิธิกลายเป็นผู้ มีอํานาจผกูขาดในการจําหน่ายสนิค้าแต่
เพียงผู้ เดียว สว่นการคุ้มครองตามกฎหมายลิขสิทธ์ิ อาจกล่าวได้ว่าเป็นการให้อํานาจผกูขาดแก่ผู้
ทรงสิทธิในระดับท่ีไม่สูงนัก เพราะเจ้าของลิขสิทธ์ิเกือบจะไม่มีอํานาจผูกขาดเหนือธุรกิจเลย 
เจ้าของลขิสทิธ์ิมีสทิธิในอนัท่ีจะป้องกนัการทําซํา้ผลติภณัฑ์อนัมีลขิสทิธ์ิของตน และมีสทิธิเดด็ขาด
ในอนัท่ีจะนําเอาผลติภณัฑ์ท่ีตนมีลขิสทิธ์ิออกเผยแพร่สูส่าธารณชนเท่านัน้ เป็นต้น 

 
2) ทรัพย์สนิทางปัญญากบัการรับรองสทิธิตามธรรมชาตขิองปัจเจกบคุคล 
 
ในสว่นของแนวคิดทรัพย์สินทางปัญญาท่ีให้ความสําคญักบัสิทธิประโยชน์ของบคุคลท่ีได้

ประดษิฐ์หรือสร้างสรรค์ผลงานทางปัญญาขึน้นัน้ มีทฤษฎีรองรับอยู ่2 ทฤษฎี คือ 
  

(1) ทฤษฎีสทิธิตามธรรมชาต ิ(Natural Right Theory) 
 
  ภายใต้ทฤษฎีนี ้การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาเกิดขึน้จากความเช่ือพืน้ฐาน

ท่ีว่า การให้ความคุ้มครองโดยรัฐเป็นการรับรู้ถึงสิทธิทางศีลธรรมท่ีเจ้าของงานมีอยู่เหนือผลงาน
ทางปัญญาของตน เม่ือบคุคลใดได้สร้างสรรค์งานหรือทําการประดิษฐ์คิดค้นสิ่งใดขึน้มา ผลผลิต
ทางความคิดดงักล่าวก็ควรจะตกเป็นทรัพย์สินของบุคคลนัน้ ด้วยเหตุนี ้การท่ีบุคคลใดนําเอา
ความคดิของผู้ประดษิฐ์ไปแสวงหาประโยชน์โดยไมมี่อํานาจจงึถือวา่เป็นการละเมิดอยา่งร้ายแรง 
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(2) ทฤษฎีการให้รางวลั (Reward Theory) 
   
  นอกจากการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาจะเป็นการรับรองสิทธิตามธรรมชาติ
ของปัจเจกบคุคลแล้ว สิทธิทางกฎหมายยงัเป็นเหมือนรางวลัท่ีรัฐให้แก่ผู้ประดิษฐ์หรือผู้สร้างสรรค์
ผลงานทางปัญญาเพ่ือตอบแทนท่ีได้คดิค้นผลงานทางปัญญาท่ีมีคณุคา่ขึน้มา นอกจากนี ้ยงัเป็นท่ี
ยอมรับกันว่า การให้รางวัลตอบแทนการสร้างสรรค์ผลงานนัน้มีความจําเป็น และรางวัลตอบ
แทนท่ีน่าจะเหมาะสมท่ีสุดก็คือ การให้สิทธิเด็ดขาดในการแสวงหาประโยชน์จากผลงานทาง
ปัญญานัน้ 
 

3) ทรัพย์สนิทางปัญญากบัการเป็นเคร่ืองมือพฒันาเศรษฐกิจ 
 

(1) การเป็นเคร่ืองจงูใจ (incentive to invent) 
 

   แนวคิดนีเ้ช่ือว่ารัฐให้การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาก็เพ่ือส่งเสริมให้เกิดการ
คิดค้นและพัฒนาเทคโนโลยีใหม่ๆ และก่อให้เกิดการสร้างสรรค์ผลงานท่ีมีคุณค่าขึน้ ว่ากันว่า
มาตรการทางกฎหมายท่ีให้สิทธิแตเ่พียงผู้ เดียวในการนําเอาผลงานทางปัญญาไปใช้ประโยชน์ใน
เชิงพาณิชย์นัน้ มีความสําคญัตอ่กระบวนการวิจยัและพฒันาเป็นอยา่งมาก เน่ืองจากการวิจยั การ
พฒันาและการสร้างสรรค์ผลงานทางปัญญาสว่นใหญ่มกัต้องอาศยัการลงทนุเป็นจํานวนมาก การ
ให้ความคุ้ มครองอย่างเหมาะสมจะทําให้เจ้าของผลงานเกิดความเช่ือมั่นว่า ค่าใช้จ่ายและ
ระยะเวลาท่ีสญูเสียไปเพ่ือการดงักล่าวจะได้รับการชดเชยกลบัคืนมาในรูปของสิทธิผูกขาดตาม
กฎหมาย อนัจะเป็นเคร่ืองจงูใจให้บคุคลทําการวิจยัพฒันาและสร้างสรรค์สิง่ใหม่ๆ  ท่ีเป็นประโยชน์
ตอ่สงัคม 

 
(2) การเปิดเผยข้อมลูความรู้ตอ่สงัคม (disclosure of information) 

 
  แนวคิดนีเ้ช่ือว่า หากปราศจากการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาแล้ว ผู้ ท่ีเป็น

เจ้าของผลงานทางปัญญาจะเก็บข้อมลูความรู้ท่ีตนได้คิดค้นหรือพฒันาขึน้ไว้เป็นความลบั และ
ความรู้นัน้อาจสญูหายไปได้พร้อมกบัการเสียชีวิตของผู้ เป็นเจ้าของ ดงันัน้ การคุ้มครองทรัพย์สิน
ทางปัญญาตามแนวคิดนีจ้ึงมีลกัษณะของการแลกเปล่ียนกนัระหว่างเจ้าของผลงานทางปัญญา
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กบัสงัคม โดยท่ีผู้ขอรับการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาต้องทําการเปิดเผยรายละเอียดข้อมลูการ
ประดิษฐ์ต่อสาธารณชนเม่ือถึงเวลาท่ีกฎหมายกําหนด เพ่ือแลกเปลี่ยนกับสิทธิเด็ดขาดท่ีรัฐจะ
มอบให้ ซึ่งวิธีการนีจ้ะทําให้สงัคมได้รับประโยชน์จากความรู้ท่ีผู้สร้างสรรค์ผลงานทางปัญญาได้
คดิค้นขึน้ 
 

(3) การคุ้มครองผู้บริโภค (consumer protection)  
 

  การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาบางประเภทมีเจตนารมณ์แตกต่างไปจาก
ทรัพย์สินทางปัญญาประเภทอ่ืน ซึ่งไม่ได้เก่ียวข้องกับการรับรองสิทธิตามธรรมชาติของผู้
สร้างสรรค์ผลงานทางปัญญา หากแต่มีความมุ่งหมายท่ีสําคญัคือ เพ่ือคุ้มครองผู้บริโภคเพ่ือให้
ทราบถึงแหล่งท่ีมาของสินค้า ซึ่งทรัพย์สินทางปัญญาท่ีมีความมุ่งหมายในการคุ้มครองผู้บริโภค 
ได้แก่ เคร่ืองหมายการค้า และสิ่งบ่งชีแ้หล่งกําเนิดทางภมูิศาสตร์ ซึง่ทรัพย์สินทางปัญญาทัง้สอง
ลกัษณะนีมี้เจตนารมณ์ท่ีคล้ายคลึงกนัประการหนึ่งคือ เพ่ือท่ีจะให้ผู้บริโภคทราบถึงแล่งท่ีมาของ
สนิค้า ซึง่อาจเป็นการให้ทราบถึงตวับคุคลท่ีผลติสนิค้า หรือให้ทราบวา่สนิค้านัน้มีแหลง่กําเนิดจาก
ท่ีใด ถ้าหากปราศจากการคุ้มครองดงักล่าวแล้ว ก็จะมีผลให้ประชาชนเกิดความสบัสนและเข้าใจ
ผิดในแหลง่กําเนิดท่ีแท้จริงของสนิค้าได้ 

 
 อย่างไรก็ดี ภายใต้ระบบการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญานีก็้ได้มีการกําหนดมาตรการท่ี
เรียกว่า “มาตรการใช้สิทธิ” ขึน้มาเป็นเคร่ืองมือเพ่ือท่ีจะควบคมุการใช้สิทธิผกูขาดของผู้ทรงสิทธิ 
เน่ืองจากสิทธิผกูขาดดงักล่าวอาจทําให้เกิดปัญหาในการท่ีประชาชนจะได้บริโภคสินค้าท่ีจําเป็น 
หรืออาจเป็นอปุสรรคต่อการดําเนินการเพ่ือประโยชน์สาธารณะต่างๆ รวมทัง้เป็นอปุสรรคในการ
แก้ปัญหาในยามฉกุเฉินและสงคราม เป็นต้น 
  

มาตรการใช้สทิธิ หมายถึง การท่ีรัฐบาลออกมาตรการบงัคบัตอ่เจ้าของสิทธิ โดยให้รัฐหรือ
ใครก็ตามได้รับสิทธิในการใช้สอยงานนัน้ๆ โดยชอบธรรม โดยปกติแล้วเจ้าของสิทธิมกัจะได้รับ
ค่าตอบแทนในการอนุญาตให้ใช้สิทธิจากกรณีนี ้ซึ่งอาจจะมีระบุไว้ในตวับทกฎหมายหรือตดัสิน
โดยผู้ ชีข้าดแล้วแตก่รณีไป 
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ทัง้นี  ้การใช้มาตรการใช้สิทธิของประเทศต่างๆ นัน้มีเหตุผลท่ีแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ จนถึงขณะนี ้ไมป่รากฏวา่มีความตกลงระหวา่งประเทศหรือกฎหมายระหว่างประเทศใดท่ี
กําหนดมาตรฐานเก่ียวกับเหตุผลของการใช้มาตรการใช้สิทธิเอาไว้ ความตกลงทริปส์ และ
อนุสัญญากรุงปารีสเพียงแต่กําหนดเง่ืองไขในการใช้มาตรการใช้สิทธิ แต่ไม่ได้ระบุถึงกรณีท่ี
ประเทศสมาชิกอาจบงัคบัใช้มาตรการดงักล่าว40 นอกจากนี ้ในกรณีท่ีเป็นการใช้มาตรการใช้สิทธิ
โดยเหตผุลด้านการสาธารณสขุ ปฏิญญาโดฮาว่าด้วยความตกลงทริปส์และการสาธารณสขุ ได้
รับรองสิทธิของประเทศสมาชิกในอนัท่ีจะตีความอย่างยืดหยุ่น และใช้เหตผุลท่ีเหมาะสมในการใช้
มาตรการใช้สทิธิ 
  

หากจะสรุปจากบทบญัญตัิแห่งกฎหมายและแนวปฏิบตัิของประเทศตา่งๆ แล้ว มาตรการ
ใช้สทิธิอาจถกูนํามาใช้ในกรณีตอ่ไปนี ้41 
  

1)  การไมใ่ช้งานสทิธิบตัร 
  

หลกัการดัง้เดิมของมาตรการใช้สิทธินัน้เก่ียวข้องกับการแก้ปัญหาการไม่มีการใช้งาน
สิทธิบตัรหรือมีการใช้งานอย่างไม่เพียงพอ เน่ืองจากระบบสิทธิบตัรเป็นเร่ืองการแลกเปล่ียนกัน
ระหว่างรัฐและผู้ทรงสิทธิ ผู้ทรงสิทธิไม่ได้มีหน้าท่ีแต่เพียงจะต้องเปิดเผยรายละเอียดเก่ียวกบัการ
ประดษิฐ์ตอ่สาธารณชนเท่านัน้ หากแตจ่ะต้องนําเอาการประดิษฐ์ภายใต้สิทธิบตัรไปใช้งานให้เกิด
ประโยชน์ภายในประเทศอีกด้วย  

 
2)  การใช้เพ่ือสาธารณะประโยชน์ 

  
การใช้มาตรการใช้สิทธิเพ่ือประโยชน์สาธารณะ เน่ืองจากเหตุฉุกเฉินแห่งชาติหรือใน

สถานการณ์เร่งดว่นอยา่งยิ่งยวด กรณีท่ีเกิดเหตฉุกุเฉิน เช่น เกิดการแพร่ระบาดของโรคเอดส์ ซารส์ 
ไข้หวัดนก มาลาเรีย ฯลฯ จําเป็นต้องใช้ยาเพ่ือป้องกันสาธารณสุขของประเทศ รัฐบาลอาจ
ประกาศสภาวะฉกุเฉินและใช้มาตรการใช้สิทธิเพ่ือแก้ปัญหาดงักล่าว โดยข้อกําหนดและเง่ือนไข

                                                 
40 TRIPS Agreement, Art. 31 และ Paris Convention, Art. 5. อ้างใน เร่ืองเดียวกนั, หน้า 36. 
41 จกัรกฤษณ์ ควรพจน์, มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรกบัปัญหาการเข้าถึงยา: ข้อพิจารณาด้านกฎหมายและความตก

ลงระหวา่งประเทศ, หน้า 10-15.  
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ของการใช้มาตรการใช้สิทธิให้อยู่ในดลุพินิจของรัฐ ส่วนในสถานการณ์เร่งด่วนอย่างยิ่งยวด เช่น 
เกิดสงคราม นํา้ท่วม ภยัแล้ง หรือภยัพิบตัิทางธรรมชาติอย่างอ่ืน รัฐอาจใช้มาตรการใช้สิทธิโดยไม่
จําเป็นต้องประกาศสภาวะฉกุเฉินก่อน 
  

3)  การใช้สาธารณะท่ีไมไ่ด้มีวตัถปุระสงค์เชิงพาณิชย์ 
  

ประเทศท่ีออกสิทธิบตัรอาจใช้มาตรการใช้สิทธิ ในกรณีท่ีเป็นการใช้สาธารณะท่ีไม่ได้มี
วัตถุประสงค์เชิงพาณิชย์ มาตรการใช้สิทธิกรณีนี  ้ซึ่งเรียกอีกช่ือหนึ่งว่า “การใช้โดยรัฐบาล” 
(government use) ถกูกําหนดไว้ในกฎหมายสิทธิบตัรของทุกประเทศ การใช้สาธารณะนีอ้าจ
หมายถึงการใช้โดยหน่วยงานรัฐหรือเอกชน แต่จะต้องเป็นการใช้โดยคําสัง่ของรัฐเพ่ือประโยชน์
สาธารณะ ท่ีสําคญัคือการใช้นัน้จะต้องมิได้วตัถปุระสงค์เพ่ือหากําไร 
  

4)  การไมย่ินยอมให้ใช้สทิธิโดยสมคัรใจ 
  

รัฐอาจใช้มาตรการใช้สิทธิในกรณีท่ีผู้ทรงสิทธิปฏิเสธท่ีจะอนุญาตให้ใช้สิทธิโดยสมคัรใจ 
(voluntary licensing) กล่าวคือ รัฐอาจใช้มาตรการใช้สิทธิหากปรากฏข้อเท็จจริงว่า ผู้ทรงสิทธิ
ปฏิเสธท่ีจะให้ผู้ อ่ืนใช้สิทธิของตนโดยปราศจากเหตผุลอนัสมควร ทัง้นีต้้องกระทําภายหลงัจากท่ี
ผู้ อ่ืนนัน้ได้พยายามขออนญุาตใช้สทิธิจากเจ้าของสทิธิแล้วแตไ่มป่ระสบผลสําเร็จ 

 
5)  เพ่ือเยียวยาการกระทําท่ีเป็นปฏิปักษ์ตอ่การแขง่ขนั 

  
มาตรการใช้สิทธิอาจถูกใช้เพ่ือเยียวยาการกระทําท่ีเป็นปฏิปักษ์ต่อการแข่งขัน สิทธิ

ผกูขาดและอํานาจตลาดท่ีได้จากการครอบครองทรัพย์สินทางปัญญาจะเปิดโอกาสให้ผู้ทรงสิทธิ
กระทําการท่ีเป็นปฏิปักษ์ต่อการแข่งขนัทางการค้า เช่น กําหนดราคาซือ้ หรือราคาขายสินค้าท่ีสงู
หรือต่ําเกินสมควร ในกรณีนี ้รัฐอาจใช้มาตรการใช้สิทธิเพ่ือรักษาสภาพการแข่งขนัในตลาด ซึ่ง
ความตกลงทริปส์ยกเว้นเง่ือนไขในเร่ืองการเจรจากบัผู้ทรงสิทธิ หากเป็นการใช้มาตรการใช้สิทธิ
เพ่ือเยียวยาการกระทําท่ีเป็นปฏิปักษ์ตอ่การแขง่ขนั 
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6)  กรณีท่ีมีสทิธิบตัร 2 ฉบบัเก่ียวข้องกนั 
  

ในกรณีท่ีสิทธิบตัร 2 ฉบบัเก่ียวข้องกนั (parallel patents) อนัเน่ืองจากการประดิษฐ์
ภายใต้สิทธิบตัรทัง้ 2 นัน้มีความสมัพนัธ์กนั และการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรฉบบัหนึ่งไม่อาจกระทํา
ได้เพราะจะไปละเมิดสทิธิตามสทิธิบตัรอีกฉบบัหนึง่ 
  

การใช้มาตรการใช้สิทธิกรณีนีต้้องอยู่ภายใต้เง่ือนไข 2 ประการคือ (1) การประดิษฐ์ตาม
สิทธิบตัรฉบบัหลงัจะต้องมีความก้าวหน้าทางเทคนิคอย่างสําคญั จนมีความสําคญัทางเศรษฐกิจ
เหนือการประดษิฐ์ตามสทิธิบตัรฉบบัแรก และ (2) ผู้ทรงสทิธิตามสทิธิบตัรฉบบัหลงัจะต้องยินยอม
ให้เจ้าของสิทธิบตัรฉบบัแรกใช้การประดิษฐ์ตามสิทธิบตัรของตน (cross-licensing) เป็นการตอบ
แทนด้วย 

 
 สําหรับการศกึษานี ้สามารถพิจารณาโดยอาศยั 3 แนวคิดข้างต้นมาใช้เป็นกรอบในการ

วิเคราะห์ กลา่วคือ 
 
1) สิทธิบตัรเป็นทรัพย์สินทางปัญญาประเภทหนึ่งท่ีกฎหมายบญัญัติให้เจ้าของสิทธิบตัร

หรือผู้ทรงสิทธิมีสิทธิเด็ดขาดหรือสิทธิแต่เพียงผู้ เดียวในการแสวงหาประโยชน์จากการประดิษฐ์
หรือการออกแบบผลติภณัฑ์ท่ีได้รับสทิธิบตัรนัน้ เช่น การผลติ จําหน่าย (แตส่ทิธิท่ีวา่นีจ้ะมีอยูเ่พียง
ช่วงระยะเวลาหนึ่งหลงัจากนัน้สาธารณชนสามารถใช้ประโยชน์จากสิทธิบตัรนัน้ได้) ซึง่สิ่งเหล่านี ้
อยู่บนพืน้ฐานของแนวคิดเสรีนิยมใหม่ท่ีเน้นถึงสิทธิในทรัพย์สินของปัจเจกบุคคล แต่การเน้นถึง
สิทธิดังกล่าวย่อมทําให้เกิดการผูกขาดทางตลาด และกีดกันการเข้าถึงการใช้ประโยชน์จาก
ภายนอก ซึ่งเป็นการเอาเปรียบสงัคมและแสวงหากําไร จนอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อสงัคมได้ และ
เม่ือมีการเชิดชสูิทธิปัจเจกเหนือสงัคมจะเป็นท่ีมาของความเส่ือมทรามทางศีลธรรม และการขาด
ความรับผิดชอบตอ่กนั 
 

โดยเฉพาะในปัจจบุนั ระบบสทิธิบตัรได้อยูใ่นยคุของทนุนิยมข้ามชาต ิท่ีมีลกัษณะเป็นการ
ปกป้องผลกําไรของบรรษัทขนาดใหญ่แทบทัง้สิน้ แทนท่ีจะคุ้มครองผลประโยชน์ของผู้บริโภคตาม
หลกัการดัง้เดิม รวมทัง้เม่ือการใช้ประโยชน์จากระบบสิทธิบตัรตกอยู่ในมือของกลุ่มบรรษัทข้าม
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ชาติ ซึง่เป็นกลุม่ท่ีมีอิทธิพลและพลงัอํานาจในการตอ่รองทางเศรษฐกิจสงู ก็ย่อมเป็นการยากท่ีรัฐ
จะให้การคุ้มครองผลประโยชน์ของสงัคมสว่นรวม 

 
2)    เม่ือยาซึง่เป็นสิง่จําเป็นพืน้ฐานในการดํารงชีวิตของมนษุย์ ถกูนํามาจดสทิธิบตัรจงึทํา

ให้เกิดการผูกขาดยา และเป็นการกีดกนัการเข้าถึงยาของผู้ อ่ืนด้วย เน่ืองจากผู้ทรงสิทธิ (ซึ่งส่วน
ใหญ่คือบรรษัทยาข้ามชาติ) มีสิทธิแตเ่พียงผู้ เดียวในการผลิต จําหน่าย หรือนําเข้าผลิตภณัฑ์ยาท่ี
มีสิทธิบตัร และผู้ทรงสิทธิมกัจะแสวงหากําไรจากการกําหนดราคายาตามอําเภอใจ ทําให้ยามี
ราคาแพงจนเป็นอปุสรรคต่อการเข้าถึงยาของคนยากจน สง่ผลให้คนเหลา่นัน้ต้องทนทกุข์ทรมาน
จากความเจ็บป่วยและเสียชีวิตก่อนวยัอนัควร เท่ากบัว่าคนท่ียากจนต้องประสบกบัปัญหาความ
ไม่มั่นคงทางด้านสุขภาพ และต่อไปอาจนําไปสู่ความไม่มั่นคงในด้านอ่ืนๆ ด้วย ฉะนัน้หนึ่งใน
มาตรการสําคญัท่ีจะช่วยสง่เสริมให้ประชาชนรู้สกึถึงความมัน่คงทางด้านสขุภาพก็คือ มาตรการใช้
สิทธิตามสิทธิบตัรยา อนัเป็นมาตรการท่ีจะช่วยแก้ไขปัญหาการผกูขาดยาและส่งเสริมการเข้าถึง
ยา โดยเฉพาะกบัผู้คนในประเทศกําลงัพฒันาและประเทศด้อยพฒันา  

 
นอกจากนีย้งัมีความจําเป็นอย่างยิ่งท่ีทุกหน่วยงานจะต้องร่วมมือกนัอย่างแข็งขนัในการ

เสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์ให้เกิดขึน้ โดยท่ีรัฐจะต้องเป็นตวัแสดงสําคญัในการสง่เสริมความ
มัน่คงของมนษุย์ 
 

1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 

1. ทําให้เข้าใจระบบทรัพย์สินทางปัญญา การคุ้มครองสิทธิบตัร และผลกระทบจาก

การคุ้มครองสทิธิบตัรผลติภณัฑ์ยา 

2. ทําให้เห็นถึงความเช่ือมโยงกันระหว่างมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาและ

ความมัน่คงของมนษุย์ 

3. ทําให้ทราบถึงมมุมองของประเทศไทย บราซิล และอินเดียท่ีมีตอ่ความมัน่คงของ

มนษุย์ ผา่นการประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยา 

4. ทําให้ทราบถึงบทบาทของรัฐในการส่งเสริมความมั่นคงของมนุษย์ ผ่านการ

ประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยา 
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1.8 วิธีที่ใช้ในการศึกษา 

 

 การศึกษาวิจยัครัง้นีเ้ป็นการวิจยัเชิงปริมาณและเชิงคณุภาพ ซึง่ในส่วนของการวิจยั

เชิงปริมาณ จะมุง่เน้นการค้นหาและพฒันาตวัชีว้ดัเพ่ือนํามาใช้ในการวิเคราะห์และประเมินผลกบั

ข้อมลูท่ีได้อนัจะนําไปสู่ข้อสรุปตอนท้าย ส่วนการวิจยัเชิงคณุภาพนัน้ จะเป็นการนําเสนอข้อมลู

แบบพรรณนาเชิงวิเคราะห์ ทัง้นีก้ารวิจยัทัง้สองแบบจะได้จากการค้นคว้าเอกสารจากแหล่งข้อมลู

ตา่งๆ ทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ข้อมลูท่ีใช้สามารถแยกได้เป็น 2 ลกัษณะ ได้แก่ 

 

1. ข้อมลูขัน้ปฐมภมูิ (primary sources) ได้แก่ เอกสารทางราชการ รายงานการ

ประชมุ รายงานการเจรจา เป็นต้น 

2. ข้อมลูขัน้ทตุิยภมูิ (secondary sources) ได้แก่ หนงัสือ บทความ บทวิเคราะห์ 

ขา่วจากหนงัสือพิมพ์ และเอกสารจากอินเตอร์เน็ท 

 

1.9 ลาํดบัขัน้ตอนในการเสนอผลการศึกษา 

 

วิทยานิพนธ์ฉบบันีจ้ะนําเสนอเนือ้หาโดยแบง่เป็น 6 บท ดงัตอ่ไปนี ้

บทที่ 1 บทนํา จะกลา่วถึงความเป็นมาและความสําคญัของปัญหา การทบทวน 

วรรณกรรม วตัถปุระสงค์ในการศกึษา ขอบเขตการศกึษา กรอบความคดิในการศกึษา  

สมมตฐิานในการศกึษา วิธีท่ีใช้ในการศกึษา ประโยชน์ท่ีคาดวา่จะได้รับ และวิธีการ 

นําเสนอ 

บทที่ 2 การให้คาํอธิบายและทาํความเข้าใจต่อแนวคดิความม่ันคงของมนุษย์ 

บทที่ 3 มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาของประเทศไทย บราซลิ และอนิเดยี 

บทที่ 4 การตคีวามและวิเคราะห์การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยา 

ของประเทศไทย  บราซลิ  และอนิเดยี 

บทที่ 5 บทสรุป: ความสมัพนัธ์ระหวา่งความมัน่คงของมนษุย์และมาตรการใช้สทิธิตาม 

สทิธิบตัรยา 



 
 

บทที่ 2 
 

การให้คาํอธิบายและทาํความเข้าใจต่อแนวคดิความม่ันคงของมนุษย์ 
 
 เม่ือเอย่ถึงคําว่า “ความมัน่คง” เช่ือได้วา่เราทกุคนคงคุ้นเคยกบัคําๆ นีเ้ป็นอย่างดี เพราะไม่ว่า
ในหน้าหนงัสือพิมพ์ วิทย ุโทรทศัน์ อินเทอร์เน็ต หรือจากคําให้สมัภาษณ์ของบรรดานกัการเมืองและ
นกัวิชาการ ต่างก็มีคําว่าความมัน่คงปรากฏออกมาให้เห็นอย่างต่อเน่ือง ซึง่สิ่งเหลา่นีใ้นแง่หนึ่งได้ทํา
ให้ความมัน่คงกลายเป็นประเด็นที่น่าสนใจ ในขณะที่อีกแงห่นึ่งก็สามารถทําให้ผู้คนเกิดความรู้สกึเบ่ือ
หน่ายกับคําๆ นีก็้เป็นได้ แต่ถึงอย่างไร เราไม่อาจปฏิเสธได้ว่าความมั่นคงนัน้เป็นประเด็นท่ีมี
ความสําคญัและความจําเป็นอย่างมาก รวมทัง้ยงัเป็นสิ่งท่ีทุกคนล้วนปรารถนาให้เกิดขึน้กับตนเอง 
แล้วเหตใุดประเด็นเร่ืองความมัน่คงจึงมีความสําคญัมากเช่นนัน้ คําตอบก็คือทกุๆ วนันีชี้วิตของผู้คน
ในโลกล้วนต้องเข้าไปเก่ียวข้องกบัเหตกุารณ์ต่างๆ ในนามของความมัน่คงอยู่เสมอไม่ว่าจะเป็นเร่ือง
ของการวา่งงาน การไร้ท่ีอยูอ่าศยั การแพร่ระบาดของโรคภยัไข้เจ็บ ความอดอยากหิวโหย การถกูปล้น
ชิงทรัพย์ การทําร้ายร่างกาย และการถกูกดขี่ เป็นต้น ดงันัน้จงึเท่ากบัว่ากระบวนทศัน์เร่ืองความมัน่คง
ได้แผข่ยายปกคลมุไปทัว่ทกุพืน้ท่ีบนโลกแหง่นี ้
  

อย่างไรก็ดี ได้มีคําถามท่ีเกิดขึน้มานานและดูเหมือนว่าจะยังหาข้อสรุปไม่ได้คือ คําถาม
เก่ียวกบัเร่ืองความหมายของความมัน่คง โดยท่ีนกัวิชาการหลายทา่นตา่งมองวา่ความมัน่คงเป็นสิ่งท่ีมี
ลกัษณะเป็นอตัวิสยั (subjective) เน่ืองมาจากการท่ีแต่ละคนย่อมมีความรู้สึกถึงความมัน่คงหรือ
ความไม่มัน่คงท่ีแตกตา่งกนั อนัมีสาเหตมุาจากความแตกต่างทางบริบทในด้านต่างๆ โดยเฉพาะเร่ือง
ของช่วงเวลาและสถานท่ี ดังนัน้ การให้ความหมายต่อความมั่นคงจึงมีความแตกต่างกันไปด้วย 
ยกตวัอย่างเช่น ความมัน่คงของเกษตรกรไทยก็คือ ความกินดีอยู่ดีอนัเน่ืองมาจากการขายพืชผลทาง
การเกษตรได้ในราคาที่เหมาะสม แต่ความมัน่คงในรูปแบบนีอ้าจแตกต่างจากความมัน่คงของคณุครู
ในเมืองจาลาลาบดั ประเทศอฟักานิสถาน ท่ีความมัน่คงของพวกเขาคือความสามารถและความ
เป็นไปได้ในการให้การศกึษาแก่นกัเรียน รวมทัง้ความมัน่ใจวา่สิ่งท่ีพวกเขาหามาได้หรือมีอยู่ในวนันีจ้ะ
ไม่สญูหายไปในวนัข้างหน้า อนัเน่ืองมาจากความหวาดกลวัตอ่การกลบัมาของผู้ ก่อการร้ายกลุม่ตาลี
บัน (Taliban) และกลุ่มอัลกออิดะห์ (Al-Qaeda) จากตัวอย่างท่ีกล่าวมาข้างต้นได้แสดงให้เห็นว่า 
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ประเด็นเร่ืองความมัน่คงเป็นประเด็นที่มีความซบัซ้อนมาก และแท้ท่ีจริงแล้ว “ความมัน่คงเป็นสิ่งท่ีมี
ลกัษณะเป็นอตัวิสยั”1 
  

ทัง้นี ้การเปลี่ยนแปลงของบริบททางประวติัศาสตร์และสงัคมการเมืองมีอิทธิพลอย่างมากต่อ
ความหมายและความเข้าใจในเร่ืองความมั่นคง การสิน้สุดของสงครามเย็นเป็นเหตุการณ์สําคัญ
เหตกุารณ์หนึง่ที่ทําให้เราได้เห็นถงึการเปลีย่นแปลงท่ีเกิดขึน้กบัประเดน็เร่ืองความมัน่คง เน่ืองจากหลงั
สงครามเย็นได้สิน้สดุลง บรรยากาศของสงัคมระหว่างประเทศได้หลดุพ้นจากการแข่งขนักนัระหว่าง
มหาอํานาจในขณะนัน้ ประเด็นปัญหาตา่งๆ ท่ีเคยถกูบดบงัเอาไว้ก็ได้ปรากฏตวัออกมาให้เห็น พร้อม
ทัง้ปัญหาใหม่ๆ ก็ได้เกิดขึน้มาอย่างมากมาย หลายปัญหาได้สร้างความเดือดร้อน ความวุ่นวาย และ
ความเสียหายเป็นอย่างมากให้กบัประชาชน สงัคม ชมุชน รัฐ และสงัคมระหว่างประเทศ เป็นต้น จน
เป็นเหตทํุาให้เกิดข้อถกเถียงเป็นวงกว้างเก่ียวกบัความหมายและการศึกษาทางด้านความมัน่คงใน
ฐานะสาขาวิชาหนึง่ของความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศ ซึง่แตเ่ดิมมมุมองเร่ืองความมัน่คงนัน้มกัเน้นให้
ความสําคัญกับการปกป้องรัฐและการเสริมสร้างความมั่นคงแห่งชาติผ่านการใช้เคร่ืองมือทาง
การทหารเท่านัน้ ต่อมาได้มีความพยายามในการขยายมุมมองที่มีต่อความมั่นคงให้กว้างออกไป
โดยรวมเอามิติทางเศรษฐกิจ สงัคม สิ่งแวดล้อม และอ่ืนๆ เข้ามาอยู่ในประเดน็การพิจารณาด้วย และ
เมื่อไม่นานมานี ้แนวคิดเร่ือง “ความมัน่คงของมนุษย์” ก็ได้รับความสนใจเป็นอย่างมากทัง้ในระดบั
ภายในประเทศและระหวา่งประเทศในฐานะท่ีเป็นแนวทางการศกึษาความมัน่คงท่ีมีลกัษณะร่วมสมยั
และสอดคล้องกบัการเปลีย่นแปลงที่เกิดขึน้ในโลกปัจจบุนัได้เป็นอยา่งดี2  
  

ซึ่งในส่วนของแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์ที่เป็นประเด็นสําคัญของการศึกษาในครัง้นี ้
สามารถกลา่วได้ว่าแก่นสําคญัของแนวคิดนีอ้ยู่ท่ีการปกป้องคุ้มครองและเสริมสร้างพลงัให้แก่มนษุย์3 

                                                 
1 Shahrbanou Tadjbakhsh and Anuradha M.Chenoy,  Human Security: Concepts and Implications (New York: 

Routledge, 2007), p.10. 
2 Sascha Werthes and Tobias Debiel,  “Changes: The Extension of the Security Agenda,” in Human Security on 

Foreign Policy Agendas: Changes, Concepts and Cases, Tobias Debiel and Sascha Werthes, eds. (Duisburg: Institute for 
Development and Peace, University of Duisburg-Essen, 2006), pp.8-10. 

3Commission on Human Security,  Human Security Now (New York: Commission on Human Security, 2003), pp. 
10-11. 
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แต่แนวคิดนีก็้ได้รับคําวิพากษ์วิจารณ์ว่าเป็นแนวคิดท่ีมีความคลมุเครือและไม่แน่นอน ซึ่งส่วนสําคญั
มาจากการที่ในทางสงัคมศาสตร์นัน้เรายงัไม่มีนิยามที่เป็นที่ยอมรับกนั หากแต่เราเช่ือว่านิยามแต่ละ
อันย่อมสะท้อนความคิดที่ต่างกัน นอกจากนี ้ยังมีข้อโต้แย้งเก่ียวกับขอบเขตและจุดมุ่งหมายของ
แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ด้วย ถึงกระนัน้ก็ตาม แนวคิดนีก็้ยงัเป็นแนวคิดท่ีได้รับความนิยมในหมู ่
ผู้ศึกษาทางความมั่นคงและในหมู่ผู้ กําหนดนโยบาย เน่ืองมาจากความน่าสนใจของแนวทางการ
ปฏิบัติของแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์ท่ีปรับเปลี่ยนมุมมองจากเดิมท่ีให้ความสําคัญกับเร่ือง
ดินแดนมาสู่ประชาชน และทําให้เกิดการตระหนักรับรู้ว่าความมัน่คงของปัจเจกบคุคลนัน้เป็นผลมา
จากปัจจัยหลายๆ อย่าง เช่น การมีสภาพความเป็นอยู่ท่ีดีและการได้รับสวัสดิการท่ีเหมาะสมและ
เพียงพอ เป็นต้น มิได้อยู่ท่ีการได้รับการปกป้องคุ้มครองจากรัฐในยามเม่ือมีภยัจากภายนอกเข้ามา
คุกคามเท่านัน้ อย่างไรก็ตามแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์นีก็้ไม่ได้เกิดขึน้เพ่ือเข้ามาแทนท่ีความ
มัน่คงของรัฐหรือปฏิเสธรัฐในฐานะที่เป็นผู้ประกนัหลกัทางความมัน่คง แต่เพ่ือต้องการตอกยํา้ให้เรา
เห็นว่า รัฐทีมี่ความมัน่คงปลอดภยั ไม่ไดห้มายความว่าประชาชนภายในรัฐจะมีความมัน่คงปลอดภยั
ดว้ย 
  

ฉะนัน้ แนวคิดความมั่นคงของมนุษย์และแนวคิดความมั่นคงแบบดัง้เดิมท่ีเน้นรัฐเป็นจุด
ศนูย์กลาง จึงจําเป็นต้องเดินควบคู่กนัไปในการปกป้องคุ้มครองปัจเจกบคุคล สงัคม ชุมชน รัฐ และ
สงัคมระหว่างประเทศจากอปุสรรคและภยัคกุคามต่างๆ  และเม่ือเป็นเช่นนีแ้ล้ว แนวคิดความมัน่คง
ของมนษุย์จึงไม่ใช่ทางเลือกใหม่สําหรับกระบวนทศัน์ความมัน่คงแบบดัง้เดิม แต่เป็นไปในลกัษณะท่ี 
เอ็ดเวิร์ด นิวแมน (Edward Newman) กล่าวไว้ว่า “การเกิดขึน้ของแนวคิดความมัน่คงของมนุษย์
สะท้อนให้เห็นถึงการพฒันาและการขยายขอบเขตของแนวคิดทางความมัน่คง รวมทัง้ยงัสะท้อนให้
เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงในคุณค่าและบรรทัดฐานทางความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศในยุคร่วมสมัย
ด้วย”4 

 
สําหรับการศกึษาในบทนี ้ผู้วิจยัจะอธิบายและทําความเข้าใจแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์

โดยมีประเด็นในการศกึษาดงันี ้1. การเปลี่ยนแปลงกระบวนทศัน์ทางความมัน่คง: จากแนวคิดความ

                                                 
4 Edward Newman, “Human Security and Constructivism,” International Studies Perspectives 2 (2001): 239-251.  
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มัน่คงของรัฐสูแ่นวคิดความมัน่คงของมนษุย์ 2. วิวฒันาการของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ 3. การ
เคลื่อนไหวท่ีสําคญัเก่ียวกบัความมัน่คงของมนษุย์ 4. การให้คํานิยามต่อความมัน่คงของมนษุย์ 5. 
การช่วงชิงคํานิยามต่อความมัน่คงของมนุษย์ระหว่างสํานักคํานิยามแบบกว้างและสํานักคํานิยาม
แบบแคบ และ 6. ความสมัพนัธ์ระหว่างแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์กบัแนวความคิดอ่ืนท่ีคล้ายคลงึ
กนั 

 
2.1 การเปล่ียนแปลงกระบวนทัศน์ทางความมั่นคง: จากแนวคดิความม่ันคงของรัฐสู่แนวคิด
ความมั่นคงของมนุษย์ 
  

เมื่อสงครามเย็นสิน้สดุลงทําให้เกิดความชัดเจนในหมู่นักวิชาการและนักทฤษฎีด้านความ
มัน่คงระหว่างประเทศว่าประเด็นและปัญหาต่างๆ ทางความมัน่คงได้เปลี่ยนแปลงไป จนก่อให้เกิดข้อ
ถกเถียงเป็นวงกว้างต่อการศกึษาด้านความมัน่คงให้กว้างออกไปกว่าการเน้นอยู่ท่ีความมัน่คงของรัฐ 
และการแสวงหาและกําหนดมาตรการในการตอบโต้กบัภยัคกุคามทางทหารของรัฐศตัรู ดงัจะเห็นได้
วา่ในยคุสงครามเย็นนัน้ นํา้หนกัในกระบวนการพิจารณาเก่ียวกบัประเด็นและปัญหาด้านความมัน่คง
จะต้องมุง่ไปสูเ่ร่ืองการใช้กําลงัทางทหารในการปกป้องดินแดน อํานาจอธิปไตย และพลเมืองภายในรัฐ
จากภยัคกุคามภายนอก รัฐท่ีมีอํานาจคือรัฐท่ีมีความมัน่คง ซึ่งอาจกล่าวได้ว่า ในยุคดงักล่าวความ
มัน่คงของรัฐก็คือความมัน่คงทางการทหาร อนัทําให้นกัทฤษฎีด้านความมัน่คงเรียกแนวคิดเช่นนีว้่า
เป็นความมัน่คงแบบดัง้เดิมหรือความมัน่คงแบบเก่า5  

 
แต่เม่ือการเผชิญหน้าทางทหารระหว่างค่ายทางการเมืองในยคุสงครามเย็นได้สิน้สดุลง ก็ทํา

ให้กระบวนทัศน์หรือแนวคิดแบบดัง้เดิมซึ่งตัง้อยู่บนพืน้ฐานของการปกป้องคุ้มครองรัฐผ่านการใช้
เคร่ืองมือทางทหารได้ถกูท้าทายอย่างมากจากบริบทปัจจยัท่ีหลากหลาย เช่น การพฒันาทางด้านการ
คมนาคมสือ่สาร การเกิดขึน้ของบรรษัทข้ามชาติ การบรูณการทางเศรษฐกิจ การเพ่ิมขึน้ของอตัราการ
อพยพย้ายถ่ินฐาน และที่สําคญัก็คือการปรากฏตวัขึน้ของปัญหาและภยัคกุคามใหม่ๆ ตวัอย่างเช่น 
การแพร่ระบาดของโรคภัยไข้เจ็บ ความเสื่อมโทรมของธรรมชาติสิ่งแวดล้อม ความอดอยากหิวโหย 

                                                 
5 สรุชาติ บาํรุงสขุ,  “ความมัน่คงระหวา่งประเทศ,” ใน ประมวลสาระชดุวชิา 83702 กระแสโลกศกึษา,สาขาวชิารัฐศาสตร์ 

มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช, บรรณาธิการ (นนทบรีุ: โรงพิมพ์มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช, 2549) หน้า 12-7. 
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การย้ายถ่ินฐานของประชากร การแพร่ขยายขององค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ การก่อการร้าย การค้า
ยาเสพติดข้ามชาติ และความขดัแย้งทางศาสนาและชาติพนัธุ์ เป็นต้น แม้วา่บางปัญหาท่ีกลา่วมานีจ้ะ
ไม่ใช่ปัญหาใหม่ แตเ่ป็นปัญหาท่ีได้ดํารงอยู่ตลอดมาในช่วงยคุสงครามเย็น เพียงแตถ่กูบดบงัโดยการ
แข่งขนัของมหาอํานาจในยคุสงครามเย็นเป็นหลกัมากกว่า6 และในปัจจบุนัปัญหาทัง้หลายนีมี้ท่าที
รุนแรงมากขึน้และได้ขยายตวัจนมีฐานะเป็น “ประเดน็หลกั” ของปัญหาความมัน่คงในยคุหลงัสงคราม
เย็น ซึ่งไม่แตกต่างจากปัญหาความมัน่คงด้านการทหารท่ีเคยดํารงสถานะของการเป็นประเด็นหลกั
มาแล้ว 

 
ภายใต้สภาพแวดล้อมใหม่เช่นนี  ้เป็นเหตุให้กระบวนทัศน์ทางความมั่นคงเกิดการ

เปลี่ยนแปลงอย่างมาก บริบทปัจจยัตา่งๆ ที่ได้กล่าวมานัน้ได้บัน่ทอนอํานาจรัฐให้ลดน้อยลง ทําให้รัฐ
ขาดการควบคุมและถูกลดขีดความสามารถในการจัดการกับสิ่งท้าทายใหม่ๆ ท่ีรัฐต้องเผชิญ การ
เกิดขึน้ของประเดน็และปัญหาใหม่ๆ  ทางความมัน่คงยงัได้แสดงให้เห็นถึงผลกระทบด้านความมัน่คงท่ี
เกิดขึน้กบัรัฐ ประชาชน และระบบระหว่างประเทศ นอกเหนือจากนี ้มีบางเหตกุารณ์ท่ีแสดงให้เห็นว่า 
ภยัคกุคามท่ีร้ายแรงตอ่ความมัน่คงนัน้มาจากตวัของรัฐเอง7  

 
สภาพเช่นนีทํ้าให้นกัคิดและนกัวิชาการด้านความมัน่คงเกิดความตระหนกัและหนัมาให้ความ

สนใจตอ่การพิจารณาทบทวนเร่ืองกระบวนทศัน์ทางความมัน่คงเสียใหม่ โดยมีความพยายามนําเสนอ
แนวคิดใหม่ทางความมั่นคงท่ีเป็นการมองประเด็นและปัญหาให้ครอบคลุมย่ิงขึน้ ผ่านการขยาย
ขอบเขตของแนวความคิดด้านความมัน่คงให้กว้างออกไปมากกวา่การให้ความสําคญัแตเ่พียงประเด็น
ทางการทหารเทา่นัน้ ซึง่เราสามารถเรียกแนวคิดใหมท่างความมัน่คงท่ีเกิดขึน้วา่เป็น “ความมัน่คงแบบ

                                                 
6 Richard Wyn Jones,  “Travel without Maps: Thinking about Security after the Cold War,” in Security Issues in 

the Post-Cold War World, Davis M. Jane, ed. (Cheltenham: Edward Elgar, 1996), pp. 206-207. 
7 โปรดดตูวัอยา่ง เชน่ Rudolph Rummel,  Death by Government (New Brunswick, N.J.: Transactions Press, 1994); 

K.J. Holsti, “The Coming Chaos? Armed Conflict in the World’s Periphery,” in International  Order and the Future of World 
Politics, T.V. Paul  and John A. Hall, eds. (Cambridge : Cambridge University Press, 1999). 
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ใหม่” หรือ “ความมัน่คงท่ีไม่ใช่แบบดัง้เดิม” (Non-Traditional Security)8 อย่างไรก็ดี นกัคิดและ
นกัวิชาการในสํานกัคิดแบบดัง้เดิมอาจจะมีความเห็นวา่ การขยายขอบเขตของคําจํากดัความในเร่ือง
ความมัน่คงจะทําให้เกิดปัญหาในทางภาษาและแนวคิด อนัจะทําให้คําดงักล่าวไม่มีความหมายใน
ตวัเองชัดเจน เพราะหมายถึงอะไรก็ได้ นักคิดในสํานักนีจ้ึงยังคงพอใจท่ีจะกําหนดความหมายของ
ความมั่นคงไว้อยู่กับประเด็นและปัญหาในทางการทหาร โดยเฉพาะอย่างยิ่งก็คือเช่ือว่าการจํากัด
ขอบเขตของคําจะทําให้คํา ๆ นัน้มีความหมายท่ีชดัเจน หรืออีกนยัหนึ่งก็คือเพ่ือลดความกํากวมของ
ความหมายในเชิงภาษา9   

 
แต่นกัคิดและนกัวิชาการในสํานกัคิดใหม่เช่ือว่าการยงัคงนําเอาความหมายของความมัน่คง

ไปผูกติดไว้กับรัฐและประเด็นด้านการทหารเท่านัน้เป็นเร่ืองท่ีแคบเกินไป พวกเขาเช่ือว่าเม่ือมีการ
เปลี่ยนแปลงกระบวนทศัน์ท่ีครอบคลมุทัง้เร่ืองของแบบแผนความคิดและทรรศนะในการมองปัญหา 
อนัเป็นผลมาจากการสิน้สดุของการจดัระเบียบโลกแบบเดิม กระบวนทศัน์ใหมจ่ึงนําไปสูก่ารพิจารณา
ประเดน็และปัญหาด้านความมัน่คงใหมด้่วย เพราะจะตีกรอบทางความคิดและการพิจารณาปัญหาไว้
เพยีงแตค่วามอยูร่อดของรัฐในทางการทหารแตเ่พยีงอยา่งเดียวไมไ่ด้10 

 
อีกทัง้ยงัมีข้อโต้แย้งเพ่ิมเติมอีกด้วยว่า ประเด็นและปัญหาใหม่ๆ ท่ีเกิดขึน้มีผลกระทบต่อมิติ

ด้านความมัน่คงของตวัรัฐเองอย่างมาก ซึ่งไม่ว่านกัคิดด้านความมัน่คงและผู้บริหารรัฐจะยอมรับว่า
ปัญหาเหลา่นีเ้ป็นปัญหาความมัน่คงใหม่หรือไม่ก็ตาม และหากแม้นจะไม่ยอมรับก็มีปรากฏการณ์ท่ี
ชดัเจนมากขึน้ถึงปัญหาใหม่ท่ีรัฐจะต้องเผชิญทัง้ในปัจจบุนัและในอนาคต ซึง่หลายปัญหาดงัท่ีกลา่ว
ในข้างต้นก็มีลกัษณะเป็นปัญหาร่วมท่ีเกิดขึน้แก่หลายๆ รัฐ ภายใต้ความเปลี่ยนแปลงของสภาวะ
แวดล้อมด้านความมัน่คงไมว่า่จะในระดบัประเทศหรือในระดบัระหวา่งประเทศก็ตาม11 

                                                 
8 Barry Buzan,  “Rethinking Security after the Cold War,” Cooperation and Conflict 32 (March 1997): 5-28.; 

Yizhou Wang, Defining Non-Traditional Security and Implications for China [Online], 7 May 2011. Available from: 
http://www.irchina.org/en/pdf/wyz07a.pdf 

9 สรุชาติ บาํรุงสขุ, “ความมัน่คงระหวา่งประเทศ”, หน้า 12-6. 
10 เร่ืองเดียวกนั. 
11 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 12-7. 
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ทัง้นี ้แนวคิดใหม่ทางความมัน่คงท่ีสําคญัๆ และได้ปรากฏออกมาให้เห็น ได้แก่ แนวคิดความ

มัน่คงแบบร่วม (Common Security) ซึ่งเกิดขึน้ในช่วงต้นทศวรรษท่ี 1980 โดยการสนบัสนนุของ
คณะกรรมาธิการอิสระว่าด้วยประเด็นเก่ียวกับการลดอาวธุและความมั่นคง (the Independent 
Commission on Disarmament and Security Issues) ซึง่มีนายโอลอฟ ปาลเม ่ (Olaf Palme) อดีต
นายกรัฐมนตรีของประเทศสวีเดนเป็นประธาน แนวคิดความมัน่คงแบบร่วมนีเ้ป็นแนวคิดท่ีนําเสนอ
ประเดน็เก่ียวกบัความร่วมมือระหวา่งรัฐท่ีพร้อมจะผนึกกําลงัร่วมกนัในการป้องกนัความขดัแย้ง โดยมี
วตัถปุระสงค์คือ ความอยูร่อดร่วมกนั แนวคิดตอ่มาคือ แนวคิดความมัน่คงแบบร่วมมือกนั (Collective 
Security) เป็นแนวคิดท่ีให้ความสําคญัตอ่การถ่ายโอนอํานาจให้แก่สถาบนัระหวา่งประเทศ อย่างเช่น 
องค์การสหประชาชาติ และองค์กรว่าด้วยความมัน่คงและความร่วมมือในยโุรป (Organization for 
Security and Cooperation in Europe – OSCE) เป็นต้น รวมทัง้ยงัให้ความสําคญักบัการฟืน้ฟู
สนัติภาพภายในรัฐและระหว่างรัฐผ่านการคุ้มครองสิทธิมนษุยชน ดงันัน้ สําหรับแนวคิดความมัน่คง
แบบร่วมมือกันแล้วมองว่าการแทรกแซงเพื่อมนุษยธรรมเป็นสิ่งท่ีมีความชอบธรรมในฐานะของการ
เป็นแนวทางเพ่ือเสริมสร้างความมัน่คง และอีกหนึ่งแนวคิดใหม่ทางความมัน่คงท่ีสําคญัคือ แนวคิด
ความมัน่คงแบบครอบคลมุ  (Comprehensive Security) เป็นแนวคิดท่ีให้ความสําคญักบัภยัคกุคาม
ในรูปแบบต่างๆ ท่ีมิได้จํากดัว่าจะต้องเป็นภยัที่คกุคามตอ่บรูณภาพแห่งดินแดนและอํานาจอธิปไตย
เพยีงเทา่นัน้ นอกจากนีย้งัให้ความสนใจตอ่ตวัแสดงที่ไม่ใชรั่ฐและประเดน็ปัญหาด้านความเสื่อมโทรม
ของสิง่แวดล้อมด้วย 

 
นอกเหนือจากแนวคิดความมัน่คงทัง้สามแนวคิดที่กลา่วมาข้างต้นแล้ว ในช่วงปลายทศวรรษ 

1980   จนถึงกลางทศวรรษ 1990 แนวคิดความมัน่คงใหม่อ่ืนๆ ก็ได้ปรากฏตวัขึน้ ซึง่ไม่เพียงแตข่ยาย
ขอบเขตทางความมั่นคงให้กว้างขวางครอบคลมุขึน้เท่านัน้ แต่ยังขยายขอบเขตทางความมั่นคงให้
ลกึซึง้ (deepened) ย่ิงขึน้ด้วย12 และหนึ่งในแนวคิดท่ีสําคญัและเป็นท่ียอมรับมากท่ีสดุสําหรับโลกใน

                                                 
12 มมุมองหรือแนวคิดท่ีผู้ศกึษากลา่วถงึในการศกึษาครัง้นีเ้ป็นแนวคิดท่ีไม่ได้มีความซบัซ้อนหรือมีรายละเอยีดท่ีลงลกึมาก ซึง่

ต่างจากแนวทางการศกึษาความมัน่คงแนววิพากษ์ (Critical Security Studies – CSS) และเม่ือพดูถงึการขยายขอบเขตทางความมัน่คง
ให้ลกึซึง้ขึน้นัน้ (Deepening the security) ในท่ีนีจ้ะหมายถงึระดบัของหนว่ยวิเคราะห์ สว่นแนวคิดท่ีให้ความหมายตอ่การขยายขอบเขต
ทางความมัน่คงให้ลกึซึง้ขึน้แตกตา่งไปจากท่ีนี ้โปรดด ูKen Booth,  Critical Security Studies and World Politics (Boulder, CO: 
Lynne Rienner Publishers, 2005), pp. 14-15. 
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ยุคปัจจุบันได้แก่ แนวคิดความมั่นคงของมนุษย์ แม้ว่าแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์จะมีความ
คล้ายคลึงกับแนวคิดทัง้สามแนวคิดที่กล่าวมาข้างต้นในสองประเด็น คือ ประเด็นแรก  การให้
ความสําคญัต่อการขยายขอบเขตของภยัคกุคามให้กว้างออกไป โดยไม่ได้จํากดัอยู่ท่ีภยัคกุคามทาง
ทหารเพียงอย่างเดียว และประเด็นที่สองคือ การมีมุมมองร่วมกันเก่ียวกับความจําเป็นของความ
ร่วมมือระหว่างกนัในฐานะเป็นแนวทางหนึ่งท่ีสามารถนํามารับมือกบัปัญหาและภยัคกุคามต่างๆ ได้ 

อย่างไรก็ตามแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ก็มีความแตกตา่งอย่างชดัเจนกบัทัง้สามแนวคิด กลา่วคือ 

ทัง้แนวคิดความมั่นคงแบบร่วม แนวคิดความมั่นคงแบบร่วมมือกัน และแนวคิดความมั่นคงแบบ
ครอบคลมุ ต่างยงัคงมีจุดเน้นอยู่ท่ีการให้ความสําคญัต่อความมัน่คงของรัฐ เพื่อมุ่งไปจดุมุ่งหมายใน
เร่ืองความมีระเบียบและความมีเสถียรภาพภายในรัฐ ขณะที่แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์มีจดุสนใจ
อยู่ท่ีมนุษย์หรือความต้องการของมนุษย์ เพื่อมุ่งไปสู่จุดมุ่งหมายในเร่ืองความเป็นธรรมและการ
ปลดปลอ่ยมนษุย์ (emancipation)13 ดงันัน้  ความมัน่คงของรัฐจงึเป็นเพียงวิธีการประการหนึ่งเพ่ือมุ่ง
ไปสู่เป้าหมายสุดท้าย  ซึ่งก็คือความมั่นคงของมนุษย์  โดยมิได้เป็นป้าหมายในตัวของมันเอง 

หมายความว่าการมุ่งทําให้รัฐมั่นคงไม่ได้มีผลทําให้มนุษย์มีความมั่นคงตามไปด้วยเสมอ ทัง้นีใ้น
ตารางท่ีปรากฏอยู่ด้านล่างจะเป็นการเปรียบเทียบอย่างคร่าวๆ ระหว่างแนวคิดความมัน่คงแบบร่วม 
แนวคิดความมัน่คงแบบร่วมมือกัน แนวคิดความมัน่คงแบบครอบคลมุ และแนวคิดความมั่นคงของ
มนษุย์ 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
13 Tadjbahsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications,  p.74. 
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ตารางที่ 2.1 เปรียบเทียบแนวคิดความมัน่คงแบบร่วม แนวคิดความมัน่คงแบบร่วมมือกนั แนวคิด
ความมัน่คงแบบครอบคลมุ และแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ 
 
 ความมัน่คง 

แบบร่วม 
ความมัน่คง 
แบบร่วมมือกนั 

ความมัน่คง 
แบบครอบคลมุ 

ความมัน่คงของ
มนษุย์ 

คณุคา่หลกั ความมัน่คงเพื่อรัฐ
ทกุรัฐ 

ความมั่นคงท่ีเกิด
จากการถ่ายโอน
อํ า น า จ ใ ห้ แ ก่
สถาบัน ระหว่ า ง
ประเทศ 

เพ่ือรัฐและตัวแสดง
อ่ืนๆ ทัง้หมด 

ความต้องการของ
มนษุย์ 

ความมั่นคงเพ่ือ
ใครและจากภัย
คกุคามใด 

การปกป้องรัฐจาก
ความขัดแ ย้ง  โดย
อาศัยความร่วมมือ
ระหว่างกัน บทบาท
ข อ ง อ ง ค์ ก า ร
สหประชาชาติและ
การให้ความสําคัญ
ต่ อ ป ร ะ เ ด็ น ด้ า น
ความมั่นคงในมิ ติ
ทางเศรษฐกิจ สงัคม
และการ เ มือง เพื่ อ
วัตถุป ร ะสง ค์ แห่ ง
ความอยูร่อดร่วมกนั 

ก า ร ป ก ป้ อ ง
คุ้ ม ค ร อง รั ฐ โดย
สถาบัน ระหว่ า ง
ป ร ะ เ ท ศ  แ ล ะ
อ ง ค์ ก า ร
ส ห ป ร ะ ช า ช า ติ 
และองค์กรว่าด้วย
ความมั่นคงและ
ความ ร่วม มือใน
ยุ โ ร ป  กา ร ฟื้ น ฟู
สั น ติ ภ า พ ทั ้ ง
ภ า ย ใ น แ ล ะ
ระหว่า ง รัฐ  และ
การคุ้ มครองสิทธิ
มนษุยชน 

ภั ย คุ ก ค า ม อ่ื น ๆ 
นอกเหนือจากภัย
คุกคามทางทหารท่ี
คุ ก ค ามต่ อบู รณ -
ภาพแห่ ง ดิ น แดน
และ ระ เบี ยบทา ง
การ เ มื อง  รวมทั ง้
ยังใ ห้ความสําคัญ
ต่อตัวแสดงท่ีไม่ใช่
รัฐและปัญหาความ
เ สื่ อ ม โ ท ร ม ท า ง
สิ่ ง แ ว ด ล้ อ ม
ธรรมชาติ 

ค ว า ม มั่ น ค ง เ พ่ื อ
ประชาชนและตัว
แสดง อ่ืนๆ  ท่ี มิ ไ ด้
จํากัดอยู่ท่ีรัฐเท่านัน้
ส่วนภัยคุกคามนัน้ก็
ไม่ไ ด้มาจากความ
ขัดแย้งเพียงเท่านัน้ 
แ ต่ ยั ง ร ว ม ถึ ง ภั ย
คุ ก ค า ม เ ชิ ง
โครงสร้างภยัคกุคาม
จากการพัฒนาท่ีไม่
เป็นธรรม ภยัคกุคาม
ทางเศรษฐกิจและ
สั ง ค ม แ ล ะ ภั ย
คุกคามจากรัฐเอง 
เป็นต้น 

 



41 

 
 

 ความมัน่คง 
แบบร่วม 

ความมัน่คง 
แบบร่วมกนั 

ความมัน่คง 
แบบครอบคลมุ 

ความมัน่คงของมนษุย์ 

ความมัน่คง
เพ่ือจดุมุ่ง 
หมายใด 

การพฒันาและการ
ลดอาวธุ 

ระเบยีบโลกใหม ่ ความมัน่คงเพื่อรัฐ
และประชาชน 

การเสริมพลงัให้แก่
ประชาชน ความมี
ศกัด์ิศรีแหง่ความเป็น
มนษุย์  
สทิธิมนษุยชน 

 

ท่ีมา : Tadjbakhsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, p.75. 
 

การให้ความสําคญักบัปัจเจกบคุคลมากกว่าท่ีจะเป็นรัฐในฐานะของการเป็นเป้าหมายอ้างอิง
หลกัทางความมัน่คงตามท่ีแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ได้นําเสนอนัน้ ได้กลายเป็นข้อถกเถียงสําคญั
ท่ีเผยให้เห็นว่ากระบวนทศัน์ความมั่นคงแบบดัง้เดิมยังไม่สามารถอธิบายให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่า
ความไม่มั่นคงทางบุคคลและการปราศจากเสรีภาพก่อให้เกิดความขัดแย้งระหว่างรัฐได้อย่างไร 
เพราะฉะนัน้ เราจําเป็นท่ีจะต้องให้ความตระหนกัถึงแนวคิดอ่ืนๆ โดยเฉพาะอย่างย่ิงเราต้องหนัมาให้
ความสาํคญักบัแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์มากขึน้ เน่ืองด้วย ประการแรก กระบวนทศัน์ที่เน้นให้รัฐ
เป็นศนูย์กลางทางความมั่นคงภายใต้แนวคิดสจันิยมนัน้ไม่สามารถอธิบายการเกิดขึน้ของสงคราม
กลางเมืองตา่งๆ ในปัจจบุนัซึง่ได้กลายเป็นรูปแบบของความขดัแย้งที่แพร่หลายมากท่ีสดุได้ ประการที่
สอง แนวคิดความมัน่คงท่ีเน้นให้รัฐเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกั เป็นแนวคิดท่ีได้มองข้ามหรือละเลย
ความสนใจตอ่ข้อเท็จจริงบางอย่างที่ว่าความพยายามเพ่ือให้ได้มาซึง่ความมัน่คงของรัฐนัน้ หลายต่อ
หลายครัง้ท่ีต้องแลกมาด้วยความไม่มัน่คงของปัจเจกบคุคล ประการทีส่าม หลงัยคุสงครามเย็นเป็นต้น
มาได้ปรากฏให้เห็นแล้ววา่ “มนษุย์” ได้กลายเป็นเป้าหมายหลกัของภยัคกุคามต่างๆ อย่างหลีกเลี่ยง
ไม่ได้ และประการทีสี่ ่  มีบางคนเห็นวา่แนวคิดท่ีเน้นให้ประชาชนเป็นศนูย์กลางทางความมัน่คงเกิด
ขึน้มานานแล้วอย่างน้อยก็ตัง้แต่การประกาศปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ในกฎบัตร
สหประชาชาติและการทําอนสุญัญาเจนีวา ทัง้นี ้แตเ่ดิมนัน้ ความมัน่คงได้ถกูมองว่าเป็นสิทธิประการ
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หนึ่งตามแนวคิดของพวกเสรีนิยม และในคําประกาศอิสรภาพของอเมริกาและฝร่ังเศสในช่วงปลาย
ศตวรรษท่ี 18 ก็ได้เน้นยํา้ถึงความจําเป็นของการประกนั ‘สิทธิทางด้านความมัน่คงปลอดภยั’ ดงันัน้จงึ
กลา่วได้วา่ ความมัน่คงเป็นสทิธิพืน้ฐานหรือเป็นสทิธิเร่ิมแรกของสทิธิมนษุยชนที่มีมาก่อนสิทธิอ่ืนๆ ไม่
ว่าจะเป็นสิทธิทางการเมือง สิทธิทางเศรษฐกิจและสงัคม และสิทธิทางความแตกต่าง การปรากฏตวั
ขึน้ของแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์ จึงเป็นเสมือนการปรับเปลี่ยนจุดเน้นใหม่ทางความมั่นคง
ปลอดภยัของประชาชนท่ีให้ความสาํคญัตอ่การสง่เสริมสทิธิอ่ืนๆ ของประชาชนด้วย 

 
แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์เกิดขึน้จากการเปล่ียนกระบวนทศัน์ (paradigm shift) ของการ

จดัระเบียบโลกท่ีเปลีย่นผา่นเข้าสูย่คุหลงัสงครามเย็น อนัสง่ผลโดยตรงให้เกิดความเปลี่ยนแปลงตอ่สิ่ง
ท่ีถูกพิจารณาว่าเป็นประเด็นและปัญหาด้วนความมั่นคงที่ทุกคนจะต้องเผชิญ นอกจากนี ้แนวคิด
ความมั่นคงของมนุษย์เป็นแนวคิดท่ีครอบคลุมมิติต่างๆ ท่ีหลากหลาย และได้กลายเป็นแนวคิดท่ี
สามารถนํามาปรับใช้ให้เข้ากนัได้กบัสาขาวิชาอ่ืนๆ แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์แตกตา่งจากแนวคิด
ความมั่นคงตามระบบเวสต์ฟาเลียนท่ีให้ความสนใจต่อการปกป้องคุ้มครองรัฐจากภัยคุกคามทาง
ทหารของรัฐศตัรู ภายใต้สภาพแวดล้อมท่ีมีความเป็นอนาธิปไตย รวมทัง้ยงัเป็นแนวคิดที่แตกต่างจาก
แนวคิดความมัน่คงแบบร่วม ท่ีมีจดุสนใจอยู่ท่ีรัฐและภยัคกุคามทางทหาร และเห็นว่าธรรมชาติอนั
ก้าวร้าวของรัฐนัน้สามารถควบคมุได้โดยการก่อตัง้ชมุชนแห่งรัฐ (Community of states) แนวคิด
ความมั่นคงของมนุษย์ยังแตกต่างจากความมั่นคงตามแนวของพวกเสรีนิยมท่ียังคงยึดติดกับ
ความหวงัในเร่ืองของความเป็นไปได้ของสงัคมชุมชนระหว่างประเทศท่ีเน้นให้รัฐเป็นเป้าหมายหลกั
ทางความมัน่คง 

 
ดงันัน้ ความมัน่คงของมนุษย์จึงเป็นแนวคิดท่ีถูกพฒันาขึน้จากมมุมองท่ีคบัแคบเกินไปของ

กระบวนทศัน์ต่างๆ ท่ีกลา่วมาข้างต้น อนัมีสาเหตมุาจากความเส่ือมลงของความมัน่คงแบบดัง้เดิมท่ี
ตัง้อยู่บนพืน้ฐานในการให้รัฐเป็นศนูย์กลางทางความมัน่คง การเปลี่ยนแปลงความคิดเก่ียวกับหลกั
อํานาจอธิปไตย การเกิดขึน้ของภยัคกุคามท่ีมีลกัษณะข้ามชาติ (เช่น การก่อการร้ายฟ) การเกิดขึน้ของ
ความจําเป็นทางด้านศีลธรรมต่อการแทรกแซงในกรณีท่ีมีการละเมิดสิทธิมนษุยชนอย่างร้ายแรง และ
การเปลี่ยนแปลงอ่ืนๆ ในกิจการระหว่างประเทศ ทัง้นี ้สิ่งสําคญัท่ีสดุสําหรับแนวคิดความมัน่คงของ
มนุษย์คือ ถ้าความมัน่คงของมนุษย์เป็นเป้าหมายสดุท้ายของความมัน่คงในทกุๆ ด้าน ฉะนัน้ความ
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มัน่คงในรูปแบบอ่ืนๆ เช่น ความมั่นคงทางทหาร จึงไม่ใช่เป้าหมายสดุท้าย แต่เป็นเพียงวิธีการหนึ่ง
เพ่ือให้บรรลุถึงเป้าหมายสุดท้ายซึ่งก็คือ ความมั่นคงของมนุษย์ รัฐจึงมีหน้าท่ีที่สําคัญในการเป็น
ผู้ประกนัหลกัทางความมัน่คงให้แก่ประชาชน และส่งเสริมให้ประชาชนเข้าถึงสิทธิต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น
สทิธิทางการเมือง สทิธิทางสงัคมสทิธิทางเศรษฐกิจ หรือสทิธิทางวฒันธรรม เป็นต้น 
 

2.2 ววิัฒนาการของแนวคดิความม่ันคงของมนุษย์ 
 
 ในบทความเร่ือง “Human Security and Constructivism” ของ เอ็ดเวิร์ด นิวแมน (Edward 
Newman) ได้อธิบายไว้ว่า “ความมั่นคงของมนุษย์เป็นแนวคิดท่ีเกิดขึน้จากการเคลื่อนไหวในเชิง
บรรทดัฐานและศีลธรรม และตัง้อยู่บนเหตผุลเชิงประจกัษ์”14 กลา่วคือ การท่ีความมัน่คงของมนษุย์มี
ลกัษณะเป็นบรรทดัฐานเน่ืองด้วยมีปัจจยับางอย่างท่ีทําให้เกิดการตระหนกัรับรู้ทางด้านศีลธรรมและ
นําไปสูก่ารจดัสรรทิศทางใหม่ตอ่การทําความเข้าใจในเร่ืองความมัน่คงที่จําเป็นต้องนําไปเช่ือมโยงกบั
ปัจเจกบคุคลภายใต้บริบทของการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองและการเกิดขึน้ของบรรทดัฐานระหว่าง
ประเทศ (transnational norms) อย่างเช่น แนวคิดสิทธิมนษุยชน (Human Rights) เป็นต้น15 สําหรับ
ประเดน็ตอ่มาที่กลา่ววา่แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ได้ตัง้อยู่บนหลกัเหตผุลเชิงประจกัษ์นัน้สามารถ
อธิบายได้วา่ หลายเหตกุารณ์ท่ีผ่านมาทําให้เราได้เห็นว่าในภาวะท่ีมนษุย์ไม่มีความมัน่คง ไม่ว่าจะมา
จากการแพร่ระบาดอยา่งรุนแรงของโรคภยัไข้เจ็บ เช่น เอดส์ เป็นต้น การละเมิดสทิธิมนษุยชน หรือการ
ว่างงาน สิ่งเหล่านีย้่อมทําให้เกิดผลกระทบโดยตรงอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ต่อความสงบเรียบร้อยและ
ความมั่นคงทัง้ภายในและภายนอกรัฐ ซึ่งเป็นการสะท้อนให้เห็นว่า แท้จริงแล้วรากฐานของความ
มั่นคงทัง้ภายในและภายนอกรัฐอยู่ท่ีความมั่นคงของประชาชนเป็นหลัก ฉะนัน้เม่ือเป็นเช่นนีแ้ล้ว 
“ปัจเจกบคุคล” จึงถกูให้ความสําคญัอย่างมากจากเวทีระหว่างประเทศและในหลกัเกณฑ์การปฏิบติั 
(code of conduct) รวมทัง้ยงัเป็นการช่วยเน้นยํา้ให้เห็นถึงความสําคญัของหลกัสิทธิมนษุยชนและ
หลกัความต้องการของมนษุย์ (human needs) ในรูปของความมัน่คงของมนษุย์ท่ีอยูน่อกเหนือแนวคิด
ความมัน่คงแบบเดิมท่ีเน้นรัฐเป็นศนูย์กลางทางความมัน่คงและการใช้กําลงัทหารในการป้องปราม

                                                 
14 Edward Newman, “Human Security and Constructivism,” p. 240. 
15 Ibid. 
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และยบัยัง้ภยัคกุคามตอ่รัฐด้วย16  อย่างไรก็ดี ความมัน่คงของมนษุย์ก็ไม่ได้เป็นแนวคิดท่ีเกิดขึน้มาเอง 
แต่เป็นแนวคิดที่ถกูพฒันามาจากการเกิดขึน้ของบรรทดัฐานและธรรมเนียมต่างๆ ทัง้ในระดบัระหว่าง
ประเทศและระดับภูมิภาค เร่ิมจากประเด็นเร่ืองการพัฒนา กฎหมายเก่ียวกับอาชญากรรมและ
มนษุยธรรม และสิทธิมนษุยชน ไปจนถึงเร่ืองการพฒันาทางเศรษฐกิจและประชาธิปไตย ซึง่การมีอยู่
ของโวหารทางการเมือง (political rhetoric) ตา่งๆ เหลา่นีล้้วนแสดงให้เห็นถึงผลกระทบที่มีตอ่ระบบ
ความสมัพันธ์ระหว่างประเทศ และยังเป็นสิ่งท่ีไม่สามารถอธิบายได้ด้วยแนวคิดกระแสหลกัอย่าง     
สจันิยม”17 
  

ดงันัน้ การศึกษาความมั่นคงของมนุษย์จึงเป็นส่ิงจําเป็นอย่างย่ิงต่อการทําความเข้าใจถึง
เปลี่ยนแปลงของบริบททางด้านความมั่นคง โดยเฉพาะอย่างย่ิงหลังสงครามเย็นเป็นต้นมา และ
เพือ่ท่ีจะสามารถนําไปกําหนดแนวทางในการปฏิบติัและรับมือกบัปัญหาที่เกิดขึน้ได้อยา่งถกูต้องและมี
ประสิทธิภาพ สําหรับเนือ้หาในส่วนนีจ้ะศึกษาถึงวิวฒันาการทางประวติัศาสตร์ของแนวคิดความ
มัน่คงของมนษุย์ เพราะผู้ศกึษาเห็นวา่เป็นสิ่งท่ีมีประโยชน์และมีความสําคญัต่อการทําความเข้าใจกบั
คําถามท่ีว่าทําไมแนวคิดนีถ้ึงมีความสําคญัและได้รับความสนใจอย่างมากทัง้ในระดบัประเทศและ
ระดบัระหวา่งประเทศในช่วงปลายศตวรรษท่ี 20 จนถึงปัจจบุนั โดยเร่ิมจากการศกึษาถึงภาพรวมของ
การเข้ามามีบทบาทสําคญัในกระบวนทศัน์ทางความมัน่คงของแนวคิดความมัน่คงของรัฐ รวมทัง้มี
ปัจจยัหรือกระบวนการใดบ้างท่ีเข้ามาท้าทายและตัง้คําถามตอ่แนวคิดความมัน่คงแบบดัง้เดิมท่ีเน้นรัฐ
เป็นศนูย์กลาง จนทําให้แนวคิดดงักล่าวเกิดสัน่คลอนและได้ลดบทบาทลงอย่างมาก จนนําไปสู่การ
ผลกัดนัให้เกิดการพฒันากระบวนทศัน์ทางด้านความมัน่คงของมนษุย์ขึน้  

 
2.2.1  ความม่ันคงของรัฐกบักระบวนทัศน์ทางความม่ันคง 

  
ในการกล่าวถึงวิวฒันาการของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ ซึง่เป็นแนวคิดที่มีจดุมุ่งหมาย

อยู่ท่ีการปกป้องคุ้มครองและสร้างเสริมพลงัให้แก่ปัจเจกบคุคลนัน้ อนัดบัแรกต้องทําความเข้าใจก่อน
วา่ ความคิดท่ีประชาชนควรได้รับการปกป้องคุ้มครองในการดําเนินชีวิตประจําวนัของตวัเองนัน้ไม่ใช่
                                                 

16 Ibid., p. 241. 
17 Ibid. 
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สิ่งแปลกใหม่ เพราะว่าสิ่งดงักล่าวได้มีรากฐานมายาวนาน เช่นตัวอย่างท่ีปรากฏให้เห็นในปรัชญา
การเมืองเก่าแก่อย่างเสรีนิยมท่ีเน้นให้ประชาชนหรือปัจเจกบุคคลเป็นหน่วยวิเคราะห์ (unit of 
analysis) และได้มีการสร้างเง่ือนไขจําเป็นบางอย่างเพ่ือทําให้ประชาชนเกิดความมัน่คง เช่น เง่ือนไข
ทางด้านเสรีภาพและความเท่าเทียมกนั เป็นต้น18 และอีกความคิดท่ีว่าการปกป้องคุ้มครองประชาชน
เป็นความรับผิดชอบพืน้ฐานของรัฐก็ถือได้วา่เป็นความคิดเก่าแก่ความคิดหนึ่ง ยกตวัอย่างเช่นในสมยั
กรีกตอนต้นซึ่งยังไม่มีการจัดรูปแบบการเมืองการปกครองเป็นนครรัฐหรือท่ีเรียกว่าโปลิศ(polis) 
มนุษย์พกพาอาวุธติดตวัไว้เพ่ือใช้ต่อสู้และป้องกันภยัอนัตรายท่ีเกิดขึน้กับตวัเอง ในเวลาต่อมาเมื่อ
มนษุย์มาอาศยัอยูร่่วมกนัและจดัตัง้นครรัฐขึน้ เช่น นครรัฐเอเธนส์ นครรัฐสปาร์ต้า เป็นต้น พลเมือง
ภายในรัฐจงึไม่มีความจําเป็นท่ีจะต้องถืออาวธุเพ่ือใช้ปกป้องตนเองอีกตอ่ไป เพราะอํานาจของนครรัฐ
จะช่วยปกป้องและคุ้มครองพวกเขาให้ปลอดภยัแทน และในทนัทีท่ีความต้องการขัน้พืน้ฐานของพวก
เขาได้รับการตอบสนองจนเป็นท่ีน่าพอใจแล้ว (โดยเฉพาะในเร่ืองท่ีก่อให้เกิดความมัน่คงทางบุคคล) 
พวกเขาก็จะสามารถทําสิง่ตา่งๆ ที่เป็นประโยชน์ให้แก่สงัคมได้มากขึน้และจะปฏิบติัหน้าท่ีการงานด้วย
ความเตม็ใจ19 
   
  แตท่ัง้นี ้กระบวนทศัน์เร่ืองความมัน่คงเป็นสิ่งท่ีถกูกําหนดโดยการเปลี่ยนแปลงของบริบททาง
ประวติัศาสตร์และสงัคมการเมือง เม่ือใดก็ตามท่ีบริบททางประวติัศาสตร์และสงัคมการเมืองเกิดการ
เปลี่ยนแปลงก็จะส่งผลต่อความเข้าใจ ความหมาย วิถีการปฏิบัติ และการดําเนินนโยบายในเร่ือง
ความมัน่คงด้วย ซึง่ในช่วงหลายปีท่ีผ่านมาก่อนการสิน้สดุของสงครามเย็น ความเข้าใจในเร่ืองความ
มัน่คงได้มีจดุเน้นอยู่ที่รัฐในฐานะเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความมัน่คง นัน่หมายความว่ารัฐคือสิ่ง
สําคญัท่ีสดุท่ีควรได้รับการปกป้องคุ้มครองจากภยัคกุคามต่างๆ เป็นลําดบัแรกผ่านการใช้เคร่ืองมือ
ทางการทหาร ซึง่ความมัน่คงในรูปแบบนีด้เูหมือนวา่จะปรากฏให้เห็นเดน่ชดัในช่วงศตวรรษท่ี 19 และ

                                                 
18 Pauline Kerr, “Human Security,” in Contemporary Security Studies, Alan Collins, ed. (New York: Oxford 

University Press, 2007), p. 92. 
19 Thucydides,  History of the Peloponesian War (London: Penguin, 1954), pp. 6-7. Cited in S. Neil MacFarlane 

and Yuen Foong Khong,  Human Security and the UN: A Critical History (Bloomington and Indianapolis: Indiana University 
Press, 2006), p. 27. 
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เกือบตลอดช่วงศตวรรษท่ี 20 (อนัเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงการครอบงําของแนวคิดสจันิยมด้วย)20 
ทัง้นี ้จดุสนใจในเร่ืองความมัน่คงท่ีให้ความสําคญักบัรัฐนีเ้ร่ิมก่อตวัให้เห็นเด่นชดัจากการเกิดขึน้ของ
ระบบเวสต์ฟาเลียนระหว่างช่วงศตวรรษที่ 17 ในยโุรป ดงัเช่นที่ คณะกรรมาธิการธรรมาภิบาลโลก 
(Commission on Global Governance) กลา่วไว้ดงันี ้“นบัตัง้แตศ่ตวรรษท่ี 17 เป็นต้นมา การให้คํา
นิยามต่อความมัน่คงระหว่างประเทศได้มุ่งเน้นไปที่ความอยู่รอดของชาติเป็นหลกั ฉะนัน้ประเด็นทาง
ความมัน่คงจงึกลายเป็นเร่ืองของการการปกป้องคุ้มครองรัฐจากภยัคกุคามภายนอก”21  
  
  สําหรับระบบเวสต์ฟาเลียนนัน้ ผลประโยชน์และเป้าหมายของรัฐคือสิ่งท่ีสําคญัท่ีสดุและอยู่
เหนือผลประโยชน์อ่ืนใดทัง้ปวงไม่ว่าจะเป็นของปัจเจกชนพลเมืองหรือแม้แต่ผู้ปกครองก็ตาม ในทาง
ปฏิบติั รัฐได้กลายเป็นตวัแสดงสําคญัในระบบความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ และภายใต้สนธิสญัญา
สนัติภาพแห่งเวสต์ฟาเลีย (The Peace of Westphalia) ท่ีร่วมกนัลงนามในปี ค.ศ. 1648 ระหว่าง
ประเทศมหาอํานาจต่างๆ ในยโุรปสมยันัน้ ได้ทําให้รัฐต้องเคารพและยอมรับหลกัการบรูณภาพแห่ง
ดินแดนโดยไม่เข้าไปแทรกแซงหรือรุกรานกิจการภายในของรัฐอ่ืน เพราะรัฐแต่ละรัฐย่อมมีอํานาจ
อธิปไตยเหนือดินแดนและกิจการภายในของตน ทัง้นีไ้ด้มีนกัทฤษฎีทางความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศ
พยายามจําแนกแยกแยะให้เราได้เห็นหลกัการสําคญัหลายอย่างท่ีปรากฏอยู่ในสนธิสญัญาสนัติภาพ
แห่งเวสต์ฟาเลีย ซึ่งจะเป็นสิ่งท่ีช่วยอธิบายให้เราได้เห็นถึงนยัยะสําคญัของสนธิสญัญาฉบบัดงักลา่ว 
และผลกระทบท่ีตกทอดมาถึงยคุปัจจบุนั ประกอบด้วย 
 

1) หลกัการอํานาจอธิปไตยแห่งรัฐและสทิธิทางการเมืองพืน้ฐานในการกําหนดใจ    
     ตนเอง (Self-determination) 
2) หลกัการเท่าเทียมกนัระหวา่งรัฐ (Equality between states) 
3) หลกัการไมแ่ทรกแซงกิจการภายในของรัฐอ่ืน (Non-intervention) 

 

                                                 
20 Keith Krause and Michael C. Williams,  Critical Security Studies: Concepts and Cases (Minnepolis: University 

of Minnesota Press, 1999). 
21 Commission on Global Governance,  Our Global Neighbourhood: The Report of the Commission on Global 

Governance (Oxford: Oxford University Press, 1995), p. 78. 
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 หลกัการต่างๆ เหล่านีล้้วนสอดคล้องกับแนวทางของพวกสจันิยมในการมองระบบระหว่าง
ประเทศ และสามารถเป็นคําอธิบายได้ดีวา่ทําไมระบบรัฐ (system of states) ในปัจจบุนัถงึได้ถกูนําไป
เก่ียวโยงถงึระบบเวสต์ฟาเลยีน 
 
 นอกจากนี ้การเกิดขึน้ของลทัธิชาตินิยม (Nationalism) ในช่วงศตวรรษท่ี 19 และศตวรรษ    
ท่ี 20 ในยโุรป ได้เป็นสิ่งท่ีช่วยกระตุ้นและเน้นยํา้ความสําคญัของรัฐและทําให้รัฐมีความเข้มแข็งมาก
ย่ิงขึน้ เพราะมีการนําเอาความเป็นชาติ (nation) เข้ามาผกูโยงไว้กบัความเป็นรัฐ และได้นําไปสู่การ
เกิดขึน้ของแนวคิด “รัฐ-ชาติ” (nation-state) ซึง่ภายใต้ความเป็นชาตินีจ้ะรวมเอากลุม่คนท่ีมีเชือ้ชาติ 
ภาษา ศาสนา วฒันธรรม จารีตประเพณี หรือแม้แต่ประวติัศาสตร์เดียวกนัเข้าไว้ด้วยกนั ผลท่ีตามคือ 
ในทางด้านทัศนคติ จะทําให้คนรู้สึกถึงความเป็นพวกพ้องเดียวกัน มีความห่วงใยและใส่ใจต่อ         
อตัลกัษณ์ของตน สว่นทางด้านการแสดงออก จะสง่ผลให้สมาชิกของชนชาติหนึ่งพยายามกระทําสิ่ง
ต่างๆ เพ่ือให้ได้มาหรือดํารงไว้ซึ่งเอกราชและอธิปไตย22 ดงันัน้ เมื่อปัจเจกบคุคลได้ถกูรวมเข้าไว้ใน
ความเป็นชาติท่ีมีอตัลกัษณ์เฉพาะร่วมกนัแล้ว จึงถือได้วา่ความมัน่คงของรัฐก็คือความมัน่คงของชาติ
และความมัน่คงของปัจเจกบคุคลในฐานะที่เป็นสว่นหนึ่งของชาติ ทัง้หมดนีไ้ด้สะท้อนให้เห็นถึงความ
พยายามท่ีจะนําเอาเร่ือง “ความมัน่คง” ไปผกูโยงไว้กบั “รัฐ” เพียงอยา่งเดียว 
  

 พอมายุคสงครามเย็นในช่วงศตวรรษท่ี 20 ซึ่งเป็นยุคของการแข่งขันกันทางยุทธศาสตร์
ระหวา่งสองขัว้มหาอํานาจ คือ สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต เพ่ือแผ่ขยายลทัธิอดุมการณ์ของตน 
โดยท่ีมหาอํานาจทัง้สองจะดําเนินนโยบายการจัดการสภาพแวดล้อมของสังคมโลกด้วยความ
พยายามท่ีจะเปลี่ยนแปลงระบบการปกครองของประเทศต่างๆ ทั่วโลกให้มีระบบเดียว ด้วยการใช้
กําลงัทหารและนําเอาเทคโนโลยีด้านการพฒันาอาวธุท่ีทนัสมยัมากขึน้มาบีบบงัคบั   เกิดการรวมกลุม่
ระหว่างประเทศท่ีนิยมลทัธิการปกครองเป็นสองขัว้อํานาจ และขัว้อํานาจทัง้สองนีต้้องการแผ่ขยาย
อํานาจและอิทธิพลเพ่ือเอาชนะซึง่กนัและกนั อนัเป็นเหตขุองสงครามอดุมการณ์และการสะสมอาวธุท่ี
มีอํานาจทําลายล้างสงู (สงครามนิวเคลียร์) เป็นจํานวนมาก เกิดการล้มล้างระบอบการปกครองท่ีไม่
พงึประสงค์และชกัจงูให้เข้าสู่ลทัธิการปกครองท่ีตนเองต้องการด้วยการโฆษณาชวนเชื่อ ก่อสงคราม
                                                 

22 Stanford Encyclopedia of Philosophy [Online], 3 July 2010. Available from: 
http://plato.stanford.edu/entries/nationalism/  
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กลางเมือง เพื่อนําไปสู่การเปลี่ยนแปลงการปกครอง เพราะฉะนัน้ ในยุคสงครามเย็นนี ้ความเข้าใจ
ร่วมกันเมื่อพดูถึงแนวคิดความมัน่คงจะหมายถึงความมัน่คงของรัฐหรือความมัน่คงแห่งชาติ นั่นคือ 
การแสวงหาและประกันความอยู่รอดของรัฐ อนัเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงการครอบงําของแนวคิดสจั
นิยมในระบบความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศ 
 
 2.2.2  ปัจจัยที่มีผลต่อการลดบทบาทและอิทธิพลของแนวคิดความม่ันคงของรัฐ    
อันนําไปสู่การผลักดนัให้เกดิการพฒันากระบวนทศัน์ทางความมั่นคงของมนุษย์ 
  

ถงึแม้วา่บริบทปัจจยัทางประวติัศาสตร์ระหวา่งศตวรรษท่ี 17 จนถึงเกือบตลอดปลายศตวรรษ
ท่ี 20 จะแสดงให้เห็นถึงการให้ความสําคญักับความมัน่คงของรัฐ(ชาติ)เป็นหลกั แต่เม่ือได้พิจารณา
ย้อนกลบัไปดูบริบททางประวัติศาสตร์ท่ีผ่านมาจะเห็นได้ว่า ตัง้แต่ศตวรรษท่ี 19 เป็นต้นมา เร่ิมมี
เหตุการณ์หรือกระบวนการบางอย่างที่เข้ามาท้าทายและตัง้คําถามต่อความมั่นคงที่เน้นรัฐเป็น
ศนูย์กลาง ซึง่ในงานเขียนเร่ือง “Human Security and the UN: A Critical History” ของ เอส นีล 
แมคฟาเลน (S. Neil MacFarlane) และยวน ฟง คง (Yuen Foong Khong) ได้อธิบายถึงเหตกุารณ์
หรือกระบวนการต่างๆ เหล่านัน้ได้อย่างดี กลา่วคือ23 ประการแรก ในช่วงเวลาสว่นใหญ่ของศตวรรษ  
ท่ี 18 การทําสงครามถือเป็นเร่ืองของชนชัน้นําและการใช้กองกําลงัทหารเพียงกลุ่มเล็กๆ ผลกระทบ
โดยตรงท่ีมีตอ่ประชาชนสว่นใหญ่จงึมีไมม่ากนกั แตเ่ม่ือมีการเกณฑ์แรงงานขนานใหญ่เกิดขึน้ (เกิดขึน้
ครัง้แรกระหวา่งการทําสงครามปฏิวติัในฝร่ังเศส ค.ศ. 1792-1802) ทําให้สดัสว่นของประชาชนท่ีต้อง
เข้าไปเก่ียวข้องกบัภยัอนัตรายในสงครามมีมากขึน้ ประการที่สอง การปฏิวติัอตุสาหกรรมทําให้เกิด
การเปลี่ยนแปลงอย่างสําคัญต่อแนวทางการทําสงครามและจํานวนผู้คนที่ต้องได้รับบาดเจ็บและ
เสียชีวิตจากการทําสงคราม เพราะการปฏิวติัอตุสาหกรรมได้นําไปสู่การพฒันาในหลายๆ ด้าน เช่น 
การพฒันาด้านเทคนิคการผลิตสมยัใหม่ ซึ่งการพฒันาในด้านนีไ้ด้ส่งผลให้อาวธุยทุโธปกรณ์มีความ
ทันสมัยและหลากหลายมากขึน้ การพฒันาทางด้านเทคโนโลยีการขนส่ง ได้มีส่วนทําให้เกิดความ
สะดวกสบายและความรวดเร็วในการเคลื่อนย้ายสิ่งตา่งๆ ไม่ว่าจะเป็นอาวธุยทุโธปกรณ์หรือกําลงัคน 
การพฒันาทางด้านเทคโนโลยีการสื่อสาร เช่น การมีเคร่ืองสง่โทรเลขสนาม ได้ช่วยเพิ่มความสามารถ
ของผู้ นําในการส่ือสารและควบคมุกองกําลงัทหารของตน เป็นต้น การพฒันาของสิ่งต่างๆ เหล่านีไ้ด้
                                                 

23 MacFarlane and Khong,  Human Security and the UN: A Critical History, pp. 6-9. 
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นําไปสู่การผลกัดนัให้ประชาชนต้องเข้าไปอยู่ในวงล้อมของภยัอนัตรายจากการสู้รบกนั ซึ่งตวัอย่าง
ของความแม่นยําและความเร็วของวิถีกระสุนปืนก็เป็นอีกหนึ่งสิ่งท่ีสามารถตอกยํา้ให้เห็นถึงการ
บาดเจ็บล้มตายของคนจํานวนมากได้ นอกจากนี  ้อัตราของคนท่ีได้รับบาดเจ็บหรือเสียชีวิตจาก
สงครามกลางเมืองในอเมริกาและสงครามโลกครัง้ท่ีหนึ่ง ก็ได้สะท้อนให้เห็นถึงการเพ่ิมขึน้อย่างน่า
ประหลาดใจของต้นทนุความเสียหายท่ีประชาชนได้รับ เพื่อแลกกบัการดํารงไว้ซึง่ความมัน่คงแห่งรัฐ
ภายใต้สภาวะแวดล้อมของการเปลีย่นแปลงทางเทคโนโลยี24 
   

 การเกิดขึน้ของยทุธวิธีทางอากาศ โดยเฉพาะในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสอง ย่ิงทําให้เกิดความ
เป็นไปได้ต่อประชาชนผู้ที่ซึ่งไม่ได้อยู่ในแถวหน้าของสงครามสามารถกลายมาเป็นเป้าหมายของการ
ทําลายด้วย เทา่กบัวา่สงครามในชว่งเวลานีเ้ป็นไปในลกัษณะของการโจมตีอย่างรุนแรงตอ่คูต่อ่สู้และผู้
ท่ีไมใ่ชคู่ต่อ่สู้ รวมทัง้การเกิดขึน้ของอาวธุนิวเคลยีร์ได้กลายเป็นวิวฒันาการขัน้สงูสดุในการทําลายล้าง
ประชาชนพลเมืองท่ีไม่เก่ียวข้อง โดยท่ีไม่มีรัฐใดสามารถให้การปกป้องคุ้มครองพลเมืองของตนเองได้
เลย25 
   

 ประการที่สาม การท่ีรัฐฆ่าพลเมืองของตนเองได้กลายเป็นสิ่งท่ีสง่ผลต่อความน่าเช่ือถือของ
ข้อกล่าวอ้างในเร่ืองความมัน่คงท่ีเน้นรัฐเป็นศนูย์กลางและทําให้เกิดคําถามต่อแนวทางการปฏิบติัท่ี
เหมาะสมของรัฐในฐานะของการเป็นผู้ประกันความมัน่คงให้แก่ประชาชน ซึ่งในบรรดาเร่ืองราวของ
ความโหดร้ายทารุณนี ้การฆ่าล้างเผ่าพนัธุ์และความพยายามกําจดัพวกชาวยิวในยโุรปดเูหมือนวา่จะ
เป็นตวัอย่างสําคญัท่ีแสดงให้เห็นถึงความโหดร้ายรุนแรงท่ีรัฐได้กระทําต่อประชาชน และกลายเป็น
เหตกุารณ์ท่ีช่วยกระตุ้นให้เกิดความพยายามในการจดัวางหลกัสิทธิมนษุยชนพืน้ฐานไว้ในกฎหมาย
ระหวา่งประเทศ26 
  
  นอกจากนี ้การปลดปลอ่ยจากอาณานิคม (Decolonization) ได้สง่ผลกระทบตอ่ตําแหน่งของ
รัฐในการศึกษาทางด้านความมัน่คงด้วย เพราะความมัน่คงท่ีเน้นการให้ความสําคญักับความมัน่คง

                                                 
24 Ibid., 6-7. 
25 Ibid., p.7. 
26 Ibid. 
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แหง่ชาติได้เกิดขึน้ในระบบหรือสภาวะแวดล้อมท่ีรัฐมีประสทิธิภาพเพียงพอและมีความสามารถในการ
ให้บริการหรือสิ่งท่ีจําเป็นแก่พลเมือง รวมทัง้ความสามารถในการปกป้องคุ้มครองประชาชนพลเมือง
ของตนด้วย แตเ่ม่ือเกิดการปลดปลอ่ยจากอาณานิคมและการขยายตวัอย่างรวดเร็วของสงัคมระหวา่ง
ประเทศ ทําให้รัฐใหม่ๆ เกิดขึน้เป็นจํานวนมากโดยเฉพาะบริเวณที่เรียกว่า “โลกทางใต้” ถึงแม้ว่าบาง
รัฐจะมีความเข้มแข็งพอท่ีจะสามารถดแูลรักษาและคงไว้ซึง่อํานาจอธิปไตยเหนือรัฐของตนได้ แตก็่มี
หลายรัฐท่ีไมมี่ความสามารถอยา่งเพียงพอในการดํารงรักษาไว้ซึง่อํานาจอธิปไตยเหนือดินแดนของตน 
รวมทัง้รัฐที่ออ่นแอ (weak states) หลายรัฐมกัจะถกูปกครองและยดึกมุอํานาจไว้ท่ีชนชัน้นํา ผู้ซึง่มกัใช้
ประโยชน์จากทรัพยากรตา่งๆ ภายในรัฐเพ่ือสร้างอํานาจอิทธิพลและความร่ํารวยให้กบัตนเอง โดยไม่
สนใจตอ่ความมัน่คงและความกินดีอยู่ดีของประชาชน นอกจากนี ้ชนชัน้นําเหลา่นัน้มกันําหลกัการไม่
แทรกแซงกิจการภายในมาเป็นเคร่ืองมือในการปกป้องคุ้มครองตนเองจากการคกุคามของภายนอก 
ผลท่ีตามมาได้ทําให้ความชอบธรรมของรัฐในการอ้างสทิธิของการเป็นจดุศนูย์กลางทางความมัน่คงได้
ถกูบัน่ทอนลงอยา่งมาก27 
 
 การลม่สลายลงของสหภาพโซเวียตและการสิน้สดุของการแข่งขนักนัทางยทุธศาสตร์ระหว่าง
สองขัว้อํานาจในยคุสงครามเย็นได้เป็นจดุเปลี่ยนสําคญัในประเด็นทางความมัน่คง เน่ืองจากระหว่าง
ยคุสงครามเย็น รัฐแตล่ะรัฐท่ีเป็นมหาอํานาจจะพยายามหาวิถีทางต่างๆ เพ่ือคกุคามตอ่ความอยู่รอด
ของรัฐฝ่ายตรงข้ามรวมถงึพนัธมิตรของรัฐเหลา่นัน้ด้วย ดงันัน้ แกนความสมัพนัธ์ของการเมืองระหว่าง
ประเทศจึงเป็นไปในลกัษณะของการเผชิญหน้ากนัทางทหารเป็นสําคญั แต่เม่ือสงครามเย็นได้สิน้สดุ
ลงพร้อมกบัการลม่สลายของสหภาพโซเวียต ก็ได้เปิดช่องทางให้กบัมมุมองความมัน่คงแบบอ่ืนท่ีไม่ได้
เน้นอยูท่ี่รัฐเพยีงอยา่งเดียว มมุมองความมัน่คงในแบบอ่ืนนีไ้ด้ถกูรับการผลกัดนัจากกระบวนการตา่งๆ 
ภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ โดยกระบวนการต่างๆ เหล่านัน้ได้ส่งผลกระทบต่อความเข้าใจและ
ความสามารถของรัฐในการรับรู้และจดัการกบัสิง่ท่ีเกิดขึน้ เพราะรัฐมกัติดอยูก่บัความคดิเดิมๆ ที่คิดว่า
รัฐแตล่ะรัฐแยกออกจากกนัเด็ดขาดในทกุๆ เร่ือง สิ่งใดก็ตามท่ีเกิดขึน้กบัรัฐใดรัฐหนึ่งไม่สามารถสง่ผล
ถึงรัฐอ่ืนได้ แต่ภายใต้กระบวนการโลกาภิวตัน์ท่ีได้เช่ือมโยงทกุสว่นเข้าด้วยกนันัน้ ได้เผยให้เห็นว่ารัฐ
อาจเกิดความไม่มัน่คงหรืออ่อนแอได้จากนโยบายหรือการกระทําต่างๆ ท่ีเกิดขึน้ในรัฐอ่ืน อย่างเช่น 

                                                 
27 Ibid. 
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ประเด็นทางด้านสิ่งแวดล้อม การตดัไม้ทําลายป่าในรัฐหนึ่ง สามารถสร้างปัญหาให้กบัรัฐอ่ืนได้ เช่น 
ปัญหานํา้ป่าไหลทะลกั และการเปลีย่นแปลงทางสภาพภมิูอากาศ เป็นต้น หรือในประเด็นเร่ืองสขุภาพ 
การแพร่ระบาดของเชือ้โรคในท่ีใดที่หนึง่อาจแพร่กระจายและลกุลามกลายเป็นวงกว้างได้อย่างรวดเร็ว
ผา่นระบบการขนสง่ท่ีทนัสมยั ตวัอย่างเช่น การแพร่ระบาดของโรคซาร์ส (Severe Acute Respiratory 
Syndrome – SARS) ในปี ค.ศ. 2003 เป็นต้น นอกเหนือจากนี ้กระแสโลกาภิวตัน์ยงัทําให้ตวัแสดงใน
เวทีความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศมีความหลากหลายมากย่ิงขึน้ มิได้จํากัดอยู่ที่รัฐเพียงเท่านัน้ เช่น 
บรรษัทข้ามชาติ และองค์กรที่ไม่ใช่รัฐ เป็นต้น การเกิดขึน้ของตวัแสดงท่ีไม่ใช่รัฐ (non-state actor) 
เหลา่นีไ้ด้เป็นสิง่ที่ท้าทายตอ่รัฐในฐานะตวัแสดงหลกัในระบบความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศ และทําให้
เกิดคําถามต่อความเป็นศูนย์กลางของรัฐในประเด็นทางความมั่นคงท่ามกลางสถานการณ์ท่ี
เปลีย่นไป28 
 
 ประการสดุท้าย ลกัษณะของสภาพแวดล้อมทางความมัน่คงในช่วงหลงัสงครามเย็นเป็นต้น
มา ได้เผยให้เห็นผลกระทบท่ีมีต่อมนษุย์อนัเน่ืองมาจากสงครามและกลายเป็นแรงผลกัดนัให้เกิดการ
พัฒนากระบวนทัศน์ทางด้านความมั่นคงของมนุษย์ขึน้ เน่ืองจากอัตราส่วนของพลเรือนท่ีได้รับ
บาดเจ็บและเสียชีวิตจากสงคราม (เม่ือเทียบกับอตัราการได้รับบาดเจ็บและเสียชีวิตของทหาร) ได้
เพิ่มขึน้อย่างต่อเน่ืองในช่วงศตวรรษท่ี 20 ซึ่งจากเดิมในช่วงต้นศตวรรษนัน้ อตัราส่วนของทหารและ
พลเรือนท่ีบาดเจ็บและเสียชีวิตคิดเป็นร้อยละแปดต่อหนึ่ง แต่หลงัจากนัน้มาผลปรากฏว่าอตัราส่วน
เหล่านัน้ได้เกิดการเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางตรงกันข้าม ซึ่งเป็นการสะท้อนให้เห็นว่าประชาชนได้
กลายเป็นเป้าหมายของความขดัแย้งรุนแรง ความโหดร้ายทารุณ และการเสียชีวิตมากขึน้ นอกจากนี ้
ในยุคหลงัสงครามเย็นได้เกิดปัญหาใหม่ๆ ท่ีมีความหลากหลายและซบัซ้อนมากขึน้ เป็นต้นว่า การ
เพิ่มขึน้ของอาวธุร้ายแรง การแพร่ขยายอย่างรวดเร็วของอาวธุ ความขดัแย้งทางชาติพนัธุ์ ความอด
อยากหิวโหย และการแพร่ระบาดของโรคภยัไข้เจ็บ ปัญหาเหลา่นีไ้ด้สร้างแรงกดดนัให้รัฐบาลต้องหยิบ
ยกเอาประเด็นเร่ืองความมั่นคงของมนุษย์ขึน้มาพิจารณาและนําเข้ามาอยู่ในกระบวนการกําหนด
นโยบายเพ่ือที่จะสามารถรับมือกบัภยัคกุคามใหม่ๆ ท่ีมีความรุนแรงและซบัซ้อน รวมทัง้สง่ผลกระทบ
ตอ่สนัติภาพและความมัน่คงระหวา่งประเทศได้อยา่งมีประสทิธิภาพ29 
                                                 

28 Ibid., p. 8 
29 Ibid., pp. 8-9. 
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 โดยสรุปก็คือ การเปลี่ยนแปลงของบริบทปัจจยัทางประวติัศาสตร์และสงัคมการเมืองระหว่าง
ประเทศมีอิทธิพลอย่างมากต่อการทําความเข้าใจในเร่ืองความมั่นคง ซึ่งในช่วงก่อนการสิน้สดุของ
สงครามเย็น ความมั่นคงได้ถูกอธิบายหรือตีความอยู่ท่ีรัฐและการทหารเป็นส่วนใหญ่ ในขณะท่ี     
ความมัน่คงของปัจเจกบคุคลนัน้ได้ถกูมองข้ามหรือละเลยไป อย่างไรก็ตาม ในระหว่างศตวรรษท่ี 20 
โดยเฉพาะชว่งปลายศตวรรษ (เมื่อสหภาพโซเวียตลม่สลายและการแข่งขนักนัทางยทุธศาสตร์ระหว่าง
สองขัว้อํานาจได้สิน้สุดลง จนนําไปสู่การสิน้สุดของยุคสงครามเย็น) ความหมายของความมั่นคง
แบบเดิมท่ีเน้นรัฐเป็นสําคญัได้รับการโต้แย้งเป็นอย่างมาก ซึง่จดุสนใจของการโต้แย้งนีมุ้่งไปสูคํ่าถาม
ท่ีว่า อะไรคือส่ิงจําเป็นที่ควรได้รับการปกป้องคุ้มครอง ทัง้นี ้ก็ไม่ได้หมายความว่าความมั่นคงแบบ
ดัง้เดิมท่ีให้ความสําคญักบัรัฐนัน้จะสญูหายไป เพียงแตก่ารมีบริบทปัจจยับางอย่างเข้ามาท้าทายและ
ตัง้คําถามตอ่ความมัน่คงในรูปแบบเดิม สง่ผลให้เกิดการถกเถียงกนัและนําไปสูก่ารขยายขอบเขตทาง
ความมัน่คงให้กว้างออกไป ในงานเขียนเร่ือง “What is Security?” ของ เอ็มม่า รอธไชลด์ (Emma 
Rothschild)30 ในปี ค.ศ. 1995 ได้เสนอว่า “ความมัน่คง” ในทศันะใหม่ได้ขยายขอบเขตการพิจารณา
ความมัน่คงของชาติใน 4 ทิศทาง คือ 
 

1. จากการพิจารณาความมัน่คงของประเทศสูค่วามมัน่คงของกลุม่และบคุคล เป็น
การขยายขอบเขตในทิศทางลง (Downwards) จากระดบัชาติสู่ระดบักลุ่มและ
บคุคล 

2. จากการพิจารณาความมัน่คงของชาติสูร่ะบบนานาชาติ หรือในระบบสิ่งแวดล้อม
ท่ีอยู่นอกเหนือจากรัฐชาติขึน้ไป อันเป็นการขยายในทิศทางท่ีขึน้ข้างบน 
(Upwards) 

3. การพิจารณาในระดบัแนวราบ (Horizontally) หมายรวมถึงความมัน่คงในมิติ
หรือองค์ประกอบต่างๆ ซึ่งฝ่ายต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องไม่ว่าจะเป็นบคุคล กลุ่ม หรือรัฐ
ชาติ ต่างเผชิญภัยคุกคามท่ีแตกต่างกัน จึงให้ความสําคัญต่อประเด็นเหล่านี ้
แตกต่างกัน เม่ือเป็นเช่นนีแ้นวคิดความมัน่คงจึงขยายจากความมัน่คงทางการ

                                                 
30 Emma Rothschild, “What is Security?,” Daedalus 124, 3 (Summer 1995): 53-98. 
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ทหารสู่ความมัน่คงทางการเมือง เศรษฐกิจ สงัคม สิ่งแวดล้อม และท้ายท่ีสดุคือ 
“ความมัน่คงของมนษุย์” 

4. ความรับผิดชอบในทางการเมืองต่อหลกัประกนัความมัน่คงขยายขอบเขตไปใน
ทกุทิศทาง จากรัฐชาติ รวมถงึในทิศทางท่ีขึน้สูร่ะดบัสถาบนัหรือองค์กรนานาชาติ 
ในทิศทางที่ลงไปสูรั่ฐบาลท้องถ่ิน หรือไปในแนวราบคือองค์กรพฒันาเอกชน และ
ยงัเก่ียวข้องไปถึงประชาสงัคมตา่งๆ เช่น สื่อมวลชน กลุม่ต่างๆ ในสงัคม รวมทัง้
ในสิง่ที่เป็นนามธรรม เชน่ ธรรมชาติหรือระบบตลาด 

 
2.2.3  ลักษณะพืน้ฐานของแนวคดิความม่ันคงของมนุษย์ 

 
การเกิดขึน้ของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์มีลกัษณะพืน้ฐานท่ีสําคญั 4 ประการ31ท่ีทําให้

แนวคิดนีแ้ตกต่างจากแนวคิดความมัน่คงแบบเดิม คือ ประการแรก เป็นแนวคิดท่ีให้ความสําคญักบั
ปัจเจกบคุคลในฐานะท่ีเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกั (referent object) ทางความมัน่คง ประการทีส่อง 
เมื่อปัจเจกบคุคลเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความมัน่คงแล้ว ก็ต้องถือว่าปัจเจกบคุคลทกุคนมิสิทธิ
เท่าเทียมกันในการได้รับการปกป้องคุ้มครองทางความมัน่คง แม้ว่าในอดีตท่ีผ่านมาจะมีการกีดกัน 
ปฏิเสธ หรือไม่ให้ความสนใจกบัสิทธิของกลุ่มคนบางกลุ่ม เช่น สตรี เด็ก และคนพลดัถ่ิน เป็นต้น แต่
ภายใต้แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์นัน้ ทกุคนยอ่มมีสทิธิท่ีจะได้รับการประกนัความมัน่คง ประการที่
สาม เม่ือความมัน่คงของมนษุย์ย้ายเป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความมัน่คงจากรัฐมาสูม่นษุย์ ทําให้ชนิด
และลกัษณะของภยัคกุคามแตกต่างไปจากการมีจุดสนใจอยู่ท่ีรัฐ ภยัคกุคามท่ีมีต่อความมั่นคงของ
ปัจเจกบคุคลได้ขยายตวักว้างออกไปมิได้จํากดัอยู่ท่ีภยัคกุคามทางการทหารเท่านัน้ แต่ยงัรวมถึงภยั
คกุคามทางเศรษฐกิจ สขุภาพ และสิ่งแวดล้อม เป็นต้น ดงัท่ีในรายงานของคณะผู้ทรงคณุวฒิุระดบัสงู
ด้านภยัคกุคาม สิ่งท้าทาย และความเปลี่ยนแปลง (The Secretary-General’s High-level Panel on  
Threats, Challenges and Change)32 ในปี ค.ศ. 2004 ได้รายงานไว้วา่ “องค์กรสหประชาชาติได้
ก่อตัง้ขึน้มาในปี ค.ศ. 1945 โดยมีวตัถปุระสงค์หลกัเร่ิมแรกเพื่อปกป้องคนรุ่นต่อไปจากภยัพิบติัของ

                                                 
31 MacFarlane and Khong,  Human Security and the UN: A Critical History, pp. 263-264. 
32 The Secretary-General’s High-level Panel on Threarts, Challenges and Change,  A More Secure World: Our 

Shared Responsibility [Online],  18 June 2010. Available from: http://www.un.org/secureworld/  
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สงคราม และเพื่อเป็นหลกัประกนัว่าความน่าสะพรึงกลวัและความเลวร้ายต่างๆ จากสงครามโลกจะ
ไม่เกิดขึน้อีกครัง้ หกสิบปีต่อมา เหตุการณ์หลายอย่างทําให้พวกเราได้ตระหนักรับรู้ว่าปัญหาภัย
คกุคามทางความมัน่คงท่ีเป็นปัญหาใหญ่ท่ีสดุท่ีพวกเรากําลงัเผชิญอยู่และยงัคงต้องเผชิญหน้าตอ่ไป
ในอีกหลายทศวรรษข้างหน้า เป็นปัญหาภยัคกุคามที่อยู่นอกเหนือจากการทําสงครามระหว่างรัฐ แต่
เป็นภยัคกุคามท่ีขยายขอบเขตออกไปสู่ความยากจน การแพร่ระบาดของเชือ้โรคร้ายแรง ความเสื่อม
โทรมของสิ่งแวดล้อม ความขัดแย้งรุนแรงภายในรัฐ การก่อการร้าย  การแพร่ขยายของการใช้อาวธุ
ประเภทตา่งๆ อาทิเชน่ อาวธุนิวเคลียร์ อาวธุท่ีใช้สารกมัมนัตรังสี และอาวธุทางชีวเคมี เป็นต้น รวมทัง้
การขยายตวัขององค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ (Transnational Organization Crime) ซึง่ภยัคกุคาม
เหล่านีอ้าจจะมาจากรัฐหรือตัวแสดงที่ไม่ใช่รัฐก็ได้ และยังสามารถก่อให้เกิดผลกระทบและความ
เสยีหายได้ทัง้ความมัน่คงของมนษุย์และความมัน่คงของรัฐ”33 เทา่กบัวา่ภยัคกุคามตา่งๆ ท่ีได้ขยายตวั
กว้างออกไปนัน้ล้วนเป็นสิง่ที่เป็นอนัตรายและสามารถก่อให้เกิดความเสียหายได้ ไม่วา่จะเป็นในระดบั
ปัจเจกบุคคล สงัคม รัฐ หรือระบบระหว่างประเทศ ดงันัน้ การจะทําความเข้าใจหรือศึกษาในเร่ือง
ความมัน่คงจําเป็นต้องให้ความสําคญักบัภยัคกุคามอ่ืนๆ ท่ีอยู่นอกเหนือภยัคกุคามทางการทหารด้วย 
และประการสดุทา้ย เม่ือปัจเจกบคุคลได้มาอยูใ่นกรอบนโยบายความมัน่คง ประเด็นปัญหาตา่งๆ ท่ีไม่
เคยได้รับความสนใจและความสําคญัจากรัฐ ตวัอย่างเช่น ปัญหาการพฒันา ปัญหาทางด้านสขุภาพ
และปัญหาสิ่งแวดล้อม เป็นต้น จะถูกให้ความสําคญัมากขึน้ในการพิจารณา เพราะประเด็นปัญหา
เหลา่นีไ้ด้ถกูยกสถานะขึน้มาเป็น “ประเด็นปัญหาทางความมัน่คง” ซึง่เป็นการสง่ผลดีตอ่แนวทางการ
จดัการความมัน่คงให้มีความเป็นรูปธรรมและชดัเจนมากขึน้ 
 
2.3  การเคล่ือนไหวที่สาํคัญเกี่ยวกับความมั่นคงของมนุษย์ 
   
 มีบางคนเห็นวา่การเคลื่อนไหวด้านความมัน่คงของมนษุย์เกิดขึน้มานานแล้วตัง้แต่การก่อตัง้
หน่วยอาสาสมคัรกาชาดในปี ค.ศ. 1863 และการทําอนสุญัญาเจนีวาปี 1864 ท่ีกําหนดให้คูส่งคราม
ต้องให้การดแูลแก่ผู้ ได้รับบาดเจ็บ เชลยศกึ และพลเมืองในยามสงคราม การเคลื่อนไหวท่ีน่าสนใจอีก
จดุหนึ่ง ได้แก่ การประกาศปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนษุยชนขององค์การสหประชาชาติในปี     

                                                 
33 Ibid.  
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ค.ศ. 1948 แต่การเคลื่อนไหวท่ีสําคญัอนันําไปสู่ความพยายามในการสรรค์สร้างความมั่นคงของ
มนษุย์ได้ก่อกําเนิดขึน้ในทศวรรษท่ี 1960 ซึง่การเคลื่อนไหวเหลา่นีไ้ด้ทําให้แนวคิดนีไ้ด้รับการยอมรับ
และถกแถลงกันอย่างกว้างขวางในช่วงทศวรรษ 1990 และยงัช่วยสะท้อนความจริงที่ว่าการมีชีวิตท่ี
ปลอดภยัและมัน่คงเป็นท่ีปรารถนาของมนษุย์ทกุคน 
 
 เนือ้หาในสว่นนีจ้ะอธิบายถึงการเคลื่อนไหวท่ีสําคญัเก่ียวกบัความมัน่คงของมนษุย์ ซึ่งเรียบ
เรียงจากเอกสาร 2 ฉบบั คือ “Human Security: Concept and Measurement” โดย คานติ บจัไป ใน
ปี ค.ศ. 200034 และในรายงาน “ความมัน่คงของมนุษย์: ยุทธศาสตร์ใหม่การพฒันา” ซึ่งจัดทําโดย
โครงการขา่วสารทิศทางประเทศไทย ในปี พ.ศ. 254735 
   

2.3.1  การเคล่ือนไหวของประเทศโลกที่สาม 
                
  ขบวนการเคลือ่นไหวในโลกท่ีสามต้องการความเป็นอิสระพ้นจากการครอบงําของมหาอํานาจ 
ซึ่งบางทีเรียกว่าลัทธิอาณานิคมแผนใหม่ การเคลื่อนไหวนีส้ามารถสืบย้อนไปจนถึงช่วงหลัง
สงครามโลกครัง้ท่ีสองท่ีมีการเคลื่อนไหวเพ่ือปลดปลอ่ยประเทศออกจากการเป็นอาณานิคม แต่เม่ือ
ประเทศเหลา่นีไ้ด้รับเอกราชมาแล้ว เกือบทัง้หมดพบวา่ต้องตกอยู่ในความยุ่งยาก ความป่ันป่วน และ
เผชิญกบัความคกุคามมากมาย ทัง้ยงัต้องแบกภาระในการสร้างชาติ ซึง่มีปัญหาพืน้ฐานท่ีจะต้องแก้ไข
อยู่ 2 ประการ ได้แก่ (1) การสร้างสถาบนัตัง้แตรั่ฐชาติลงมาเพื่อการพฒันา รวมถึงการหาทนุ และ (2) 
การแสวงหาทิศทางในการพฒันา ท่ามกลางบรรยากาศของการต่อสู้กันอย่างดุเดือดระหว่าง
อดุมการณ์ทนุนิยมกบัอดุมการณ์สงัคมนิยมในชว่งยคุสงครามเย็น  
 

ในห้วงเวลาแห่งการเกิดใหมแ่ละความป่ันป่วนนี ้ประเทศกําลงัพฒันา ซึง่จํานวนมากเพิ่งหลดุ
พ้นจากการเป็นอาณานิคมหรือกึ่งอาณานิคม ได้พยายามผลกัดนัให้เกิดการสร้างกติกาในโลกคดัค้าน

                                                 
34 Kanti Bajpai, Human Security: Concept and Measurement, pp. 4-8. 
35 โครงการขา่วสารทิศทางประเทศไทย, ความมัน่คงของมนษุย์: ยทุธศาสตร์ใหม่การพฒันา, ประมวล วิเคราะห์ สงัเคราะห์ 

เหตกุารณ์และแนวโน้มประเทศไทย มกราคม-มิถนุายน 2547 [ออนไลน์], 25 กรกฎาคม 2009. แหลง่ที่มา 
http://ttmp.trf.or.th/1index.htm  
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ลทัธิลา่อาณานิคม การละเมิดอธิปไตยของชาติอ่ืน ทัง้นีเ้พ่ือความมัน่คงของชาติและประชาชนของตน 
ซึง่อาจกลา่วได้วา่เป็นความต้องการในการสร้างความมัน่คงมนษุย์ในทศันะของประเทศโลกท่ีสาม  

 
การเคลือ่นไหวท่ีสาํคญัของประเทศโลกท่ีสาม ได้แก่ การประชมุผู้ นําเอเชีย-แอฟริกาท่ีเมืองบนั

ดงุประเทศอินโดนีเซีย (Afro-Asia Bandung Conference เดือนเมษายน ค.ศ.1955) ผลลพัธ์จากการ
ประชมุครัง้นีคื้อ “เจตนารมณ์บนัดงุ” (The Spirit of Bandung) ท่ีประกอบด้วยหลกัการ 10 ประการซึง่
มีความเชื่อมโยงกบัแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ ดงันี ้(1) เคารพในหลกัมลูฐานของสิทธิมนษุยชน 
เพื่อจดุประสงค์และหลกัการขององค์การสหประชาชาติ (2) เคารพในอํานาจอธิปไตยและบรูณภาพ
เหนือดินแดนของทกุประชาชาติ (3) รับรองความเท่าเทียมกนัของทกุเชือ้ชาติ และความเท่าเทียมกนั
ของทกุประชาชาติ ไม่วา่ใหญ่หรือเลก็ (4) ละเว้นจากการเข้าไปยุ่มย่ามแทรกแซงในกิจการภายในของ
ประเทศอ่ืน (5) เคารพในสิทธิป้องกนัตวัของชาติใดทัง้โดยเอกเทศและร่วมกบัชาติอื่น ทัง้นี ้โดยยดึถือ
กฎบตัรของสหประชาชาติ (6) ก) ละเว้นจากการจดัสร้างกองกําลงัรวมหมู่เพื่อผลประโยชน์ของชาติ
มหาอํานาจใด ข) นานาประเทศละเว้นจากการกดดนัประเทศอื่น (7) ละเว้นจากการกระทํา หรือการ
คกุคามด้วยการใช้กําลงั ตอ่บรูณภาพเหนือดินแดน หรือความเป็นเอกราชทางการเมืองของประเทศใด 
(8) ยุติข้อพิพาทระหว่างประเทศอย่างสนัติวิธี เช่น การเจรจา การปรองดอง การตดัสินทาง
อนญุาโตตลุาการ หรือทางกระบวนการกฎหมาย หรือตกลงอย่างสนัติวิธีตามท่ีฝ่ายท่ีเก่ียวข้องเลือก 
ทัง้นี ้เป็นไปตามกฎบตัรขององค์การ สหประชาชาติ (9) สง่เสริมผลประโยชน์ร่วมกนัและความร่วมมือ 
(10) เคารพตอ่ความยติุธรรมและข้อผกูพนัทางสากล 

  
 2.3.2  การเคล่ือนไหวทางด้านความม่ันคงมนุษย์ที่น่าสนใจของยุโรปตะวันตก  

       
การเคลือ่นไหวในกลุม่ประเทศตะวนัตกเกิดขึน้ในกลางทศวรรษท่ี 1960 เม่ือกลุม่ศกึษาปัญหา

ของโลกและการจดัระเบียบโลกท่ีเรียกตนเองว่า World Order Models Project (WOMP) เสนอ
แนวทางในการจดัระเบียบโลกเพ่ือให้มีความสมดลุ เป็นธรรม และนําไปสู่ความปลอดภัยและการมี
คณุภาพชีวิตท่ีดีของประชากรโลก ตอ่มาในต้นทศวรรษท่ี 1970 ได้มีการก่อตัง้สโมสรกรุงโรม (Club of 
Rome) ซึ่งเป็นองค์กรพฒันาเอกชนประกอบด้วยนกัเศรษฐศาสตร์ นกัวิทยาศาสตร์ ตลอดจนนกั
อตุสาหกรรมได้ตีพิมพ์เอกสารช่ือว่า “ปัญหาของโลก” (World Problematigue) ชีใ้ห้เห็นปมปัญหาท่ี
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เกิดขึน้ในทกุชาติได้แก่ “ความยากจน…การเสื่อมโทรมของส่ิงแวดล้อม ความแปลกแยกของเยาวชน 
การต่อต้านค่านิยมเก่า ภาวะเงินเฟ้อ และความป่ันป่วนทางเศรษฐกิจและการเงินอ่ืน” เหล่านีไ้ด้
สะท้อนปัญหาของโลกท่ีได้ระอรุ้อนและปะทขุึน้ในท่ีต่างๆ ตัง้แตป่ลายทศวรรษ 1960 ท่ีมีขบวนการ
เคลื่อนไหวของนกัศกึษาปัญญาชนประท้วงตอ่สถาบนัทางสงัคม ปัญหาท่ีกลา่วในเอกสารนี ้ เมื่อเวลา
ผ่านไป ดเูหมือนย่ิงรุนแรงขึน้ และกระทบตอ่ความมัน่คงของมนษุย์โดยตรง นอกจากนัน้ สโมสรกรุง
โรม ยงัได้ออกเอกสารที่สร้างความสนใจอย่างสงู ได้แก่ หนงัสือช่ือ ข้อจํากดัความเติบโต (The Limits 
to Growth) ซึง่แสดงวา่การเติบโตทางเศรษฐกิจที่ดําเนินอยูนี่ไ้มย่ัง่ยืน  
 

       ในทศวรรษ 1980 ได้มีการเคลื่อนไหวของคณะกรรมาธิการสองชดุในยโุรป ท่ีพยายาม
แก้ปัญหาความมัน่คงมนษุย์ กรรมาธิการชดุแรก ได้แก่ คณะกรรมาธิการอิสระวา่ด้วยประเด็นการ
พฒันาระหว่างประเทศ (The Independent Commission on International Development Issues) 
ได้ตีพิมพ์เอกสารสําคญัช่ือ “รายงานซีกโลกเหนือ-ใต้” (North-South Report) เรียกร้องให้ประเทศ
พฒันาแล้วและกําลงัพฒันาร่วมมือกนัพฒันา ซึง่หวัใจสําคญัอยู่ที่ “เจตจํานงในการเอาชนะความตงึ
เครียดท่ีเป็นอนัตราย และเพ่ือสร้างผลลพัธ์ท่ีสําคญัและเป็นประโยชน์ตอ่ประชาชาติและภมิูภาคตา่งๆ 
แตก่่อนอ่ืนเพื่อมนษุยชาติในทกุสว่นของโลก” กรรมาธิการชดุท่ีสอง ได้แก่ คณะกรรมาธิการอิสระวา่
ด้วยประเด็นการลดอาวธุและความมัน่คง (The Independent Commission on Disarmament and 
Security Issues) ออกรายงานสําคญัช่ือ “ความมัน่คงร่วมกนั“ (Common Security) ชีว้่า “ความ
มัน่คงร่วมกนัเรียกร้องวา่ ประชาชนจกัต้องอยูอ่ยา่งมีศกัด์ิศรีและสนัติภาพ วา่ประชาชนต้องมีกินอย่าง
พอเพียง สามารถที่จะหางานทําและอยูใ่นโลกท่ีปราศจากความยากจนและความขาดแคลน”  
 

หลงัสงครามเย็น โครงการสต็อกโฮล์มว่าด้วยความมัน่คงโลกและการปกครอง (Stockholm 
Initiative of Global Security and Government) ได้ออกรายงานช่ือ “ความรับผิดชอบร่วมกนัใน
ทศวรรษ 1990” (Common Responsibility in the 1990) กลา่วถงึ “การท้าทายท่ีมากกวา่เร่ืองการเป็น
ปรปักษ์ทางการเมืองและการติดอาวธุ” สู ่ “แนวคิดความมัน่คงท่ีกว้างกวา่ ซึง่จะให้ความสนใจแก่ภยั
คกุคามจากความล้มเหลวในการพฒันา ความเสื่อมโทรมของสิ่งแวดล้อม การเติบโตและการ
เคลื่อนย้ายประชากรมากเกินไป ขาดความก้าวหน้าสูก่ารเป็นประชาธิปไตย”  
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2.3.3  ความเคล่ือนไหวของมหาอาํนาจระดบักลาง  
     
มีผู้สงัเกตว่าการเคลื่อนไหวทางด้านความมัน่คงมนุษย์นี ้ ประเทศมหาอํานาจขนาดกลาง 

(Middle Power) มีบทบาทในการเคลื่อนไหวอย่างคกึคกัและประสบความสําเร็จในระดบัท่ีแน่นอน 
โรนลัด์ เบอริงเจอร์ (Ronald M. Behringer) แห่งมหาวิทยาลยัฟลอริดา สหรัฐอเมริกา ได้เขียน
บทความช่ือ “ความเป็นผู้ นําของประเทศมหาอํานาจขนาดกลางว่าด้วยความมัน่คงมนษุย์” (Middle 
Power Leadership on Human Security) ชีว้่าประเทศมหาอํานาจขนาดกลางได้แก่แคนาดา 
เนเธอร์แลนด์ และนอร์เวย์ เป็นต้น สามารถมีบทบาทในการริเร่ิมโครงการความมัน่คงมนษุย์อย่าง
ได้ผล ถ้าหากการเคลื่อนไหวนัน้ ไม่ก่อความหวาดระแวงและขดัตอ่ผลประโยชน์ของสหรัฐอเมริกา ซึง่
เน้นความมัน่คงไปทางด้านการเมืองการทหาร ตวัอย่างการดําเนินการท่ีประสบความสําเร็จ เช่น การ
ก่อตัง้กองพลน้อยพร้อมปฏิบติัการขององค์การสหประชาชาติ (The Standby High Readiness 
Brigade for United Nations Operation) ปี ค.ศ. 1996 การรณรงค์ต่อต้านกบัระเบิดบคุคล 
(Personal Landmine) ตามมติการประชมุท่ีออตตาวา ปี ค.ศ. 1997 และการจดัตัง้ศาลอาชญากรรม
สากล (International Criminal Court) สําเร็จในปี ค.ศ. 2002 แตค่วามพยายามในการห้ามค้าอาวธุ
ขนาดเล็กและอาวุธเบาไม่ประสบความสําเร็จ ความสําเร็จและความไม่สําเร็จเหล่านีม้กัก่อความ
หวาดระแวงและการต่อต้านจากสหรัฐอเมริกาในระดบัต่างๆ จากกรณีดงักล่าวชีว้่า ประเทศ
มหาอํานาจขนาดกลางไม่ใช่อภิมหาอํานาจอย่างเช่นสหรัฐอเมริกาในการรับบทบาทว่าด้วยความ
มัน่คงมนษุย์  

 
เบอริงเจอร์ยงัชีว้า่ ประเทศระดบักลางได้รับผลประโยชน์จากการเคลื่อนไหวด้านความมัน่คง

มนษุย์ ได้แก่ การได้มีความสมัพนัธ์กบัองค์กรพฒันาเอกชนทัว่โลก และได้รับการยอมรับนบัถือจาก
องค์กรเหลา่นีม้ากกว่าประเทศอภิมหาอํานาจ และยงัทําให้ผู้ นําของประเทศระดบักลางเหล่านี ้ ได้
สามารถแสดงบทบาทในระดบัโลกได้ ไม่ปล่อยให้ประเทศอภิมหาอํานาจมองข้ามหรือปฏิบติัตาม
อําเภอใจได้ง่ายๆ  
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2.3.4  การเคล่ือนไหวของญ่ีปุ่น  
    
รัฐบาลญ่ีปุ่ นได้สนใจเร่ืองความมัน่คงมนษุย์อย่างต่อเน่ืองจริงจงั ให้เงินสนบัสนนุโครงการ

ทางด้านนี ้ จนทําให้คิดว่ามีวาระซอ่นเร้นบางอย่าง เช่นใช้ประเด็นนีส้ําหรับการมีบทบาทเคลื่อนไหว
การเมืองระหว่างประเทศและในกลุม่องค์กรพฒันาเอกชน ในการประชมุ “การสนทนาทางปัญญาวา่
ด้วยการสร้างอนาคตเอเชีย” (Intellectual Dialogue of Building Asia’s Tomorrow) ในเดือน
ธนัวาคม ค.ศ. 1998 นายกรัฐมนตรีญ่ีปุ่ น นายเคอิโซ โอบชิุ (Keizo Obuchi) ได้กลา่วถึงปัญหาความ
มัน่คงมนษุย์ ตอ่มาในเดือนเดียวกนัยงัได้ปราศรัยในการประชมุหวัข้อ “สูก่ารสร้างอนาคตที่สดใสของ
เอเชีย” ท่ีกรุงฮานอย วา่ควรจะได้จดัตัง้กองทนุเพื่อความมัน่คงมนษุย์ (Trust Fund for Human 
Security) ในองค์การสหประชาชาติ โดยญ่ีปุ่ นเป็นผู้ ให้ทุนสนับสนุน เงินทุนเร่ิมแรกของ
คณะกรรมาธิการนีต้ก 500 ล้านเยน ต่อมาเงินบริจาคเพ่ิมเป็น 18.9 พนัล้านเยน ทําให้กลายเป็น
กองทนุแบบนีท่ี้ใหญ่ท่ีสดุขององค์การสหประชาชาติ จดุประสงค์ของกองทนุก็เพ่ือทําให้แนวคิดเร่ือง
ความมัน่คงมนษุย์ กลายเป็นรูปธรรมโดยให้เงินอดุหนนุโครงการต่างๆ ของหน่วยงานในองค์การ
สหประชาชาติ เพ่ือการสร้างความมัน่คงมนษุย์ ศกึษาหรือขจดัภยัคกุคามต่อชีวิตความเป็นอยู่และ
ศกัด์ิศรีของมนษุย์ ในเร่ืองเช่น ความยากจน ความเสื่อมโทรมของสิ่งแวดล้อม ความขดัแย้ง กบัระเบิด 
ปัญหาผู้ลีภ้ยั การค้ายาเสพติด และโรคระบาดอย่างเช่น เอดส์ เมื่อถึงปลายเดือนมิถนุายน ค.ศ. 2002 
ได้ให้เงินอดุหนนุโครงการทัง้หมด 61 โครงการ มลูคา่ 84.12 ล้านดอลลาร์สหรัฐ โครงการสว่นใหญ่อยู่
ในทวีปเอเชีย แตโ่ครงการในเมืองโคโซโว ซึง่มีทัง้หมด 10 โครงการกลบัใช้เงินมากท่ีสดุ กว่าคร่ึงหนึ่ง
ของเงินทนุท่ีใช้ไป ซึง่เข้าใจว่าเป็นปัญหาใหญ่เฉพาะหน้า หากตดัออกไปจะพบว่า จํานวนโครงการ
และเงินอดุหนนุท่ีให้มากท่ีสดุมีอยู ่2 กลุม่ ได้แก่ การแก้ไขปัญหาความยากจนและในด้านสขุภาพ  

 
 ในการประชมุสหสัวรรษองค์การสหประชาชาตปีิ 2000 นายกรัฐมนตรีญ่ีปุ่ นนายโยชิโร โมริได

ได้ยํา้ถงึความมัน่คงมนษุย์วา่เป็นประเดน็สาํคญั เหลา่นีไ้ด้ผลกัดนัให้ตัง้คณะกรรมาธิการวา่ด้วยความ
มัน่คงมนษุย์ (Commission of Human Security) ในเดือนมกราคม ค.ศ. 2001 โดยมีนางซาดาโกะ โอ
กาตะ อดีตข้าหลวงใหญ่องค์การสหประชาชาติเพ่ือผู้ลีภ้ยัและศาสตราจารย์อมาตยา เสน ผู้ ได้รับ
รางวลัโนเบลทางเศรษฐศาสตร์เป็นประธานร่วมกนั อนึ่ง นายสริุนทร์ พิศสวุรรณ อดีตรัฐมนตรี
ตา่งประเทศของไทยได้เป็นกรรมการในคณะนีด้้วย กระทรวงตา่งประเทศญ่ีปุ่ น ได้จดัให้มีการประชมุ
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ซิมโพเซียมระหว่างประเทศ วา่ด้วยความมัน่คงมนษุย์ในเดือนธนัวาคม 2001 ในหวัข้อ “ความมัน่คง
มนษุย์กบัลทัธิก่อการร้าย” 

2.3.5  การเคล่ือนไหวของขบวนการประชาสังคมโลก  

    
 เร่ิมต้นในปลายทศวรรษ 1960 มีการเคลื่อนไหวของขบวนการนกัศกึษาปัญญาชนเพ่ือแก้ไข

ปัญหาจํานวนมากที่โลกเผชิญอยู่ การคดัค้านสงัคมใหญ่ ต่อต้านสงครามเวียดนาม ต่อต้านการ
เหยียดผิว คดัค้านบรรษัทข้ามชาติ และคดัค้านระบบทนุนิยม ขบวนการดงักลา่วผ่านร้อนผ่านหนาว มี
ช่วงเฟ่ืองฟแูละหดตวั แตก็่ไม่ตาย กลบัขยายตวัและสร้างเครือข่ายเป็นขบวนการประชาสงัคมโลกท่ีมี
ความซบัซ้อนมาก ขบวนการนีบ้างทีเรียกวา่ขบวนการยติุธรรมโลก มีสว่นสําคญัผลกัดนัให้องค์การ
สหประชาชาติจดัประชมุใหญ่ระดบัโลกตอ่เน่ืองในช่วงทศวรรษ 1990 เช่น การประชมุสดุยอดโลก วา่
ด้วยสิ่งแวดล้อม ในปี ค.ศ. 1992 โครงการพฒันาแหง่สหประชาติเสนอความมัน่คงมนษุย์ ในปี ค.ศ. 
1994 ทําให้ประเดน็นีก้ลายเป็นระเบียบวาระโลกและเป็นท่ีสนใจอย่างกว้างขวางในทกุภาคสว่น การ
ประชมุสดุยอดโลกว่าด้วยการพฒันาสงัคม ท่ีโคเปนเฮเกน ในปี ค.ศ. 1995 โดยมีประเด็นใจกลาง 3 
หวัข้อ ได้แก่ 1) การขจดัความยากจน 2) การสง่เสริมการมีงานทําเต็มท่ี 3) เสริมความมัน่คงในบรูณา
การทางสงัคม (Social Integration) การประชมุสหประชาชาติรอบสหสัวรรษ ในปี ค.ศ. 2000 เพ่ือ
แก้ปัญหาความยากจน อนึ่ง ในปี ค.ศ. 1999 ขบวนการประชาสงัคมโลกได้เคลื่อนไหวคดัค้านการ
ประชมุขององค์การการค้าโลกท่ีเมืองซีแอตเติล จนกระทัง่ ต้องยติุการประชมุกลางคนั  

 
 ขบวนการประชาสงัคมโลกได้สร้างเครือข่าย และดําเนินการเคลื่อนไหวโดยการผลกัดนัผ่าน

องค์การระดบัโลกเช่น สหประชาชาติ เมื่อถึงปี ค.ศ. 2001 ได้เร่ิมแสดงความเป็นตวัเอง จดัประชมุ
สมชัชาสงัคมโลก (World Social Forum) ท่ีเมืองปอร์โต อเลเกรอ ประเทศบราซิล โดยมีความพยายาม
ท่ีจะสร้างโลกอีกแบบหนึง่ท่ีตา่งจากแบบทนุนิยมที่ถือประสทิธิภาพ การแข่งขนัและกําไรเป็นหลกั 
 
 
 
 



61 

 
2.4 การให้คาํนิยามต่อความม่ันคงของมนุษย์ 
 
 ความมัน่คงของมนุษย์เป็นแนวคิดท่ีได้รับความสนใจอย่างมากในช่วงยุคหลงัสงครามเย็น   
เป็นต้นมา ทัง้จากองค์กรหรือสถาบนัระหว่างประเทศ เช่น โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ หรือ 
องค์กรสหประชาชาติ รัฐบาลของประเทศต่างๆ โดยเฉพาะประเทศมหาอํานาจระดับกลาง ได้แก่ 
แคนาดา ญ่ีปุ่ น และนอร์เวย์ และในหมู่นกัวิชาการและผู้ กําหนดนโยบายทัง้หลาย อย่างไรก็ดี ความ
มัน่คงของมนษุย์ไมว่่าจะอยู่ในฐานะของการเป็น กระบวนทศัน์ กรอบความคิด หรือวาระทางนโยบาย 
ต่างก็ยังคงไม่สามารถหาข้อตกลงร่วมกันได้อย่างแน่ชัดในเร่ืองคํานิยาม ทัง้องค์กรสหประชาชาติ 
รัฐบาลประเทศแคนาดา รัฐบาลของประเทศญ่ีปุ่ น นกัวิชาการ หรือแม้แต่ผู้ กําหนดนโยบายต่างก็มีคํา
นิยามเป็นของตนเองและคํานิยามเหล่านัน้ก็มีความแตกต่างกันออกไป ซึ่งสามารถไล่เรียงได้ตัง้แต ่    
คํานิยามแบบ “แคบ” ท่ีให้ความสนใจกับการป้องกันความรุนแรงต่อชีวิตและร่างกายไปจนถึง
ความหมายแบบ “กว้าง” ท่ีครอบคลมุถึงประเด็นการพฒันา สิทธิมนษุยชน รวมทัง้ความมัน่คงแบบ
ดัง้เดิม เป็นต้น36 การท่ียงัไม่มีข้อตกลงร่วมกนัอย่างแน่ชดัในเร่ืองคํานิยามนีเ้องที่ทําให้แนวคิดความ
มัน่คงของมนษุย์ถกูวิพากษ์วิจารณ์อยา่งหนกัจากนกัวิชาการบางสว่นวา่เป็นแนวคิดท่ีคลมุเครือเสียจน
เกือบไร้ความหมายและยากท่ีจะนําไปใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์และการปฏิบติัสําหรับนกัวิชาการ
และผู้ กําหนดนโยบาย37 นอกจากนี ้การให้คํานิยามของบคุคลและหน่วยงานต่างๆ ท่ีผ่านมายงัถกู
วิพากษ์วิจารณ์ในอีกหลายประเด็นทัง้จากหน่วยงานท่ีมีบทบาททํางานเพ่ือเสริมสร้างความมัน่คงของ
มนษุย์โดยตรง และจากนกัวิชาการ38 
 
 ประเด็นแรก คือ ความไม่ชดัเจน ดงัที่มีผู้ เสนอว่า ‘แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์’ ก็เหมือน 
‘แนวคิดการพฒันาท่ียัง่ยืน’ คือเป็นแนวคิดท่ีดี ได้รับความเห็นชอบจากคนจํานวนมาก แตม่ีน้อยคนท่ี
จะเข้าใจความหมายท่ีแท้จริงของแนวคิดนี ้คําจํากัดความท่ีใช้กันอยู่เป็นคําจํากัดความท่ีกินความ

                                                 
36 Tadjbakhsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, p. 9. 
37 Roland Paris, “Human Security: Paradigm Shift or Hot Air?,” International Security 26 (2001): 102.  
38 Sabina Alkire, A Conceptual Framework for Human Security [Online], 22 May 2008. Available from:  

http://www.crise.ox.ac.uk/pubs/workingpaper2.pdf   
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กว้างขวางมาก เหมารวมทกุเร่ืองตัง้แตค่วามมัน่คงทางกายภาพ สขุภาพจิตท่ีดี ทัง้ยงัไม่ได้ให้แนวทาง
ในการจดัลาํดบัความสาํคญัวา่ประเดน็ใดบ้างท่ีมีความสาํคญั39 
 
 ประเด็นที่สอง คือ ความไม่สอดคล้องกันของความหมาย โดยเฉพาะในกรณีท่ีมีความ
พยายามท่ีจะจํากดัขอบเขตความมัน่คงของมนษุย์ โดยไมป่รากฏการให้เหตผุลสนบัสนนุท่ีชดัเจน 
 
 ประเด็นทีส่าม คือ การเลอืกให้ความสาํคญัโดยไมไ่ด้อยู่บนพืน้ฐานของเหตผุล ยกตวัอยา่งเชน่ 
เมื่อภัยคุกคามมีความรุนแรงและมีขอบเขตที่กว้างขวาง ผู้ ให้ความหมายใช้หลกัเกณฑ์อะไรในการ
เลือกพิจารณาเฉพาะประเด็นท่ีตนสนใจ ในหลายกรณีพบว่าการเลือกพิจารณาเป็นไปโดยความสนใจ
ส่วนตัวหรือถูกกําหนดโดยผู้ ท่ีมีอํานาจ หรือเป็นการเลือกโดยพิจารณาว่าภัยคุกคามนัน้เป็นสิ่งท่ี
พยากรณ์ได้ มีความเป็นไปได้ที่จะเกิดซํา้ และมีโอกาสทวีความรุนแรง หรือเป็นภัยคุกคามท่ีคนใน
สงัคมมีความสนใจเป็นพิเศษ หรือเป็นเพราะวา่เป็นภยัคกุคามท่ีอยูใ่นวิสยัท่ีจะจดัการได้ เป็นต้น 
 
 แตถ้่ามองในมมุกลบักนั การท่ียงัไม่สามารถหาคํานิยามหลกัซึง่เป็นท่ียอมรับอย่างมีฉนัทามติ
ได้นัน้ ทําให้แนวคิดนีมี้ความยืดหยุ่นสงูและเอือ้ประโยชน์ต่อการนําไปประยุกต์ใช้ในนโยบายความ
มัน่คงของประเทศต่างๆ เน่ืองจากแต่ละประเทศมีความแตกต่างกนัในสว่นของบริบทภายในประเทศ
ไมว่า่จะเป็นด้านการเมือง เศรษฐกิจ สงัคม วฒันธรรม และความแตกตา่งในประเด็นอ่ืนๆ ซึง่สิ่งเหลา่นี ้
จะทําให้มมุองท่ีมีตอ่ภยัคกุคามและวิถีทางในการเสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์มีความแตกตา่งกนั
ไป อนัส่งผลต่อการให้คํานิยามต่อความมัน่คงของมนษุย์ของแต่ละประเทศมีความหลากหลายและ
แตกต่างกนัด้วย ทัง้นีก็้เพ่ือความสอดคล้องและความเหมาะสมกบัสภาวการณ์ของตนเอง นอกจากนี ้
ยงัมีนกัวิชาการบางท่านได้ตัง้คําถามไว้ว่า “มีความจําเป็นมากน้อยเพียงใดท่ีจะต้องมีคําจํากดัความ
ร่วมกนัหรือคํานิยามที่เป็นหนึ่งเดียวสําหรับความมัน่คงของมนษุย์” เพราะสําหรับพวกเขาแล้วมองว่า 
การให้คํานิยามเป็นการกระทําอย่างหนึ่งท่ีกระทําโดยตวัแสดง และไม่เคยสื่อให้เห็นถึงความเป็นกลาง
หรือตัง้อยู่บนพืน้ฐานของความเป็นจริง (objective) อย่างเช่น ความพยายามในการตอบคําถามท่ีว่า 
“ความมัน่คงของมนษุย์คืออะไร” นัน่ได้ทําให้เกิดคําถามขึน้มาในใจวา่คํานิยามนัน้เกิดขึน้มาได้อยา่งไร 

                                                 
39 Roland Paris, “Human Security: Paradigm Shift or Hot Air?,”p. 88.  
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ใครเป็นผู้ ให้คํานิยาม ทัง้นีเ้พ่ือวตัถุประสงค์อะไร และจะส่งผลกระทบอย่างไรบ้าง40 ในขณะท่ีมี
นกัวิชาการบางทา่นมองวา่การไม่มีคําจํากดัความร่วมกนัของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ไมไ่ด้ทําให้
แนวคิดนีเ้กิดความออ่นแอ แตไ่ด้แสดงให้เห็นถึงการปฏิเสธท่ีจะยอมจํานนตอ่ “กบัดกัการครอบงําทาง
การเมืองของกระบวนการการให้คํานิยาม” (the dominant political trappings of the disciplines 
definitional project)41 
 
 กระนัน้ก็ตาม ผู้ศึกษาเห็นว่าความชัดเจนของการให้คํานิยามต่อความมั่นคงของมนุษย์มี
ความสาํคญัเน่ืองจากจะนําไปสูก่ารตกลงในด้านเนือ้หาของความมัน่คงของมนษุย์ อนัจะสง่ผลถึงแนว
ปฏิบติัและมาตรการตา่งๆ เพื่อเสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์ในที่สดุ แตก่ารจะกําหนดคํานิยามได้
นัน้จําเป็นต้องตอบคําถามสําคญัอนัเป็นข้อถกเถียงทางความมัน่คง ได้แก่ ความมัน่คงเพื่อใคร ความ
มั่นคงเพ่ือคุณค่าอะไร ความมั่นคงจากอะไร และความมั่นคงโดยวิธีการอะไร42 ทัง้นีเ้พ่ือให้แนวคิด
ความมั่นคงของมนุษย์มีความชัดเจนและเหมาะสมในการนําไปวิเคราะห์และปฏิบัติใช้ในแต่ละ
ประเทศ 
 
 2.4.1 ความม่ันคงของมนุษย์: ความม่ันคงเพื่อใคร? 
  

  ความมัน่คงของมนุษย์เป็นแนวคิดท่ีถือว่าปัจเจกบุคคลหรือประชาชนคือเป้าหมายอ้างอิง
หลกัทางความมัน่คง ซึง่นีไ้ม่ได้หมายความว่าความมัน่คงของมนษุย์จะปฏิเสธความมัน่คงของรัฐ แต่
กลบัมองว่ารัฐมีบทบาทสําคญัในการปกป้องคุ้มครองพลเมืองภายในรัฐของตน (ความมัน่คงของรัฐ
ไม่ได้เป็นเป้าหมายในตวัเอง แต่เป็นเคร่ืองมือหรือแนวทางไปสู่ความมัน่คงของมนษุย์) ทัง้นี ้แนวคิด
ความมัน่คงของมนุษย์ก็ไม่ได้ให้ความสําคญัเฉพาะกับปัจเจกบุคคลในฐานะของการเป็นเป้าหมาย
อ้างอิงทางความมัน่คง แตย่งัให้ความสําคญักบัตวัแสดงอื่นๆ เช่น ชมุชน  ท้องถ่ิน และสงัคมด้วย เป้า
หมายความมัน่คงของมนุษย์จึงควรไปไกลกว่าความมั่นคงของมนุษย์ในฐานะปัจเจก กล่าวคือควร
                                                 

40 Tadjbakhsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, p. 11. 
41 Kyle Grayson, "A Challenge to Power Over Knowledge of Traditional Security Studies," Security Dialogue 35, 3 

(2004): 357.  
42 David A. Baldwin, “The Concept of Security,” Review of International Studies 23 (1997): 13-16.; Alexandra 

Amouyel, “What is Human Security?,” Human Security Journal 1(2001): 10.  
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พิจารณา ระดบัครอบครัว ระดบัชมุชนหรือหมู่บ้านหรือท้องถ่ิน ระดบัสงัคมหรือระดบัชาติอนัหมายถึง
ความมัน่คงร่วมกนัของคนในชาติด้วย43 ลกัษณะนีจ้ึงทําให้เป้าหมายในการพิจารณามีความซบัซ้อน
มากขึน้ อนันําไปสูก่ารท่ีจะต้องทําความตกลงร่วมกนัในกรณีท่ีเป้าหมายในระดบัตา่งๆ มีความขดัแย้ง
กนั และฝ่ายตา่งๆ ท่ีเก่ียวข้องจําเป็นต้องกําหนดร่วมกนัว่าจะให้ความสําคญัตอ่เป้าหมายใดก่อน ซึง่ก็
คือการพิจารณาวา่เป้าหมายใดท่ีได้รับการคกุคามมากท่ีสดุ44  

 
  ถึงอย่างไรก็ตาม แนวคิดความมั่นคงของมนุษย์จะเน้นให้ความสําคัญกับปัจเจกบุคคลใน
ฐานะของการเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความมัน่คงท่ีสาํคญัท่ีสดุ และตราบใดท่ีปัจเจกบคุคลได้รับ
การประกนัความมัน่คงแล้ว ตวัแสดงอื่นๆ ก็จะได้รับการประกนัความมัน่คงเช่นเดียวกนั 
 

2.4.2  ความมั่นคงของมนุษย์: ความม่ันคงเพื่อคุณค่าอะไร? 
  

เมื่อความมัน่คงของมนษุย์มีจดุศนูย์กลางอยู่ท่ี “มนษุย์” (people-centred) คณุคา่ที่เป็นแกน
หลกั (core values) ท่ีควรได้รับการปกป้องคุ้มครองจึงมีอยู่อย่างหลากหลายไม่ได้จํากดัอยู่ท่ีความ
มัน่คงปลอดภยัทางกายภาพ (physical safety) เท่านัน้ แตย่งัรวมไปถึงคณุคา่อ่ืนๆ ด้วย ตวัอย่างเช่น 
ความเป็นอยู่ท่ีดี (well-being) ศกัด์ิศรีแห่งความเป็นมนษุย์ (dignity) ความเสมอภาค (equity) การมี
สทิธิเสรีภาพ เป็นต้น 
 
 อย่างไรก็ดี เม่ือการพิจารณาเป้าหมายอ้างอิงทางความมัน่คงของมนษุย์มีความหลากหลาย
แล้ว คําถามจึงเกิดขึน้ว่า หากมีความขัดแย้งในคุณค่าในเป้าหมายระดับต่างๆ แล้ว “คุณค่า” ของ
ความมัน่คงควรจะเป็นอย่างไร ยกตวัอยา่งเชน่ ในกรณีท่ีการพฒันาเศรษฐกิจตามแนวทางกระแสหลกั
ของรัฐไทยก่อให้เกิดภยัคกุคามต่อความมัน่คงของเกษตรกรในชนบท เป็นต้น ในประเด็นนี ้คาเบล-  

                                                 
43 จิราลกัษณ์ จงสถิตมัน่, “ความมัน่คงของมนษุย์: กรอบแนวคิดใหมใ่นมมุมองสงัคมสงเคราะห์ไทย,” วารสารสงัคม

สงเคราะห์ศาสตร์ 11,1 (มกราคม-มิถนุายน 2546): 44-74.  
44 Barry Buzan, “Human Security: What It Means, and What It Entails,” paper presented at the 14th Asia-Pacific 

Roundtable, Kuala Lumpur, Malaysia, 4 June 2000. Cited in Caballero-Anthony, “Human Security and Comprehensive 
Security in ASEAN,” in The Quest for Human Security: The Next Phase of Asean?, Pranee Thiparat, ed. (Bangkok: Institute 
of Security and International Studies, Chulalongkorn University, 2001), p. 32. 
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เลอโร-แอนโทนี (Caballero-Anthony) เสนอว่า จําเป็นจะต้องเร่ิมต้นจากการพิจารณาในระดบับคุคล
ในฐานะที่เป็นเป้าหมายของความมัน่คง อนัหมายถึงการสร้างการมีสว่นร่วมในการกําหนดคณุคา่ของ
ความมัน่คงของมนุษย์ ก่อนท่ีจะไปสู่การพิจารณาในระดบักลุ่ม เพ่ือปกป้องคณุค่าความมัน่คงของ
ตน45 ลกัษณะนีจ้ึงสอดคล้องกบัข้อเสนอของ มาห์บบั อลุ ฮกั (Mahbub ul Haq) และซาดาโกะ โอกา
ตะ (Sadako Ogata) ในประเด็นท่ีว่า การเสริมพลงั (empowerment) เป็นกระบวนการท่ีมี
ความสาํคญัมากตอ่การเสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์ 
 
 2.4.3  ความม่ันคงของมนุษย์: ความม่ันคงจากอะไร? 
  

ถ้าความมัน่คงของมนุษย์เป็นแนวคิดท่ีให้ความสําคญักับการปกป้องคุ้มครองปัจเจกบุคคล 
คําถามท่ีเกิดขึน้ต่อมาก็คือ เราปกป้องคุ้มครองปัจเจกบคุคลจากอะไร อะไรคือภยัคกุคามต่อความไม่
มัน่คงของมนษุย์หรือปัจเจกบคุคล ทัง้นี ้สิ่งท่ีต้องให้ความตระหนกัคือ เม่ือจดุสนใจทางความมัน่คงอยู่
ท่ีมนษุย์ คณุคา่ที่เป็นแกนหลกัจงึไมไ่ด้อยูท่ี่ความมัน่คงปลอดภยัเทา่นัน้ แตย่งัหมายรวมถงึคณุคา่อื่นๆ 
ด้วยไมว่่าจะเป็นความเป็นอยู่ท่ีดีหรือความมีศกัด์ิศรีแห่งความเป็นมนษุย์ เป็นต้น (ตามท่ีกลา่วไว้แล้ว
ข้างต้น) เพราะฉะนัน้ ส่ิงท่ีเป็นภัยคุกคามต่อความมั่นคงของมนุษย์นัน้สามารถเป็นไปได้ทัง้ความ
รุนแรงทางกายภาพ  (physical violence) หรืออาจเรียกวา่ความรุนแรงทางตรง (direct  violence) ซึง่
เป็นความรุนแรงท่ีกระทําต่อร่างกาย เช่น การฆ่าล้างเผ่าพนัธุ์ การก่อการร้าย อาชญากรรม และยา
เสพติด เป็นต้น หรืออาจเป็นความรุนแรงที่โจฮัน กัลตุง เรียกว่า “ความรุนแรงเชิงโครงสร้าง”46 หรือ
ความรุนแรงทางอ้อม (indirect violence) ตวัอย่างเช่น ความไม่เท่าเทียมกนัทางเศรษฐกิจและสงัคม 
การแบ่งแยกทางเพศสภาวะ และความด้อยโอกาสทางการศึกษา นอกจากนี ้ภัยคุกคามต่อความ
มัน่คงของมนษุย์ยงัสามารถเป็นไปได้ทัง้ภยัคกุคามท่ีมีลกัษณะเป็นรูปธรรม (objective threats) เช่น 
การว่างงาน การมีรายได้ท่ีไม่เพียงพอ และการไม่สามารถเข้าถึงบริการทางด้านสขุภาพ เป็นต้น และ
ภยัคกุคามท่ีมีลกัษณะเป็นนามธรรม (subjective threats) เช่น ความรู้สกึของการไร้ศกัด์ิศรีแหง่ความ
เป็นมนษุย์ ความกลวัต่อความขดัแย้งรุนแรง และการขาดอํานาจในการควบคมุชะตาชีวิตของตนเอง 

                                                 
45 Caballero-Anthony, “Human Security and Comprehensive Security in ASEAN,” p. 36. 
46 Johan Galthung, “Violence, Peace and Peace Research,” Journal of Peace Research 6 (1969): 170-171.  
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เป็นต้น47 หรือภัยคุกคามต่อความมั่นคงของมนุษย์ก็สามารถเป็นไปได้ทัง้ภัยคุกคามแบบดัง้เดิม 
(traditional threats) หรือจะเรียกวา่เป็นภยัคกุคามทางการทหาร (military threats) ก็ได้ เช่น สงคราม 
การสู้รบ การใช้อาวธุนิวเคลียร์ เป็นต้น และภยัคกุคามท่ีไม่ใช่แบบดัง้เดิม (non-traditional threats) 
หรือท่ีเรียกวา่ภยัคกุคามท่ีไม่ใช่ทางการทหาร (non-military threats) เช่น ภยัคกุคามทางเศรษฐกิจ 
สงัคม สิง่แวดล้อม รวมถงึคณุภาพชีวิตด้วย48 ดงันัน้ จงึสามารถกลา่วได้ว่า ความไม่มัน่คงของมนษุย์มี
สาเหตมุาจากภยัคกุคามท่ีหลากหลายและแตกตา่งกนัไปไม่ได้จํากดัอยู่ท่ีภยัคกุคามรูปแบบใดรูปแบบ
หนึ่งเท่านัน้ และท่ีสําคญัเหนืออ่ืนใดก็คือ ความมัน่คงของมนษุย์เป็นแนวคิดที่เสมือนดัง่กญุแจสําคญั
สําหรับนําไปใช้ในการเผชิญหน้าและรับมือกับภัยคุกคามต่างๆ ที่ได้คุกคามต่อความอยู่รอด 
ชีวิตประจําวนั และศกัด์ิศรีแหง่ความเป็นมนษุย์ได้อยา่งครอบคลมุ49 
 
  อนึ่ง ประเด็นคําถามท่ีว่า “ความมัน่คงจากอะไร” นีไ้ด้ทําให้ภยัคกุคามกลายเป็นสิ่งสําคญัใน
การใช้เป็นเกณฑ์การพิจารณาและแบ่งคํานิยามความมัน่คงของมนุษย์ออกเป็นสองคํานิยามหลกั50 
ได้แก่ คํานิยามแบบ “แคบ” ท่ีมุง่สนใจ “ความปลอดพ้นจากความหวาดกลวั” คือ การปราศจากความ
รุนแรงตอ่ชีวิตและร่างกายของปัจเจกบคุคล อนัมีสาเหตมุาจากภยัคกุคามทางตรงหรือความรุนแรงเชิง
กายภาพ และภยัคกุคามทางการทหาร ซึง่ผู้ที่ให้การสนบัสนนุคํานิยามแบบแคบได้แก่ รัฐบาลประเทศ
แคนาดา และนกัวิชาการอีกหลายท่าน อาทิเช่น เคท เคราส์ (Keith Krause) แอนดรูว์มากซ์ (Andrew 
Mack) และ เคท แมคฟาเรน (Keith Macfarlane) เป็นต้น51 และคํานิยามแบบ “กว้าง” ท่ีมุง่สนใจทัง้ 

                                                 
47 Tadjbakhsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, p. 14. 
48 โปรดดตูวัอยา่งสว่นน้อย เชน่ Richard Ullman,  “Redefining Security,” International Security 8, 1 (Summer 1983): 

129-153; Barry Buzan,  People, State, and Fear : The National Security Problem in International Relations (Sussex : 
Wheatsheaf Books, 1983); Marc Levy, “Is the Environment a National Security Issue?,” International Security 20, 2 (Fall 
1995): 35-62; Daniel Deudney, “The Case against Linking Environmental Degradation and National Security,”  Millennium 
19, 3 (Winter 1990): 76-461; Keith Krause and Michael C. Williams, “Broadening the Agenda of Security Studies: Politics 
and Methods,” Mershon International Studies Review 40, 2 (October 1996): 54-229. 

49 Obuchi Keizo, Opening Remarks by Prime Minister Obuchi at an Intellectual Dialogue on Building Asia’s 
Tomorrow [Online], 12 December 2008. Available from:  http://www.mofa.go.jp/policy/culture/intellectual/asia9812.html   

50 Alexandra Amouyal, “What is Human Security?,” p. 13. 
51 Taylor Owen, “Human Security – Conflict, Critique and Consensus: Colloquium Remarks and a Proposal for a 

Threshold – Based Definition,” Security Dialogue 35 (2004), p. 375.  
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“ความปลอดพ้นจากหวาดกลวั” และ “ความปลอดพ้นจากความต้องการ” คือ การปราศจากความ
ขดัแย้งรุนแรงอนัสง่ผลกระทบตอ่ชีวิตและร่างกาย และการท่ีแกนหลกัอนัจําเป็นสําหรับชีวิตของมนษุย์
ได้รับการปกป้องคุ้มครอง ฉะนัน้ ภัยคุกคามต่อความมั่นคงของมนุษย์จึงมีความหลากหลายและ
ครอบคลมุมิได้จํากดัอยู่ท่ีภยัคกุคามทางตรงเท่านัน้ สว่นผู้ ท่ีให้การสนบัสนนุคํานิยามแบบกว้างได้แก่ 
โครงการพฒันาแหง่สหประชาชาติ รัฐบาลประเทศญ่ีปุ่ น ในบรรดานกัวิชาการก็มี อาทิเช่น ซาบินา อลั
ไคร์ (Sabina Alkire) ราเมศ ฐากรู (Ramesh Thakur) กานติ บจัไป (Kanti Bajpai) และ เฟน แฮมป์
สนั (Fen Olsen Hampson) เป็นต้น52  
 

2.4.4  ความม่ันคงของมนุษย์: ความมั่นคงโดยวธีิการใด? 
  

 ความมัน่คงของมนุษย์ไม่ใช่แนวคิดท่ีเพียงแต่ขยายขอบเขตของภยัคกุคามให้กว้างออกไป
เทา่นัน้ แตย่งัเปลีย่นจดุสนใจให้ลกึซึง้ขึน้กวา่เดิมโดยการย้ายหนว่ยวิเคราะห์ทางความมัน่คงจากรัฐมา
สู่ปัจเจกบคุคล จากมมุมองนีจ้ึงทําให้สถานะของปัจเจกบคุคลท่ีจากเดิมมีฐานะเป็นเพียง “พลเมือง” 
ของรัฐได้กลายเป็น “ตวัแสดง” ท่ีสําคญัเทียบเท่ากบัรัฐและตวัแสดงอื่นๆ ในเวทีความสมัพนัธ์ระหวา่ง
ประเทศ ซึง่มีนยัยะอนัสง่ผลกระทบตอ่ความมัน่คงระหวา่งประเทศด้วย ดงัท่ี จอร์ช เนฟ (Jorge Nef) 
กลา่วไว้ว่า “ถ้าความมัน่คงปลอดภยัของปัจเจกบคุคลเป็นกญุแจสําคญัตอ่ความมัน่คงของโลก ฉะนัน้
หากความมัน่คงของปัจเจกบคุคลได้รับการคกุคาม นั่นก็หมายความว่าความมัน่คงระหว่างประเทศ
ได้รับการคกุคามเช่นเดียวกนั”53 นอกจากนี ้ยงัทําให้คณุค่าต่างๆ ได้แก่ ความอยู่รอด ความกินดีอยู่ดี 
และความมีศกัด์ิศรีของมนษุย์ได้กลายเป็นจดุมุ่งหมายสงูสดุ โดยท่ีโครงสร้างต่างๆ ในสงัคมไม่ว่าจะ
เป็นรัฐ สถาบนัทางการเมือง หรือระบบตลาดได้ถกูจดัให้อยู่ในสถานะลําดบัรอง หรือในฐานะของการ
เป็นแนวทางไปสูค่วามมัน่คงของมนษุย์ 
 

                                                 
52 Ibid. 
53 Jorge Nef, Human Security and Mutual Vulnerability: The Global Political Economy of Development and 

Underdevelopment [Online], 18 November 2009. Available from: http://www.idrc.ca/en/ev-9383-201-1-DO_TOPIC.html   
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 เมื่อแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์มีความหมายท่ีกว้างขวางขึน้และดําเนินการในบริบทท่ี
เปลี่ยนแปลงไป การสร้างความมัน่คงของมนษุย์จึงควรแตกต่างจากวิธีการสร้างความมัน่คงในสมยั
เดิมอยา่งน้อย 4 ประการ54 
 

   1. การเสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์ ควรใช้เคร่ืองมือด้านการพฒันามนษุย์และ
การปกครองที่เป็นมนษุยธรรม (Humane governance) เป็นเคร่ืองมือลําดบัแรก และหากมีความ
จําเป็นต้องใช้การบงัคบั ก็ควรปรากฏในรูปของการคว่ําบาตรมากกวา่การใช้ความรุนแรง 
 

   2. การสร้างความมัน่คงของมนษุย์ท่ียัง่ยืนจะเป็นไปได้ด้วยความร่วมมือกนัในระยะ
ยาวของหน่วยงานในประเทศและระหวา่งประเทศ ทัง้หน่วยงานภาครัฐและเอกชน 
 

   3. การสร้างความมัน่คงของมนษุย์ไม่เน้นการใช้กําลงัทหาร แต่เน้นอํานาจชนิดอ่อน 
(soft power) และศิลปะการชกัจงูเป็นเคร่ืองมือสําคญัในการแก้ไขความขดัแย้ง โดยผ่านการเผยแพร่
ข้อมลูขา่วสารเพ่ือสร้างความเข้าใจและความร่วมมือกนัอยา่งสนัติ 
 

   4. รัฐ องค์กรระดับภูมิภาค องค์การระหว่างประเทศ รวมทัง้องค์กรพัฒนาเอกชน
ตา่งๆ ควรร่วมมือกนักําหนดแนวทางปฏิบติัเก่ียวกบัความมัน่คงของมนษุย์ 
 

ในท่ีนี ้จะขอยกตวัอย่างการให้คํานิยามความมัน่คงของมนษุย์ระหว่างรัฐบาลและหน่วยงาน
ต่างๆ ซึง่มีจดุเน้นท่ีแตกต่างกนับางประการมาพิจารณาเปรียบเทียบเพื่อทําให้เกิดความชดัเจนย่ิงขึน้
ของการนําคําถาม 4 ประการข้างต้นมาใช้เป็นกรอบในการพจิารณา ดงัตอ่ไปนี ้ 

 
 
 
 
 

 
 

                                                 
54 Kanti Bajpai, “Human Security: Concept and Measurement,” pp. 46-47.   
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ตารางที่ 2.2    เปรียบเทียบคํานิยามความมั่นคงของมนุษย์โดยการใช้คําถามสําคัญ 4 ประการ     
อนัเป็นข้อถกเถียงทางความมัน่คงเป็นกรอบในการพจิารณา 
 

รัฐบาล/หน่วยงาน 
ที่ให้คาํนิยาม 

คาํถามสาํคัญ 4 ประการ 
ความมั่นคง 
เพื่อใคร 

ความม่ันคง 
ในคุณค่าอะไร 

ความม่ันคง 
จากภยัคุกคามใด 

ความมั่นคง 
ด้วยวถิทีางใด 

1. โครงการพัฒนา
แห่งสหประชาชาติ 
(UNDP) 

ปัจเจกบคุคล ความปลอดภัย 
คุณภาพชีวิตท่ีดี 
ก า ร มี เ ส รี ภ าพ
ส่วนบุคคลและ
ศกัด์ิศรีแห่งความ
เป็นมนษุย์ 

ภยัคุกคามจําแนกได้เป็น 
7 ประเภท 
ค ว าม ไ ม่ ม่ั น ค ง ท า ง
เศรษฐกจิ: 
ความยากจน การไร้ท่ีอยู่
อาศยั 
ค ว าม ไ ม่ ม่ั น ค ง ท า ง
อาหาร:  
ความหิวโหย 
ค ว าม ไ ม่ ม่ั น ค ง ท า ง
สุ ข ภ า พ : ค ว า ม ไ ม่
เ พี ย ง พ อ ข อ ง บ ริ ก า ร
ทา ง ด้ านส า ธ า รณสุข
พืน้ฐาน การเกิดขึน้ของ
โรคตา่งๆ 
ค ว าม ไ ม่ ม่ั น ค ง ท า ง
สิ่งแวดล้อม:  
เช่น ความเสื่อมโทรมของ
ท รั พ ย า ก ร ธ ร ร ม ช า ติ
สิ่งแวดล้อม   มลภาวะ 
ภยัธรรมชาติ 
 

ส่ ง เ ส ริ ม ก า รพัฒ น า
มนุษย์ ซึ่งประกอบด้วย 
ความจํา เป็นพื น้ฐาน 
ความเสมอภาค ความ
ยัง่ยืน การสร้างระบบ 
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รัฐบาล/หน่วยงาน 
ที่ให้คาํนิยาม 

คาํถามสาํคัญ 4 ประการ 
ความมั่นคง 
เพื่อใคร 

ความม่ันคง 
ในคุณค่าอะไร 

ความม่ันคง 
จากภัยคุกคามใด 

ความมั่นคง 
ด้วยวถิทีางใด 

   ความไม่ ม่ันคงระดับ
ปัจเจกบุคคล:  
เช่น อาชญากรรม การค้า
ยาเสพติด การค้ามนษุย์  
ค ว าม ไ ม่ ม่ั น ค ง ท า ง
ชุมชนและวัฒนธรรม: 
เช่น การกดขี่ข่มเหง การ
เลือกปฏิบัติ และการล่ม
สลายของชมุชน 
ความไม่ม่ันคงทางการ
เมือง : เช่น  การปิดกัน้
โอกาสทางการเมือง การ
ถกูละเมิดสทิธิมนษุยชน 

ประชาธิปไตย และการ
มีส่วนร่วมในทุกระดับ
ของสงัคมโลก 

2. คณะกรรมการ 
ค ว า มมั่ น ค ง ข อ ง
มนษุย์ 
(The Commission 
on Human 
Security – CHS)  

ปัจเจกบคุคล ค ว า ม อ ยู่ ร อ ด 
ความเป็นอยู่ท่ีดี 
ศกัด์ิศรีแห่งความ
เป็นมนษุย์ 

การปกป้องมนุษย์ให้พ้น
จากภาวการณ์คุกคามท่ี
รุนแรงและแผ่ขยายเป็น
วงก ว้าง  โดยใ ห้ความ 
สํ า คัญกั บ เ ร่ื อ ง ค ว าม
รุนแรงและความยากจน
เทา่เทียมกนั 
 

การคุ้มครองเสรีภาพขัน้
พืน้ฐาน การเสริมสร้าง
ความเข้มแข็งและความ
ปรารถนาของมนุษ ย์ 
การสรรค์ส ร้างระบบ
ก า ร เ มื อ ง  สั ง ค ม 
สิ่งแวดล้อม เศรษฐกิจ 
ก า ร ท ห า ร  แ ล ะ
วฒันธรรม 
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รัฐบาล/หน่วยงาน 
ที่ให้คาํนิยาม 

คาํถามสาํคัญ 4 ประการ 
ความมั่นคง 
เพื่อใคร 

ความม่ันคง 
ในคุณค่าอะไร 

ความม่ันคง 
จากภัยคุกคามใด 

ความมั่นคง 
ด้วยวถิทีางใด 

3. รัฐบาลแคนาดา ปัจเจกบุคคล
เ ป็ น อั น ดั บ
แรก แต่ความ
มั่นคงของรัฐ
ก็สาํคญั 

ความปลอดพ้น
จากความหวาด 
กลั ว  สิ ท ธิ ข อ ง
บุ ค ค ล  ค ว า ม
ปลอดภัย  และ
การมีชีวิต 

ความรุนแรงทัง้ทางตรง
และทางอ้อม ท่ีสําคญัคือ
ความรุนแรงทางตรงทัง้
สองระดับคือระดับชาติ
หรือสังคมส่วนรวม และ
ระดบัระหวา่งประเทศ 

ส่งเสริมการพัฒนาทาง
การเมือง  
ธรรมาภิบาล สามารถ
ใช้กองกําลังนานาชาติ
ควบคุมหรือแทรกแซง
ได้เมื่อมีความจําเป็น 
 
 

4. รัฐบาลญ่ีปุ่ น ปัจเจกบคุคล ความปลอดพ้น
จ า ก ค ว า ม
หวาดกลัวและ 
ความขาดแคลน 
รวมถงึ การมีชีวิต 
ความเป็นอยู่ท่ีดี 
และศกัด์ิศรีความ
เป็นมนษุย์ 

ภัยคุกคามทุกช นิดต่อ
ชีวิตมนษุย์  วิถีชีวิตความ
เป็นอยู ่และศกัด์ิศรีความ  
เป็นมนษุย์ ไมว่า่จะเป็น 
ความยากจน ความเสื่อม
ถอยของสภาพแวดล้อม 
การค้ายาเสพติด องค์กร
อาชญากรรมข้ามชาติ 
โรคติดตอ่ และการไหล่
บา่ของผู้ลีภ้ยั       

ให้ความสนใจต่อการ
ปก ป้องมนุษ ย์ ใ ห้ พ้น
จากภัยคุกคามท่ีส่งผล
กระทบตอ่วิถีชีวิตความ 
เ ป็ นอยู่  และศัก ด์ิศ รี
ความเป็นมนษุย์ รวมทัง้
การเสริมสร้างพลงัและ
ความ เ ข้มแ ข็ ง ใ ห้กับ
มนษุย์ 

ท่ีมา: Kanti Bajpai, “Human Security: Concept and Measurement,” pp. 32-34. 
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โดยสรุป จากคําถามสําคญัข้างต้น สามารถนํามาจดัระบบองค์ประกอบของคํานิยามออกได้

เป็น 4 สว่น ได้แก ่

 
   1. เป้าหมายอ้างอิง (referent object) อนัประกอบด้วย ปัจเจกบคุคล (ซึง่เป็นกลุม่ท่ี
ได้รับการอ้างอิงถึงมากท่ีสดุทัง้จากองค์การสหประชาชาติ รัฐบาล และนักวิชาการ) ชุมชน รัฐ และ
ระบบระหว่างประเทศ ทัง้นี ้นอกจากจะสะท้อนถึงความสําคญัของกลุม่เป้าหมายแต่ละกลุม่แล้ว ยงั
สะท้อนถงึความเช่ือมโยงของเป้าหมายทีม่ีระดบัการวิเคราะห์ท่ีแตกตา่งกนัด้วย 

 
  2. คณุค่าหลกั (key values) เป็นคณุค่าที่ผลกัดนัสง่เสริมให้เกิดความมัน่คงของ

มนุษย์ ได้แก่ อิสรภาพ โดยเฉพาะความปลอดพ้นจากความหวาดกลวัและความขาดแคลน ศกัดิ์ศรี
ความเป็นมนษุย์ สิทธิมนษุยชน การมีส่วนร่วม การอยู่ดีกินดี การพฒันาที่ยัง่ยืน และการมีคณุภาพ
ชีวิตที่ดี 

 
  3. ลกัษณะของภยัคุกคาม (nature of threats) ท่ีทําให้เกิดความเสี่ยงหรือมี

ผลกระทบต่อการสญูเสียความมั่นคง ได้แก่ ความขัดแย้ง ความรุนแรง การกดข่ี สงคราม ความไม่
เสมอภาคทัง้ภายในและระหว่างประเทศ ความยากจน ความหิวโหย การขาดโอกาสทางการศึกษา 
การขาดโอกาสในการเข้าถงึบริการทางด้านสาธารณสขุ ภยัธรรมชาติ ความเสื่อมโทรมของสิ่งแวดล้อม
ธรรมชาติ และโรคระบาด 

 
  4. วิถีทางในการเสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์ (by what means) แนวทางในการ

ให้ความคุ้มครองและเสริมสร้างความมั่นคงของมนุษย์จําเป็นต้องอาศยัความร่วมมือจากตวัแสดง
ต่างๆ ท่ีอาศยัอยู่ในระดบัท่ีแตกต่างกนัไป เช่น รัฐ องค์กรระหว่างประเทศ องค์กรเอกชน บรรษัทข้าม
ชาติ องค์กรประชาชน และปัจเจกบุคคลเอง โดยใช้ทัง้เคร่ืองมือทางการทหารและเคร่ืองมือท่ีไม่ใช่
ทางการทหาร อนัได้แก่ เคร่ืองมือทางสงัคม การเมือง และเศรษฐกิจ การส่งเสริมการพฒันามนุษย์ 
และการคุ้มครองสทิธิมนษุยชน เป็นต้น 
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 เมื่อได้ทราบองค์ประกอบของคํานิยามแล้ว ก็มีสว่นทําให้การกําหนดคํานิยามมีความง่ายขึน้ 

และเพ่ือให้เกิดความชัดเจนมากย่ิงขึน้ ตารางด้านล่างนี  ้(ตารางที่ 2.3) จะแสดงให้เห็นถึงการ
เปรียบเทียบความแตกต่างขององค์ประกอบของคํานิยามระหว่างแนวคิดความมั่นคงของรัฐ (จาก
มมุมองของนกัคิดสจันิยมและสจันิยมใหม)่ และความมัน่คงของมนษุย์ 
 
ตารางที่ 2.3   การเปรียบเทียบระหวา่งแนวคิดความมัน่คงของรัฐและความมัน่คงของมนษุย์  
   
 ความม่ันคงของรัฐ ความมั่นคงของมนุษย์ 

เป้าหมายอ้างองิ 
 

รัฐ คือผู้ ประกันความมั่นคงท่ีสําคัญ
ท่ีสุด ถ้ารัฐมีความมั่นคง นั่นหมาย 
ความว่าพลเมืองท่ีอาศยัอยู่ในรัฐก็จะ
มีความมัน่คงด้วย 

ปัจเจกบคุคลมีฐานะเท่าเทียมกับรัฐ โดยท่ี
ความมั่นคงของรัฐเป็นเพียงหนทางท่ีจะ
นําไปสูเ่ป้าหมาย มิใช่เป็นเป้าหมายเสยีเอง 

คุณค่าหลกั 
 

อํานาจอธิปไตย อํานาจ บูรณภาพ
แหง่ดินแดน ความเป็นเอกราช 

ความปลอดภยัสว่นบคุคล ความเป็นอยู่ท่ีดี 
และศกัด์ิศรีแหง่ความเป็นมนษุย์  

ลั ก ษ ณ ะ ข อ ง ภั ย
คุกคาม 

ความรุนแรงทางตรงจากรัฐอื่น ความ
รุนแรงและการบงัคบัข่มขู่จากรัฐอ่ืน 
และตวัแสดงท่ีไมใ่ชรั่ฐ 

ความรุนแรงทางตรง: ความตาย ยาเสพติด 
การลดทอนความเป็นมนษุย์ ความ 
ขดัแย้งระหว่างประเทศ การแพร่ขยายของ
อาวธุทําลายล้างสงู 
ความรุนแรงทางอ้อม: การแพร่ระบาดของ
เชือ้โรค ความหายนะทางธรรมชาติ ความ
ด้ อ ยพัฒนา  ก า ร อพยพ ย้ า ย ถ่ิ น ข อ ง
ประชากร ความเสื่อมโทรมทางสิ่งแวดล้อม 
ความยากจน ความไม่เท่าเทียม การกดข่ี
ทางชาติพนัธุ์และศาสนา 
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 ความมั่นคงของรัฐ ความมั่นคงของมนุษย์ 
แนวทางในการสร้าง
ความมั่นคง 
(by what means) 

การใช้กําลงัในการตอบโต้ การถ่วงดลุ
แห่งอํานาจ เคร่ืองมือทางการทหาร  
การแสวงหาพนัธมิตร 
 

ส่งเสริมการพัฒนามนุษย์ ประกอบด้วย 
ความจําเป็นพืน้ฐาน  ความเสมอภาค 
ความยัง่ยืน การสร้างระบบประชาธิปไตย
และการมีสว่นร่วมในทกุระดบัชัน้ สง่เสริม 
สิทธิมนุษยชน การพัฒนาทางการเมือง 
ซึ่งประกอบด้วย การมีบรรทัดฐานและ
สถาบนัระหว่างประเทศ การใช้กองกําลงั
นานาชาติเพ่ือควบคมุหรือแทรกแซงเม่ือมี
ความจํา เ ป็น  ส่ง เส ริมความ ร่วมมือ
ระหวา่งรัฐและการสร้างความไว้วางใจต่อ
สถาบนัและองค์กรระหวา่งประเทศ 

 

ท่ีมา: ผู้ศกึษาได้นําข้อมลูจาก Kanti Bajpai, “Human Security: Concept and Measurement,” pp. 37-48. มา
ปรับใสล่งในตารางเพ่ือความสะดวกในการพิจารณา 

 
2.5 การช่วงชิงคาํนิยามต่อความม่ันคงของมนุษย์ระหว่างสาํนักคาํนิยามแบบกว้างและสาํนัก
คาํนิยามแบบแคบ 

 
ท่ีผ่านมาได้มีการแบง่คํานิยามความมัน่คงของมนษุย์ออกเป็นสองสํานกัหลกั ได้แก่ สํานกัคํา

นิยามแบบกว้าง (broad school) และสาํนกัคํานิยามแบบแคบ (narrow school)55  โดยท่ีทัง้สองสํานกั
นีไ้ด้มีความเห็นร่วมกนัในการให้ความสาํคญักบัปัจเจกบคุคลหรือมนษุย์เป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกัทาง
ความมัน่คง ขณะท่ีมีความแตกต่างกนัในเร่ืองของมมุมองที่มีต่อภยัคกุคาม อนัสง่ผลต่อการจดัลําดบั
ความสาํคญั และการทําให้กลายเป็นประเดน็ทางความมัน่คงของภยัคกุคามตา่งๆ  

 

                                                 
55 Paul Kerr, “Human Security,” p. 94. 
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นอกจากความแตกต่างกนัในการมองภยัคกุคามของแนวทางการให้คํานิยามแบบกว้างและ

แบบแคบจะส่งผลกระทบต่อการจัดลําดับความสําคัญของภัยคุกคาม ซึ่งก็คือการพิจารณาว่าภัย
คกุคามใดท่ีควรได้รับความสําคญัเป็นอนัดบัแรกแล้วยงัส่งผลต่อส่วนประกอบอื่นๆ ของความมัน่คง 
ได้แก่ คณุคา่ท่ีเป็นแกนหลกัและวิถีทางในการจดัการความมัน่คง และเหนือสิ่งอ่ืนใด การแบง่คํานิยาม
ความมัน่คงของมนษุย์ออกเป็นสํานกัคํานิยามแบบกว้างและแบบแคบนี ้ได้เป็นสิ่งท่ีช่วยเผยให้เห็นถึง
ความหลากหลายและความซบัซ้อนของข้อถกเถียงทางความมัน่คงของมนษุย์56 รวมทัง้ยงัเป็นสิ่งท่ีทํา
ให้เรารู้ถึงข้อแตกต่างของแต่ละคํานิยามและสามารถจําแนกแยกแยะหรือจดัหมวดหมู่ของคํานิยาม
ความมัน่คงของมนษุย์ตา่ง ๆ ได้ตามคณุลกัษณะท่ีแตกตา่งกนัไป 

 
2.5.1  การให้คาํนิยามต่อความม่ันคงของมนุษย์: สาํนักคาํนิยามแบบกว้าง 

  
ความมั่นคงไม่อาจถูกให้คํานิยามแบบแคบในฐานะของการ

ปราศจากความขัดแย้งรุนแรงทัง้ภายในรัฐและระหว่างรัฐได้อีกต่อไป การ
ละเมิดสิทธิมนุษยชนอย่างกว้างขวาง การไร้ท่ีอยู่อาศัยของประชากรเป็น
จํานวนมาก การก่อการร้ายข้ามชาติ การแพร่ระบาดของโรคเอดส์ การค้ายา
เสพติดและอาวธุ และความเสือ่มโทรมของสิง่แวดล้อมธรรมชาติได้กลายเป็น
ภยัคกุคามโดยตรงต่อความมัน่คงของมนษุย์ และเป็นสิ่งท่ีผลกัดนัให้เราต้อง
หนัมาใช้แนวทางที่สามารถรับมือกบัภยัคกุคามตา่ง ๆ เหลา่นัน้ได้57  

 
Secretary – General Kofi Annan 

  
 สํานกัคํานิยามแบบกว้างมองว่าความมัน่คงของมนษุย์ควรจะมีความหมายมากกว่าการให้

ความสําคญักบัภยัคกุคามในรูปของความขดัแย้งรุนแรง เพราะความมัน่คงของมนษุย์มิได้จํากดัอยู่ท่ี

                                                 
56 Peter Stoett, Human and Global Security : An Exploration of Terms (Toronto: University of Toronto Press, 1999) 
57 Report of The Secretary-General on the work of the Organization, Official Records of the fifty-fifth session of the 

General Assembly, Supplement No.1 (Al55ll) of 30 August 2000. Cited in Taylor Owen, “Challenges and Opportunities for 
Defining and Measuring Human Security,” p. 18. 
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ความปลอดพ้นจากความหวาดกลวัเพียงอย่างเดียวแต่ยงัรวมไปถึง “ความปลอดพ้นจากความขาด
แคลน” ด้วย นอกเหนือจากนี ้บางคนเห็นว่าความมัน่คงของมนษุย์ควรจะเป็นอะไรที่มากกว่าความ
ปลอดพ้นจากความขาดแคลน โดยให้ครอบคลุมถึงอิสรภาพและคณุค่าของมนุษย์อ่ืน ๆ ด้วย ซึ่งท่ี
สําคญัก็คือศกัด์ิศรีแห่งความเป็นมนุษย์ ยกตวัอย่างเช่น ฐากูร (Thakur) และมหาวิทยาลัยแห่ง
สหประชาชาติ (the United Nations University) ณ กรุงโตเกียว ถือวา่ความมัน่คงของมนษุย์เป็นการ
คุ้มครองประชาชนให้พ้นจากภัยอันตรายท่ีรุนแรงและคุกคามต่อชีวิต โดยไม่คํานึงว่าภัยคุกคาม
เหลา่นัน้จะมาจากการกระทําของมนษุย์ หรือเกิดขึน้เองตามธรรมชาติ เป็นภยัคกุคามท่ีเกิดขึน้ภายใน
รัฐหรือภายนอกรัฐ รวมทัง้เป็นภยัคกุคามทางตรงหรือภยัคกุคามเชิงโครงสร้าง ความมัน่คงของมนษุย์
จึงเป็นแนวคิดท่ีให้ประชาชนเป็นจุดศนูย์กลางทางความมัน่คง โดยท่ีจุดสนใจทางความมั่นคงอยู่ท่ี
ความปลอดพ้นจากความหวาดกลวั ภยัอนัตราย และภาวการณ์คกุคาม58  
    
  อย่างไรก็ดี แนวทางการให้คํานิยามแบบกว้างถกูมองว่ามีจดุเร่ิมต้นสําคญัอยู่ท่ีคํานิยามของ
โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติโดยเฉพาะอย่างย่ิงในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 1994   (Human 
Development Report 1994) ซึง่เป็นรายงานที่ทําให้แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์เกิดขึน้อยา่งชดัเจน
เน่ืองจากรายงานฉบบัดงักลา่วได้นําเสนอและใช้คําว่า “ความมัน่คงของมนษุย์” อย่างเป็นทางการครัง้
แรก59จนต่อมาทําให้แนวคิดความมั่นคงของมนุษย์ได้รับความสนใจอย่างแพร่หลาย นอกจากนี ้
รายงานการพฒันามนษุย์ปี 1994   ได้กลายเป็นเอกสารรายงานท่ีมีความสําคญัและมีอิทธิพลอย่าง
มากในการนําไปใช้และอ้างอิงอย่างกว้างขวางทัง้จากรัฐบาลต่างๆ หน่วยงานท่ีเก่ียวข้องกับ
สหประชาชาติ องค์กรพฒันาเอกชน และนกัวิชาการ60   อนึ่งในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 1994 ได้
แสดงให้เห็นอย่างชดัเจนว่าภยัคกุคามท่ีเป็นความรุนแรงเชิงกายภาพเป็นเพียงด้านหนึ่งของแนวคิด
ความมัน่คงของมนุษย์ นอกจากนีย้งัเสนอว่าภยัคกุคามทางความรุนแรงไม่ใช่ปัจจยัสําคญัท่ีสดุของ
ความมั่นคงของมนุษย์ เน่ืองจากความมั่นคงของมนุษย์เน้นการให้ความสําคัญต่อสวัสดิการและ

                                                 
58 Ramesh Thakur and Edward Newman, Broadening Asia's Security Discourse and Agenda: Political, Social, 

and Environmental Perspectives (Tokyo: United Nations University Press, 2004), p. 347.  
59 Mary Kaldor,  Human security: Reflections on Globalization and Intervention (Cambridge, U.K. : Malden, Mass: 

Polity Press, 2007), p. 182. 
60 MacFarlane and Khong,  Human Security and the UN: A Critical History, pp. 146-150. 
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คณุภาพของชีวิตของประชาชน61 ในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 1994 ท่ีจดัทําโดยโครงการพฒันาแหง่
สหประชาชาตินัน้ ได้เช่ือมโยงแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์เข้ากบัแนวคิดการพฒันามนษุย์ ผ่านการ
เสนอแนวคิดกว้างๆ ว่า “มนุษย์” ควรเป็นศนูย์กลางของการพฒันา หรือการพฒันาต้องคํานึงถึง 
“มนษุย์” และ “ความมัน่คงของมนษุย์” โดยประเดน็สาํคญัในรายงานฉบบันีคื้อการเรียกร้องให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงทางแนวคิดความมัน่คง จากแนวคิดเดิมท่ีจํากดัขอบเขตอยู่ท่ีความมัน่คงแห่งชาติ ไปสู่
แนวคิดความมัน่คงท่ีกว้างขวางและครอบคลมุมากขึน้ อนัได้แก่ แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์62 โดยท่ี
ในรายงานฉบบัดงักลา่วได้กําหนดไว้วา่ แนวคิดด้านความมัน่คงจะต้องเปลีย่นแปลงไปในลกัษณะดงันี ้
1) เปลีย่นแปลงจากการเน้นให้ความสาํคญัอยูท่ี่ความมัน่คงทางดินแดนไปสูค่วามมัน่คงของประชาชน 
และ 2)  เปลี่ยนจากการใช้เคร่ืองมือทางการทหารในการเสริมสร้างความมัน่คงไปสูก่ารใช้เคร่ืองมือท่ี
เรียกวา่การพฒันามนษุย์อยา่งยัง่ยืน63  
 
  ทัง้นี ้รายละเอียดเก่ียวกบัการให้ความสําคญัต่อความมัน่คงของมนษุย์ของโครงการพฒันา
แห่งสหประชาชาติได้ปรากฏอยู่ในรายงานการพฒันามนุษย์ปี   1994 อย่างชัดเจน ยกตัวอย่างเช่น 
“นานมาแล้วท่ีแนวคิดด้านความมัน่คงได้ถกูให้ความสนใจอยู่ท่ีความขดัแย้งระหว่างรัฐ นานมาแล้วท่ี
ภยัคกุคามทางความมัน่คงได้ถูกให้นํา้หนักอยู่ท่ีภยัท่ีคกุคามต่อดินแดนของรัฐ และนานมาแล้วท่ีรัฐ
แสวงหาอาวธุยทุโธปกรณ์เพ่ือไปใช้เป็นเคร่ืองมือในการปกป้องความมัน่คงของตนเอง64  … แนวคิด
ความมัน่คงท่ีผา่นมาได้ถกูอธิบายในมมุมองแบบแคบๆ ในฐานะท่ีเป็นความมัน่คงทางดินแดนท่ีปลอด 
พ้นจากภยัคุกคามภายนอก หรือในฐานะของการปกป้องคุ้มครองผลประโยชน์แห่งชาติในแนวทาง
นโยบายตา่งประเทศ หรือในฐานะท่ีเป็นความมัน่คงของโลกท่ีปราศจากภยัคกุคามทางอาวธุนิวเคลียร์
และการฆา่ล้างเผ่าพนัธ์ุ เม่ือเป็นเช่นนี ้ความมัน่คงจงึถกูเช่ือมโยงเข้ากบัรัฐชาติมากกวา่ประชาชนโดย
สิง่ท่ีแนวคิดความมัน่คงแบบเดิมได้มองข้ามไปก็คือ การให้ความตระหนกัสําคญัตอ่...ประชาชน ผู้ ท่ีซึง่
แสวงหาความมัน่คงในชีวิตประจําวนัของพวกเขา สําหรับพวกเขาแล้ว ความมัน่คงเป็นเคร่ืองหมาย
แห่งการปกป้องคุ้มครองให้พ้นจากภยัคกุคามต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นโรคภยัไข้เจ็บ ความอดอยากหิวโหย 

                                                 
61 United Nations Development Program, Human Development Report 1994, p. 22.   
62 Ibid., p. 24. 
63 Ibid. 
64 Ibid., p. 3. 
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ภาวการณ์วา่งงาน อาชญากรรม ความขดัแย้งทางสงัคม การปิดกัน้ทางการเมือง และภยัอนัตรายจาก
ธรรมชาติ ประกอบกับเม่ือเงามืดแห่งสงครามเย็นได้จางหายไป เราสามารถเห็นได้ว่าความขัดแย้ง
ต่างๆ เกิดขึน้ภายในรัฐมากกว่าท่ีจะเกิดขึน้ระหว่างรัฐ ฉะนัน้ สําหรับประชาชนส่วนใหญ่แล้วมองว่า 
ความไม่มัน่คงมาจากความวิตกกงัวลในการดํารงชีวิตประจําวนัมากกว่าท่ีจะมาจากความหวาดกลวั
ต่อความรุนแรงของสถานการณ์ต่างๆ ท่ีเกิดขึน้ในโลก ความมัน่คงทางอาชีพ ความมัน่คงทางรายได้ 
ความมั่นคงทางสุขภาพ ความมั่นคงทางสิ่งแวดล้อม และความมั่นคงจากอาชญากรรม สิ่งต่าง ๆ 
เหลา่นีไ้ด้ก่อให้เกิดการตระหนกัถึงความมัน่คงของมนษุย์ทัว่ทัง้โลก”65  และในท้ายท่ีสดุรายงานฉบบันี ้
ได้สรุปไว้วา่ “ความมัน่คงของมนษุย์คือการที่เดก็คนหนึง่ไมต้่องเสยีชีวิตลง โรคภยัไข้เจ็บไม่แพร่ระบาด 
ไม่มีการเลิกจ้างทํางาน ไม่มีความตึงเครียดด้านชาติพันธุ์อันจะนําไปสู่ความรุนแรง ประชาชนท่ีมี
ความเห็นไม่ตรงกบัรัฐบาลต้องไม่ถูกปิดกัน้โอกาสในการแสดงความคิดเห็น ความมัน่คงของมนุษย์
ไม่ได้ให้ความสําคัญต่อการใช้อาวุธ แต่ให้ความสําคัญกับชีวิตมนุษย์และศักด์ิศรีแห่งความเป็น
มนษุย์”66  

 
อย่างไรก็ดี โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติเห็นว่าหากมีการกําหนดคํานิยามต่อความ

มัน่คงของมนษุย์ให้มีความชดัเจนมากขึน้อาจเป็นสิง่ที่มีประโยชน์ ดงันัน้ในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 
1994 จงึได้มีการกําหนดคํานิยามตอ่ความมัน่คงของมนษุย์อยา่งชดัเจนเป็นครัง้แรกไว้วา่ “ความมัน่คง
ของมนษุย์สามารถถกูนํามาแบ่งคํานิยามได้ออกเป็นสองด้านหลกั กล่าวคือ ด้านแรกหมายถึงความ
ปลอดภยัจากภาวการณ์คกุคามท่ีมีลกัษณะต่อเน่ือง เช่น ความหิวโหย โรคภยัไข้เจ็บ และการกดข่ีข่ม
เหง ด้านท่ีสองหมายถึงการได้รับการปกป้องจากภาวการณ์ท่ีเกิดขึน้อย่างฉับพลัน และก่อให้เกิด
อนัตรายและความเสียหายในการดําเนินชีวิตประจําวนัไม่ว่าจะเป็นในชีวิตส่วนตวั ชีวิตการทํางาน 
หรือในชมุชน”67  

 

                                                 
65 Ibid., p. 22. 
66 Ibid. 
67 Ibid., p. 23. 
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 นอกจากนี ้ยงัได้มีการจําแนกองค์ประกอบของความมัน่คงของมนษุย์ออกเป็น 7 ประเภท 

ดงันี ้68  
1. ความมัน่คงทางเศรษฐกิจ (Economic Security) หมายถงึ การท่ีประชาชนมีรายได้

พืน้ฐาน ไม่ว่าจะมาจากการว่าจ้างงานหรือจากเครือข่ายความปลอดภยัทางสงัคม (Social Safety 
Net) 

 

  2. ความมัน่คงทางอาหาร (Food Security) หมายถึง ความสามารถของประชาชนใน
การเข้าถงึอาหารได้อยา่งเพยีงพอจากรายได้ท่ีเกิดขึน้ หรือจากทรัพย์สนิท่ีมีอยู่ 

 

  3. ความมัน่คงทางสขุภาพ (Health Security) หมายถึง การที่ประชาชนมีสขุภาพดี
ปราศจากโรคติดต่อตา่ง ๆ และความเจ็บไข้ได้ป่วยอ่ืน ๆ รวมถึงการท่ีประชาชนสามารถเข้าถึงบริการ
ทางด้านสาธารณสขุ 

 

  4. ความมัน่คงทางสิ่งแวดล้อม (Environmental Security) หมายถึง ความสมบรูณ์
ของทรัพยากรบนพืน้ดินในอากาศและแหลง่นํา้ อนัทําให้มนษุย์สามารถตัง้ถ่ินฐานอยูไ่ด้ 

 

  5. ความมัน่คงทางบคุคล (Personal Security) หมายถึง การท่ีประชาชนมีความ
ปลอดภยัในชีวิตและทรัพย์สินปราศจากอาชญากรรมและความรุนแรงในรูปแบบต่าง ๆ โดยเฉพาะ
อยา่งย่ิงความรุนแรงท่ีเกิดขึน้กบัผู้หญิงและเดก็ ซึง่เป็นผู้ ท่ีออ่นแอกวา่ในสงัคม 

 

  6. ความมัน่คงทางชมุชน (Community Security) หมายถึง การมีความภาคภมิูในใน
วฒันธรรมของชุมชนที่ประชาชนอาศัยอยู่ และการมีสนัติภาพและความสงบสุขภายในชุมชนและ
ระหวา่งชมุชนใกล้เคียง 

 

  7. ความมัน่คงทางการเมือง (Political Security) หมายถึง การคุ้มครองประชาชนให้
พ้นจากการละเมิดสทิธิมนษุยชน 

รายงานการพฒันามนษุย์ปี 1994 ยงันําเสนอตวัอย่างของภยัคกุคามความมัน่คงของมนษุย์ 
ดงัตารางข้างลา่งนี ้ 
 

                                                 
68 Ibid., pp. 24-33. 
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ตารางที่ 2.4 ภยัคกุคามความมัน่คงของมนษุย์ในทศันะของโครงการพฒันาแหง่สหประชาชาติ 
 

องค์ประกอบ 
ความม่ันคงของมนุษย์ 

ภยัคุกคามระดบั
ภายในประเทศ 

ภยัคุกคามระดบั 
ระหว่างประเทศ 

ความมัน่คงทางเศรษฐกิจ  ภาวการณ์วา่งงาน 

 ค ว า ม ไ ม่ มั่ น ค ง แ ล ะ ไ ม่
ปลอดภยัในอาชีพ 

 การไม่ มีตาข่ายนิรภัยทาง
กองทุนสาธา รณะ  (Publicly 
Financed Safety Nets) 

 ความไม่เท่าเทียมกันทาง
รายได้ระหวา่งประเทศ 

 ก า ร อพยพ ย้ า ย ถ่ิ น ฐ า น

ระหวา่งประเทศ 

ความมัน่คงทางอาหาร  การขาดโอกาสในการเข้าถึง
อาหารซึ่งเกิดขึน้จากการเข้าไม่
ถงึแหลง่ทนุ การไมมี่การจ้างงาน 
และการไมมี่รายได้ท่ีแน่นอน 

 

ความมัน่คงทางสขุภาพ  อั ต ร า ก า ร เ จ็ บ ป่ ว ย จ า ก
โรคติดต่อ โรคที่เก่ียวกับปรสิต 
และโรคมะเร็ง 

 การขาดแคลนนํา้สะอาด 

 มลภาวะทางอากาศ 

 การเข้าไม่ถึงบริการทางด้าน
สาธารณสขุ 

 

ความมัน่คงทางสิ่งแวดล้อม  การขาดแคลนนํา้ 

 มลภาวะทางนํา้ 

 การขาดแคลนท่ีดินในการ
เพาะปลกู 

 การตดัต้นไม้ทําลายป่า 

 การลดลงของทรัพยากร- 
ธรรมชาติ อนัเน่ืองมาจากการ
เพิม่ขึน้ของประชากร 

 ค ว า ม เ สื่ อ ม โ ท ร ม ข อ ง
สิง่แวดล้อม 
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องค์ประกอบ 

ความม่ันคงของมนุษย์ 
ภยัคุกคามระดบั
ภายในประเทศ 

ภยัคุกคามระดบั 
ระหว่างประเทศ 

  มลภาวะทางอากาศ 

 ความเสือ่มโทรมของท่ีดิน 

 ภยัอนัตรายจากธรรมชาติ 

 

ความมัน่คงทางบคุคล  การเกิดอาชญากรรมรุนแรง 
 การค้ายาเสพติด 

 ความรุนแรงและการล่วง
ละเมิดตอ่เดก็และสตรี 
 
 

 การค้ายาเสพติดข้ามชาติ 

ความมัน่คงทางชมุชน  การลม่สลายของครอบครัว 

 การล่มสลายของภาษาและ
วฒันธรรมท้องถ่ิน 

 การเลือกปฏิบติัทางด้านชาติ
พนัธุ์ 
การฆ่าล้างเผา่พนัธุ์ 

  

 

ความมัน่คงทางการเมือง  การกดข่ีขม่เหงจากรัฐ 

 การละเมิดสทิธิมนษุยชน 

 การใ ช้ กําลังทหารในการ
ปราบปราม 

 การก่อการร้ายข้ามชาติ 

ท่ีมา: United Nations Development Program, Human Development Report 1994, pp. 24-33. 
 
  อย่างไรก็ตาม ประเด็นสําคญัเก่ียวกบัความมัน่คงของมนษุย์ในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 
1994 มีสองประการ ประการแรก คือ การให้ความสําคญักบัเร่ืองความปลอดพ้นจากความหวาดกลวั
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และความปลอดพ้นจากความขาดแคลน ซึ่งความปลอดพ้นทัง้สองประการนีเ้ป็นประเด็นสําคญัของ
การดําเนินงานขององค์การสหประชาชาติ ดงัปรากฏในรายงานของรัฐมนตรีตา่งประเทศสหรัฐอเมริกา
ท่ีเสนอต่อรัฐบาลสหรัฐอเมริกาซึ่งเป็นผลของการประชุมที่เมืองซานฟรานซิสโก  (San Francisco 
Conference) ในปี ค.ศ. 1945 อนัเป็นการประชุมท่ีนําไปสู่การก่อตัง้องค์การสหประชาชาติในเวลา
ตอ่มา ดงันี ้

 
 “การต่อสู้ เพ่ือสนัติภาพเป็นการต่อสู้ ในสองแนวรบ แนวรบด้านแรกคือ แนวรบด้านความ

มัน่คง ซึง่ชยัชนะของแนวรบด้านนีคื้อ ความปลอดพ้นจากความหวาดกลวั สว่นแนวรบด้านท่ีสองคือ 
แนวรบด้านเศรษฐกิจและสงัคม โดยที่ชยัชนะก็คือ ความปลอดพ้นจากความขาดแคลน ทัง้นี ้มีเพียง
ชยัชนะในสองแนวรบนีเ้ท่านัน้ที่จะสามารถประกนัสนัติภาพของโลกได้อย่างยัง่ยืน ... ไม่มีบทบญัญติั
ข้อใดท่ีจะทําให้โลกปราศจากสงครามและเกิดความมัน่คงขึน้ได้ หากชายและหญิงผู้ ท่ีซึง่เป็นพลเมือง
ของโลกยงัขาดความมัน่คงในชีวิตและการทํางาน”69  
 
 ประการทีส่อง คือ คณุลกัษณะสาํคญัสีป่ระการของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์อนัได้แก่70  
   1. ความมัน่คงของมนษุย์เป็นประเด็นสากล คือเป็นท่ีเร่ืองเก่ียวข้องกบัประชาชนใน
ทกุพืน้ท่ีของโลก ไมว่า่จะเป็นประเทศท่ีร่ํารวยหรือยากจน 
 

   2. องค์ประกอบของความมัน่คงของมนุษย์มีความสมัพนัธ์เช่ือมโยงกนัและไม่ได้
จํากดัขอบเขตอยูภ่ายในรัฐเทา่นัน้ 
  

  3. ความมัน่คงของมนษุย์สามารถเกิดขึน้ได้โดยการป้องกนัปัญหาตัง้แตต้่น ดีกวา่การ
แก้ไขเม่ือเกิดปัญหาแล้ว 
  

  4. ความมัน่คงของมนษุย์คือแนวคิดท่ีให้มนษุย์เป็นศนูย์กลางทางความมัน่คง โดยให้
ความสําคัญกับเร่ืองท่ีว่ามนุษย์จะอยู่อย่างไรในสงัคม มนุษย์มีเสรีภาพเพียงใดในการปฏิบัติตาม

                                                 
69 Ibid., p. 3. 
70 Ibid., pp. 22-23. 
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ทางเลือกต่างๆ ของตนเอง และมนุษย์สามารถเข้าถึงโอกาสทางเศรษฐกิจและสงัคมได้เพียงใด ซึ่ง
ไมไ่ด้จํากดัวา่พวกเขาจะอยูท่า่มกลางความขดัแย้งหรือสนัติภาพ 
 

2.5.2   การให้คาํนิยามต่อความม่ันคงของมนุษย์: สาํนักคาํนิยามแบบแคบ 

สํานกัคํานิยามแบบแคบได้มุ่งความสนใจไปท่ี “ความปลอดพ้นจากความหวาดกลวัและสิทธิ
ในการดํารงชีพอย่างปลอดภยั” ซึง่หมายถึง การแสวงหาวิถีทางที่จะทําให้ปัจเจกบคุคลมีความมัน่คง
ปลอดภยั ปราศจากความรุนแรงต่อชีวิตและร่างกาย อนัมีสาเหตมุาจากภยัคกุคามทางตรงหรือความ
รุนแรงเชิงกายภาพ รวมถงึการให้ความสําคญักบัการตอบสนองตอ่ความจําเป็นพืน้ฐานของมนษุย์ด้วย 
เมื่อเป็นเช่นนี ้ ชนิดและลกัษณะของภยัคกุคามภายใต้แนวทางแบบแคบนีจ้ึงยงัคงมีลกัษณะเป็นภยั
คกุคามทางด้านการเมืองการทหาร หรือที่เรียกว่าภยัคกุคามแบบดัง้เดิม อนัได้แก่ ความขดัแย้งทาง
อาวุธ การละเมิดสิทธิมนุษยชน การค้ายาเสพติดและการค้าอาวุธ เป็นต้น ทัง้นีผู้้ ให้การสนับสนุน
แนวทางนีม้องว่าการให้คํานิยามแบบแคบมีคุณค่าและเป็นประโยชน์ต่อการนําไปวิเคราะห์และ
ประยกุต์ใช้ทางนโยบายมากกวา่แนวทางการให้คํานิยามที่กินความกว้างขวาง เหมารวมทกุเร่ืองเข้าไว้
ด้วยกนั ซึง่ทําให้รู้สกึวา่กลายเป็น a useless ‘shopping list of threats’71  

  
การให้คํานิยามและการกําหนดขอบเขตความมัน่คงของมนุษย์อย่างจํากัดข้างต้น ส่งผลให้

แนวทางการให้คํานิยามแบบแคบเห็นผลสําเร็จอย่างเป็นรูปธรรมในเชิงการผลกัดนัทางนโยบายและ
กติการะหว่างประเทศ ตวัอย่างการดําเนินการท่ีประสบความสําเร็จ เช่น การก่อตัง้กองพลน้อยร่วม
ปฏิบติัการขององค์การสหประชาชาติ (The Standby High Readiness Brigade for United Nations 
Operation) ปี ค.ศ. 1996 การรณรงค์ต่อต้านกับระเบิดบุคคล (personal landmine) ตามมติการ
ประชุมท่ีออตตาวา ปี ค.ศ. 1997 และการจดัตัง้ศาลอาชญากรรมสากล (International Criminal 
Court) สําเร็จในปี ค.ศ. 2002 สิ่งตา่งๆ เหลา่นีไ้ด้สะท้อนให้เห็นถึงการให้ความยอมรับตอ่การใช้แนว

                                                 
71 Keith Krause, “The Key to a Powerful Agenda, if Properly Defined,” Security Dialogue 35,3 (September 2004): 

367-368.  
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ทางการให้คํานิยามแบบแคบสําหรับการทําความเข้าใจ การวิเคราะห์ และการดําเนินนโยบายทาง
ความมัน่คงของมนษุย์72   

 
 อย่างไรก็ดี การศกึษาและทําความเข้าใจแนวทางการให้คํานิยามแบบแคบนี ้คงเป็นไปไม่ได้

หากไม่มีการอ้างอิงถึงมุมมองความมั่นคงของมนุษย์ของประเทศแคนาดา ซึ่งถือว่าเป็นประเทศ
มหาอํานาจระดับกลางท่ีมีบทบาทสําคัญอย่างย่ิงในการเคลื่อนไหวทางความมั่นคงของมนุษย์
โดยเฉพาะการเป็นผู้สนับสนุนหลกัต่อคํานิยามแบบแคบ รวมทัง้การเป็นหนึ่งในประเทศแรกๆ ท่ีนํา
แนวคิดความมั่นคงของมนุษย์มาวางไว้ในกรอบของนโยบายต่างประเทศ73 โดยแนวความคิดความ
มัน่คงของมนษุย์ของแคนาดามีจดุเน้นที่ “อิสรภาพจากภยัคกุคามที่แพร่หลายตอ่สทิธิของบคุคล ความ
ปลอดภยั และการมีชีวิต” หรือความหมายอีกนยัหนึ่งก็คือ ความปลอดพ้นจากความหวาดกลวั สว่น
ยุทธศาสตร์สําคัญสําหรับการสร้างเสริมความมั่นคงของมนุษย์อยู่ท่ี “การเสริมสร้างความเข้มแข็ง
ให้กับบรรทดัฐานทางกฎหมาย และการเสริมสร้างขีดความสามารถในการบงัคบัใช้บรรทดัฐานทาง
กฎหมายเหลา่นัน้”74  

 
 การให้ความตระหนกัตอ่ประเดน็เร่ืองความมัน่คงของมนษุย์ของประเทศแคนาดา มีจดุริเร่ิมท่ี

สําคญัมาจากนายลอยด์ แอ็กเวิร์ทตี ้(Lloyd Axworthy) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการตา่งประเทศของ
แคนาดา ซึง่ดํารงตําแหน่งระหว่างปี ค .ศ. 1996-2000 นายแอ็กเวิร์ทตี ้ถือได้ว่าเป็นผู้ ท่ีมีบทบาทอย่าง
มากในการผลกัดนัเร่ืองความมัน่คงของมนษุย์เข้าสูว่าระทางนโยบาย โดยเฉพาะอย่างย่ิงในกรอบของ
นโยบายต่างประเทศ และต่อมาก็ได้พาให้ประเทศแคนาดาก้าวขึน้สู่ตําแหน่งผู้ นําในการเคลื่อนไหว

                                                 
72 Taylor Owen,  “Challenge and Opportunities for Defining and Measuring Human Security,” Human Rights, 

Human Security and Disarmament 3 (2004): 19.  
73 George MacLean,  “Instituting and Projecting Human Security: A Canadian Perspective,” Australian Journal of 

International Affairs 54, 3 (2000): 296-76. Cited in David Bosold and Sascha Werthes, Human Security in Practice: 
Canadian and Japanese Experiences [Online], 1 September 2010. Available from: http:// 
wageweb.wisc.edu/GGI_Seminar/CanadaJapan.pdf  

74 Department of Foreign Affairs and International Trade (DFAIT), Human Security: Safety for People in a 
Changing world [Online], 1 September 2010. Available from: http://www.dfait.maeci.gc.calforeignp/Human Security/secur-
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ทางด้านความมัน่คงของมนุษย์บนเวทีระหว่างประเทศ75 การหันมาให้ความสําคญัต่อประเด็นเร่ือง
ความมัน่คงของมนษุย์ของนายแอ็กเวิร์ทตี ้ สามารถพบได้ในงานเขียนของเขาเร่ือง “Canada and 
Human Security: The Need for Leadership” ในปี ค.ศ. 1997 ซึง่นายแอ็กเวิร์ทตี ้ได้เห็นถึงความ
จําเป็นท่ีจะต้องขยายขอบเขตทางความมัน่คงให้กว้างออกไปโดยให้ครอบคลมุถึงประเด็นปัญหาหรือ
ภัยคุกคามต่างๆ ท่ีมีอยู่อย่างมากมาย เน่ืองจากการสิน้สดุของสงครามเย็นได้เผยให้เห็นถึงปัญหา
ใหม่ๆ มากมาย และเป็นเหตุทําให้โลกตกอยู่ในความไม่มั่นคง เขาได้กล่าวไว้ว่า “ความมั่นคงของ
มนุษย์เป็นอะไรท่ีมากกว่าการปราศจากภยัคุกคามทางการทหาร แต่รวมถึงการปราศจากการขาด
แคลนสิง่จําเป็นในการดํารงชีพ การให้ความสาํคญักบัคณุภาพชีวิต และการประกนัหลกัสทิธิมนษุยชน
พืน้ฐาน” โดยอย่างน้อยที่สดุนัน้คณุคา่ต่อความมัน่คงของมนษุย์ควรอยู่ที่ “ความจําเป็นพืน้ฐานการ
พฒันาเศรษฐกิจที่ยัง่ยืน หลกัสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขัน้พืน้ฐาน หลกันิติรัฐ ธรรมมาภิบาล การ
พฒันาอย่างยัง่ยืนและความเสมอภาคทางสงัคม”76 นอกจากนี ้ในงานเขียนดงักลา่วยงัได้ระบถุึงภยัที่
คุกคามต่อความมั่นคงของมนุษย์ อันประกอบด้วย การเกิดขึน้ของช่องว่างทางเศรษฐกิจระหว่าง
ประเทศท่ีร่ํารวยกับประเทศที่ยากจน  ความขัดแย้งภายในประเทศ  อาชญากรรมข้ามชาติ  การแพร่
ขยายของอาวธุท่ีมีอํานาจทําลายล้างสงู  ความขดัแย้งทางศาสนาและกลุม่ชาติพนัธุ์  ความเสื่อมโทรม
ของสิ่งแวดล้อม  การเพ่ิมขึน้ของประชากร  การอพยพย้ายถ่ินฐาน  การใช้กําลงัโดยรัฐ  การแพร่ขยาย
ของการใช้กับระเบิดบคุคล  การกระทําทารุณต่อเด็ก  ความด้อยพฒันาทางเศรษฐกิจ  และการกีดกัน
ทางการค้าระหว่างประเทศ77 มมุมองความมัน่คงของมนษุย์ดงักล่าวนีจ้ึงเป็นมมุมองที่ยอมรับความ
ซบัซ้อนทางธรรมชาติของมนุษย์ และยอมรับว่าการผลกัดนัและส่งเสริมความมัน่คงของมนุษย์ต้อง
อาศยัพลงัในการสนับสนุนร่วมกัน78  สองปีต่อมาหรือในปี ค.ศ. 1999 นายแอ็กเวิร์ทตีส้งัเกตเห็นว่า 
“ความปลอดภยัของปัจเจกบคุคล ซึง่ก็คือความมัน่คงของมนษุย์ ได้กลายเป็นมาตรการใหม่ท่ีจะทําให้
โลกเกิดความมัน่คง”79 รวมทัง้เขาได้ยอมรับว่า “ความมัน่คงระหว่างรัฐยงัคงเป็นเง่ือนไขที่จําเป็นต่อ
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ความมัน่คงของประชาชน” แต่ทัง้นีเ้ขาได้โต้แย้งว่าตัง้แต่สงความเย็นเป็นต้นทําให้เกิดความชัดเจน
ย่ิงขึน้ว่า “ความมัน่คงแห่งชาติเพียงอย่างเดียวไม่สามารถท่ีจะนํามาเป็นหลกัประกนัความมัน่คงของ
ประชาชนได้”80 นอกจากนี ้นายแอ็กเวิร์ทตีไ้ด้สรุปสาระสําคญัของนโยบายความมัน่คงของมนษุย์ของ
ประเทศแคนาดา ดงันี ้“ความมัน่คงของมนษุย์เป็นสิง่ท่ีเกิดจากความพยายามเพ่ือให้สร้างสงัคมโลกให้
กลายเป็นสงัคมท่ี  )1  ( ความมัน่คงปลอดภยัของปัจเจกบคุคลกลายมาเป็นศนูย์กลางทางความมัน่คง 
เท่ากบัว่าความมัน่คงของปัจเจกบุคคลควรได้รับความสําคญัเป็นอนัดบัแรก รวมทัง้ความมัน่คงของ
ปัจเจกบคุคลจะเป็นแรงกระตุ้นเพ่ือให้เกิดการเคลื่อนไหวในระดบัระหว่างประเทศ  )2  ( หลกัเกณฑ์สิทธิ
มนุษยชนและหลกันิติรัฐได้รับการพฒันาให้ก้าวหน้าและถูกรวมเข้าไว้ในเครือข่ายของการปกป้อง
ปัจเจกบคุคล )3( ใครก็ตามที่ละเมิดกฎเกณฑ์ระหวา่งประเทศจะต้องแสดงความรับผิดชอบอย่างเต็มที่ 
และ )4 ( สถาบนัตา่งๆ ไมว่า่จะเป็นระดบัโลก ระดบัภมิูภาคหรือระดบัทวิภาคี ทัง้ในปัจจบุนัและอนาคต 
ได้ถกูก่อตัง้ขึน้มาเพือ่สง่เสริมและเป็นกลไกสาํคญัในการบงัคบัใช้กฎเกณฑ์ระหวา่งประเทศตา่งๆ”81  

 
 นอกจากนี ้ในปีเดียวกันนัน้ แคนาดาได้เสนอหลักการ 6 ประการท่ีจะเป็นแนวทางในการ
ปฏิบัติเพื่อส่งเสริมให้เกิดความมั่นคงของมนุษย์ ทัง้นีห้ลักการ 6 ประการสามารถจําแนกได้เป็น
หลกัการใหญ่ๆ 3 ประการ คือ  ประการแรก ชมุชนระหว่างประเทศอาจต้องมีการพิจารณาใช้การข่มขู่
บงัคบัหรือใช้กําลงัหากมีความจําเป็น ประการที่สอง นโยบายความมัน่คงแห่งชาติอาจจําเป็นต้องมี
การเปลีย่นแปลง เพ่ือให้เกิดการบรรลเุป้าหมายด้านความมัน่คงของมนษุย์ โดยนโยบายความมัน่คงที่
เกิดขึน้ใหม่จะต้องสนบัสนนุสง่เสริมบรรทดัฐานและการใช้ยทุธศาสตร์การพฒันา ซึง่บรรทดัฐานตา่งๆ 
เหลา่นัน้  (เช่น สิทธิมนษุยชน และกฎหมายว่าด้วยมนษุยธรรมและผู้ลีภ้ยั)  จะช่วยสร้างมาตรฐานของ
แนวทางการปฏิบติั ส่วนยุทธศาสตร์การพฒันาจะนํามาซึ่งเง่ือนไขท่ีทําให้รัฐและตวัแสดงที่ไม่ใช่รัฐ
ปฏิบติัตามบรรทดัฐานเหล่านัน้ได้ง่ายขึน้82 ทัง้นี ้ในการประชมุท่ีเกาะ Lysoen แคนาดาได้เสนอว่า 
ประเด็นสําคัญท่ีควรนํามาพิจารณาภายใต้บรรทัดฐานต่างๆ ประกอบด้วย การต่อต้านการใช้กับ
ระเบิด อาวธุขนาดเล็ก เด็กท่ีตกอยู่ในภาวะสงคราม การพิจารณาคดีในศาลระหว่างประเทศ การใช้
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แรงงานเด็กความปลอดภัยของผู้ ปฏิบัติงานด้านมนุษยธรรม การป้องกันความขัดแย้ง องค์กร
อาชญากรรมข้ามชาติ และทรัพยากรสําหรับการพัฒนา83 นอกเหนือจากนี ้การแก้ไขปรับปรุง
ประสิทธิภาพของระบบธรรมาภิบาลให้ดีขึน้ทัง้ในระดบัประเทศและระดับระหว่างประเทศก็เป็นส่ิง
สําคญัเช่นเดียวกนั โดยในระดบัประเทศจะเน้นเร่ืองการทําให้เป็นประชาธิปไตย (Democratization) 
สว่นในระดบัระหวา่งประเทศเน้นการพฒันาประสิทธิภาพให้กบัโครงสร้างขององค์กรสหประชาชาติ84  
และประการที่สามคือ การก่อตัง้แนวร่วมทัง้จากภาครัฐ องค์กรระหว่างประเทศ และองค์การพฒันา
เอกชน ซึง่จะชว่ยสนบัสนนุการพฒันาและการดําเนินการตา่งๆ ให้เป็นไปตามบรรทดัฐานท่ีวางไว้85 
  
  ทัง้นี ้กระทรวงการตา่งประเทศของแคนาดาได้พฒันานโยบายทางด้วนความมัน่คงของมนษุย์
ภายใต้กรอบสําคัญ 5 กรอบได้แก่ (1) ความปลอดภัยสาธารณะ (การเสริมสร้างความรู้และ
ความสามารถเพือ่ใช้ในการรับมือและจดัการกบัภยัคกุคามตา่งๆ ท่ีมีลกัษณะก้าวข้ามเขตแดนระหว่าง
รัฐมากขึน้ เช่น การก่อการร้าย การค้ายาเสพติดและการแพร่ขยายของอาชญากรรมข้ามชาติ (2) การ
ปกป้องพลเรือน (การก่อตัง้บรรทัดฐานทางกฎหมาย การลดต้นทุนความเสี่ยงของมนุษย์ในปัญหา
ความขดัแย้งรุนแรง การปฏิบติัการภาคสนามทางด้านสิทธิมนษุยชน และการใช้กําลงัทหารในยามที่มี
สถานการณ์รุนแรงเพ่ือควบคุมภัยอันตรายและอาชญากรรมทางสงคราม) (3) การป้องกันความ
ขดัแย้ง (การสร้างเสริมขีดความสามารถให้กับชุมชนระหว่างประเทศเพ่ือแก้ไขปัญหาความขัดแย้ง
รุนแรง การสร้างขีดความสามารถในระดบัชาติและระดบัท้องถ่ิน เพ่ือจดัการกับความตึงเครียดทาง
การเมืองและสงัคมโดยปราศจากหนทางท่ีจะนําไปสู่ความรุนแรง ผ่านการใช้มาตรการลงโทษทาง
เศรษฐกิจ (4) ธรรมาภิบาลและความรับผิดชอบ (สนบัสนนุและสง่เสริมความรับผิดชอบให้เกิดขึน้แก่
หน่วยงานภาครัฐและเอกชน  การให้ความตระหนักต่อการเสริมสร้างประสิทธิภาพของศาล
อาชญากรรมระหว่างประเทศ และส่งเสริมการปฏิรูปสถาบันทางความมั่นคง รวมทัง้การทหาร 
นโยบาย และตลุาการ การลดการคอร์รัปชัน่ การสง่เสริมเสรีภาพในการแสดงออก และ(5) ปฏิบติัการ

                                                 
83 A perspective on Human Security: Chairman’s Summary [Online], 2 July 2010. Available from: 

http://www.dfait.maeci.gc.ca/foreignp/HumanSecurity/secure-e.htm.  
84 Department of Foreign Affairs and International Trade, Human Security: Safety for People in a Changing 

World. 
85 Ibid.  



88 

 
สนับสนุนสันติภาพ (การส่งเสริมขีดความสามรถในระดับระหว่างประเทศในปฏิบัติการทางด้าน
สันติภาพ โดยเฉพาะในประเด็นที่เก่ียวข้องกับเด็กและสตรี การให้ความช่วยเหลือโดยการส่ง 
ผู้ เช่ียวชาญเข้าไปดําเนินการในภารกิจท่ียุง่ยากและซบัซ้อน86  

  
จากสิ่งท่ีกล่าวมาข้างต้น จุดเน้นของแคนาดาจึงอยู่ท่ีประเด็นความปลอดพ้นจากความ

หวาดกลวัมากกว่าความปลอดพ้นจากความขาดแคลนหรือประเด็นความยากจน ด้วยเหตุผลท่ีว่า 
“การให้ความสําคญัต่อประเด็นความปลอดพ้นจากความหวาดกลวัจะทําให้แนวคิดความมัน่คงของ
มนุษย์มีมูลค่าเพิ่มสงูขึน้ เน่ืองจากประเด็นนีส้นับสนุนและสอดคล้องกับนโยบายต่างประเทศซึ่งให้
ความสาํคญัตอ่ความมัน่คงแหง่ชาติ สทิธิมนษุยชน และการพฒันามนษุย์”87  
 
  ความมั่นคงของมนุษย์ได้กลายเป็นวาระที่ทําให้แคนาดาได้แสดงบทบาทเป็นผู้ นําในเวที
ระหวา่งประเทศ โดยเฉพาะในประเด็นเร่ืองการรณรงค์ตอ่ต้านการใช้กบัระเบิด ซึง่ตอ่มาได้นําไปสูก่าร
ร่วมลงนามในสนธิสญัญาออตตาวา  (Ottawa Treaty) ซึง่เป็นสนธิสญัญาเก่ียวกบัการห้ามการใช้การ
สะสม การผลิต และการถ่ายโอนวัตถุประเภทกับระเบิด เม่ือปี ค.ศ. 1997 โดยมีประเทศท่ีร่วมกัน     
ลงนามทัง้หมด 122 ประเทศ นอกจากนี ้แคนาดายงัเป็นผู้ ริเร่ิมในการก่อตัง้เครือข่ายความมัน่คงของ
มนษุย์ (Human Security Network) ร่วมกบันอร์เวย์ เน่ืองจากจดุเน้นของทัง้สองประเทศเป็นไปใน
ทิศทางเดียวกนั ซึ่งให้ความสําคญัต่อการป้องกนัความรุนแรงด้วยการควบคมุอาวธุขนาดเล็ก อาวธุ
เบา และปฏิบติัการด้านสนัติภาพ ทัง้นี ้การก่อตัง้เครือข่ายความมัน่คงของมนุษย์มีจุดมุ่งหมายเพื่อ
ส่งเสริมและสนบัสนุนความมัน่คงของมนษุย์ให้เกิดขึน้อย่างแพร่หลายผ่านการใช้เคร่ืองมือต่างๆ ใน
รูปแบบท่ีไม่เป็นทางการ รวมถึงการประชุมในระดบัรัฐมนตรี เพ่ือใช้เป็นเวทีในการหารือระหว่างกัน
และร่วมกนัพฒันาให้แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์มีความเจริญก้าวหน้ามากย่ิงขึน้ โดยประเด็นท่ีถกู
ให้ความสาํคญัมากท่ีสดุได้แก่ การควบคมุอาวธุขนาดเลก็ เดก็ท่ีตกอยูใ่นภาวะความขดัแย้งรุนแรงหรือ
สงคราม และสิทธิมนุษยชน88 ในปัจจุบนัเครือข่ายความมั่นคงของมนุษย์ประกอบด้วยสมาชิก 13 

                                                 
86 Tadjbakhsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, p.31. 
87 สาํนกัมาตรฐานการพฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์, การศกึษาและพฒันาดชันีชีว้ดัมาตรฐานความมัน่คงของ

มนษุย์ (กรุงเทพฯ: สาํนกัมาตรฐานการพฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์, 2548), หน้า 21. 
88 Bosold and Werthes, Human Security in Practice: Canadian and Japanese Experiences, pp. 92-93. 
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ประเทศ ได้แก่ ออสเตรีย แคนนาดา ชิลี กรีซ จอร์แดน มาลี เนเธอร์แลนด์ นอร์เวย์ สโลเวเนีย 
แอฟริกาใต้  สวิสเซอร์แลนด์ และไทย89  นอกจากนี ้แคนนาดายังเป็นผู้ ริเร่ิมก่อตัง้ศาลอาญากรรม
ระหว่างประเทศ  the Kimberley Process เพ่ือแก้ไขปัญหาความขดัแย้งในการค้าเพชร และ
คณะกรรมาธิการระหว่างประเทศว่าด้วยการแทรกแซงและอธิปไตยของรัฐ  (International 
Commission on Intervention and State Sovereignty – ICISS) ซึง่ตอ่มาได้ออกรายงานฉบบัสําคญั
ท่ีช่ือว่า “ความรับผิดชอบในการปกป้อง” (Responsibility to Protect) เมื่อปี ค.ศ. 2001 โดยระบไุว้
อย่างชัดเจนว่า อํานาจอธิปไตยของรัฐหมายถึง รัฐต้องมีความรับผิดชอบเบือ้งต้นในการปกป้อง
คุ้มครองประชาชนในรัฐและหากพลเมืองของรัฐประสบความทุกข์ยากอันเป็นผลมาจากสงคราม
ภายในรัฐ การก่อการร้าย การกดข่ีข่มเหงของรัฐหรือจากความล้มเหลวของรัฐ และรัฐนัน้ๆ ไม่เต็มใจ
หรือไมส่ามารถหยดุยัง้และเปลีย่นแปลงสถานการณ์ดงักลา่วได้ หลกัการของการไมแ่ทรกแซงต้องหลีก
ทางให้กบัความรับผิดชอบในระดบันานาชาติที่จะเข้าปกป้องคุ้มครองพลเมืองของรัฐนัน้ๆ90 เท่ากบัว่า
ภายใต้สถานการณ์ท่ีประชาชนต้องเผชิญกบัความโหดร้ายทารุณอย่างรุนแรง (ตวัอย่างเช่นในโคโซโว
และรวันดา) และรัฐไม่สามารถปกป้องคุ้มครองประชาชนได้ อํานาจอธิปไตยของรัฐจึงไม่ใช่สิทธิ
เดด็ขาดอีกตอ่ไป นานาชาติสามารถที่จะเข้าไปแทรกแซงเพื่อชว่ยเหลอืทางมนษุยธรรมได้ สิ่งเหลา่นีไ้ด้
สะท้อนให้เห็นว่าประเด็นเร่ืองการแทรกแซงเพ่ือมนษุยธรรม (humanitarian intervention) มีความ
เก่ียวโยงกบัแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ของประเทศแคนาดา91  

  
 อย่างไรก็ดี การท่ีประเทศแคนาดาได้ให้ความสนใจเป็นอย่างมากตอ่ประเด็นเร่ืองความมัน่คง

ของมนุษย์ อนันําไปสู่การนําประเด็นดงักล่าวมาปฏิบติัใช้ทางนโยบาย โดยเฉพาะในกรอบนโยบาย
ต่างประเทศ ได้ถูกมองจากนักวิชาการบางส่วนว่าเป็นความพยายามของแคนาดาในการผลักดัน

                                                 
89 Walter Dorn, Human Security: An Over view. 
90 คณะกรรมาธิการระหวา่งประเทศวา่ด้วยการแรกแซงและอธิปไตยของรัฐ,  ความรับผิดชอบในการปกป้อง, แปลโดย ปราณี 

ทิพย์รัตน์ (กรุงเทพฯ: สถานทตูแคนาดาประจําประเทศไทย, 2549), หน้า xix. 
91 International Commission on Intervention and State Sovereignty, The Responsibility to Protect (Ottawa: 

Intemational Development Research Centre, 2001). Cited in Bosold and Werthes, Human Security in Practice: Canadian 
and Japanese Experiences, p. 90.  
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ตนเองให้เข้าไปมีบทบาทและอิทธิพลในเวทีระหว่างประเทศ92 ในฐานะท่ีเป็นประเทศมหาอํานาจ
ระดบักลางประกอบกบัมีขีดความสามารถทางทหารท่ีจํากดั แคนาดาจึงพยายามแสวงหาวิถีทางใน
การเพ่ิมอํานาจอิทธิพลและบทบาทของตนให้เป็นท่ียอมรับจากเวทีระหว่างประเทศ โดยไม่ให้เกิด
ผลกระทบหรือความขดัแย้งต่อผลประโยชน์ของประเทศมหาอํานาจอย่างสหรัฐอเมริกา ประเด็นเร่ือง
ความมั่นคงของมนุษย์ซึ่งเป็นประเด็นท่ีมีความสําคัญแต่ไม่เคยได้รับความสนใจจากประเทศ
มหาอํานาจ จงึเป็นประเด็นท่ีแคนาดาเลือกให้ความสนใจ และเป็นผู้ นําในการเคลื่อนท่ีสําคญัจนได้รับ
การยอมรับจากองค์กรพฒันาเอกชนอย่างกว้างขวาง จนทําให้รัฐบาลแคนาดามีความสมัพนัธ์อนัดีกบั
องค์กรพฒันาเอกชนเป็นอย่างมาก ซึง่องค์กรพฒันาเอกชนได้กลายเป็นผู้ที่มีสว่นช่วยอย่างสําคญัตอ่
การผลักดันให้การนําไปใช้ของของสนธิสัญญาต่อต้านการใช้กับระเบิด และการก่อตัง้ศาล
อาชญากรรมระหวา่งประเทศเกิดประสบความสาํเร็จ93  
 
2.6 ความสัมพันธ์ระหว่างแนวคดิความม่ันคงของมนุษย์กับแนวความคิดอ่ืนที่คล้ายคลงึกนั 
 
 ในการแสวงหาคํานิยามและทําความเข้าใจกับแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์นัน้ นอกจาก
จะต้องให้ความสําคญักับการตอบคําถามข้างต้นอนัเป็นข้อถกเถียงทางความมัน่คง อนัได้แก่ ความ
มัน่คงเพือ่ใคร ความมัน่คงเพ่ือคณุคา่อะไร ความมัน่คงจากอะไร และความมัน่คงโดยวิถีทางใดแล้ว ยงั
มีประเด็นสําคญัท่ีต้องศึกษาเพ่ือให้เกิดความกระจ่าง คือ ความสมัพนัธ์ระหว่างแนวคิดความมัน่คง
ของมนษุย์และความคิดอ่ืนท่ีคล้ายคลงึกนั ได้แก่ แนวคิดการพฒันามนษุย์ (Human Development) 
และแนวคิดสทิธิมนษุยชน (Human Rights) วา่มีความแตกตา่งและเกือ้หนนุกนัอย่างไร ซึง่จะเป็นการ
เสริมพลงัหรือสร้างมลูคา่เพ่ิมให้แก่แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ 
 
 
 
 
                                                 

92 ตวัอยา่งเช่น Astri Suhrke,  “Human Security and the Interests of States,” Security Dialogue 30(3) : 265-76, 
Roland Paris, “Human Security : Paradigm Shift or Hot Air?,” International Security 26(2) (Fall): 87-102 , Tadjbakhsh and 
Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, pp. 28-29. 

93 Tadjbakhsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, pp. 30-31. 
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2.6.1 แนวคดิความมั่นคงของมนุษย์และแนวคดิการพฒันามนุษย์ 

  
 แนวคิดการพฒันามนษุย์เป็นแนวคิดท่ีมีแก่นแกนอยู่ท่ีความยัง่ยืน (sustainability) และการ

พึง่ตนเอง (self-reliance) ซึง่เป็นสิ่งท่ีจะต้องยดึถือเป็นใจกลางในการสร้างความมัน่คงของมนษุย์ เช่น 
การช่วยเหลือผู้ที่อดอยากควรเร่ิมจากการสร้างให้ชมุชนนัน้สามารถพึง่พาตนเองได้อย่างยัง่ยืน ไม่ใช่
เพือ่ให้รอดตายไปเฉพาะหน้า94 
  
   แนวคิดการพฒันามนษุย์ถือว่ามนษุย์เป็นศนูย์กลางของการพฒันา และเป้าหมายหลกัของ
การพฒันาคือการเพิ่มทางเลือกให้แก่มนษุย์ ทัง้ในด้านเศรษฐกิจ สงัคม วฒันธรรม และการเมือง โดย
ท่ีการเพ่ิมทางเลือกในด้านต่างๆ ให้แก่มนุษย์จะบรรลุผลสําเร็จได้ต้องอาศัยการเสริมสร้างขีด
ความสามารถของมนษุย์และการท่ีมนุษย์สามารถใช้ศกัยภาพที่มีอยู่อย่างเต็มที่ อนัเป็นผลจากการ
เอือ้อํานวยของกรอบนโยบายหรือมาตรการที่เอือ้อํานวยตอ่การเจริญเติบโตและการพฒันา95 
 
  ทัง้นี ้การพฒันามนษุย์และความมัน่คงของมนษุย์ได้มีจดุยืนร่วมกนั 4 ประการคือ96 
 

1. ให้ความสําคญักับประชาชนหรือประชาชนต้องเป็นศูนย์กลาง โดยท่ีประชาชนต้อง
เป็น “เป้าหมาย” ไมใ่ชว่ิถีทางท่ีจะนําไปสูเ่ป้าหมาย 

2. การพัฒนามนุษย์และความมั่นคงของมนุษย์มีหลายมิติ ซึ่งทัง้สองแนวคิดนีจ้ะให้
ความสําคญักบัศกัด์ิศรีแห่งความเป็นมนษุย์เช่นเดียวกบัความต้องการทางวตัถแุละ
ทางกายภาพ ฉะนัน้ตวัชีว้ดัผลสําเร็จจงึไม่ได้จํากดัอยู่ท่ีรายได้และความพร้อมของสิ่ง
ต่างๆ เท่านัน้ การที่ทัง้สองแนวคิดนีมี้หลายมิติ จึงทําให้สามารถนํามาปรับใช้และ
รับมือกบัสถานการณ์และภยัคกุคามใหม่ๆ  ได้ 

                                                 
94 Ellen Seidensticker, Human Security, Human Rights, and Human Development [Online], 16 February 2009. 

Available from: http://www.humansecurity-chs.org/activities/outreach/0203harvard.html  
95 Sabina Alkire, A Conceptual Framework for Human Security, p. 35; Mahbub ul Haq, Reflections on Human 

Development (New York: Oxford University Press, 1995). 
96 Sabina Alkire, A Conceptual Framework for Human Security, p. 36. 



92 

 
 

3. ทัง้แนวคิดการพฒันามนษุย์และความมัน่คงของมนุษย์ต่างมีมมุมองท่ีกว้างในเร่ือง
ของการตอบสนองความต้องการของมนษุย์ในระยะยาว ถึงแม้วา่ในบางครัง้แนวทาง
ของความมัน่คงของมนษุย์จะมีการดําเนินในระเบียบวาระหรือขอบเขตที่แคบกว่าก็
ตาม 

 
4. แนวคิดการพฒันามนุษย์และความมั่นคงของมนุษย์มีจุดเน้นร่วมกันในเร่ืองความ

ยากจน 
 

อยา่งไรก็ดี ทัง้สองแนวคิดนีก็้มีความแตกตา่งกนัหลายประการ กลา่วคือ97 
 

1. การพฒันามนุษย์มีจุดมุ่งหมายอยู่ที่การเพ่ิมทางเลือกให้แก่มนุษย์ แต่ความมั่นคง
ของมนษุย์ให้ความตระหนกักบัเง่ือนไขท่ีเป็นภยัคกุคามต่อความอยู่รอด การดําเนิน
ชีวิตประจําวันและศักด์ิศรีของความเป็นมนุษย์ เช่น ความยากจน มลพิษทาง
สิ่งแวดล้อม ความเจ็บไข้ได้ป่วย การไม่รู้หนังสือ เป็นต้น ดังนัน้ ความมั่นคงของ
มนษุย์จงึเป็นทัง้องค์ประกอบสําคญัตอ่การพฒันามนษุย์และเป็นหลกัประกนัสําหรับ
ความยัง่ยืนและความต่อเน่ืองของการพฒันามนษุย์ ดงัท่ีรายงานการพฒันามนษุย์
ของโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ ปี ค.ศ. 1994 ได้รายงานว่า ในขณะท่ีการ
พฒันามนษุย์คือกระบวนการของการขยายขอบเขตทางเลือกของมนษุย์ ความมัน่คง
ของมนษุย์เป็นแนวคิดท่ีทําให้ประชาชนสามารถดําเนินการหรือใช้ทางเลือกนัน้ๆ ได้
อย่างอิสระและปลอดภยั พร้อมทัง้มีความเช่ือมัน่ว่าโอกาสต่างๆ ท่ีพวกเขามีในวนันี ้
จะไมส่ญูหายไปในวนัข้างหน้า 
 

2. การพัฒนามนุษย์มีจุดสนใจอยู่กับสิ่งที่ อมาตยา เซน (Amartya Sen) เรียกว่า 
“เจริญเติบโตด้วยความถกูต้องและเป็นธรรม” (growth with equity) แตค่วามมัน่คง

                                                 
97 Ibid., pp. 36-37; Tadjbakhsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, pp.105-106; 

Commission on Human Security, Human Security Now 2003, pp. 7-10. 
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ของมนุษย์ให้ความสนใจกับ “ความเสี่ยงขาลงทางความมัน่คง” (downturn with 
security) 

 
3. การพฒันามนษุย์และความมัน่คงของมนษุย์มีความแตกต่างกนัในเร่ืองของขอบเขต

ระยะเวลาในการดําเนินการเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ กล่าวคือ ในกรณีของการ
พัฒนามนุษย์ จะมีลักษณะของการดําเนินงานท่ีต้องใช้ระยะเวลานาน เน่ืองจาก
แนวทางในการบรรลวุตัถปุระสงค์จะเน้นในเร่ืองของการสร้างสถาบนั การเสริมสร้าง
ความสามารถให้แก่มนษุย์ และแนวทางอ่ืนๆ ท่ีมีความยัง่ยืน สว่นในกรณีของความ
มั่นคงของมนุษย์ บางสถานการณ์อาจมีความจําเป็นท่ีจะต้องใช้แนวทางการ
ดําเนินการท่ีมีขอบเขตระยะเวลาท่ียาวนานเช่นเดียวกับการพัฒนามนุษย์ แต่บาง
สถานการณ์อาจใช้ขอบเขตระยะเวลาเพียงสัน้ๆ ในการดําเนินการเพ่ือให้บรรลุ
วตัถปุระสงค์ เช่น การหาแนวทางในการบรรเทาความเดือดร้อนเฉพาะหน้าให้กบัผู้ ท่ี
ไร้ท่ีอยูอ่าศยั และการจดัสรรท่ีพกัอาศยัชัว่คราวให้กบัผู้ ท่ีประสบอทุกภยั 

 
2.6.2  แนวคดิความม่ันคงของมนุษย์และแนวคดิสทิธิมนุษยชน 
 

  สิทธิมนุษยชน หมายถึง สิทธิท่ีติดตวัคนมาตัง้แต่เกิด หากขาดสิทธินีแ้ล้วคนเราจะอยู่โดย
ชอบธรรมไม่ได้สิทธิมนุษยชนเป็นสิทธิการมีชีวิตอยู่อย่างมีคุณค่าและมีศกัด์ิศรี สิทธิท่ีจะได้รับการ
ปกป้องคุ้มครองให้มีชีวิตอยู่อย่างมัน่คงปลอดภยั เป็นสิทธิขัน้พืน้ฐานให้คนเรามีเสรีภาพท่ีจะพฒันา
ศกัยภาพของตนเอง คุณภาพของความเป็นคน และตอบสนองความต้องการของชีวิต ทางกาย จิต
วิญญาณ และอ่ืน ๆ  
 
  สิทธิมนุษยชนนัน้มีท่ีมาจากแนวความคิดอุดมคติเก่าแก่ของทางตะวนัตกในเร่ืองกฎหมาย
ธรรมชาติ (Natural Law) ซึง่หมายถึงกฎหมายท่ีมีลกัษณะสําคญัคือการเป็นกฎหมายท่ีใช้ได้ไม่จํากดั
เวลา ใช้ได้ทกุหนทกุแห่งไม่จํากดัว่าต้องใช้ในรัฐใดรัฐหนึ่ง และอยู่เหนือกฎหมายของรัฐ คือรัฐจะออก
กฎหมายมาให้ขดัหรือแย้งกบักฎหมายธรรมชาติไม่ได้ ทฤษฎีกฎหมายธรรมชาติจงึมีวตัถปุระสงค์เพ่ือ
แสดงให้เห็นถึงหลกัแห่งธรรม ความยตุิธรรมและความถกูต้องนัน่เอง นอกจากนี ้ยงัหมายถึงความคิด
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ท่ีวา่มนษุย์เกิดมาเทา่เทียมกนัซึง่เป็นรากฐานแนวคิดของอารยธรรมตะวนัตกและพระเจ้าซึง่เป็นผู้สร้าง
มนษุย์ขึน้มา สิ่งเหล่านีไ้ม่อาจโอนให้แก่กันได้และไม่มีใครจะล่วงละเมิดได้ เช่น สิทธิในชีวิตเสรีภาพ 
และสทิธิท่ีจะหาความสขุและรัฐทัง้หลายจะต้องกระทําทกุอย่าง เพ่ือให้มนษุย์มีสิทธิเหลา่นีอ้ย่างเตม็ท่ี 
วิธีการเชน่นีท้ําให้มนษุย์ซึง่เป็นสตัว์โลกที่ใช้เหตผุลยอมรับวา่เป็นหลกัการที่ดีและเช่ือวา่จะทําให้มนษุย์
อยู่ในสงัคมอย่างสนัติและมีความสขุ จากความคิดในเร่ืองกฎหมายธรรมชาติหรือสิทธิทางธรรมชาตินี ้
เอง ได้วิวฒันาการมาสูก่ารจดัทําปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนษุยชนของสหประชาชาติในท่ีสดุ และ
การให้คําอธิบายถงึคําวา่สทิธิมนษุยชนก็คงต้องอธิบายจากความคิดในเร่ืองกฎหมายธรรมชาติ เมื่อได้
มีการประกาศปฏิญญาสากลวา่ด้วยสิทธิมนษุยชนแล้ว การสง่เสริมและการคุ้มครองสิทธิมนษุยชนได้
มีความสําคญัมากขึน้เป็นลําดบั เกิดความร่วมมือกันทัง้ในระดบัภูมิภาคและระดบัโลก เพื่อพฒันา
บรรดามาตรการและกลไกทัง้ในประเทศและระดบันานาชาติ เพ่ือให้การคุ้มครองสิทธิมนุษยชนได้
ดําเนินไปอย่างมีระบบ และอยู่ในมาตรฐานเดียวกนัหรือใกล้เคียงกนั โดยไม่คํานึงถึงความแตกตา่งใน
เร่ืองเชือ้ชาติ สญัชาติ เพศ สผิีว ภาษา ศาสนา หรือวฒันธรรม เป็นต้น 
 
  สําหรับความเก่ียวข้องสมัพนัธ์กนัระหว่างแนวคิดสิทธิมนษุยชนและแนวคิดความมัน่คงของ
มนษุย์นัน้ อาจกลา่วได้วา่ ทัง้สองแนวคิดมีความเช่ือมโยงกนัอย่างไม่อาจปฏิเสธได้ อนัเน่ืองมาจากทัง้
แนวคิดสิทธิมนุษยชนและความมั่นคงของมนุษย์มีบางประเด็นที่คล้ายคลึงกันหรือคาบเก่ียวกัน ซึ่ง
ส่งผลให้เกิดการผลกัดนัและส่งเสริมซึ่งกนัและกนั จนกลายเป็นสิ่งท่ีจําเป็นอย่างขาดเสียมิได้ของทัง้
สองแนวคิดนี ้ดงัเช่นท่ีผู้ เช่ียวชาญทางด้านสิทธิมนษุยชนขององค์การสหประชาชาติท่ีช่ือ เบอร์ทรานด์ 
รามชารัน (Bertrand Ramcharan) ได้กลา่วถึงประเด็นความสมัพนัธ์ระหว่างสิทธิมนษุยชนและความ
มัน่คงของมนษุย์ได้ว่า “หวัใจสําคญัของความมัน่คงของมนษุย์ก็คือ การเคารพต่อหลกัสิทธิมนษุยชน
และเสรีภาพขัน้พืน้ฐาน ในขณะเดียวกนัการสง่เสริมสิทธิมนษุยชนเป็นหนทางท่ีจะนําไปสูค่วามมัน่คง
แห่งปัจเจกบคุคล ความมัน่คงแห่งชาติ และความมัน่คงระหว่างประเทศ”98 สําหรับเอลเลน ไซเดน-
สต๊ิกเกอร์ (Ellen Seidensticker) เสนอว่าสิทธิมนุษยชนและความมั่นคงของมนุษย์เป็นแนวคิดท่ี
ส่งเสริมซึ่งกนัและกนั ตวัอย่างเช่น ความมัน่คงของมนษุย์เป็นแนวคิดที่ช่วยกระตุ้นและเน้นยํา้ให้เห็น
ถึงความสําคญัของประชาชนในทางกฎหมายระหว่างประเทศได้อีกครัง้99 สว่นแฮมป์สนัมองว่า “การ
                                                 

98 Bertrand Ramcharan,  Human Rights and Human Security (The Hague: Nijhoff Publishers, 2002), p. 5. 
99 Ellen Seidensticker, Human Security, Human Rights, and Human Development. 
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ปฏิเสธตอ่หลกัสิทธิมนษุยชนพืน้ฐานเป็นสิ่งท่ีจะนําไปสูค่วามไม่มัน่คงของมนษุย์”100 ความคล้ายคลงึ
กนัของแนวคิดสิทธิมนษุยชนและแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ อนัเป็นเหตใุห้ทัง้สองแนวคิดมีความ
เช่ือมโยงเก่ียวข้องสมัพนัธ์กนัตามที่ได้กลา่วในข้างต้นขึน้ สามารถแจกแจงได้ดงันี ้101 
 
  1. คณุลกัษณะท่ีสําคญัของทัง้แนวคิดสิทธิมนษุยชนและความมัน่คงของมนษุย์คือ 
การเน้นให้ประชาชนเป็นศนูย์กลางมากกว่าท่ีจะให้รัฐเป็นศนูย์กลาง และทัง้สองแนวคิดมีจดุมุ่งหมาย
ในการประกนัความกินดีอยู่ดีของประชาชนทัง้นี ้แนวทางท่ีเน้นให้ประชาชนเป็นศนูย์กลางของทัง้สอง
แนวคิดไมไ่ด้จํากดัอยูท่ี่ปัจเจกบคุคลเทา่นัน้แตย่งัรวมถงึชมุชนด้วย 
 
  2. ทัง้องค์ประกอบของสิทธิมนุษยชนและความมั่นคงของมนุษย์ มีลกัษณะท่ี
เหมือนกันในแง่ท่ีแต่ละองค์ประกอบของแต่ละแนวคิดมีความเก่ียวข้องสัมพันธ์กันและเช่ือมโยง
ระหว่างกัน นอกจากนี ้ทัง้แนวคิดสิทธิมนุษยชนและความมั่นคงของมนุษย์ต่างมองปัญหาในแบบ  
องค์รวม และสง่เสริมการพึง่พาอาศยัซึง่กนัและกนัของ ‘ความมัน่คง’ และ ‘สทิธิ’ 
 
  3. ทัง้สองแนวคิดมีจดุสนใจร่วมกนัในเร่ืองเสรีภาพและศกัด์ิศรีความเป็นมนษุย์ โดย
ท่ีอมาตยา เซน ได้ยืนยันอย่างชัดเจนว่า แกนสําคัญของชีวิตมนุษย์คือการท่ีประชาชนได้รับการ
ตอบสนองต่อความต้องการในเร่ืองหลกัสิทธิและเสรีภาพขัน้พืน้ฐาน102   แนวคิดสิทธิมนษุยชนได้ถกู
พฒันาขึน้จากความรู้สกึบบีคัน้ กดข่ีขม่แหง เอารัดเอาเปรียบจากบคุคลองค์กร สถาบนั อํานาจ รู้สกึวา่
ถกูละเมิดศกัด์ิศรีความเป็นมนษุย์ ส่วนแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์เกิดจากการท่ีมนษุย์ถกูละเมิด
สิทธิมนุษยชนและการมีการใช้ความมัน่คงแห่งชาติมาเป็นข้ออ้างในการจํากดัสิทธิและเสรีภาพของ
ประชาชน 
 

  4. ทัง้สองแนวคิดเน้นยํา้ถึงความเป็นสากลและการแบง่แยกมิได้ขององค์ประกอบ
ต่างๆ ของแต่ละแนวคิด และท่ีสําคญัคือประเด็นสําคญัของทัง้แนวคิดสิทธิมนษุยชนและความมัน่คง
                                                 

100 Fen Hampson, Jean Daudelin, John Hay, Holly Reid, and Todd Martin, Madness in the Multitude: Human 
Security and World Disorder (Oxford: Oxfprd University Press, 2002), p. 18. 

101Tadjbahsh and Chenoy, Human Security: Concepts and Implications, pp.125-126. 
102 Amartya sen,  Development as Freedom (New York: Knopf Publishers, 2000). Cited in Ibid., p.126. 
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ของมนุษย์มีความคล้ายคลึงและสมัพนัธ์กันอย่างไม่สามารถปฏิเสธได้ ซึ่งประเด็นสําคญัของความ
มัน่คงของมนษุย์อยู่ท่ี ‘ความปลอดพ้นจากความหวาดกลวั  ความปลอดพ้นจากความขาดแคลน และ
ศกัด์ิศรีแห่งความเป็นมนุษย์’ โดยท่ีประเด็นสําคญัของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์เหล่านีจ้ะมี
ความสมัพนัธ์เช่ือมโยงกบัประเดน็สําคญัของแนวคิดสิทธิมนษุยชน ดงันีคื้อ ‘ความปลอดพ้นจากความ
หวาดกลวั’ จะมีความสมัพนัธ์กับสิทธิมนุษยชนในยุคแรก ได้แก่ สิทธิความเป็นพลเมืองและสิทธิ
ทางการเมือง ‘ความปลอดพ้นจากความขาดแคลน’ มีความเช่ือมโยงกบัสิทธิมนษุยชนยคุท่ีสาม ได้แก่ 
สทิธิทางสงัคมและเศรษฐกิจ และ ‘ศกัด์ิศรีแหง่ความเป็นมนษุย์’ มีความสมัพนัธ์กบัสิทธิมนษุยชนยคุท่ี
สาม ได้แก่ สทิธิทางวฒันธรรมและความจําเป็นขัน้พืน้ฐาน ซึง่เก่ียวกบัสทิธิในเร่ืองการพฒันา สทิธิทาง
สขุภาพสทิธิทางด้านสิง่แวดล้อม เป็นต้น 
  

  อย่างไรก็ดี แม้ว่าแนวคิดสิทธิมนุษยชนและแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์จะมีความ
คล้ายคลงึกนัอยา่งท่ีได้กลา่วมาในข้างต้น แตท่ัง้สองแนวคิดก็มีความแตกตา่งกนัอยา่งสาํคญั คือ 
 

  1. สิทธิมนุษยชนเป็นสิทธิท่ีได้รับการยอมรับจากประชาคมระหว่างประเทศโดย
ปรากฏอยู่ในตราสาร อนสุญัญาข้อตกลง หรือกฎหมายตา่งประเทศตา่ง ๆ ฉะนัน้ สทิธิมนษุยชนจงึเป็น
สิทธิท่ีได้รับการคุ้มครองโดยกฎหมาย103 ในขณะท่ีความมัน่คงของมนษุย์นัน้หมายถึงสภาวะแวดล้อม
ท่ีมีความมัน่คงปลอดภยัหรือความรู้สกึถึงความมัน่คงปลอดภยั104   ซึง่ไม่ได้เป็นสิ่งที่มีการรับรองโดย
กฎหมายหรือจดัทําเป็นข้อตกลง อนุสญัญา หรือกฎหมายใดๆ ด้านความมัน่คงของมนุษย์ แนวคิด
ความมั่นคงของมนุษย์จึงไม่ใช้แนวคิดที่มีลกัษณะในทางกฎหมาย ซึ่งการท่ีความมั่นคงของมนุษย์
ไมไ่ด้มีคณุลกัษณะในทางกฎหมายนี ้ด้านหนึง่จงึทําให้ความมัน่คงของมนษุย์เป็นแนวคิดท่ีดเูหมือนว่า
ยงัไม่มีความเป็นรูปธรรม ในขณะท่ีอีกด้านหนึ่งก็ทําให้ความมัน่คงของมนษุย์เป็นแนวคิดท่ีมีขอบเขต
กว้างขวางและครอบคลมุประเดน็ตา่งๆ มากกวา่แนวคิดสทิธิมนษุยชน 
 
                                                 

103 Von Jhering, quoted from Bas de Gay Fortman, Rights-Based Approaches: Any New Thing under the Sun 
[Online], 14 February 2010. Available from http://www.carleton.ca/idea/newsletter/reports_122000_8.html   

104 The Modern Oxford English Dictionary (Oxford: Oxford University Press, 1992). Cited in Gerd Oberleitner, 
Human Security and Human Rights [Online], 14 February 2010. Available from: http://www.hs-perspectives.etc-
graz.at/typo3/fileadmin/user_upload/ETC-Hauptseite/publikationen/Occasional_papers/Human_Security_occasional 
_paper.pdf  
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  2. แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ให้ความสําคญักบัภยัที่คกุคามตอ่มนษุย์ครอบคลมุ
มากกว่าแนวคิดสิทธิมนษุยชนรวมทัง้ความมัน่คงของมนษุย์มองวา่ทภุาคสว่นไม่วา่จะเป็นภาครัฐหรือ
ภาคเอกชนล้วนมีบทบาทในการสง่เสริม คุ้มครองหรือแม้แตล่ดทอนความมัน่คงของมนษุย์ได้ทัง้สิน้105 
ซึง่ตา่งจากแนวคิดสทิธิมนษุยชนที่มุง่ความสนใจไปท่ีบทบาทของรัฐเป็นหลกั 
 
 นอกจากนี ้มีการประชมุท่ีน่าสนใจ 2 ครัง้ ครัง้แรกเป็นการประชมุเชิงปฏิบติัการท่ีเมือง ซาน โอ
เซ ประเทศคอสตาริกา ว่าด้วยความสมัพนัธ์ระหวา่งสิทธิมนษุยชนกบัความมัน่คงของมนษุย์ ในเดือน
ธนัวาคม ค.ศ. 2001106 ครัง้ท่ีสองเป็นการสมัมนาว่าด้วย “ความมัน่คงของมนษุย์ สิทธิมนษุยชนและ
การพฒันามนษุย์” ท่ีสํานกัเคนเนดี มหาวิทยาลยัฮาร์วาร์ด (Harvard Kennedy School) เมื่อเดือน
กุมภาพันธ์ 2002107  ท่ีประชุมทัง้สองครัง้ ดูมีความเห็นพ้องต้องกันว่าทัง้แนวคิดสิทธิมนุษยชนและ
แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ต่างเป็นแนวคิดท่ีสง่เสริมซึง่กนัและกนั กลา่วคือ แนวคิดสิทธิมนษุยชน
เปรียบเสมือนรากฐานทางความคิดให้แก่แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ เน่ืองด้วยสิทธิมนษุยชนมีหลกั
สําคญัอยู่ท่ีการมีชีวิตอยู่อย่างมีศกัด์ิศรี ความกินดีอยู่ดี และความมัน่คงปลอดภยั และโดยทัว่ไปแล้ว
แนวทางท่ีอยู่บนพืน้ฐานแห่งสิทธิ (rights-based approach) สามารถให้กรอบความคิดที่เป็น
ประโยชน์ตอ่การสง่เสริมความมัน่คงของมนษุย์ได้ 

  
 

                                                 
105  Ibid. 
106  Workshop on Relationship between Human Rights and Human Security [Online], 16 February 2009. Available 

from: http://www.humansecuritychs.org/activities/ovtreach/sanjosedec.pdf   
107 Ellen Seidensticker, Human Security, Human Rights, and Human Development.  



 
 

บทที่ 3 

มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทย บราซลิ และอินเดยี 

 
3.1 ข้ออภปิรายว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิบัตรและการเข้าถงึยา 

สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา1 (Intellectual Property Rights) กับการเข้าถึงยาของ
ประชาชนได้กลายเป็นประเด็นท่ีได้รับความสนใจอย่างมากประเด็นหนึ่งของยุคสมัยนีไ้ปแล้ว 
เน่ืองจากเป็นท่ีประจกัษ์แล้วว่าสิทธิบตัรท่ีให้อํานาจผกูขาดทางการค้ากบัยา ซึ่งถือว่าเป็นหนึ่งใน
ปัจจยัส่ีท่ีสําคญัต่อการดํารงชีวิตของมนุษย์ หากไม่บริหารจดัการให้สอดคล้องและเหมาะสมกบั
ระดบัของการพฒันาเทคโนโลยีของประเทศและขีดความสามารถในการคิดค้นนวตักรรมแล้ว จะ
ก่อให้เกิดผลกระทบอยา่งร้ายแรงกบัสาธารณชนได้ 

 
ตามปกตแิล้ว “ยา” เป็นสิ่งประดิษฐ์ท่ีมีองค์ประกอบของการคิดค้นหลายขัน้ตอน ไม่ว่าจะ

เป็นการศกึษาค้นคว้าหาสารเคมีใหมท่ี่มีฤทธ์ิทางยาท่ีต้องการ ความคงตวัของยา ความเป็นพิษใน
สตัว์ทดลอง ตลอดจนการทดลองในคน เป็นต้น2 จงึทําให้สทิธิบตัรเก่ียวกบัยาของประเทศตา่งๆ ใน
โลกมีความแตกต่างกนัตามระดบัการพฒันาเทคโนโลยีของประเทศนัน้ๆ สําหรับประเทศพฒันา
แล้ว จะมีการให้สทิธิบตัรในลกัษณะสมบรูณ์แบบ โดยครอบคลมุทัง้กรรมวิธีการผลติ ตวัวตัถดุบิยา 
สตูรตํารับยา รูปแบบยาเตรียม และสรรพคณุของตวัวตัถุดิบยาหรือสตูรตํารับยานัน้ๆ เน่ืองจาก
ประเทศเหล่านีมี้ศกัยภาพทัง้ในด้านเทคโนโลยี เงินทุน และบุคลากร ทําให้มีความพร้อมท่ีจะทํา
การคิดค้นทุกขัน้ตอนของการประดิษฐ์ยาได้ ตลอดจนมีตลาดทัว่โลกรองรับโดยอาศยัการดําเนิน
ธุรกิจในลกัษณะบรรษัทยาข้ามชาติ ในขณะท่ีประเทศกําลงัพฒันาส่วนใหญ่ได้ให้ความคุ้มครอง
สิทธิบตัรเฉพาะกรรมวิธีการผลิตยาเท่านัน้ เพ่ือเปิดโอกาสให้มีการพฒันาเทคโนโลยีในระดบัของ
การวิจยัและคดิค้นสตูรตํารับยาใหมแ่ละท่ีมีอยูแ่ล้วให้มีคณุภาพดี มีประสิทธิผลในการรักษาและมี

                                                            
1 ทรัพย์สินทางปัญญา หมายถึง สิทธิทางกฎหมายท่ีมีอยู่เหนือสิ่งท่ีเกิดจากความคิดสร้างสรรค์ทางปัญญาของมนษุย์ 

โดยรัฐให้ความคุ้มครองวา่เป็นสิทธิของผู้ประดิษฐ์หรือผู้สร้างสรรค์ในการนําส่ิงประดิษฐ์ไปหาประโยชน์ได้อย่างเตม็ท่ีในช่วง
ระยะเวลาหนึง่ เพ่ือตอบแทนการเปิดเผยข้อมลูของสิ่งประดิษฐ์นัน้เพ่ือใช้ประโยชน์ในการวิจยัตอ่ไป เพ่ือให้เกิดนวตักรรมใหม่ๆ ขึน้
ในสงัคมโลก โปรดด ูจกัรกฤษณ์  ควรพจน์, กฎหมายสิทธิบตัร: แนวความคิดและบทวิเคราะห์, พิมพ์ครัง้ท่ี 2 (กรุงเทพมหานคร: 

สํานกัพิมพ์นิติธรรม, 2544). 
2
  จารุโรจน์ ดา่นเกียรติก้อง และคนอ่ืนๆ, “อตุสาหกรรมผลิตยาแผนปัจจบุนั,” ใน ระบบยาของประเทศไทย, สวิุทย์ วิบลุ

ผลประเสริฐ, วิชยั โชควิวฒัน และ ศรีเพ็ญ ตนัติเวสส, บรรณาธิการ (นนทบรีุ: สํานกังานพฒันานโยบายสขุภาพระหวา่งประเทศ, 
2545), หน้า 479. 
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ความปลอดภยัในการใช้ รวมทัง้การพฒันาสตูรตํารับเพ่ือให้ยามีความคงตวัดี สามารถประเมินผล
ของยาทัง้ภายในและภายนอกร่างกายเปรียบเทียบกบัยาต้นแบบ3 โดยไม่มีการผกูขาดแหล่งท่ีมา
ของตวัวตัถดุิบยา ทําให้ผลิตภณัฑ์ยาไม่ถกูผกูขาดโดยบริษัทผู้ผลิต ปัญหาการขาดแคลนยาหรือ
ยามีราคาแพงจนประชาชนไม่มีกําลงัท่ีจะซือ้ได้จึงอยู่ในระดบัไม่รุนแรงนกัและอยู่ในช่วงเวลาไม่
นานจนเกินไป ซึง่ดเูหมือนจะเป็นสมดลุท่ีเหมาะสมระหว่างประเทศพฒันาแล้วและประเทศกําลงั
พัฒนา4 อย่างไรก็ตาม สมดุลนีไ้ด้ถูกทําให้เสียสมดุลไปเม่ือประเทศพัฒนาแล้วได้ประสบ
ความสําเร็จในการใช้การเจรจาการค้าเสรีแบบพหุภาคีรอบอุรุกวัยของแกตต์  (General 
Agreement on Tariffs and Trade – GATT)  เป็นเวทีในการผลกัดนัให้ประเทศกําลงัพฒันาตา่งๆ 
ยกระดบัความคุ้มครองทรัพย์สนิทางปัญญาให้เข้มงวดมากยิ่งขึน้ เน่ืองด้วยมีเหตผุลสําคญัมาจาก
การท่ีทรัพย์สนิทางปัญญาได้กลายมาเป็นปัจจยัสําคญัในทางเศรษฐกิจของประเทศ และตอ่ความ
เป็นอยูข่องประชาชนในประเทศท่ีพฒันาแล้ว ทรัพย์สินทางปัญญามีความสําคญัตอ่เศรษฐกิจของ
ประเทศเหล่านัน้เพราะว่าเป็นองค์ประกอบสําคญัท่ีก่อให้เกิดความได้เปรียบโดยเปรียบเทียบ 
(comparative advantages) ในการแข่งขนัในตลาดการค้าโลก แตจ่ากการท่ีประเทศกําลงัพฒันา
ต่างๆ ซึ่งเป็นผู้ตามในด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ต้องการจะใช้ประโยชน์จากเทคโนโลยี
สมยัใหม่ ประเทศเหล่านัน้จึงมีนโยบายท่ีผ่อนคลายเก่ียวกับการให้ความคุ้มครองทรัพย์สินทาง
ปัญญา เพ่ือเปิดโอกาสให้คนในชาติของตนได้ใช้ประโยชน์ ศึกษา ค้นคว้า และเรียนรู้เทคโนโลยี
ของประเทศท่ีพฒันาแล้วได้ โดยไม่ถูกจํากดัด้วยสิทธิผกูขาดใดๆ ซึ่งการกระทําดงักล่าวได้ทําให้
ประเทศพฒันาแล้วต้องสญูเสียผลประโยชน์เป็นจํานวนมาก5 ฉะนัน้ประเทศพฒันาแล้วจึงต้องการ
สร้างระเบียบทางเศรษฐกิจท่ีให้มีการความคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาอย่างเข้มงวด โดยให้มี
ความคุ้มครองในระดบัท่ีสอดคล้องกับความตกลงว่าด้วยทรัพย์สินทางปัญญาท่ีเก่ียวกับการค้า 
หรือความตกลงทริปส์ (Trade-Related Aspect of Intellectual Property Rights – TRIPs) ซึง่
กําหนดมาตรฐานขัน้ต่ําสําหรับประเทศสมาชิกในการให้ความคุ้มครองแก่ทรัพย์สินทางปัญญา ท่ี
สําคญัท่ีสดุคือความตกลงทริปส์ได้กําหนดอายสุิทธิบตัรไว้เสมอกนัคือ อย่างน้อย 20 ปี พร้อมกบั
กําหนดให้มีการคุ้มครองสิทธิบตัรแก่เทคโนโลยีทุกแขนง ทัง้ในส่วนของกรรมวิธีการผลิตและตวั
ผลิตภณัฑ์ ทําให้ประเทศต่างๆ ท่ีก่อนหน้านีไ้ม่ได้ให้ความคุ้มครองสิทธิบตัรผลิตภณัฑ์ยา ซึ่งส่วน

                                                            
3
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 479. 

4 จิราพร ลิม้ปานานนท์, สิทธิบตัรยา (กรุงเทพฯ : โครงการจดัตัง้ภาควิชาเภสชัศาสตร์สงัคม , 2538), หน้า 1.1. 
5
 จิราพร ลิม้ปานานนท์, จกัรกฤษณ์ ควรพจน์ และ ยวุดี พฒันวงศ์, “การค้าระหวา่งประเทศกบัระบบยา,” ใน ระบบยา

ของประเทศไทย, สวิุทย์ วิบลุผลประเสริฐ, วิชยั โชควิวฒัน และ ศรีเพ็ญ ตนัติเวสส, บรรณาธิการ, หน้า 540. 
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ใหญ่ก็คือประเทศกําลงัพัฒนา จําเป็นต้องทําการแก้ไขกฎหมายสิทธิบตัรของตนเพ่ือให้ความ
คุ้มครองแก่ผลิตภณัฑ์ยา เน่ืองจากบรรดากลุ่มบรรษัทยาข้ามชาติและประเทศพฒันาแล้วต่างมี
ความเห็นว่า การให้สิทธิบตัรต่อกรรมวิธีการผลิตอย่างเดียวเท่านัน้ไม่เพียงพอต่อการคุ้มครอง
ทรัพย์สนิทางปัญญาของตน เพราะการคุ้มครองสิทธิบตัรในกรรมวิธีการผลิตเป็นการคุ้มครองท่ีอยู่
ในระดบัต่ํา ผู้ทรงสิทธิบตัรหรือเจ้าของสิทธิบตัรในกรรมวิธีการผลิตมีสิทธิแตเ่พียงกีดกนับคุคลอ่ืน
จากการใช้กรรมวิธีการผลิตอย่างเดียวกันเท่านัน้ บุคคลอ่ืนๆ ยงัมีสิทธิอย่างสมบูรณ์ท่ีจะทําการ
ผลิต ใช้ จําหน่าย หรือนําเข้าผลิตภัณฑ์ยานัน้ได้ การคุ้มครองสิทธิบัตรในกรณีนีจ้ึงขาดความ
เข้มงวด นอกจากนี ้การฟ้องร้องจากการกระทําอนัเป็นการละเมิดสิทธิบตัรในกรณีนีก็้กระทําได้
ยาก เพราะการพิสูจน์ให้เห็นถึงการละเมิดสิทธิบัตรในกรรมวิธีการผลิตกระทําได้ยากกว่าการ
พิสจูน์ถึงการละเมิดสทิธิบตัรในตวัผลติภณัฑ์6  

 
เม่ือประเทศต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศกําลงัพฒันา ต้องหนัมาปฏิบตัิตามความ 

ตกลงทริปส์ โดยการให้ความคุ้มครองสิทธิบัตรแก่ผลิตภัณฑ์ยาด้วยนัน้ ผลกระทบจากความ      
ตกลงทริปส์ต่อการเข้าถึงยาก็ได้เร่ิมปรากฏให้เห็นอย่างชดัเจน เพราะโดยตวัของผลิตภณัฑ์ยานัน้
ถือได้ว่ามีความสําคญัต่อชีวิตและสขุภาพของประชาชนเป็นอย่างมาก และการเข้าถึงยานัน้ก็เป็น
สิทธิมนุษยชนขัน้พืน้ฐาน7 การให้ความคุ้มครองสิทธิบัตรผลิตภัณฑ์ยาจึงหมายถึงการให้สิทธิ
ผกูขาดอยา่งสมบรูณ์แก่ผู้ทรงสทิธิ โดยสว่นใหญ่คือบรรษัทยาข้ามชาตนิัน่เอง จะทําให้บริษัทยาช่ือ
สามญัไม่สามารถกระทําการอย่างหนึ่งอย่างใดเก่ียวกบัผลิตภณัฑ์ยานัน้ได้ ไม่ว่าจะเป็นการผลิต 
จําหน่าย นําเข้า หรือแสวงหาประโยชน์ทางพาณิชย์อ่ืนๆ ตลอดระยะเวลาท่ีผลิตภณัฑ์ยาได้รับการ
คุ้มครองสทิธิบตัร ซึง่ในระบบเศรษฐกิจแบบเสรีนัน้ การผกูขาดทางการค้าถือเป็นสิ่งท่ีจะก่อให้เกิด
ความเสียหายต่อระบบเศรษฐกิจและต่อประชาชนเป็นจํานวนมาก เน่ืองจากผู้ทรงสิทธิบตัรท่ีมี
อํานาจผกูขาดทางตลาดนัน้ มีแนวโน้มท่ีจะแสวงหากําไรในอตัราสงู ซึง่หมายถึงความพยายามท่ี
จะกําหนดชนิด ปริมาณ และราคาของสินค้าให้อยู่ในอตัราท่ีจะส่งผลกําไรให้แก่ตนเองมากท่ีสดุ 
หรือกล่าวอย่างง่ายๆ ก็คือ การจําหน่ายยาในราคาท่ีสูงท่ีสดุเท่าท่ีจะเป็นไปได้ รวมทัง้การเลือก
                                                            

6 สชุาติ  ศิริวฒันะ, “อิทธิพลของบรรษัทข้ามชาติในการกําหนดนโยบายการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาในประเทศ
ไทย: ศกึษากรณีการแก้ไขกฎหมายว่าด้วยสิทธิบตัรผลิตภณัฑ์ยา,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาเศรษฐศาสตร์ 
บณัฑิตวิทยาลยั จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2539), หน้า 68. 

7 ปฏิญญาสากลวา่ด้วยสิทธิมนษุยชน (Universal Declaration of Human Rights) ปีค.ศ.1948 ในบทบญัญติัมาตรา  
ท่ี 25 ได้ระบไุว้วา่ “มนษุย์ทกุคนมีสิทธิท่ีจะดํารงชีวิตตามาตรฐานเพ่ือสขุภาพและความเป็นอยู่ท่ีดีสําหรับตนเองและครอบครัว 
โดยรวมถึงการได้รับอาหาร เคร่ืองนุ่งห่ม ท่ีอยู่อาศยั ยารักษาโรค และบริการทางสงัคมท่ีจําเป็น” โปรดด ูUnited Nations, The 
Universal Declaration of Human Rights [Online], 24 April 2011. Available from: http://www.un.org/en/documents/udhr/ 
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ลงทนุ ผลติ วิจยั และพฒันายาท่ีให้ผลตอบแทนตอ่การลงทนุสงูสดุ8 โดยไม่คํานึงถึงคณุคา่ตอ่ชีวิต
ของมนษุย์ ซึง่หากประเทศใดไมมี่มาตรการควบคมุราคาด้วยแล้ว ผู้ทรงสิทธิบตัรก็สามารถกําหนด
ราคาเท่าไหร่ก็ได้ เม่ือราคาถกูกําหนดไว้สงู โอกาสในการเข้าถึงยาก็น้อยลง ผู้ ป่วยต้องเผชิญความ
ยากลําบากด้วยการรับภาระค่าใช้จ่ายก้อนโต ระบบสวัสดิการด้านสาธารรสุขของรัฐก็จัดสรร
งบประมาณท่ีมีอยูอ่ยา่งจํากดัให้แก่ผู้ ป่วยได้ไมท่ัว่ถึง 

 
การท่ีผู้ ทรงสิทธิบัตรสามารถผูกขาดราคายาได้จนกว่าสิทธิบัตรจะหมดอายุ โดยไม่มี

ยาราคถูกเข้ามาแข่งขนัในตลาด นอกจากจะทําให้รัฐและประชาชนต้องแบกรับภาระค่าใช้จ่าย
ด้านยาแล้ว  ยังเป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาอุตสาหกรรมยาในประเทศกําลังพัฒนาให้มี
ความสามารถแข่งขนัในตลาดโลกอีกด้วย เน่ืองจาก ผู้ผลิตยาในประเทศกําลงัพฒันาจะถกูกีดกนั
ออกไปจากตลาดเม่ือต้องแข่งขนักบับรรษัทข้ามชาติรายใหญ่ๆ ส่วนผู้ผลิตรายย่อยๆ ในประเทศ
กําลงัพฒันา ซึง่ชํานาญการและอาศยัการผลติยาช่ือสามญัท่ีถกูกวา่โดยการทําวิศวกรรมย้อนกลบั 
(reverse engineering)9 ก็จะทําไม่ได้อีกตอ่ไป อย่างน้อยจนกว่าระยะเวลาการคุ้มครองสิทธิบตัร
ซึ่งก็คือ 20 ปีจะสิน้สุดลง10 ซึ่งในประเทศกําลังพัฒนาบางประเทศ อาจจะไม่มีทางพัฒนา
ความสามารถในการผลติภายในประเทศเลยก็วา่ได้ 
                                                            

8 ฉะนัน้โรคภยัไข้เจ็บท่ีเกิดขึน้ในประเทศยากจนท่ีไม่มีกําลงัซือ้ ดงัเช่น โรคมาลาเรีย โรคไข้เลือดออก และวณัโรค มกัจะ
ไม่ได้รับความสนใจจากภาคเอกชนในการวิจยัและพฒันา จากการศกึษาขององค์การอนามยัโลก (World Health Organization – 
WHO) ในปี ค.ศ. 2006 แสดงให้เห็นวา่ จากจํานวนสารเคมีใหม่ทัง้หมด1,556 รายการ ท่ีขึน้ทะเบียนทัว่โลกในระหวา่งปี ค.ศ. 1975 
ถึง ค.ศ. 2004 มีเพียง 20 รายการ หรือร้อยละ 1.3 เท่านัน้ท่ีเป็นยาใหม่สําหรับใช้รักษาโรคเขตร้อน แตส่ําหรับโรคท่ีเป็นปัญหาของ
ประเทศท่ีพฒันาแล้ว เช่น โรคความดนัโลหิต โรคไขมนัอดุตนัในเส้นเลือด โรคเบาหวาน โรคเส่ือมสมรรถภาพทางเพศ เป็นต้น หรือ
โรคท่ีเป็นปัญหาร่วมกนัของประเทศพฒันาแล้วและประเทศกําลงัพฒันา ดงัเช่น โรคเอดส์ นัน้ ยาและวคัซีนจํานวนมากได้ถกู
พฒันาขึน้มาเพ่ือรักษาโรคเหลา่นี ้โปรดด ูKamolrat  Chotesungnoen, “Politics and Bureaucracy behind Thai Government’s 
Issuance of Compulsory Licensing (CL),” (A Thesis Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements for the Degree 
of Master of Arts Program in International Development Studies Faculty of Political Science Chulalongkorn University, 
2007), p. 132. 

9 วิศวกรรมย้อนกลบั คือ การปฏิบติัเพ่ือค้นหากระบวนการผลิตของผลิตภณัฑ์หนึง่โดยเฉพาะ โดยเร่ิมต้นจากผลิตภณัฑ์
สําเร็จรูป การปฏิบติัเช่นนีม้กัจะนํามาใช้เพ่ือเลียนแบบยาต้นแบบในประเทศท่ีไม่ให้การคุ้มครองสิทธิบตัรผลิตภณัฑ์ยา อ้างอิงจาก 
เฮอร์มนั วีลาสเควซ และ พาสคาล บเูลท์, โลกาภิวตัน์กบัการเข้าถึงยา มมุมองวา่ด้วยข้อตกลงทริปส์ขององค์การการค้าโลก, แปล
โดย สชุาติ จองประเสริฐ และ ฟ้าใส จนัท์จารุภรณ์ (นนทบรีุ: กลุม่อตุสาหกรรมยาสามญัและทรัพย์สินทางปัญญา, 2549), หน้า 
63. 

10 มีผู้ เช่ียวชาญบางท่านเตือนไว้วา่การให้ความคุ้มครองสิทธิบตัรเป็นระยะเวลา 20 ปี สามารถนํามาใช้ในทางท่ีผิดเพ่ือ
ขยายระยะเวลาการผกูขาดผ่านการครอบครองสิทธิบตัรทางกรรมวิธีการผลิต สิทธิบตัรทางรูปแบบการใช้ ขนาดยาท่ีใช้ และการนํา
ยามาจดัเป็นชดุ ยกตวัอย่างในสหรัฐอเมริกา มีการขอรับสิทธิบตัรสําหรับยาชดุใหม่ แม้เม่ือสิทธิบตัรของผลิตภณัฑ์ยาพืน้ฐานหรือ
ตวัยาสําคญัหมดอายไุปนานแล้วก็ตาม การคุ้มครองสิทธิผกูขาดนีอ้าจจะขยายออกไปได้โดยการเปล่ียนแปลงยาท่ีมีอยู่ในปัจจบุนั
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แม้ประเทศสมาชิกขององค์การการค้าโลก (World Trade Organization – WTO) จะต้อง
ปฏิบตัิตามความตกลงทริปส์ แต่ภายใต้ความตกลงดงักล่าวก็ได้มีการกําหนดมาตรการยืดหยุ่น
ตา่งๆ (TRIPs’ Flexibilities) ท่ีอนญุาตให้ทกุประเทศนําไปใช้เพ่ือปกป้องสาธารณสขุของประเทศ
ได้ ซึง่มาตรการยืดหยุ่นเหล่านีน้อกจากยืดหยุ่นระยะเวลาในการบงัคบัใช้ความตกลงทริปส์จากปี 
ค.ศ. 2000 เป็นปี ค.ศ. 2005 เพ่ือให้ประเทศกําลงัพฒันาได้เตรียมการแล้ว11 ยังเปิดโอกาสให้
ประเทศกําลงัพฒันาใช้มาตรการยืดหยุน่หลกั 3 มาตรการ คือ 

 
   การใช้สิทธิตามสิทธิบตัร (compulsory licensing) คือ การท่ีรัฐบาลใช้หรือ
อนุญาตให้ผู้ อ่ืนใช้สิทธิของผู้ทรงสิทธิโดยไม่ได้รับความเห็นชอบจากผู้ทรงสิทธิก่อน โดยความ    
ตกลงทริปส์ได้กําหนดเง่ือนไขของการใช้มาตรการดงักลา่วนีไ้ว้ในบทบญัญตัมิาตรา 3112 
 
   การนําเข้าซ้อน (parallel imports) คือ การนําเข้าสินค้าถูกกฎหมาย (legal 
products) ท่ีได้รับสิทธิคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา ไม่ว่าจะเป็น ลิขสิทธ์ สิทธิบตัร เคร่ืองหมาย
การค้า และทรัพย์สนิทางปัญญาประเภทอ่ืนๆ โดยไมไ่ด้ขออนญุาตจากผู้ทรงสทิธิก่อน ในกรณีของ
การนําเข้าซ้อนผลิตภัณฑ์ยา การนําเข้าซ้อนเปิดโอกาสให้มีการนําเข้ายาท่ีมีราคาถูกกว่าจาก
ตา่งประเทศเข้ามาแขง่ขนักบัยาชนิดเดียวกนัท่ีจําหน่ายและมีสทิธิบตัรในประเทศได้ โดยไม่ต้องขอ
อนุญาตจากผู้ทรงสิทธิในประเทศก่อน การนําเข้าซ้อนจะสามารถทําได้โดยถกูต้องตามกฎหมาย
ของประเทศใดประเทศหนึ่งหรือไม่ขึน้อยู่กับกฎหมายของประเทศนัน้ว่าจะกําหนดให้สิทธิใน
ทรัพย์สนิทางปัญญาสิน้สดุลงเม่ือไร13 
 
   ข้อยกเว้นสําหรับการขึน้ทะเบียนยา (Bipolar Provision) เป็นมาตรการท่ี
กําหนดให้ผู้ผลติยาช่ือสามญัสามารถใช้ประโยชน์จากยาต้นแบบซึง่ยงัมีสิทธิบตัรคุ้มครองเพ่ือการ

                                                                                                                                                                          

เพียงเลก็น้อย (evergreening patent) แตซ่ึง่สิทธิบตัรหมดอายไุปแล้ว อ้างอิงจาก เครือข่ายโลกท่ีสาม, คูมื่อการปฏิบติัท่ีดีในการ
กําหนดมาตรการต่างๆ ทางนโยบายและกฎหมายสิทธิบตัรท่ีมีผลตอ่สขุภาพของสาธารณชน (ปีนงั มาเลเซีย: จฑุาพริน้ท์, 2546), 
หน้า 3. 

11 โปรดด ูความตกลงทริปส์ในภาคผนวก มาตรา 65.2 และ 65.4 
12 โปรดด ูความตกลงทริปส์ในภาคผนวก มาตรา 31 
13 ดรูายละเอียดเพ่ิมเติมท่ี สถาบนัวิจยัเพ่ือการพฒันาประเทศไทย, การพฒันาระบบสิทธิบตัรยาของไทย และการ

เตรียมการรองรับผลกระทบจากการเจรจาเขตการค้าเสรีในประเดน็สิทธิบตัรยา: โครงการศกึษาวิจยั: รายงานฉบบัสมบรูณ์ 
(กรุงเทพฯ: สถาบนัวิจยัเพ่ือการพฒันาประเทศไทย, 2552), หน้า 2-10 – 2-11. 
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ขอขึน้ทะเบียนยาได้ เ ช่น  การผลิตหรือนําเข้ายาต้นแบบเพ่ือใช้ในการศึกษาชีวสมมูล 

(bioequivalence study) โดยไม่ต้องขออนญุาตจากผู้ทรงสิทธิก่อน แต่ผู้ผลิตยาช่ือสามญัจะ
สามารถวางตลาดยาของตนได้ก็ต่อเม่ือสิทธิบตัรของยาต้นแบบหมดอายลุงแล้วเท่านัน้ มาตรการ
ยืดหยุ่นนีม้กัถูกเรียกโดยทั่วไปว่า บทบญัญัติโบลาร์ ซึ่งมีจุดประสงค์เพ่ืออํานวยให้ยาช่ือสามญั
สามารถเข้าสู่ตลาดได้ทันที หลงัจากท่ีสิทธิบตัรของยาต้นแบบหมดอายุลง หากไม่มีบทบญัญัต ิ  
โบลาร์แล้ว ผู้ ผลิตจะสามารถใช้ยาต้นแบบเพ่ือเตรียมหลักฐานท่ีใช้ในการขึน้ทะเบียนยาได้ก็
ต่อเม่ือสิทธิบตัรหมดอายุลงแล้วเท่านัน้ ทําให้การเข้าสู่ตลาดของยาช่ือสามัญท่ีมีราคาถูกกว่า
ลา่ช้า14 
  
 อย่างไรก็ตาม แม้ว่าความตกลงทริปส์จะมีข้อยกเว้นและมาตรการยืดหยุ่นให้ประเทศ
สมาชิกสามารถใช้มาตรการต่างๆ เพ่ือการปกป้องสาธารณสุขและส่งเสริมการเข้าถึงยาของ
ประชาชนได้ แต่ประเทศกําลงัพฒันาและประเทศพฒันาน้อยท่ีสดุยงัไม่กล้าท่ีจะใช้ประโยชน์จาก
มาตรการยืดหยุ่นเหล่านีอ้ย่างเต็มท่ี แม้ส่วนหนึ่งจะมาจากภาษาท่ีใช้ในบางมาตราอาจมีความ
คลมุเครือและยากแก่การตีความให้ชัดเจน แต่สาเหตุสําคญันัน้มาจากการถูกขดัขวางและข่มขู่
จากทัง้บรรษัทยาข้ามชาติตลอดจนรัฐบาลของประเทศท่ีมีอุตสาหกรรมยาต้นแบบท่ีมีอิทธิพล
ทางด้านเศรษฐกิจและการเมืองสงู เช่น สหรัฐอเมริกา (ท่ีเป็นเช่นนีเ้น่ืองมาจากว่า อตุสาหกรรมยา
เป็นอุตสาหกรรมท่ีทํากําไรสูงท่ีสุดในโลก เฉพาะเม่ือปี ค.ศ. 2007 ประเทศไทยนําเข้ายาจาก
ตา่งประเทศคดิเป็นมลูคา่มากถึง 2.7 หม่ืนล้านบาท ซึง่เม็ดเงินหมนุเวียนมากมายเช่นนี ้หากมีการ
ใช้มาตรการยืดหยุ่นในความตกลงทริปส์ โดยเฉพาะการใช้สิทธิตามสิทธิบัตร ย่อมหมายถึง 
“ผลิตภณัฑ์ยา” ท่ีบริษัทผู้ผลิตยาตา่งชาติกําหนดราคาจําหน่ายเองและปราศจากคู่แข่งมาช้านาน 
กําลงัถูกผลิตในช่ือสามัญและนําเข้าจากประเทศท่ีสาม ซึ่งมีการกําหนดราคาจําหน่ายถูกกว่า
หลายเท่าตวั นัน่ยอ่มหมายความวา่บรรษัทยาข้ามชาตต้ิองสญูเงินไปเป็นจํานวนมหาศาลจากการ

                                                            
 หมายความวา่ผู้ผลิตยาช่ือสามญัสามารถนํายาต้นแบบ (ในท่ีนีห้มายถึงตวัยาสําคญัท่ีมีสิทธิบตัรคุ้มครอง) มาใช้ใน

การศกึษาทดลองเพ่ือเก็บรวบรวมข้อมลูท่ีเก่ียวข้องกบัการพฒันาผลิตภณัฑ์ยาช่ือสามญัของตนและใช้ในการขอขึน้ทะเบียนตํารับ
ผลิตภณัฑ์ยา 

 การศกึษาชีวสมมลู หมายถึง การศกึษาเปรียบเทียบความเท่าเทียมกนัของอตัราการดดูซมึและปริมาณยาท่ีถกูดดู
ซมึเข้าสูก่ระแสเลือดหลงัจากท่ีผู้ ป่วยรับประทานยาต้นแบบและยาช่ือสามญั 
 

14 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 2-10. 
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ใช้มาตรการยืดหยุน่)15 ดงันัน้ กลุม่ประเทศกําลงัพฒันาทัง้หลาย (นําโดยกลุม่ประเทศแอฟริกา) จงึ
จําเป็นท่ีจะต้องยกปัญหาท่ีเกิดขึน้เป็นประเดน็ท่ีต้องหาทางแก้ไขบนเวทีการเจรจาการค้าพหภุาคี16 
 
 ในการประชุมองค์การการค้าโลกรอบโดฮา ประเทศสมาชิกได้ลงมติเห็นชอบปฏิญญา   
โดฮาวา่ด้วยสทิธิในทรัพย์สนิทางปัญญาท่ีเก่ียวกบัการค้าและสาธารณสขุ (Doha Declaration on 

the TRIPs Agreement and Public Health) อย่างเป็นเอกฉนัท์ ปฏิญญาฉบบัดงักลา่วถือเป็น
การแสดงเจตจํานงทางการเมืองท่ีชดัเจนของประเทศสมาชิกองค์การการค้าโลกว่า ประเทศกําลงั
พฒันาสามารถใช้มาตรการยืดหยุน่ตา่งๆ ภายใต้ความตกลงทริปส์เพ่ือการเข้าถึงยาได้ โดยไม่ต้อง
กลวัว่าจะต้องเผชิญหน้ากับการพิพาทระหว่างประเทศ ปฏิญญาโดฮาฯ เป็นการตดัสินใจของ
รัฐมนตรีประเทศสมาชิกองค์การการค้าโลก ซึ่งมีผลผูกพนัทางกฎหมายต่อประเทศสมาชิกและ
สว่นตา่งๆ ขององค์การการค้าโลก โดยเฉพาะหน่วยระงบัข้อพิพาท (Dispute Settlement Body) 
และคณะมนตรีทริปส์ (the Council for TRIPs)17 ดงันัน้ประเทศสมาชิกองค์การการค้าโลกจึงต้อง
ยอมรับและปฏิบตัติามปฏิญญาโดฮาฯ 
 
 ปฏิญญาโดฮาฯ แสดงให้เห็นว่าประเทศสมาชิกองค์การการค้าโลกได้ตระหนักถึง
ความสําคญัของปัญหาด้านสาธารณสขุของประเทศกําลงัพฒันาและประเทศพฒันาน้อยท่ีสดุซึง่
เกิดขึน้จากสิทธิบตัรยาและตระหนกัถึงความกงัวลเก่ียวกบัผลกระทบของสิทธิบตัรต่อราคายา ใน
ขณะเดียวกนั ปฏิญญาโดฮาฯ ก็ได้ตระหนกัถึงความสําคญัของการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา
ว่าเป็นปัจจัยสําคญัในการวิจัยและพฒันายารายการใหม่ๆ ด้วย ปฏิญญาโดฮาฯ เน้นว่าความ   
ตกลงทริปส์จะต้องเป็นสว่นหนึง่ในการจดัการปัญหาด้านสาธารณสขุในระดบัประเทศและระหว่าง
ประเทศ ความตกลงทริปส์ไม่ได้และไม่ควรขดัขวางประเทศสมาชิกในการใช้มาตรการต่างๆ เพ่ือ
ประโยชน์ด้านสาธารณสขุ การตีความและการนําความตกลงทริปส์ไปสู่การปฏิบตัิควรเป็นไปใน
ลกัษณะท่ีสนบัสนนุสิทธิของประเทศสมาชิกในการปกป้องสาธารณสขุและสนบัสนนุการเข้าถึงยา 

                                                            
15 รศ.ดร. จิราพร ลิม้ปานานนท์ “การต่อสู้ เพ่ือผู้ ไร้โอกาสเข้าถึงยา” [ออนไลน์], 23 เมษายน 2554. แหลง่ท่ีมา: 

http://soclaimon.wordpress.com/2010/12/22/รศ-ดร-จิราพร-ลิม้ปานานนท/ 
16 สถาบนัวิจยัเพ่ือการพฒันาประเทศไทย, การพฒันาระบบสิทธิบตัรยาของไทยและการเตรียมการรองรับผลกระทบ

จากการเจรจาเขตการค้าเสรีในประเดน็สิทธิบตัรยา: โครงการศกึษาวิจยั: รายงานฉบบัสมบรูณ์, หน้า 2-15. 
 ดรูายละเอียดของปฏิญญาโดฮาวา่ด้วยสิทธิในทรัพย์สนิทางปัญญาท่ีเก่ียวกบัการค้าและสาธารณสขุได้ในภาคผนวก 
17 Carlos M. Correa, Implication of the Doha Delaration on the TRIPs Agreement and Public Health [Online], 

2 September 2010. Available from: http://whqlibdoc.who.int/HQ/2002/WHO_EDM_PAR_2002.3.pdf 
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นอกจากนัน้ ในคําวินิจฉยับทบญัญตัวิรรค 6 ของปฏิญญาโดฮาฯ ในปี ค.ศ. 2003 ได้สร้างช่องทาง
ให้มีข้อยกเว้นในการคุ้มครองสิทธิบตัรอย่างเข้มงวดได้คือ อนุญาตให้มีการผลิตยาภายใต้การใช้
สิทธิตามสิทธิบตัรเพ่ือการส่งออกให้แก่ประเทศท่ีต้องการโดยเฉพาะได้ เพ่ือแก้ปัญหาของบาง
ประเทศท่ีไม่มีหรือมีความสามารถในการผลิตไม่เพียงพอเพ่ือท่ีจะทําให้เกิดการใช้สิทธิตาม
สทิธิบตัรอยา่งมีประสทิธิผล และสนบัสนนุการปกป้องสาธารณสขุของประเทศเหลา่นัน้18 
 

นอกเหนือจากนี  ้บรรดาองค์การระหว่างประเทศหรือสถาบนัระหว่างประเทศต่างก็ได้
ออกมาให้การสนับสนุนประเทศกําลงัพัฒนาในการใช้มาตรการยืดหยุ่นตามความตกลงทริปส์ 
อย่างแข็งขัน ยกตัวอย่างเช่น สมัชชาอนามัยโลกมีมติอย่างเป็นทางการในการประชุมสมัชชา
อนามยัโลกในเดือนพฤษภาคม 2007 คือมติ WHA 60.30 ซึง่กําหนดให้ผู้ อํานวยการใหญ่องค์การ
อนามยัโลกให้จดัเตรียม (โดยความร่วมมือขององค์การระหว่างประเทศอ่ืนๆ) เร่ืองการสนบัสนุน
ทางวิชาการและนโยบายให้แก่ประเทศตา่งๆ ท่ีประสงค์จะใช้ประโยชน์จากมาตรการยืดหยุ่นตา่งๆ 
ตามความตกลงทริปส์และความตกลงระหวา่งประเทศอ่ืนๆ เพ่ือสง่เสริมการเข้าถึงยา19 

 
อย่างไรก็ดี ประสบการณ์การใช้มาตรการยืดหยุ่นต่างๆ ในระยะเวลาท่ีผ่านมา ประเทศ

กําลังพัฒนาหลายประเทศยังไม่ได้ใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรเพ่ือเพิ่มการเข้าถึงยา
เท่าท่ีควร20 แม้ว่าประเทศตา่งๆ จะมีสิทธิใช้ประโยชน์จากมาตรการยืดหยุ่นตามความตกลงทริปส์ 
ซึ่งรวมถึงการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรเพ่ือการสาธารณสุขได้อย่างเต็มท่ี แต่ด้วยข้อจํากัดด้านการ
บริหารภายในประเทศและกลไกในการจัดระบบการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรในประเทศอย่าง
เหมาะสม21 จึงทําให้มาตรการยืดหยุ่นเหล่านัน้ไม่ได้นําไปใช้เพ่ือเพิ่มการเข้าถึงยาเท่าท่ีควร ซึง่ใน

                                                            
18 World Trade Organization, Implementation of Paragraph 6 of the Doha Declaration on the TRIPs 

Agreement and Public Health: Decision of 30 August 2003 [Online], 8 April 2010. Available from: 
http://www.who.int/medicines/areas/policy/WT_L_540_e.pdf 

19 World Health Organization, Public Health, Innovation and Intellectual Property Sixtieth World Health 
Assembly [Online], 23 April 2011. Available from: http://apps.who.int/gb/ebwha/pdf_files/WHA60/A60_R30-en.pdf 

20 Commission on Intellectual Property Rights Innovation and Public Health, Public Health, Innovation and 
Intellectual Property Rights [Online] 23 April 2011. Available from: 
http://www.who.int/intellectualproperty/documents/thereport/CIPIH23032006.pdf 

21 Carlos Correa, Integrating Public Health Concerns into Patent Legislation in Developing Countries 
[Online], 23 April 2011. Available from: http://apps.who.int/medicinedocs/pdf/h2963e/h2963e.pdf 
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ส่วนของการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรนัน้พบว่าสาเหตุหลักท่ีประเทศกําลังพัฒนาไม่สามารถใช้
มาตรการดงักลา่วได้อยา่งมีประสทิธิภาพเท่าท่ีควรเน่ืองจาก22 
 

1. ขาดกลไกในการดําเนินการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร ไม่ว่าจะเป็นกฎหมายใน
ประเทศและโครงสร้างการบริหารจดัการเพ่ือการใช้สทิธิตามสทิธิบตัร 

2. มีความเส่ียงต่อการถกูแทรกแซงทางการค้า โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศท่ีทํา
การเจรจาในลกัษณะทวิภาคีหรือพหุภาคี ท่ีจะเกิดการแทรกแซงเน่ืองจาก
ความไมเ่ท่าเทียมกนัด้านอํานาจ 

3. ความสามารถของอตุสาหกรรมในประเทศยงัไมเ่พียงพอท่ีจะผลติยาได้เอง 
4. ปัญหาด้านการถ่ายทอดเทคโนโลยี แม้ว่าการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรจะ

สามารถทําได้โดยไม่จําเป็นต้องแจ้งผู้ทรงสิทธิบตัร แต่ไม่สามารถรับประกนั
ได้วา่จะมีเทคโนโลยีท่ีสามารถผลติเองได้ 

 
แม้ว่าปัจจยัข้างต้นจะเป็นอปุสรรคสําคญัต่อการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรก็ตาม 

แต่ในบางประเทศก็ได้มีการนํามาตรการนีม้าใช้อย่างจริงจงั เพ่ือเพิ่มโอกาสให้ประชาชนได้เข้าถึง
ยาในราคาท่ีสอดคล้องกับกําลังซือ้ของตนมากขึน้ โดยเฉพาะกับยาต้านไวรัสเอชไอวี โดยใน
การศกึษาครัง้นีไ้ด้หยิบยกการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทย บราซิล และอินเดีย มาเป็น
กรณีศกึษา (เรียงลําดบัตามการประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัร) ดงันี ้
 
 
 

                                                            
22 Maria Auxiliadora Oliveira, Jorge Antonio Zepeda Bermudez, Gabriela Costa Chaves and Germán 

Velasquez, “Has the implementation of the TRIPS  Agreement in Latin America and the Caribbean Produced 

Intellectual Property Legislation that Favours Public Health?,” Bulletin of the World Health Organization 82,11 

(November 2004): 815-821. อ้างใน อินทิรา ยมาภยั, อดลุย์ โมฮารา, วนัดี กริชอนนัต์, คคันางค์ ไชยศิริ, ศรีเพ็ญ ตนัติเวสส และ 

ยศ ตีระวฒันานนท์, การประเมินผลกระทบจากมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาในประเทศไทยระหวา่งปี 2549-2551 (นนทบรีุ: 

โครงการประเมินเทคโนโลยีและนโยบายด้านสขุภาพ, 2552), หน้า 4. 
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3.2 การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาของประเทศไทย บราซลิ และอนิเดยี 
 

3.2.1 ประเทศไทย 
 

ปัจจุบนัมีโรคต่างๆ ท่ีเป็นปัญหาด้านสาธารณสขุของประเทศท่ีคุกคามและคร่าชีวิตคน
ไทยในแต่ละปีจํานวนมาก ท่ีสําคญัๆ คือ โรคเอดส์ โรคเส้นเลือดอดุตนัทัง้ในหวัใจและสมอง และ
โรคมะเร็ง ประเทศไทยมีผู้ ป่วยเอดส์มากกว่า 540,000 คนท่ียังมีชีวิตอยู่ และมีผู้ ติดเชือ้เอดส์
มากกว่า 10,000 คนต่อปี ซึ่งผู้ ป่วยเหล่านีจํ้าเป็นต้องใช้ยาต้านไวรัส23 ในขณะท่ีโรคเส้นเลือดอุด
ตนัในหวัใจและสมองก็ได้กลายเป็นปัญหาสาธารณสขุท่ีสําคญัของประเทศ เน่ืองจากเป็นสาเหตุ
ให้มีผู้ เสียชีวิตและผู้พิการจํานวนมาก อตัราการเสียชีวิตของโรคนีอ้ยู่ใน 3 อนัดบัแรกเกือบทกุปี24 

ส่วนโรคมะเร็งนัน้เป็นโรคท่ีมีอตัราการเสียชีวิตสูงเป็นอันดบัหนึ่งของประเทศไทย (83.1 คนต่อ
ประชากร 100,000 คน)25 โดยมีผู้ เสียชีวิตจากโรคมะเร็งสงูถึงกว่า 30,000 รายต่อปี และมีผู้ ป่วย
นบัแสนคนตอ่ปี26 ซึง่หากผู้ ป่วยเหลา่นีไ้ด้เข้าถึงยารักษาโรคท่ีมีประสิทธิผลและปลอดภยั จะทําให้
สามารถมีชีวิตปกต ิอยูก่บัครอบครัวอยา่งมีความสขุ และทําประโยชน์ให้กบัสงัคมได้ แตปั่ญหาคือ
บรรดาผู้ ป่วยหลายคนไมส่ามารถจะเข้าถึงยาจําเป็นสําหรับรักษาโรคภยัไข้เจ็บได้ เพราะยามีราคา
แพง เน่ืองจากมีสิทธิบตัรคุ้มครอง บริษัทผู้ผลิตยาจึงสามารถกําหนดราคาได้ตามต้องการ เช่น 
ยาอิมาทินิบ (Imatinib) ท่ีใช้รักษาโรคมะเร็งเม็ดเลือดขาวและโรคมะเร็งทางเดนิอาหาร มีคา่ใช้จ่าย
ตอ่ปีมากกว่า 1 ล้านบาท เป็นต้น ในขณะท่ีผู้ ป่วยโรคเอดส์ต้องรับประทานยาทกุวนัซึง่เป็นยาท่ีมี
ราคาแพงมากเช่นกนั 

 
นบัตัง้แต่ปี ค.ศ. 2001 เป็นต้นมา รัฐบาลไทยได้กําหนดนโยบายหลกัประกนัสขุภาพถ้วน

หน้า และได้มีการออกพระราชบญัญัติหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ ค.ศ. 2002 ด้วยเจตนารมณ์

                                                            
23 กลุม่อตุสาหกรรมยาสามญัและทรัพย์สินทางปัญญา กองควบคมุยา สํานกังานคณะกรรมการอาหารและยา 

กระทรวงสาธารณสขุ, การบงัคบัใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา (นนทบรีุ: โปรแกรมคอมพิวกราฟฟิค, 2551), หน้า 11. 
24 สถิติของกระทรวงสาธารณสขุรายงานวา่ ในปี ค.ศ. 2006 โรคเส้นเลือดอดุตนัในหวัใจและสมองมีอตัราการเสียชีวิต

เป็นอนัดบั 3 ของประเทศ คือ 28.4 คนตอ่ประชากร 100,000 คน ท่ีมา: สถาบนัวิจยัเพ่ือการพฒันาประเทศไทย, การพฒันาระบบ
สิทธิบตัรยาของไทย และการเตรียมการรองรับผลกระทบจากการเจรจาเขตการค้าเสรีในประเดน็สิทธิบตัรยา: โครงการศกึษาวิจยั: 
รายงานฉบบัสมบรูณ์, หน้า 6-2. 

25 เร่ืองเดียวกนั. 
26 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 6-3. 
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เพ่ือต้องการให้คนไทยมีโอกาสในการเข้าถึงยาจําเป็นท่ีมีในบัญชียาหลักแห่งชาติ โดยใน
ระยะแรกได้ยกเว้นยากลุ่มยาต้านไวรัสเอชไอวีเอาไว้ก่อน เพราะมีงบประมาณไม่เพียงพอ ตอ่มาก็
ได้มีการประกาศนโยบายการเข้าถึงยาต้านเอชไอวีอย่างถ้วนหน้าตัง้แตว่นัท่ี 1 ตลุาคม ค.ศ. 2003 
ฉะนัน้จึงเป็นหน้าท่ีของกระทรวงสาธารณสขุท่ีจะร่วมกบัสํานกังานหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติท่ี
จะดําเนินการให้ประชาชนคนไทยทุกคน ซึ่งมีสิทธิท่ีจะได้รับยาตามรายการท่ีปรากฏในบญัชียา
หลกัแห่งชาติ รวมทัง้ยาอ่ืนๆ ท่ีมีความจําเป็น ท่ีผ่านมา กระทรวงสาธารณสขุได้นํามาตรการตา่งๆ 
ท่ีเหมาะสมในการเพิ่มการเข้าถึงยาจําเป็นมาใช้ เช่น การจดัสรรงบประมาณด้านสาธารณสขุให้
เพิ่มมากขึน้ โดยในปี ค.ศ. 2007 มีงบประมาณด้านสาธารณสขุรวมกนัถึงประมาณ 170,000 ล้าน
บาท คดิเป็นร้อยละ 12 ของงบประมาณทัง้ประเทศ และมีงบประมาณเพ่ือการรักษาผู้ ป่วยเอดส์ถึง
กว่า 3,800 ล้านบาท27 นอกจากนีก็้ยงัมีการดําเนินมาตรการส่งเสริมการใช้ยาอย่างเหมาะสม แต่
ปัญหาการเข้าถึงยาก็ยงัคงรุนแรงขึน้ เพราะยานัน้มีราคาแพงมหาศาล ด้วยเหตผุลความจําเป็น
ดงักล่าว กระทรวงสาธารณสขุจึงได้พิจารณาประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยากับยา
จําเป็นเพ่ือใช้รักษาโรคเอดส์ โรคเส้นเลือดอดุตนัในหวัใจและสมอง และโรคมะเร็ง เพ่ือให้สามารถ
ผลติหรือนําเข้ายาช่ือสามญัท่ีมีคณุภาพในปริมาณท่ีพอเพียงกบัความจําเป็นในการใช้รักษาผู้ ป่วย
ได้ 

 
เม่ือปลายปี ค.ศ. 2006 ต่อต้นปี ค.ศ. 2007 กระทรวงสาธารณสุขไทยได้ประกาศใช้

มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา 3 รายการ ได้แก่ (1) ยาเอฟาวิเรนซ์ (Efavirenz) ซึง่เป็นยาต้าน

ไวรัสเอชไอวีสตูรพืน้ฐาน มีช่ือทางการค้าว่า สต็อคริน (Stocrin®) ของบริษัท เมิร์ค ชาร์ป แอนด์ 

โดม จํากดั (Merk Sharp & Dohme) ประเทศสหรัฐอเมริกา (2) ยาโลพินาเวียร์+ริโทนาเวียร์ 

                                                            
 ยาจําเป็นคือยาท่ีใช้แก้ไขปัญหาสําคญัด้านสขุภาพของประชาชน เป็นยาท่ีคดัเลือกโดยคํานงึถึงความจําเป็นด้าน

สาธารณสขุหลกัฐานในด้านประสิทธิผลและความปลอดภยั และมีต้นทนุ-ประสิทธิผลท่ีดีกว่า ทัง้นี ้ยาจําเป็นเหลา่นีต้้องมีให้บริการใน
ระบบสขุภาพตลอดเวลา ในปริมาณท่ีมากเพียงพอ ในขนาดการใช้ท่ีเหมาะสม โดยผ่านการรับรองคณุภาพและมีข้อมลูประกอบอย่าง
เหมาะสมเพียงพอ ในราคาท่ีผู้บริโภคและชมุชนสามารถซือ้หาได้ การปฏิบติัตามแนวคิดเก่ียวกบัยาจําเป็นท่ีต้องมีความยืดหยุ่น และ
สามารถนําไปปรับใช้ได้อย่างเหมาะสมกบัสถานการณ์ตา่ง ๆ โดยให้เป็นหน้าท่ีรับผิดชอบของแต่ละประเทศในการพฒันากําหนดให้
ยาใดเป็นยาจําเป็น  

27  กระทรวงสาธารณสขุและสํานกังานหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ, ข้อมลูความจริง 10 ประเด็นร้อน การใช้สิทธิโดยรัฐ

ต่อยาท่ีมีสิทธิบัตร 3 รายการในประเทศไทย: เอกสารเพ่ือการพัฒนาภูมิปัญญาของสังคมไทยในเร่ืองสิทธิบัตรยา (นนทบุรี:  

กระทรวงสาธารณสขุและสํานกังานหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ, 2550) หน้า 2 – 3. 

 



109 
 

(Lopinavir+Ritonavir) เป็นยาต้านไวรัสเอชไอวีสตูรสํารองสําหรับผู้ ป่วยท่ีดือ้ยา มีช่ือทางการค้า

ว่า คาเลทตร้า (Kaletra®) ของบริษัท แอ็บบอต ลาบอแรตอรีส จํากัด (Abbott Laboratories 

Limited) ประเทศสหรัฐอเมริกา (3) ยาโคลพิโดเกรล (Clopidogrel) เป็นยารักษาโรคเส้นเลือดอดุ

ตนัทัง้ในหวัใจและสมอง มีช่ือทางการค้าว่า พลาวิกซ์ (Plavix®) ของบริษัทซาโนฟี ซินเธอลาโบ 

จํากดั (Sanofi Synthelabo) ประเทศฝร่ังเศส โดยวตัถปุระสงค์ของการประกาศใช้มาตรการใช้
สิทธิตามสิทธิบตัรยาของกระทรวงสาธารณสขุครัง้นีไ้ม่ได้มุ่งหวงัท่ีจะประหยดังบประมาณ แต่มุ่ง
ให้ประชาชนได้รับยาจําเป็นท่ีมีคณุภาพดีอย่างทัว่ถึงถ้วนหน้าด้วยงบประมาณท่ีมีอยู่อย่างจํากดั
เป็นสําคญั ยาท่ีมีการประกาศใช้สิทธิโดยรัฐไปแล้วทัง้ 3 รายการนัน้ เป็นยาท่ีรัฐไม่มีงบประมาณ
เพียงพอท่ีจะจดัหายาท่ีมีสิทธิบตัรซึง่มีราคาสงูมาก ให้แก่ผู้ ป่วยท่ีมีความจําเป็นต้องใช้ยาได้อย่าง
ทัว่ถึง ทําให้ประชาชนจํานวนมากไม่ได้รับยาดงักลา่ว ดงันัน้รัฐจึงจําเป็นต้องใช้มาตรการประกาศ
การใช้สทิธิโดยรัฐตอ่ยาทัง้ 3 รายการ เพ่ือให้เกิดการแข่งขนัในตลาดยาและสง่ผลให้ราคายาต่ําลง 
งบประมาณท่ีรัฐมีอยู่ก็จะสามารถจดัหายาดงักลา่วได้มากขึน้ ประชาชนก็จะมีโอกาสในการได้รับ
ยาดงักลา่วมากขึน้ด้วย แตท่ัง้นี ้ยาท่ีได้จากการใช้สทิธิโดยรัฐดงักลา่วจะถกูนําไปใช้เฉพาะผู้ ป่วยท่ี
อยู่ในความรับผิดชอบของรัฐเท่านัน้ ไม่มีการนําไปใช้จําหน่ายทางการค้าทั่วไปทัง้ในและ
ตา่งประเทศ28 

 
ต่อมาในเดือนมกราคม ค.ศ. 2008 กระทรวงสาธารณสขุได้ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิ

ตามสทิธิบตัรยาเพิ่มเตมิกบัยารักษาโรคมะเร็งอีก 4 รายการ ได้แก่ (1) ยาโดซีเทกเซล (Docetaxel) 

ใช้รักษาโรคมะเร็งหลายชนิด มีช่ือทางการค้าวา่ แท็กโซเทียร์ (Taxotere®) ของบริษัท ซาโนฟี อเวน

ตีส จํากดั (Sanofi Aventis) ประเทศฝร่ังเศส (2) ยาเลโทรโซล (Letrozole) ใช้รักษาโรคมะเร็งเต้า

นม มีช่ือทางการค้าวา่ ฟีมาร่า (Femara®) ของบริษัทโนวาร์ตีส (Novartis) ประเทศสวิสเซอร์แลนด์ 

(3) ยาเออร์โลทินิบ (Erlotinib) ใช้รักษาโรคมะเร็งปอด มีช่ือทางการค้าว่า ทราซีว่า (Traceva®) 
ของบริษัท โรช จํากดั (Roche) ประเทศสวิสเซอร์แลนด์ และประเทศสวิสเซอร์แลนด์ (4) ยาอิมา   
ทินิบ (Imatinib) ใช้รักษาโรคมะเร็งเม็ดเลือดขาวและโรคมะเร็งทางเดินอาหาร มีช่ือทางการค้าว่า 

กลีเวค (Glivec®) ของบริษัทโนวาร์ตีส ทัง้นีก้ระทรวงสาธารณสขุได้ชีแ้จงเหตผุลว่าโรคมะเร็งเป็น

                                                            
 ดปูระกาศการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยากบัยา 3 รายการนีไ้ด้ในภาคผนวก 
28 สํานกังานคณะกรรมการอาหารและยา กระทรวงสาธารณสขุ, ประสบการณ์การเจรจาตอ่รองราคายาจําเป็นท่ีมี

สิทธิบตัร (นนทบรีุ: สํานกังานคณะกรรมการอาหารและยา กระทรวงสาธารณสขุ, 2551), หน้า 3-4. 
 ดปูระกาศการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยากบัยารักษาโรคมะเร็งทัง้ 4 รายการข้างต้นไดในภาคผนวก 
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โรคท่ีมีอตัราการเสียชีวิตสงูเป็นอนัดบัหนึง่ของประเทศ ซึง่ความรุนแรงของปัญหาไม่ได้น้อยไปกว่า
โรคเอดส์ โดยเฉพาะมะเร็งปอดและมะเร็งเต้านมนับเป็นมะเร็งท่ีพบบ่อยท่ีสุด แม้ปัจจุบนัมียา
รักษาโรคมะเร็งท่ีเรียกว่า “เคมีบําบดั” และยารักษาโรคมะเร็งแบบมุ่งเป้า (drugs for targeted 
therapy) ใหม่ๆ ท่ีมีประสิทธิภาพสงู ทัง้สามารถรักษาให้หายขาดหรืออย่างน้อยก็ช่วยยืดชีวิตของ
ผู้ ป่วยได้ แตย่าเหลา่นีล้้วนมีราคาแพงมากเน่ืองจากเป็นยาท่ีมีสิทธิบตัรคุ้มครอง จึงสามารถผกูขาด
การตลาดโดยไม่มีคู่แข่ง ทําให้ประชาชนผู้ มีรายได้น้อยหรือรายได้ปานกลางไม่สามารถเข้าถึงยา
ดงักลา่วได้ และระบบหลกัประกนัสขุภาพถ้วนหน้าตามพระราชบญัญตัหิลกัประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ
ค.ศ. 2002 ก็ไม่สามารถท่ีจะรับภาระค่าใช้จ่ายของยาดงักล่าวได้ ซึ่งเป็นเหตุผลหนึ่งท่ีทําให้ยา

จําเป็นเหล่านีห้ลายตัวไม่ได้รับการบรรจุอยู่ในบัญชียาหลักแห่งชาติ ผู้ ป่วยภายใต้ระบบ
หลกัประกันสุขภาพถ้วนหน้าจึงสามารถเข้าถึงยาดงักล่าวได้น้อยมาก เฉพาะผู้ ป่วยบางรายท่ี
ตดัสินใจจ่ายค่ายาด้วยตนเองเพ่ือรักษาหรือพยุงชีวิตเท่านัน้ ซึ่งในไม่ช้าก็ต้องประสบกับภาวะ
ล้มละลายจากการเจ็บป่วยด้วยโรคมะเร็ง หรือมิฉะนัน้ก็ต้องหยดุการรักษากลางคนั ดงันัน้ รัฐบาล
จึงจําเป็นต้องใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร เพ่ือให้ประชาชนเข้าถึงยาจําเป็นได้อย่างทั่วถึง 
ยกเว้นกรณียาอิมาทินิบ เป็นการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรแบบมีเง่ือนไข29 กล่าวคือผู้ ป่วยท่ีมีรายได้
น้อยสามารถได้รับยาต้นแบบภายใต้โครงการช่วยเหลือผู้ ป่วยนานาชาติหรือโครงการจีแพป 
(Glivec International Patient Assistance Program – GIPAP) โดยไมมี่คา่ใช้จ่าย30 

 
ทัง้นี ้กระทรวงสาธารณสขุไทยได้ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรกับยาต่าง ๆ 

ข้างต้น โดยอาศยัอํานาจตามมาตรา 51 แห่งพระราชบญัญตัสิิทธิบตัร ค.ศ. 1979 แก้ไขเพ่ิมเติมโดย
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) ค.ศ. 1999 อนัเป็นการใช้สิทธิโดยรัฐบาล (Government Use) 

                                                            
 ภายหลงัการดําเนินการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาโดยรัฐ ทําให้ราคายาลดลงอย่างมาก คณะอนกุรรมการบญัชียาหลกั

แห่งชาติ จงึได้มีมติให้นํายาต้านโรคมะเร็งดงักลา่วเข้าอยู่ในบญัชียาหลกัแห่งชาติ เม่ือวนัท่ี 30 มกราคม ค.ศ. 2008 และรัฐมนตรี
กระทรวงสาธารณสขุได้ลงนามในประกาศไปเม่ือวนัท่ี 2 กมุภาพนัธ์ ค.ศ. 2008 

29 รัฐบาลจะดําเนินการนําเข้ายาช่ือสามญัเม่ือโครงการเข้าถึงยาภายใต้โครงการช่วยเหลือผู้ ป่วยนานาชาติหรือโครงการ
จีแพป (Glivec International Patient Assistance Program – GIPAP) สิน้สดุลง หรือการดําเนินโครงการไม่สามารถทําให้ผู้ ป่วย
ภายใต้ระบบหลกัประกนัสขุภาพถ้วนหน้าเข้าถึงยาได้ทกุคน ตามข้อเสนอของบริษัทโนวาร์ตีสท่ีระบวุา่ ผู้ ป่วยซึง่มีรายได้ตอ่
ครัวเรือนต่ํากว่าเกณฑ์เศรษฐกิจและสงัคม โดยกรณีผู้ ป่วยท่ีใช้ยาอิมาทินิบ 400 มิลลิกรัม และ 600 มิลลิกรัมตอ่วนั ผู้ ป่วยจะต้องมี
รายได้ครัวเรือนต่ํากวา่ 1.7 ล้านบาทตอ่ปี และ 2.2 ล้านบาทตอ่ปี ตามลําดบั ซึง่ครอบคลมุผู้ ป่วยหลกัประกนัสภุาพถ้วนหน้า
ทัง้หมด โปรดด ูกระทรวงสาธารณสขุและสํานกังานหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ, คําตอบตอ่ 10 ประเดน็สําคญัในเร่ืองการใช้สิทธิอ
โดยรัฐตอ่ยาต้านโรคมะเร็งท่ีมีสิทธิบตัรทัง้ 4 รายการ (นนทบรีุ : สํานกังานหลกัประกนัสขุภาพ, 2551), หน้า 1-6. 

30 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 6. 
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ซึง่แตกต่างจากการใช้สิทธิโดยเอกชนตามมาตรา 46 มาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ โดยมาตรา 51 
ระบวุ่า เพ่ือประโยชน์ในการประกอบกิจการอนัเป็นสาธารณปูโภคหรือการอนัจําเป็นในการป้องกนั
ประเทศ หรือการสงวนรักษา หรือการได้มาซึง่ทรัพยากรธรรมชาติหรือสิ่งแวดล้อม หรือป้องกนัหรือ
บรรเทาการขาดแคลนอาหาร ยา หรือสิ่งอปุโภคอย่างอ่ืนอย่างรุนแรง หรือเพ่ือประโยชน์สาธารณะ
อย่างอ่ืน ในกรณีนีรั้ฐกําหนดให้เป็นอํานาจของกระทรวง ทบวง กรม ท่ีเก่ียวข้องสามารถประกาศใช้
สิทธิตามสิทธิบัตรได้โดยไม่ต้องเจรจากับผู้ ทรงสิทธิบัตรก่อน แต่จะต้องแจ้งการใช้สิทธิโดยรัฐ
ดงักล่าวต่อผู้ทรงสิทธิบตัรโดยมิชักช้า และจะต้องเสียค่าตอบแทนการใช้สิทธิต่อผู้ทรงสิทธิและ
จะต้องย่ืนคําขอเสนอค่าตอบแทนและเง่ือนไขการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรต่ออธิบดีกรมทรัพย์สินทาง
ปัญญาด้วย31 การใช้สิทธิโดยรัฐตามมาตรา 51 นี ้มีความสอดคล้องกับความตกลงทริปส์ของ
องค์การการค้าโลก มาตรา 31 (บี) ท่ีรับรองสิทธิของประเทศสมาชิกท่ีจะใช้มาตรการใช้สิทธิตาม
สิทธิบตัร เพ่ือตอบสนองความต้องการของสาธารณชน โดยการใช้มาตรการดงักลา่วจะต้องเป็นการ
ใช้โดยคําสัง่ของรัฐเพ่ือประโยชน์สาธารณะ (โดยอาจมอบให้หน่วยงานรัฐหรือเอกชนดําเนินการก็
ได้) และไมจํ่าเป็นต้องเจรจาหรือพยายามท่ีจะได้รับอนญุาตจากผู้ทรงสิทธิบตัรก่อน เพียงแตจ่ะต้อง
ให้คา่ตอบแทนแก่ผู้ทรงสทิธิบตัร 

 
ขณะท่ีปฏิญญาโดฮาฯ ก็ได้ยํา้ว่า ประเทศสมาชิกองค์การการค้าโลกมีสิทธิกําหนดเหตผุล

และเง่ือนไขในการใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรได้ด้วยตนเอง ตามวรรค 5 (บี) 
 
ในกรณีเช่นนีจ้ึงกล่าวได้ว่า การประกาศมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรของกระทรวง

สาธารณสุขถูกต้องตาม พ.ร.บ.สิทธิบัตรของไทยและเป็นไปตามความตกลงทริปส์ รวมทัง้ยัง
สอดคล้องกบัเจตนารมณ์ของปฏิญญาโดฮาฯ ทกุประการ ท่ีมุ่งเน้นส่งเสริมการใช้มาตรการใช้สิทธิ
ตามสทิธิบตัรเพ่ือเพิ่มโอกาสการเข้าถึงยาของประชาชนอยา่งถ้วนหน้า 

 
ผลของการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาทัง้หมด 7 รายการโดยรัฐบาลไทย

ทําให้ราคายาในตลาดลดลง โดยมีรายละเอียดดงันี ้32 

                                                            
31 กระทรวงสาธารณสขุและสํานกังานหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ, ข้อมลูความจริง 10 ประเด็นร้อน การใช้สิทธิโดยรัฐต่อ

ยาท่ีมีสิทธิบตัร 3 รายการในประเทศไทย: เอกสารเพ่ือการพฒันาภมิูปัญญาของสงัคมไทยในเร่ืองสิทธิบตัรยา, หน้า 2 – 3. 

32 สถาบนัวิจยัเพ่ือการพฒันาประเทศไทย, การพฒันาระบบสิทธิบตัรยาของไทย และการเตรียมการรองรับผลกระทบ
จากการเจรจาเขตการค้าเสรีในประเดน็สิทธิบตัรยา: โครงการศกึษาวิจยั: รายงานฉบบัสมบรูณ์, หน้า 7-3. 
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• ราคายาเอฟาวิเรนซ์ก่อนการเจรจาต่อรองลดลงจาก 1,300 บาทต่อขวดต่อ

เดือน เหลือเพียง 776 บาท (ลดลงร้อยละ 40) และยาช่ือสามญัท่ีนําเข้าจากอินเดียมีราคาเท่ากบั 
685 บาทตอ่เดือน (ลดลงร้อยละ 47 เม่ือเทียบกบัยาต้นแบบก่อนการเจรจาตอ่รอง) 

 

• ราคายาโลพินาเวียร์ + ริโทนาเวียร์ ลดลงจาก 1,700 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่คนตอ่ปี

เหลือเพียง 1,000 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่คนตอ่ปี (ลดลงร้อยละ 41) ราคาท่ีลดลงไม่ได้เป็นผลจากการ
เจรจาต่อรอง แต่เป็นผลจากการท่ีบริษัท แอ็บบอต ลาบอแรตอรีส จํากดั ได้ประกาศราคายาใหม่
ทัว่โลกในเดือนเมษายน ค.ศ. 2007 ซึง่ราคายาสําหรับประเทศท่ีมีรายได้ปานกลาง (เช่น ประเทศ
ไทย) เท่ากบั 1,000 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่คนตอ่ปี ขณะท่ียาช่ือสามญัท่ีนําเข้าจากอินเดียมีราคา 695 
เหรียญสหรัฐฯ ตอ่คนตอ่ปี (ลดลงร้อยละ 59 เม่ือเทียบกบัยาต้นแบบก่อนการเจรจาตอ่รอง) 

 

• ราคายาโคลพิโดเกรล ลดลงจาก 68 บาทตอ่เม็ด (ขนาด 75 มิลลิกรัม) เหลือ

เพียง 20 บาทตอ่เม็ดภายหลงัการเจรจาตอ่รอง (ลดลงร้อยละ 71) ขณะท่ียาช่ือสามญัท่ีนําเข้าจาก
อินเดียมีราคาเพียง 1-2 บาทตอ่เม็ด (ลดลงร้อยละ 97-98.5 เม่ือเทียบกบัยาต้นแบบก่อนการเจรจา
ตอ่รอง) 

 • ราคายาโดซีแท็กเซล ลดลงจาก 26,500 บาทตอ่เข็มขนาด 80 มิลลิกรัม เหลือ

เพียง 5,962 บาทภายหลงัการเจรจาต่อรอง (ลดลงร้อยละ 78) อย่างไรก็ตาม ราคายาต้นแบบ
ภายหลงัการเจรจายงัคงสงูอยู่หากเทียบกบัยาช่ือสามญัจากอินเดียซึ่งมีราคาเพียง 1,245 บาท 
(ลดลงร้อยละ 95 เม่ือเทียบกบัยาต้นแบบก่อนการเจรจาตอ่รอง) 

 

• ราคายาเลโทรโซล ลดลงจาก 230 บาทเหลือเพียง 150 บาทภายหลงัการเจรจา

ต่อรอง (ลดลงร้อยละ 35) ขณะท่ียาช่ือสามญัจากอินเดียมีราคาเพียง 15 บาท (ลดลงร้อยละ 93 
เม่ือเทียบกบัราคายาต้นแบบก่อนการเจรจาตอ่รอง) 

 

• ราคายาเออร์โลทินิบ ลดลงจาก 2,737 บาทเหลือเพียง 1,895 บาท (ลดลงร้อย

ละ 31) ภายหลงัการเจรจาตอ่รอง ขณะท่ียาช่ือสามญัจากอนัเดียมีราคา 736 บาท (ลดลงร้อยละ 
73 เม่ือเทียบกบัยาต้นแบบก่อนการเจรรจาตอ่รอง) 
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• ราคายาอิมาทินิบ ทัง้ก่อนและหลงัการเจรจาต่อรองไม่เปล่ียนแปลง เน่ืองจาก

บริษัทได้เสนอการให้ความช่วยเหลือผ่านโครงการจีแพป33 โดยการจดัทําหลกัเกณฑ์ใหม่เพ่ือให้
ผู้ ป่วยในระบบหลกัประกนัสขุภาพทัง้หมดสามารถเข้าร่วมโครงการได้โดยไม่คิดมลูคา่ ทัง้นี ้ข้อมลู
จากการประมาณการพบว่า มีผู้ ป่วยโรคมะเร็งเม็ดเลือดขาวทัว่ประเทศราว 2,000 คน และผู้ ป่วย
เหลา่นีส้ว่นใหญ่อยูใ่นระบบหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

 
นอกจากนี ้การดําเนินมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาโดยรัฐยงัเป็นผลให้จํานวนผู้ ป่วย

สามารถเข้าถึงยาได้เพิ่มมากขึน้ ซึ่งหมายถึง การได้รับบริการทางสขุภาพท่ีจําเป็นและการมีชีวิตท่ี
ยืนยาว โดยไม่ต้องเสียชีวิตก่อนวัยอันควรด้วย โครงการประเมินเทคโนโลยีและนโยบายด้าน
สขุภาพ (Health Intervention and Technology Assessment Program – HITAP) ได้ประมาณ
การจํานวนผู้ ป่วยท่ีเข้าถึงยาภายใน 5 ปีหลงัการประกาศใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา34 (ดตูารางท่ี 3.1) 
พบว่าการประกาศใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาเป็นผลให้จํานวนผู้ ป่วยเข้าถึงยาโคลพิโดเกรลเพิ่มขึน้
มากท่ีสดุ 40,947 ราย35 รองลงมาคือ จํานวนผู้ ป่วยเข้าถึงยาเอฟาวิเรนซ์เพิ่มขึน้ 17,959 ราย 
จํานวนผู้ ป่วยเข้าถึงยาโดซีแท็กเซลเพิ่มขึน้ 10,813 ราย จํานวนผู้ ป่วยเข้าถึงยาเลโทรโซลเพิ่มขีน้ 
8,916 ราย จํานวนผู้ ป่วยเข้าถึงยาโลพินาเวียร์+ริโทนาเวียร์เพิ่มขึน้ 3,421 ราย จํานวนผู้ ป่วยเข้าถึง
ยาอิมาทินิบเพิ่มขึน้ 1,846 ราย และจํานวนผู้ ป่วยเข้าถึงยาเออร์โลทินิบในมะเร็งปอดระยะลกุลาม

เพิ่มขึน้น้อยท่ีสดุ 256 ราย 

                                                            
33 โครงการจีแพปเป็นโครงการท่ีบริษัทโนวาร์ตีส ได้ให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ ป่วยในประเทศท่ีมีโอกาสน้อยในการเข้าถึง

ระบบเบิกค่ารักษาพยาบาลได้ โดยมีเง่ือนไขวา่ ประเทศท่ีผู้ ป่วยอาศยัอยู่นัน้ต้องไม่มียาเลียนแบบยาอิมาทินิบอยู่ด้วย โครงการนี ้
เร่ิมต้นในปี ค.ศ. 2002 โดยได้ดําเนินการจดัยาให้แก่ผู้ ป่วยยากไร้โดยไม่คิดมลูคา่ ในประเทศต่างๆ 80 ประเทศทัว่โลก และมีผู้ ป่วย
เข้าร่วมโครงการมากกวา่ 19,000 คน ท่ีมา: โครงการช่วยเหลือผู้ ป่วยนานาชาติ, About GIPAP [ออนไลน์ล], 23 เมษายน 2554. 
แหลง่ท่ีมา: http://www.gipapthailand.org/about/about.html 

34 อินทิรา ยมาภยั, อดลุย์ โมฮารา, วนัดี กริชอนนัต์, คคันางค์ ไชยศิริ, ศรีเพ็ญ ตนัติเวสส และ ยศ ตีระวฒันานนท์, การ
ประเมินผลกระทบจากมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาในประเทศไทยระหวา่งปี 2549-2551, หน้า 14-17. 

35 ก่อนท่ีจะมีการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยานัน้ ผู้ ป่วยท่ีสมารถเข้าถึงยามีเพียงร้อยละ 10 จากจํานวนผู้ ป่วยท่ีต้องการยา
ทัง้หมด 300,000 คน อ้างอิงจาก: Sripen Tantivess, Nusaraporn Kessomboon and Chotiros Laongbua, Introducing 
Government Use of Patents on Essential Medicines in Thailand, 2006-2007: Policy Analysis with Key Lessons Learned 
and Recommendations (Nonthaburi: International Health Policy, Thailand, 2008), p. 35. 

 ยาเออร์โลทินิบเป็นยาต้านมะเร็งปอดท่ีใช้หลงัจากท่ีใช้ยาโดซีแท็กเซลไม่ได้ผล (third-line treatment of non-small 
cell lung cancer) ขณะท่ียาโดซีแท็กเซลเป็น second-line treatment of non-small cell lung cancer 
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ตารางที่ 3.1 การประมาณการจํานวนผู้ ป่วยท่ีเข้าถึงยาเพิ่มขึน้ภายใน 5 ปีหลงัจากการประกาศใช้
สทิธิตามสทิธิบตัรยา 

ช่ือยาสามัญ 2007 2008 2009 2010 2011 2012 ผู้ป่วยเข้าถงึยา
เพิ่มขึน้ทัง้หมด
ภายใน 5 ปี 

ยาเอฟาวิเรนซ์ 2,815 6,264 10,391 14,255 17,959  17,959 

ยาโลพินาเวียร์+
ริโทนาเวียร์ 

 623 1,529 2,475 3,421  3,421 

ยาโคลพิโดเกรล  4,069 12,207 12,307 12,394  40,947 

ยาเลโทรโซล    7,499 7,929 8,392 8,916 8,916 

ยาโดซีแท็กเซล 
(มะเ ร็ ง เ ต้ านม
ระยะลกุลาม 

 
 

 1,347 1,440 1,533 1,638  

 

10,813 ยาโดซีแท็กเซล 
(มะเร็งปอดระยะ
ลกุลาม 

 
 

 1,146 1,190 1,235 1,248 

ยาเออร์โลทินิบ 
(มะเร็งปอดระยะ
ลกุลาม 

 
 

 52 60 68 76  
256 
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ช่ือยาสามัญ 2007 2008 2009 2010 2011 2012 ผู้ป่วยเข้าถงึยา
เพิ่มขึน้ทัง้หมด
ภายใน 5 ปี 

ย า อิ ม า ทิ นิ บ 
( ม ะ เ ร็ ง เ ม็ ด
เลือดขาวชนิด 
CML) 

 892 833 928 1,134 1,293  
 
 

1,846 

ย า อิ ม า ทิ นิ บ 
( ม ะ เ ร็ ง
ก ร ะ เ พ า ะ
อ า ห า ร ช นิ ด 
GIST) 

 487 437 478 515 553 

ท่ีมา: อินทิรา ยมาภยั, อดลุย์ โมฮารา, วนัดี กริชอนนัต์, คคันางค์ ไชยศิริ, ศรีเพ็ญ ตนัติเวสส และ ยศ ตีระวฒันา
นนท์, การประเมินผลกระทบจากมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาในประเทศไทยระหว่างปี 2549-2551, หน้า 
32. 

หมายเหต:ุ 
 ข้อมลูผู้ ป่วยท่ีมารับยาในโครงการกองทนุเพ่ือการบริการผู้ ติดเชือ้เอชไอวีและผู้ ป่วยเอดส์ 
 ข้อมลูการประมาณการ 
 ยงัไมมี่การนําเข้ายา 
 ในการประมาณการของโครงการประเมินเทคโนโลยีและนโยบายด้านสขุภาพ กรณียาเอฟาวิเรนซ์ 

ยาโลพินาเวียร์+ริโทนาเวียร์ ยาเลโทรโซล และยาอิมาทินิบ ได้กําหนดให้ผู้ ป่วยได้รับยาต่อเน่ืองตลอด 5 ปี ดงันัน้ 
จํานวนผู้ ป่วยท่ีใช้ยาในแตล่ะปีจะรวมทัง้ผู้ ป่วยเก่าและใหม ่ขณะท่ีกรณียาอ่ืนๆ กําหนดให้ผู้ ป่วยได้รับยาไม่เกิน 1 
ปี ดงันัน้จํานวนผู้ ป่วยท่ีใช้ยาอ่ืนๆ ในแตล่ะปีจะมีเฉพาะผู้ ป่วยใหมเ่ทา่นัน้ 
 

กรณีการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาโดยรัฐของประเทศไทยนัน้ถือว่ามี
ความน่าสนใจอย่างมาก เน่ืองจากท่ีผ่านมาไม่ค่อยมีประเทศกําลังพัฒนาประเทศใดกล้าใช้
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรในการแก้ไขปัญหาการเข้าถึงยา เน่ืองจากกลวัแรงกดดนัจากบริษัท
ยาข้ามชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งท่ีได้แสดงออกมาผ่านนโยบายทางการค้าของสหรัฐอเมริกาท่ี
ต้องการให้ประเทศตา่ง ๆ ให้ความคุ้มครองระบบทรัพย์สนิทางปัญญาอยา่งเข้มงวด และถึงแม้ว่าจะ
มีประเทศกําลงัพฒันาบางประเทศได้เคยประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาไปบ้างแล้ว 
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เช่น มาเลเซีย และอินโดนีเซีย เป็นต้น แต่จะเห็นได้ว่าการประกาศใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของ
ประเทศเหล่านัน้มกัทํากบัยาซึง่ในหลายๆ ประเทศไม่ได้มีการขึน้ทะเบียนสิทธิบตัรอยู่แล้ว และเป็น
ยาท่ีไม่ได้สร้างผลกําไรให้บริษัทยามากนกั ฉะนัน้จึงไม่ถูกตอบโต้จากบริษัทเจ้าของยาเท่าท่ีควร 
รวมทัง้การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาเหล่านัน้มกันํามาใช้กับยาท่ีเก่ียวกับโรค
เอดส์เป็นหลกั โดยเฉพาะยาต้านไวรัสเอชไอวี ในขณะท่ีประเทศไทยนัน้ต้องถือว่าเป็นประเทศท่ีกล้า
หาญแถวหน้าของโลกท่ีประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาแล้วเกิดประโยชน์ต่อประเทศ
กําลงัพฒันาด้วยกัน โดยท่ีประเทศไทยนัน้ได้ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรกบัยาต้าน
ไวรัสเอชไอวีท่ีมีความสําคัญและเป็นยาท่ีกําไรให้กับบริษัทยาข้ามชาติเป็นอย่างมาก ทัง้สิน้ 2 
รายการ นอกจากนี ้ยงัประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรกบัยารักษาโรคอ่ืนๆ อย่างยารักษา
โรคหลอดเลือดหวัใจและสมอง และยารักษาโรคมะเร็งด้วย กรณีของประเทศไทยนัน้นบัเป็นตวัอย่าง
สําคัญ เพราะโรคเรือ้รังหรือโรคไม่ติดต่อนัน้ได้กลายเป็นปัญหาด้านสุขภาพของประเทศกําลัง
พฒันามากถึงคร่ึงตอ่คร่ึง ทัง้ยงัมีแนวโน้มว่าจะเพิ่มขึน้อย่างรวดเร็ว ธนาคารโลกได้ประมาณการไว้
ว่าภายในปี ค.ศ. 2015 โรคเรือ้รังจะกลายเป็นสาเหตหุลกัของการเสียชีวิตของพลเมืองในประเทศ
กําลงัพฒันา36 

 
ฉะนัน้จึงอาจกล่าวได้ว่า ก้าวแรกแห่งความสําเร็จในการประกาศมาตรการใช้สิทธิตาม

สิทธิบตัรยาของไทยดูเหมือนจะกลายเป็นแรงบนัดาลใจและสามารถสร้างความกล้าหาญให้แก่
ประเทศอ่ืนๆ ได้อยา่งสําคญั 

 
 อย่างไรก็ตาม การใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาโดยรัฐของประเทศไทยไม่ได้เกิดขึน้เพียงชัว่
ข้ามคืน และเส้นทางในการดําเนินการต่างๆ ก็ไม่ได้โรยด้วยกลีบกุหลาบ เพราะต้องเผชิญกับแรง
ต่อต้านจากผู้ เสียผลประโยชน์จากการใช้มาตรการนี  ้อันประกอบด้วย ผู้ ทรงสิทธิบัตรยาทัง้ 7 
รายการ อุตสาหกรรมยาข้ามชาติ และรัฐบาลของประเทศท่ีพัฒนาแล้ว เช่น สหรัฐอเมิรกา ทัง้นี ้
เน่ืองจากการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาจะเปิดโอกาสให้มีการแข่งขนัของยาช่ือสามญั ทํา

                                                            
 ดตูวัอยา่งการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสทิธิบตัรยาของประเทศกําลงัพฒันาตา่งๆ ในภาคผนวก 
36 O. Adeyi, O. Smith, & S. Robles, Public Policy and the Challenge of Chronic Non – Communicable Disenses 

(Washington D.C.: World Bank, 2007) อ้างใน เอลเลน เอฟ. เอ็ม. ที ฮทัฮนู, เกมการเมืองโลกเพ่ือครองอํานาจผูกขาดตลาดยา 
สิทธิบตัรยา การเข้าถึงนวตักรรม และการใช้บงัคบัปฏิญญาโดฮาว่าด้วยความตกลงทริปส์กบัการสาธารณสขุขององค์การการค้าโลก, 
แปลโดย ชลดา กลางบรีุ (กรุงเทพมหานคร: แผนงานคุ้มครองผู้บริโภคด้านสขุภาพ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2552), หน้า 38. 
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ให้ผลกําไรจากการจําหน่ายยาต้นแบบลดลง ซึง่เป็นผลกระทบโดยตรงต่อผู้ทรงสิทธิบตัร ในขณะท่ี
รัฐบาลของประเทศท่ีอตุสาหกรรมเหลา่นีต้ัง้อยู่ก็ต้องปกป้องผลประโยชน์ให้ธุรกิจในประเทศของตน 
นอกจากนี ้ยงัมีความเป็นไปได้ท่ีประเทศกําลงัพฒันาอ่ืนๆ จะทําตามประเทศไทยในการใช้สิทธิตาม
สิทธิบตัรยา ซึ่งจะสร้างความเสียหายเชิงธุรกิจต่ออตุสาหกรรมการผลิตยาต้นแบบอย่างกว้างขวาง 
ปฏิกิริยาต่อต้านท่ีแสดงออกมาจากบรรดาผู้ เสียผลประโยชน์ทัง้หลายมีหลากหลายรูปแบบ เช่น 
การกล่าวหาว่ายาท่ีนําเข้าจากประเทศอินเดียหรือประเทศอ่ืน ซึง่มีราคาต่ํากว่ายาท่ีมีสิทธิบตัรนัน้
เป็นยาท่ีมีคณุภาพต่ํา37 การท่ีบริษัทแอ็บบอตทําหนงัสือขอถอนการขึน้ทะเบียนยาใหม่ 7 ตํารับ ใน
ประเทศไทย รวมทัง้ยาอลเูวียร์ (Aluvir tablet) ยาต้านไวรัสเอชไอวีสตูรสํารองซึง่เป็นรูปแบบใหม่
ของยาโลพินาเวียร์ + ริโทนาเวียร์ ท่ีทนความร้อนได้ดีกว่ารูปแบบเดิม และไม่ต้องแช่ตู้ เย็น
ตลอดเวลา38 นอกจากนีรั้ฐบาลสหรัฐอเมริกาซึ่งเป็นประเทศของบริษัทยาผู้ทรงสิทธิบตัร ปรับลด
สถานะทางการค้าของประเทศไทยตามมาตรา 301 พิเศษ (the Special 301 Act) ของกฎหมาย
การค้าของสหรัฐอเมริกา จากประเทศท่ีต้องเฝ้าระวงั (Watch List – WL) เป็นประเทศท่ีต้องเฝ้าระวงั
เป็นพิเศษ (Priority Watch List –PWL) และมีโอกาสท่ีจะถกูปรับลดตอ่ไปเป็นกลุม่ประเทศท่ีมีการ
ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาขัน้รุนแรง (Priority Foreign Country – PFC)39 ต่อมาในวนัท่ี 1 
กรกฎาคม 2007 สํานกังานผู้แทนการค้าสหรัฐอเมริกา (Office of the United States Trade 
Representative – USTR) ได้ประกาศผลการพิจารณาทบทวนการให้สิทธิพิเศษทางภาษีศลุกากร

หรือจีเอสพี (Generalized System of Preferences – GSP) ประจําปี 2007 โดยสินค้าไทยถกูตดั
สิทธิในปีนีมี้จํานวน 3 รายการ ได้แก่ 1) เคร่ืองประดบัอญัมณีทําจากทอง 2) เม็ดพลาสติกโพลีเอ
ทิลีนเทเรฟทาเลต (Polyethylene terephthalate in primary forms) และ 3) เคร่ืองรับโทรทศัน์สีจอ
แบน40 
 

                                                            
37 พงศธร พอกเพ่ิมดี, “ถอดหน้ากากบริษัทยาข้ามชาติ บทเรียนกรณียา Clopidogrel,” มติชน (26 พฤษภาคม 2552): 

2. 
38 The Nation, Doubts over Abbott’s Lastest AIDS Drug Claim [Online], 24 April 2011. Available from: 

http://eng.moph.go.th/ContentDetails.php?intContentID=16014&strOrgID=001002002 
39 “เอกซเรย์ ‘ซีแอล’ ผลประโยชน์เพ่ือใคร?,” คมชดัลกึ (17 กมุภาพนัธ์ 2551): 5. 
 การให้สิทธิพิเศษทางภาษีศลุกากร หมายถึง ระบบการให้สิทธิพิเศษทางภาษีศลุกากรเป็นการทัว่ไปท่ีประเทศพฒันา

แล้วให้แก่สินค้าท่ีมีแหลง่กําเนิดในประเทศกําลงัพฒันา โดยสินค้าท่ีได้รับสิทธิพิเศษดงักลา่วจะถกูเรียกเก็บภาษีนําเข้าต่ํากว่าอตัรา
ปกติหรือได้รับการยกเว้นภาษีนําเข้า ทัง้นีป้ระเทศผู้ให้สทิธิพิเศษฯ จะเป็นผู้ ให้แตเ่พียงฝ่ายเดียวโดยไม่หวงัผลตอบแทนใดๆ ทัง้สิน้ 

40 U.S. Commercial Service, GSP Announcement US Embassy, 2007 [Online], 24 April 2011. Available from: 
http://www.buyusa.gov/thailand/th/1.html 
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แม้ว่ารัฐบาลไทยจะถกูต่อต้านจากผู้ เสียผลประโยชน์จากการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิ
ตามสิทธิบตัรยาตามท่ีได้กล่าวมาในข้างต้น แต่ในขณะเดียวกันก็มีกระแสสนับสนุนจากองค์การ
ระหว่างประเทศหลายหน่วยงาน เช่น องค์กรอนามยัโลก โครงการโรคเอดส์แห่งสหประชาชาติ และ
องค์การว่าด้วยการค้าและการพฒันาแห่งสหประชาชาติ โดยผู้ นําขององค์กรเหล่านีไ้ด้ส่งหนงัสือ
แสดงความช่ืนชมท่ีรัฐบาลไทยมีนโยบายเพ่ือเพิ่มการเข้าถึงยาจําเป็นสําหรับประชาชนผู้ยากไร้41 
โดยเฉพาะในกรณีขององค์การอนามยัโลกนัน้ ได้ส่งคณะผู้ เช่ียวชาญด้านทรัพย์สินทางปัญญาจาก
หลายหน่วยงานมาให้การสนับสนุนทางนโยบายและวิชาการแก่รัฐบาลไทยในการใช้มาตรการ
ยืดหยุน่ในความตกลงทริปส์ตามคําร้องขอของกระทรวงสาธารณสขุ ในเดือนกมุภาพนัธ์ 200842 

 
กระนัน้ก็ดี การดําเนินนโยบายการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของรัฐบาลไทยจะไม่ประสบ

ผลสําเร็จอย่างเป็นรูปธรรมได้จนถึงทกุวนันี ้หากไม่ได้รับการสนบัสนนุอย่างแข็งขนัจากภาคประชา
สงัคม (civil society) และองค์กรพฒันาเอกชนต่างๆ ยกตวัอย่างเช่น องค์การหมอไร้พรมแดน 
(Medecins Sans Frontieres – MSF) องค์การความรู้นิเวศวิทยาระหว่างประเทศ (Knowledge 
Ecology International – KEI) มลูนิธิเข้าถึงเอดส์ (AIDS Access Foundation) และเครือข่ายโลกท่ี
สาม (Third World Network – TWN)  

 
โดยภาคประชาสงัคมและองค์กรพฒันาเอกชนเหล่านีล้้วนมีจุดมุ่งหมายท่ีจะให้ประชาชน

ได้รับบริการสขุภาพท่ีเหมาะสม รวมทัง้การได้รับยาท่ีมีความจําเป็น ซึง่ถือเป็นประโยชน์สาธารณะ 
ตวัแสดงเหล่านีไ้ด้พยายามผลักดนัให้มีการนํามาตรการยืดหยุ่นในความตกลงทริปส์มาใช้เพ่ือ
ประโยชน์ด้านการสาธารณสขุในประเทศไทยก่อนท่ีจะประกาศใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาอย่างจริงจงั
หลายปี ซึง่การเคล่ือนไหวท่ีสําคญัเกิดขึน้ในปี ค.ศ. 1999 เม่ือองค์กรพฒันาเอกชนและเครือข่ายผู้
ติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์ รวมตวักนัเรียกร้องให้กระทรวงสาธารณสขุหนัมาเอาใจใส่ราคายาต้านไวรัส
เอชไอวี รวมทัง้เรียกร้องให้ประกาศมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาเป็นครัง้แรก โดยการยกกรณี
ของยาเม็ดดีดีไอ (didanosine – ddI) มาเป็นกรณีตวัอย่าง ซึง่บริษัทบริสตอล ไมเยอร์ สควิปป์ หรือ 
บีเอ็มเอส (Bristol-Myers Squibb – BMS) ไม่มีความชอบธรรมในการจดสิทธิบตัรยาตวันี ้

                                                            
41 Margaret Chan, Letter to Minister of Public Health of Thailand, dated 7 February 2007 (Geneva: WHO, 

2007) และ Peter Piot, Letter to Minister of Public Health of Thailand, dated 26 December 2006 (Geneva: UNAIDS, 
2006). 

42 Germán Velásquez et al., Improving Access to Medicines in Thailand: The use of TRIPS flexibilities, 
Report of a WHO Mission, 31 January to 6 February 2008 (Bangkok: WHO Mission, 2008). 
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เน่ืองจากเดิมในคําขอฉบบัแรกมีการกําหนดขนาดไว้ท่ี 5 - 100 มิลลิกรัมตอ่หน่วยการใช้ยา แตใ่น
สิทธิบตัรได้ปรากฏว่าขนาดของการใช้ยาไม่มีปรากฏในสิทธิบตัร ทําให้ขอบเขตครอบคลมุอย่าง
กว้างขวาง เป็นผลให้ผู้ผลิตรายอ่ืนไม่สามารถผลิตได้ ต่อมาเครือข่ายผู้ติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์ได้
ดําเนินการฟ้องต่อศาลทรัพย์สินทางปัญญาเพ่ือนําไปสู่การเพิกถอนสิทธิบัตรยาดีดีไอ และ
ท้ายท่ีสดุบีเอ็มเอสก็ขอเจรจา โดยจะขอถอนสิทธิบตัรจากกรมทรัพย์สินทางปัญญา นัน่หมายถึง 
ยาเม็ดดีดีไอไมมี่สทิธิบตัรในประเทศไทยตอ่ไป43  

 
การเคล่ือนไหวดงักล่าวนบัได้ว่าเป็นความสําเร็จหนึ่งในการต่อสู้ ด้วยหลกัการสําคญัคือ 

ลดการผกูขาดการผลติยาจากบริษัทยาข้ามชาติ และสนบัสนนุให้มีการผลิตยาราคาถกูในประเทศ 
เพ่ือให้ผู้ติดเชือ้สามารถเข้าถึงยาได้มากขึน้ นอกจากนีย้งัถือเป็นจุดเร่ิมต้นของการเคลื่อนไหว
ประเด็นการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร เน่ืองจากเครือข่ายผู้ติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์ได้พยายามผลกัดนัให้
รัฐบาลสมยันัน้ผลิตยาดีดีไอชนิดเม็ดโดยใช้ช่องทางของมาตรการดงักล่าว อย่างไรก็ตามรัฐบาล
สมยันัน้ยงัไม่มีแนวคิดท่ีจะผลิต ทําให้องค์การเภสชักรรมผลิตยาดีดีไอชนิดผงซึ่งไม่ติดเง่ือนไข
สทิธิบตัรออกจําหน่าย44 

 
นอกเหนือจากนี ้บรรดาองค์กรพฒันาเอกชนและภาคประชาสงัคมยงัได้มีส่วนร่วมในการ

สนบัสนนุการดําเนินนโยบายการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาอีกหลายรูปแบบ เช่น การช่วยสร้างความรู้
ความเข้าใจในเร่ืองเหตผุลและความชอบธรรมของนโยบายนี ้การจดัรณรงค์ในโอกาสตา่งๆ และการ
จดัการประชุมเพ่ือแลกเปลี่ยนความรู้และถ่ายทอดประสบการณ์การใช้สิทธิตามสิทธิบตัรกับยาท่ี
ได้รับการคุ้มครองสทิธิบตัรในประเทศตา่งๆ เป็นต้น45 
 
 
 
 

                                                            
43 เครือข่ายผู้ ติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์ ประเทศไทย, การตอ่สู้ เร่ืองสิทธิบตัร กรณียาดีดีไอ [ออนไลน์], 23 เมษายน 2554. 

แหลง่ท่ีมา: http://www.thaiplus.net/autopage/show_page.php?h=2&s_id=1&d_id=6 
44 เร่ืองเดียวกนั. 
45 ศรีเพ็ญ ตนัติเวสส, นศุราพร เกษสมบรูณ์ และ โชติรส ละอองบวั, “การมีสว่นร่วมในกระบวนการนโยบายของผู้ มีสว่น

ได้สว่นเสียจากการบงัคบัใช้สิทธิเหนือสิทธิบตัรยาในประเทศไทย,” วารสารวิจยัระบบสาธารณสขุ 2,3 (กรกฎาคม-กนัยายน 2551): 
354. 



120 
 

3.2.2 ประเทศบราซลิ 
 
บราซลิเป็นหนึ่งในประเทศท่ีอยู่แถวหน้าของการตอ่สู้กบัเชือ้เอชไอวี/เอดส์ การดําเนินงาน

ของบราซิลเพ่ือแก้ไขปัญหาการแพร่ระบาดของเชือ้เอชไอวี/เอดส์ เร่ิมต้นทัง้ภาคประชาสงัคมและ
รัฐบาล และมีรายงานว่าการท่ีบราซิลมีพนัธกรณีในการจ่ายยารักษาโรคเอดส์นัน้เป็นผลสว่นหนึ่ง
จากแรงกดดนัจากภาคประชาสงัคม46 

 
 ในปี ค.ศ. 1996 กฎหมายของบราซิล (Law nr. 9.313/96) ได้บงัคบัให้ระบบสาธารณสขุ
แห่งชาติ (National Health System) ต้องให้บริการยาต้านไวรัสฟรีแก่ผู้ ป่วยท่ีติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์ 
โดยถ้วนหน้า47 รัฐบาลบราซลิจงึได้จดัตัง้โครงการเก่ียวกบัโรคเอดส์ขึน้มาภายใต้ช่ือท่ีว่า “โครงการ
รักษาโรคเอดส์และโรคติดต่อทางเพศสมัพนัธ์แห่งชาติ” (National Sexually Transmitted 
Diseases and AIDs Programme – NSAP) โดยมีวตัถปุระสงค์เพ่ือทําให้ยาต้านไวรัสเอชไอวีมี
ราคาถูกและสามารถแจกจ่ายให้แก่ประชาชนได้อย่างทัว่ถึง โดยผ่านระบบสาธารณสขุแห่งชาต ิ
ตลอดระยะเวลาท่ีมีโครงการโรคเอดส์ฯ มาตัง้แต่ปี ค.ศ. 1996 นัน้พบว่าในช่วงสิน้ปี ค.ศ. 1997 
ประชาชนประมาณ 35,900 คนได้รับการรักษาด้วยยาต้านไวรัสเอชไอวี และเพิ่มเป็น 105,000 คน
ในปี ค.ศ. 2001 และเป็น 153,000 คนในช่วงสิน้ปี ค.ศ. 200448 และในระหว่างปี ค.ศ. 1996 ถึง
ค.ศ. 2004 อตัราการเสียชีวิตจากโรคเอดส์ลดลงร้อยละ 50 และการเข้ารับการรักษาพยาบาลด้วย
โรคท่ีเก่ียวเน่ืองกบัโรคเอดส์ลดลงร้อยละ 8049 
 
 ทัง้นี ้สิ่งสําคญัอย่างหนึ่งท่ีทําให้โครงการรักษาโรคเอดส์ฯ ของบราซิลประสบผลสําเร็จก็
คือ ความสามารถในการผลิตยาต้านไวรัสเอชไอวีท่ีเป็นยาช่ือสามญัได้ในประเทศ ซึ่งผลิตโดย

                                                            
46 Jane Galvão, “Brazil and Access to HIV/AIDs Drugs: A Question of Human Rights and Public Health,” American 

Journal of Public Health 95,7 (July 2005): 1110. 
47 Monica Steffen Guise Rosina, Daniel Wang and Thana Christina De Campas, “ Access to Medicine: 

Pharmaceutical Patents and the Right to Health,” in  Access to Knowledge in Brazil: New Research on Intellectual 
Property, Innovation and Development,  Lea Shaver, ed. [Online], 5 October 2010. Available from: 
http://www.law.yale.edu/documents/pdf/ISP/A2KBrazil_bkmk.pdf  

48 Jane Galvão, “Access to Antiretroviral Drugs in Brazil,” Lancet 360 (2002): 1862-1865. 
49 Nathan Ford, David Wilson, Gabriela Costa Chaves, Michel Lotrowska and Kannikar Kiltiwatchakul, 

“Sustaining Access to Antiretroviral Therapy in the Less-Developed World: Lesson from Brazil and Thailand,” AIDS 
21,4 (2007): S22. 
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ห้องทดลองของรัฐบาลกลางและรัฐต่างๆ ท่ีสําคญัท่ีสดุคือห้องทดลอง Far - Manquinhos ของ
รัฐบาลกลาง การผลิตยาต้านไวรัสสตูรพืน้ฐาน (first-line drug) ท่ีไม่มีสิทธิบตัรในประเทศควบคู่
กบัการเจรจาตอ่รองราคายาใหม่ๆ ท่ีมีสิทธิบตัรคุ้มครองกบับริษัทผู้ผลิตยา ช่วยให้รัฐบาลสามารถ
ลดต้นทุนการรักษาด้วยยาต้านไวรัสเอชไอวีเฉล่ียต่อปีได้อย่างต่อเน่ือง โดยลดลงจาก 4,350 
เหรียญสหรัฐฯ ตอ่ผู้ ป่วยหนึ่งคนในปี ค.ศ. 1999 เป็น 1,517 เหรียญสหรัฐฯ ในปี ค.ศ. 200450 ยา
ต้านไวรัสเอชไอวี 8 รายการจากทัง้หมด 18 รายการท่ีรัฐบาลซือ้อยู่ในปัจจบุนันัน้ผลิตในประเทศ51 
ซึง่ยาท่ีผลติได้ภายในประเทศไม่เคยขอรับสิทธิบตัรในประเทศบราซิล เน่ืองจากเป็นยาท่ีพฒันาขึน้
ก่อนท่ีประเทศบราซลิจะเร่ิมอนมุตัสิทิธิบตัรผลติภณัฑ์ยาในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 199752  
 
 แม้ว่าประเทศบราซิลจะมีศกัยภาพในการผลิตยาต้านไวรัสในช่ือสามัญได้เองบ้าง แต่
โครงการรักษาโรคเอดส์ฯ จําเป็นต้องมีการเข้าถึงยารายการใหม่ๆ เพ่ือเป็นทางเลือกในกรณีเกิด
การดือ้ยาหรือแพ้ยา ซึ่งความต้องการยาเหล่านีเ้พิ่มขึน้ตลอดเวลา แต่ยารายการใหม่เหล่านีส้่วน
ใหญ่ได้รับการคุ้มครองสิทธิบตัรในประเทศและมีราคาแพงกว่ายาต้านไวรัสสตูรพืน้ฐาน53 ทําให้
กลายเป็นภาระหนกัตอ่งบประมาณของประเทศ โดยจากงบประมณคา่ใช้จ่ายสําหรับยาต้านไวรัส
เอชไอวีทัง้หมดจํานวน 395 ล้านเหรียญฯ ยาทัง้ 8 รายการท่ีผลิตได้ภายในประเทศมีคา่ใช้จ่าย 85 
ล้านเหรียญสหรัฐฯ (ร้อยละ 21.4) ในขณะท่ียาท่ีมีสิทธิบตัรกลบัใช้งบประมาณส่วนใหญ่ถึง 310 
ล้านเหรียญสหรัฐฯ (ร้อยละ 78.6) และเป็นท่ีน่าตกใจเป็นอย่างมากคือ ร้อยละ 60 ของ
งบประมาณการรักษาด้วยยาต้านไวรัสเอชไอวีหมดไปกับการสัง่ซือ้ยาต้านไวรัสเอชไอวีเพียง 3 
รายการเท่านัน้ คือ ยาเอฟาวิเรนซ์ ยาเนลฟินาเวียร์ (Nelfinavir) และยาโลพินาเวียร์ + ริโทนา
เวียร์54 ในปี ค.ศ. 2005 ยานําเข้าคิดเป็นมลูค่าถึงร้อยละ 80 ของรายจ่ายท่ีรัฐบาลใช้ในการจดัซือ้
ยาต้านไวรัสเอชไอวี และรายจ่ายเม่ือรวมทัง้ปีจะยิ่งเพิ่มขึน้อีกเม่ือรวมยารายการใหม่ๆ เช่น ยาอะ

                                                            
50 Ibid. 
51 National STD and AIDs Program, Targets and Commitments made by the Member-States at the United 

Nation General Assembly Special Session on HIV/AIDS [Online], 5 October 2010. Available from: 
http://data.unaids.org/pub/Report/2008/brazil_2008_country_progress_report_en.pdf.  

52 เอลเลน เอฟ. เอ็ม. ที ฮทัฮนู, เกมการเมืองเพ่ือครองอํานาจผกูขาดตลาดยา สิทธิบตัรยา การเข้าถึงนวตักรรม และการใช้
บงัคบัปฏิญญาโดฮาวา่ด้วยความตกลงทริปส์กบัการสาธารณสขุขององค์การการค้าโลก, หน้า 124. 

53 Alexandra Calmy, Fernando Pascual, Sheila Shettle, Felipe Garcia de la Vega and Nathan Ford, “ The 
Lancet Red: A Missed Opportunity,” Lancet 368, 9541 (September 2006): 1063. 

54 เอลเลน เอฟ. เอ็ม. ที ฮทัฮนู, เกมการเมืองเพ่ือครองอํานาจผกูขาดตลาดยา สิทธิบตัรยา การเข้าถึงนวตักรรม และการใช้
บงัคบัปฏิญญาโดฮาว่าด้วยความตกลงทริปส์กบัการสาธารณสขุขององค์การการค้าโลก, หน้า127. 
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ทาซานาเวียร์ (Atazanavir) (2,190 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่ผู้ ป่วยหนึ่งคนตอ่ปี และยาเอ็มทริซิทาไบน์
(Emtricitabine) (17,000 เหรียญสหรัฐฯ ต่อผู้ ป่วยหนึ่งคนต่อปี ในโครงการรักษาโรคเอดส์
ระดบัประเทศ55 
 
 จากสถานการณ์ดงักลา่ว สง่ผลให้การดําเนินงานของโครงการรักษาโรคเอดส์ฯ ประสบกบั
ความยากลําบาก และมีแนวโน้มว่าจะไม่สามารถให้บริการยาต้านไวรัสเอชไอวี/เอดส์ให้แก่ผู้ ป่วย
ได้อย่างมีประสิทธิภาพอีกต่อไป ดงันัน้รัฐบาลบราซิลจึงตดัสินใจใช้การเจรจาต่อรองราคา หนุน
ด้วยคําขู่ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาและการผลิตยาช่ือสามญัในประเทศเป็น    
กลยุทธ์สําคัญเพ่ือใช้ขอลดราคายาต้านไวรัสท่ีมีสิทธิบตัรคุ้มครอง ซึ่งวิธีการดังกล่าวถือได้ว่า
คอ่นข้างประสบความสําเร็จในระดบัหนึง่ ยกตวัอยา่งเช่น ในเดือนมีนาคม ค.ศ. 2001 บริษัท เมิร์ค 
ชาร์ป แอนด์ โดห์ม ของสหรัฐอเมริกาตกลงท่ีจะลดราคายาอินดินาเวียร์ (Indinavir) ลงร้อยละ 
64.8 และยาเอฟาวิเรนซ์ ร้อยละ 59 แก่บราซลิเพ่ือแลกกบัการยกเลกิแผนการท่ีจะอนญุาตให้มีการ
ผลติยาช่ือสามญั56 
 
 เม่ือวนัท่ี 22 สิงหาคม ค.ศ. 2001 รัฐมนตรีกระทรวงสาธารณสขุของบราซิลประกาศว่า 
รัฐบาลบราซลิจะประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิเพ่ือให้ผู้ผลิตยาช่ือสามญัของบราซิลผลิตยาเนลฟินา
เวียร์ (ผู้ทรงสิทธิคือบริษัท โรช ประเทศสวิสเซอร์แลนด์) ซึ่งการประกาศดงักล่าวเกิดขึน้หลงัจาก
การเจรจาระหว่างรัฐบาลบราซิลและบริษัท โรช ล้มเหลว ต่อมาทัง้สองฝ่ายได้มีการเจรจา จนใน
ท่ีสดุเม่ือวนัท่ี 31 สิงหาคม ค.ศ. 2001 ทัง้สองฝ่ายได้ข้อตกลงร่วมกนัโดยบริษัทโรชจะขายยา
ให้แก่บราซิโดยลดราคาอีกร้อยละ 40 และบราซิลจะไม่ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร
ยา57 
 
 ในเดือนมกราคม ค.ศ. 2004 รัฐมนตรีกระทรวงสาธารณสขุประสบความสําเร็จในการ
เจรจาตอ่รองราคายาต้านไวรัสเอชไอวี 5 รายการ (เนลฟินาเวียร์, โลพินาเวียร์+ริโทนาเวียร์, เอฟาวิ
เรนซ์, ทีโพโนเวียร์ และอะทาซานาเวียร์) โดยราคาลดลงถึงร้อยละ 37 จากราคาเดิม และในเดือน

                                                            
55 Nathan Ford, David Wilson, Gabriela Costa Chaves, Michel Lotrowska and Kannikar Kiltiwatchakul, 

“Sustaining Access to Antiretroviral Therapy in the Less-Developed World: Lesson from Brazil and Thailand,”: s24. 
56 Monica Steffen Guise Rosina, Daniel Wang and Thana Crhistina De Compos, “Access to Medicines: 

Pharmaceutical Patents and the Right to Health,” p. 190. 
57 Ibid. 
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กรกฎาคม ค.ศ. 2005 บราซิลประสบความสําเร็จในการเจรจตอ่รองราคายาโลพินาเวียร์+ริโทนา
เวียร์ กบับริษัท แอ็บบอต ประเทศสหรัฐอเมริกา โดยบริษัทจะลดราคาลงจาก 1.17 เหรียญสหรัฐฯ 
เหลือ 0.63 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่แคปซูลเป็นระยะเวลา 6 ปี มีผลนบัตัง้แตเ่ดือนมีนาคม ค.ศ. 2006 
ในช่วงระหว่างปี ค.ศ. 2006-2011 บราซิลสามารถประหยดัคา่ใช้จ่าย 339.5 ล้านเหรียญสหรัฐฯ 
รวมทัง้สามารถเข้าถึงยาสตูรใหม่ของยาโลพินาเวียร์+ริโทนาเวียร์ ท่ีมีช่ือทางการค้าว่า เมลแทร็กซ์ 

(Meltrex®) และได้รับการถ่ายโอนเทคโนโลยีเก่ียวกบัสตูรยาโลพินาเวียร์+ริโทนาเวียร์ด้วย58 

 
 แม้ว่าท่ีผ่านมา บราซิลจะประสบความสําเร็จในการเจรจาตอ่รองราคายากบัผู้ทรงสิทธิ  
ทําให้ไมจํ่าเป็นต้องมีการใช้มาตราใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยา อยา่งไรก็ตามการเจรจาตอ่รองกบัผู้ทรง
สิทธิบตัรยาเอฟาวิเรนซ์ ท่ีเร่ิมตัง้แต่ปี ค.ศ. 2006 ไม่ประสบความสําเร็จ จนเป็นเหตใุห้ต้องใช้
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรอย่างจริงจงั กล่าวคือ เม่ือวนัท่ี 24 เมษายน ค.ศ. 2007 กระทรวง
สาธารณสขุบราซิลได้ออกกฏกระทรวง เลขท่ี 866 เพ่ือประกาศว่ายาต้านไวรัสเอฟาวิเรนซ์ เป็นยาท่ี
อยูใ่นขา่ยการใช้สทิธิโดยรัฐ ในกรณีท่ีเป็นการใช้เพ่ือสาธารณประโยชน์โดยมิได้มีวตัถปุระสงค์ในเชิง
พาณิชย์59 ต่อจากนัน้ เม่ือวนัท่ี 4 พฤษภาคม ค.ศ. 2007 ก็ได้มีการออกกฤษฎีกา เลขท่ี 6.108 เพ่ือ
ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรโดยรัฐกบัยาต้านไวรัสเอฟาวิเรนซ์ ด้วยเหตผุลของการใช้

เพ่ือประโยชน์สาธารณะ ใบอนญุาตมีผลเป็นระยะเวลา 5 ปี (และอาจขยายเวลาเพิ่มขึน้ได้อีก 5 ปี) 
และอนญุาตให้มีการนําเข้ายาเอฟาวิเรนซ์เพ่ือใช้ในโครงการรักษาโรคเอดส์ฯ โดยผู้ทรงสิทธิบตัรจะ
ได้รับคา่ตอบแทนการใช้สิทธิในอตัราร้อยละ 1.5 ของต้นทนุในการผลิตยาของกระทรวงสาธารณสขุ
หรือราคายา60 ซึง่ในเบือ้งต้นได้มีการนําเข้ายาต้านไวรัสเอฟาวิเรนซ์ในช่ือสามญัจากประเทศอินเดีย 
หลงัจากนัน้ก็จะทําการผลติเองภายในประเทศ61  
 

ทัง้นีมี้ข้อสงัเกตว่า ก่อนท่ีรัฐบาลบราซิลจะประกาศมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรโดยรัฐ  
รัฐบาลได้เลือกท่ีจะเจรจาเพ่ือหาทางออกให้กบัปัญหายาราคาแพงกบับริษัท เมิร์ค เจ้าของยาต้าน
                                                            

58 Ibid. 
59 Portaria No. 866 / GM, Diário Oficial, República Federativa de Brazil, n° 79, DOU, 24/4/2007 [Online], 2 

September 2010. Available from: http://portal.saude.gov.br/portal/arquivos/pdf/portaria886_2007.pdf               
 ดปูระกาศการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศบราซิลได้ในภาคผนวก 
60 Decreto n° 6.108/2007, Diário Oficial, República Federativa de Brazil, nº 86, DOU 7/5/2007 [Online], 2 September 

2010. Available from: http://portal.saude.gov.br/portal/arquivos/pdf/decreto6108_2007.pdf 
61 National STD and AIDs Program, “Targets and Commitments made by the Member-States at the United Nation 

General Assembly Special Session on HIV/AIDS,” p. 86. 
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ไวรัสเอฟาวิเรนซ์ก่อน โดยท่ีกระทรวงสาธารณสุขได้เร่ิมเจรจาต่อรองราคายากับบริษัทเมิร์ค มา
ตัง้แตปี่ ค.ศ. 2006 แตผ่ลของการเจรจาไม่นําไปสูข้่อตกลงร่วมกนั62   การเว้นช่วงเวลาระหว่างการ
ผ่านกฎกระทรวง เลขท่ี 866 กบัการประกาศมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร มีวตัถปุระสงค์เพ่ือให้
เจ้าของสิทธิบตัรเสนอราคาท่ีดีขึน้ ซึ่งบริษัทเมิร์คได้เสนอลดราคายาต้านไวรัสเอฟาวิเรนซ์ลงร้อย
ละ 30 จากราคาเม็ดละ 1.59 เหรียญสหรัฐฯ มาอยูท่ี่ราคา 1.10 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่เม็ด อย่างไรก็ดี 
ข้อเสนอดงักลา่วได้รับการพิจารณาว่าไม่เพียงพอ เน่ืองจากบริษัทเมิร์คได้เสนอราคาท่ีต่ํากว่ามาก
ให้แก่ประเทศไทย (ราคาท่ีเสนอให้ไทย 0.65 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่เม็ด)63 

    
ทัง้นี ้เหตผุลสําคญัท่ีทําให้รัฐบาลบราซิลประกาศมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรโดยรัฐกบั

ยาต้านไวรัสเอฟาวิเรนซ์ เน่ืองมาจากว่าจํานวนผู้ ป่วยท่ีติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์ในบราซิลเพิ่มสงูขึน้
อยา่งตอ่เน่ือง โดยในปี ค.ศ. 2007 มีผู้ ป่วยท่ีต้องใช้ยาต้านไวรัสเอชไอวีจํานวน 200,000 คน และใน
จํานวนนีมี้ผู้ ป่วยประมาณ 75,000 คนท่ีต้องใช้ยาเอฟาวิเรนซ์ รัฐบาลบราซิลซึ่งให้คามช่วยเหลือ
คา่ใช้จ่ายด้านยาทัง้หมดแก่ผู้ ป่วยเอดส์ภายใต้โครงการรักษาโรคเอดส์ฯ ได้เจรจากบับริษัทเมิร์ค ซึง่
เป็นผู้ทรงสิทธิบตัรยาเอฟาวิเรนซ์เพ่ือลดราคายาลง โดยในช่วงก่อนการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร ยา
เอฟาวิเรนซ์ในบราซิลมีราคา 580 เหรียญสหรัฐฯ ต่อผู้ ป่วยหนึ่งคนต่อปี ซึง่เป็นราคาท่ีสงูกว่าราคา
ในประเทศไทยปี ค.ศ. 2007 ถึงร้อยละ 136 รัฐบาลบราซิลจึงเสนอให้บริษัทลดราคาลงเท่ากบัราคา
ท่ีเสนอให้ไทย แตผู่้ทรงสิทธิเสนอลดราคายาเอฟาวิเรนซ์ลงเพียงร้อยละ 2 เท่านัน้ เม่ือการเจรจากบั
ผู้ทรงสิทธิให้ลดราคายาไม่เป็นผล รัฐบาลบราซิลจึงทําการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาเอฟาวิเรนซ์ ใน
วนัท่ี 4 พฤษภาคม ค.ศ. 2007 หลงัจากการประกาศใช้สิทธิตามสิทธิบตัร ราคายาเอฟาวิเรนซ์ลดลง
เหลือ 165 เหรียญสหรัฐฯ ต่อผู้ ป่วยตอ่ปี และทําให้ประเทศประหยดังบประมาณได้ 30 ล้านเหรียญ
สหรัฐฯ ในปี ค.ศ. 200764 และเม่ือพิจารณาถึงปี ค.ศ. 2012 ซึง่เป็นปีท่ีการคุ้มครองสิทธิบตัรยา

                                                            
62 Ministério das Relações Exteriores e do Ministério da Saúde,  Início de processo de licenciamento 

compulsório de anti – retroviral [Online], 5 October 2010. Available from: http://www.itamaraty-gov.br/sala-de-
imprensa/notas-a-imprensa/2007/04/25/ inicio-de-processo-de-licenciamento-compulsorio-de  

63 Ministério da Saúde, Brasil decreta licenciamento compulsorio do Efavirenz [Online],  5 October 2010. Available from: 

http://portal.saude.gov. br/portal/aplicacoes/noticias_ detalhe.cfm?co_seq_noticia = 29717  
64 Q&A from the Brazilian MoH on the Efavirenz CL [Online], 5 October 2010. Available from: 

http://lists.essential.org/pipermail/ip-health/2007-April/011029.html 
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เอฟาวิเรนซ์จะหมดอายุลง รัฐบาลจะสามารถประหยัดงบประมาณได้ถึง 236.8 ล้านเหรียญ
สหรัฐฯ65  

 
ทัง้นี ้การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาโดยรัฐครัง้นีเ้ป็นการกระทําภายใต้

บทบญัญัติมาตรา 84 ภาคท่ี 4 แห่งรัฐธรรมนูญ และบทบญัญัติมาตรา 71 แห่งกฎหมายฉบบัท่ี   

9, 279 และมาตรา 4 แห่งกฤษฎีกาฉบบัท่ี 3, 201 
 

แม้วา่การตดัสนิใจใช้มาตรการใช้สทิธิดงักลา่วถกูวิพากษ์วิจารณ์โดยผู้ทรงสิทธิว่าจะสง่ผล
ลบต่อความสามารถในการดงึดดูการลงทนุจากต่างชาติ และสภาหอการค้าของสหรัฐอเมริกายงั
กล่าวอีกว่า บราซิลอาจได้ผลกระทบจากระบบการให้สิทธิพิเศษทางการค้าหรือจีเอสพีของ
สหรัฐอเมริกา แต่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขของบราซิลยังคงยืนยันว่า การกระทํา
ดงักล่าวไม่ได้ส่งผลลบต่อการลงทุนจากต่างชาติในบราซิล ในทางตรงกันข้าม การลงทุนจาก
ตา่งชาตใินบราซลิกลบัมีการเตบิโตเพิ่มขึน้ สําหรับประเด็นผลกระทบตอ่การลงทนุวิจยัและพฒันา
นัน้ การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรอาจไม่มีผลกระทบต่อการลงทุนด้านวิจัยและพัฒนาในประเทศ
บราซิลมากนกั เน่ืองจากบริษัทเมิร์ค มีการใช้จ่ายในการวิจยัและพฒันาเพียงร้อยละ 20 ของ
ยอดขายทั่วโลก (ประมาณ 5,000 ล้านเหรียญสหรัฐฯ ต่อปี) และเป็นการลงทุนด้านวิจัยและ
พฒันาในบราซิลเพียงร้อยละ 0.7 เท่านัน้ สว่นกรณีผลกระทบตอ่จีเอสพีนัน้ รัฐมนตรีสาธารณสขุ
กลา่ววา่ไมมี่สญัญานใดท่ีแสดงวา่บราซลิจะได้ผลกระทบจากจีเอสพี66 

 

                                                            
65 Ministério das Relações Exteriores e do Ministério da Saúde, Início de processo de licenciamento 

compulsório de anti – retroviral. 
 มาตรา 84 ภาคท่ี 4 แห่งรัฐธรรมนญู กําหนดวา่ “ประธานาธิบดีแห่งสหพนัธ์สาธารณรัฐมีอํานาจแต่เพียงผู้ เดียวในการ

ท่ีจะ....ประกาศพระราชกฤษฎีกาเพ่ือให้มีผลบงัคบัใช้” มาตรา 71 แห่งกฎหมายฉบบัท่ี 9, 279 กําหนดว่า “ในกรณีท่ีมีภาวะฉกุเฉิน
ของประเทศหรือการใช้เพ่ือประโยชน์สาธารณะ และเม่ือมีพฤติการณ์แสดงให้เห็นว่าผู้ทรงสิทธิบตัรหรือผู้ รับอนุญาตจากผู้ทรง
สิทธิบตัรไม่สามารถสนองต่อความต้องการในกรณีดงักล่าวได้ อาจมีการอนมุติัให้ใช้สิทธิตามสิทธิบตัรเป็นการชัว่คราวและไม่เป็น
การใช้สิทธิแต่เพียงผู้ เดียว โดยท่ีการใช้สิทธิดังกล่าวต้องไม่เป็นท่ีเส่ือมเสียแก่สิทธิของผู้ ทรงสิทธิบัตร ตามท่ีได้ประกาศไว้ใน
ข้อกําหนดเก่ียวกบัอํานาจของฝ่ายบริหารแห่งสหพนัธ์สาธารณรัฐ” มาตรา 4 แห่งกฤษฎีกาฉบบัท่ี  3, 201 กําหนดว่า “หากมีเหตใุห้
ทราบว่าผู้ทรงสิทธิบตัรหรือผู้ รับอนุญาตจากผู้ทรงสิทธิบตัรไม่สามารถตอบสนองต่อภาวะฉุกเฉินของประเทศหรือสถานการณ์ท่ี
นําไปสู่การใช้เพ่ือประโยชน์สาธารณะได้ รัฐบาลจําเป็นต้องอาศยัอํานาจหน้าท่ีโดยตําแหน่ง อนุมติัให้มีการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร 
โดยจะต้องไม่เป็นการใช้สิทธิแตเ่พียงผู้ เดียว และจะต้องออกพระราชบญัญติัในกิจจานเุบกษาแห่งสหพนัธ์สาธารณรัฐโดยทนัที”  

66 สถาบนัวิจยัเพ่ือการพฒันาประเทศไทย, การพฒันาระบบสิทธิบตัรยาของไทย และการเตรียมการรองรับผลกระทบ
จากการเจรจาเขตการค้าเสรีในประเดน็สิทธิบตัรยา: โครงการศกึษาวิจยั: รายงานฉบบัสมบรูณ์, หน้า 7-55. 
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 ท่ีผ่านมา บราซิลอาจได้รับการตอบโต้จากบรรดาผู้ เสียผลประโยชน์จากกรณีการใช้สิทธิ
ตามสิทธิบตัรยาบ้าง แต่มีเพียงครัง้เดียวท่ีบราซิลถูกตอบโต้อย่างรุนแรงอันเน่ืองจากการออก
กฎหมายสิทธิบตัร กล่าวคือ ในกรณีท่ีสหรัฐอเมริกามีมาตราการตอบโต้กฎหมายสิทธิบตัรฉบบัปี 
ค.ศ. 1996 มาตรา 68 โดยในปี ค.ศ. 2000 สหรัฐอเมริกาได้ฟ้องร้องต่อองค์การการค้าโลกว่า
กฎหมายฉบบัดงักลา่วของบราซิลละเมิดความตกลงทริปส์ มาตรา 27 ท่ีระบวุ่าสิทธิบตัรจะไม่มี
การแยกความแตกตา่งระหว่างการนําเข้าและการผลิต ตอ่มาเม่ือในปี ค.ศ. 2001 องค์การการค้า
โลกได้ตัง้อนุญาโตตุลาการขึน้มาไกล่เกล่ีย โดยสหรัฐอเมริกายอมถอนฟ้องเพ่ือแลกกับการท่ี
บราซิลตกลงว่าจะหารือกับสหรัฐอเมริกาก่อนท่ีจะมีการบงัคบัใช้มาตรา 6867  ในส่วนการ
ดําเนินการของบราซิลเพ่ือปกป้องการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยานัน้ บราซิลได้เสนอเร่ืองต่อ
คณะกรรมการว่าด้วยสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ (United Nations Commission on 
Human Rights) เพ่ือขอการรับรองวา่ การเข้าถึงยาต้านไวรัสเอดส์นัน้เป็นสทิธิมนษุยชน ซึง่บราซิล
ได้รับเสียงสนบัสนุน 52 เสียง จากคณะกรรมการ 53 คน โดยตวัแทนจากสหรัฐอเมริกางดออก
เสียง68 
 
 สว่นในเร่ืองของการเคล่ือนไหวของภาคประชาสงัคมตอ่ประเด็นเร่ืองการสาธารณสขุและ
การเข้าถึงยาต้านไวรัสเอชไอวีในประเทศบราซิลนัน้ สามารถกล่าวได้ว่ามีการเคล่ือนไหวมาตัง้แต่
เน่ินๆ ซึง่ในท่ีนีจ้ะขอยกตวัอย่างท่ีสําคญัๆ มาอธิบายเพ่ือให้เห็นภาพท่ีชดัเจนยิ่งขึน้ กลา่วคือ ในปี 
ค.ศ. 1982 เม่ือมีกรณีผู้ ติดเชือ้เพียงไม่ก่ีคน เครือข่ายเกย์ได้พยายามให้ข้อมูลในรูปของการ
เผยแพร่ความรู้ภายในกลุม่เพ่ือน และในปี ค.ศ. 1983 มีการตัง้โครงการเอชไอวี/เอดส์ขึน้ในรัฐบาล
รัฐเซาเปาโล ภาคประชาสงัคมเข้ามามีส่วนร่วมอย่างแข็งขนัตัง้แต่ต้นของการพบโรค ไม่ใช่เพียง
เป็นการทํางานโดยตรงกบัผู้ติดเชือ้แตเ่ป็นการทํางานในหลายระดบัของกระบวนการตดัสินใจและ
กําหนดนโยบาย69 
 

ต่อมาในปี ค.ศ. 1986 สมาคมสหวิทยาการด้านเอดส์แห่งบราซิล (the Brazilian 
Interdisciplinary AIDS Association – BIAA)ได้ก่อตัง้ขึน้ โดยประกอบด้วยผู้ประกอบวิชาชีพ

                                                            
67 เร่ืองเดียวกนั. 
68 จิราพร ลิม้ปานานนท์, จกัรกฤชณ์ ควรพจน์  และยวุดี พฒันวงศ์, “การค้าระหวา่งประเทศระบบยา,” หน้า 564 
69 คาร์ลอส พาสซาเรลลิ, “นโยบายของบราซิลตอ่การเข้าถึงยาต้านไวรัสถ้วนหน้า,” ใน การประชมุนานาชาติเร่ืองการใช้

สิทธิตามสิทธิบตัร : นวตักรรมและการเข้าถึงยาถ้วนหน้า, วิทยา กสุมบรูณ์, วรรณา ศรีวิริยานภุาพ และ กรรณิการ์ กิจติเวชกลุ, 
บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ : แผนงานคุ้มครองผู้บริโภคด้านสขุภาพ (คคส.) , 2552), หน้า 113.  
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ต่างๆ ผู้ ติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์ และคนอ่ืนๆ เพ่ือรับมือกับการแพร่ระบาดของโรคเอดส์ โดยมี
เป้าหมายเพ่ือขบัเคล่ือนสงัคมให้เอาชนะต่อเอชไอวี/เอดส์ และเฝ้าระวงันโยบายสาธารณะในด้าน
สขุภาพ การศึกษา การรักษาพยาบาล การป้องกัน และสิทธิมนุษยชน Betinho ท่ีปรึกษาของ
สมาคมดงักล่าว กล่าวไว้ว่า “เอดส์ไม่ได้เป็นเพียงแคโ่รคหรือปัญหาสขุภาพเท่านัน้ แต่มนัยงัเป็น
ปัญหาทางการเมืองและวฒันธรรมท่ีต้องการการขานรับจากทกุภาคสว่นของสงัคม”70 

 
 ปี ค.ศ. 1999 สทิธิบตัรได้กลายเป็นปัญหาตอ่ขบวนการเคล่ือนไหวด้านเอดส์ในบราซิลอนั
เน่ืองมาจากค่าใช้จ่ายในการบําบดัด้วยยา ในปี ค.ศ. 2001 สหรัฐอเมริกาได้ฟ้องร้องต่อองค์การ
การค้าโลกต่อการออกกฎหมายสิทธิบัตรของบราซิลโดยเฉพาะท่ีเก่ียวข้องกับการใช้สิทธิตาม
สิทธิบตัร นบัแต่นัน้มา ประชาสงัคมก็ได้เข้าร่วมในการกดดนัให้เกิดการดําเนินการตามมาตรการ
ยืดหยุน่ภายใต้ความตกลงทริปส์71 
 
 ปี ค.ศ. 2001 เครือข่ายเพ่ือการรวมตวักนัของประชาชนแห่งบราซิล (Brazilian Network 
for the Integration of Peoples – REBRIP) ได้ก่อตัง้ขึน้ ประกอบด้วย องค์การพฒันาเอกชนและ
ขบวนการเคลื่อนไหวทางสงัคม เครือขา่ยฯ ได้ทําการเฝ้าระวงัผลกระทบของข้อตกลงการค้าเสรีตอ่
นโยบายสาธารณะและวิถีชีวิตของประชาชน มีการตัง้คณะทํางานในประเด็นต่างๆ ซึง่รวมถึงเร่ือง
ทรัพย์สนิทางปัญญา72 
 

3.2.3 ประเทศอนิเดยี 
 
กรณีของประเทศอินเดียถือได้ว่ามีความแตกต่างจากประเทศไทยและบราซิล เน่ืองจาก

จนถึงปัจจุบนัอินเดียยงัไม่มีการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร เพ่ืออนุญาตให้มีการ
ผลิตยาช่ือสามญัแต่อย่างใด73 อย่างไรก็ตาม ด้วยความตระหนกัถึงความจําเป็นท่ีต้องมีนโยบาย
ด้านสิทธิบตัรท่ีคํานึงถึงสุขภาพของประชาชนมากขึน้ ตลอดจนปฏิญญาโดฮาว่าด้วยความตก

                                                            
70 Gabriela Costa Chaves, “การดําเนินการบงัคบัใช้สิทธิตามสิทธิบตัรในบราซิล: ความสําเร็จและท้าทาย,” ใน เร่ือง

เดียวกนั, หน้า 87. 
71 เร่ืองเดียวกนั. 
72 เร่ืองเดียวกนั. 
73 India’s Department of Industrial Policy and Promotion, Discussion Paper on Compulsory Licensing [Online], 

24 August 2010.  Available from: http://www.section27.org.za/wp-content/uploads/2010/10/DIPPdiscussionPaper.pdf  
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ลงทริปส์และการสาธารณสุขก็ได้ยํา้ถึงสิทธิของประเทศสมาชิกองค์การการค้าโลกท่ีจะใช้
มาตรการยืดหยุ่นในความตกลงทริปส์ได้อย่างเต็มท่ีและสมบูรณ์ เพ่ือปกป้องสาธารณสุขของ
ตนเอง ทําให้ประเทศอินเดียได้สร้างหลกัเกณฑ์ท่ีรัดกุมพอสมควรในการปกป้องสาธารณสขุและ
ผู้ผลติภายในประเทศภายใต้กฎหมายสทิธิบตัร (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ.2005 

 
ก่อนหน้าท่ีอินเดียจะมีการปรับปรุงแก้ไขกฎหมายสิทธิบัตรใหม่ เพ่ือให้สอดคล้องและ

เป็นไปตามพนัธกรณีภายใต้ความตกลงทริปส์ท่ีประเทศสมาชิกต้องให้ความคุ้มครองระบบทรัพย์สิน
ทางปัญญาอย่างเข้มงวดมากขึน้นัน้ ประเทศอินเดียมีการบงัคบัใช้กฎหมายสิทธิบตัรฉบบัปี ค.ศ.
1970 ซึง่กฎหมายฉบบันีไ้ด้ถกูยกย่องว่าเป็นหนึ่งในกฎหมายสิทธิบตัรท่ีดีท่ีสดุของโลก74 อินเดียได้
ตรากฎหมายสิทธิบตัร ปี ค.ศ. 1970 ขึน้มาเพ่ือส่งเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมการผลิตยาช่ือ
สามญัภายในประเทศ รวมถึงสง่เสริมโอกาสการเข้าถึงยาของประชาชน ภายใต้กฎหมายสิทธิบตัร
ฉบบัดงักล่าว ได้อนมุตัิสิทธิบตัรเฉพาะกรรมวิธีการผลิตเท่านัน้ และไม่อนญุาตการขอจดสิทธิบตัร
ผลิตภณัฑ์ยา ประกอบการให้การคุ้มครองกระบวนการผลิตยาเพียงช่วงสัน้ๆ ควบคู่ไปกบัการใช้
นโยบายการคมุราคาจําหน่ายยา ซึง่ลดแรงจงูใจของบริษัทข้ามชาติในการเข้ามาแข่งขนัในตลาด
อินเดีย75 ด้วยเหตุนี  ้ประเทศอินเดียจึงสามารถพัฒนาอุตสาหกรรมยาช่ือสามัญโดยการทํา
วิศวกรรมย้อนกลบัเพ่ือผลิตยารายการใหม่ๆ ท่ีมีสิทธิบัตรคุ้มครองในท่ีต่างๆ ได้โดยไม่ละเมิด
สิทธิบตัรในประเทศอินเดีย และสามารถจดัสง่ยาเหลา่นีไ้ปยงัประเทศตา่งๆ ทัว่โลกท่ีไม่มีสิทธิบตัร
คุ้มครองหรือได้ประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัร76  
 

ด้วยศกัยภาพและขีดความสามารถของอตุสาหกรรมการผลติยาช่ือสามญัในอินเดีย ทําให้
ผู้ ป่วยจํานวนมากจากประเทศต่างๆ ทั่วโลกได้พึ่งพิงยาราคาถูกจากอินเดีย ตามรายงานของ
องค์การอนามยัโลกระบไุว้ว่า อินเดียได้กลายเป็นประเทศท่ีมีบทบาทนําในการจดัส่งยาช่ือสามญั
ราคาถกูให้แก่ประเทศตา่งๆ โดยร้อยละ 66.7ของอตัราการสง่ออกยาช่ือสามญัของประเทศอินเดีย

                                                            
74 Dipika Jain, Access to Drugs in India : Exploration of Compulsory Licensing as an Effective Tool  [Online], 15 

October 2010.  Available from : http://www.law.harvard.edu/programs/petrie-flom/PDFs/jain2.pdf  
75 Janice M. Mueller, J.D., Taking TRIPs India – Novartis, Patent  Law, and Access to Medicines [Online], 22 November 

2010.  Available from: http://www.nejm.org/doi/full/10.1056/NEJMp068245  

 
76

 เอลเลน เอฟ. เอ็ม. ที ฮทัฮนู, เกมการเมืองโลกเพ่ือครองอํานาจผกูขาดตลาดยา สิทธิบตัรยา การเข้าถึง นวตักรรม 

และการใช้บงัคบัปฏิญญาโดฮา วา่ด้วยความตกลงทริปส์กบัการสาธารณสขุขององค์การการค้าโลก, หน้า 146.   
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นัน้ได้ถูกจดัส่งไปยงัประเทศกําลงัพฒันา77 ด้วยเหตนีุ ้จึงทําให้อินเดียได้รับการขนานนามว่าเป็น 
“ร้านขายยาของประเทศกําลงัพฒันา”78  นอกจากนี ้ยาช่ือสามญัของอินเดียยงัช่วยถ่วงดลุราคายา
ต้นแบบท่ีได้รับการจดสิทธิบตัร ทําให้ราคายาในหลายประเทศไม่สงูเกินไป ซึ่งในกรณีของยาต้าน
ไวรัสเอชไอวีนัน้ การท่ียาช่ือสามญัเข้ามาแขง่ขนัในตลาดเพิ่มขึน้ ทําให้ราคายาลดลงอย่างมาก จาก 
15,000 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่คนตอ่ปี เหลือแค ่150 เหรียญสหรัฐฯ ตอ่คนตอ่ปีเท่านัน้79 
 

เม่ือความตกลงทริปส์มีผลบงัคบัใช้เม่ือวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 1995  บรรดาประเทศสมาชิก
จะต้องดําเนินการเพ่ือให้เป็นไปตามพันธกิจท่ีมีต่อความตกลงทริปส์ในการให้ความคุ้ มครอง
ทรัพย์สินทางปัญญาตามมาตรฐานท่ีได้กําหนดไว้ในความตกลง ท่ีสําคัญคือภายใต้ความตก
ลงทริปส์ ประเทศสมาชิกทุกประเทศจะต้องให้ความคุ้มครองสิทธิบตัรทัง้ในกรรมวิธีการผลิตและ
ผลิตภณัฑ์ของทกุสาขาเทคโนโลยี ซึง่รวมถึงผลิตภณัฑ์ยาด้วย ภายในกําหนดระยะเวลา 20 ปี เป็น
ขัน้ต่ํา แตท่ัง้นีก้ารท่ีประเทศกําลงัพฒันายงัไม่ต้องให้ความคุ้มครองสิทธิบตัรแก่ผลิตภณัฑ์ยาตัง้แต่
แรกเร่ิมการใช้บงัคบัความตกลงทริปส์นัน้ก็ด้วยอาศยัสิทธิตามข้อกําหนดว่าด้วยระยะเปล่ียนผ่าน 
(transition period) ท่ีอนญุาตให้ประเทศสมาชิกท่ีเป็นประเทศกําลงัพฒันาสามารถชะลอการอนมุตัิ
สิทธิบตัรแก่ผลิตภณัฑ์ไปจนกระทัง่ปี ค.ศ. 200580 ได้  แต่มีข้อกําหนดให้ประเทศกําลงัพฒันาท่ีใช้
ประโยชน์จากระยะเปล่ียนผ่านต้องจัดทําบทบัญญัติเพ่ือเปิดรับคําขอจดสิทธิบัตรในช่วงระยะ
เปล่ียนผ่านนี ้โดยนับจากวันท่ีเร่ิมใช้บงัคบัตามความตกลงทริปส์เป็นการทั่วไป โดยบทบญัญัติ
ดงักลา่วนีม้กัเรียกว่า ระบบ ‘Mailbox’ หรือกล่องไปรษณีย์81 ทัง้นี ้อินเดียเป็นหนึ่งในไม่ก่ีประเทศท่ี
ใช้ประโยชน์จากบทบญัญัติว่าด้วยระยะเปล่ียนผ่านในความตกลงทริปส์นีอ้ย่างเต็มท่ี โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง การใช้ช่วงเวลาดงักลา่วในการเร่งพฒันาอตุสาหกรรมยาภายในประเทศให้มีศกัยภาพมาก
พอท่ีจะพึง่พาตนเองและสามารถเข้าแขง่ขนัในธุรกิจยาข้ามชาติได้ ดงัท่ีบริษัทยาในอินเดียอย่างเช่น 
ซิพปล้า (Cipla) กล่าวว่า “จะพยายามผลิตยาช่ือสามญัจนถึงเส้นตายท่ีองค์การการค้าโลกกําหนด

                                                            
77 Health Gap Global Access Project, Fact Sheet : Changes to India’s Patents Act and Access to Affordable 

Generic Medicines after January 1, 2005 [Online], 15 October 2010. Available from : 
http://ww.healthgap.org/press_releases/04/121404_HGAP_FS_INDIA_patent.pdf  

78 เอลเลน เอฟ. เอ็ม. ที ฮทัฮนู, เกมการเมืองโลกเพ่ือครองอํานาจผกูขาดตลาดยา สิทธิบตัรยา การเข้าถึง นวตักรรม 
และการใช้บงัคบัปฏิญญาโดฮาวา่ด้วยความตกลงทริปส์กบัการสาธารณสขุขององค์การการค้าโลก, หน้า 38. 

79
 กรรณิการณ์  กิจติเวชกลุ,  สิทธิบตัรยา: ยาใจคนรวย (กรุงเทพมหานคร: แอล. ที. เพรส, 2548), หน้า 132. 

80 โปรดดคูวามตกลงทริปส์ มาตรา 65.4 
81 โปรดดคูวามตกลงทริปส์ มาตรา 70.8 และ 70.9 
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คือ ปี ค.ศ. 2005”82 ในขณะท่ีผู้บริหารระดบัสงูของอินเดีย นายชาเวด ชาวฮร่ีู (Javed Chowdhury) 
กลา่ววา่ “บริษัทผู้ผลติยาช่ือสามญัสามารถผลิตยาตอ่ไปได้โดยไม่เป็นการละเมิดกฎหมายจนกว่าปี 
ค.ศ. 2005 ซึ่งเป็นปีท่ีอินเดียเร่ิมทําข้อตกลงเก่ียวกบัสิทธิบตัรขององค์การการค้าโลก”83 น่ีจึงเป็น
การแสดงให้เห็นถึงความพยายามและเจตนาของทัง้ภาครัฐและภาคเอกชนท่ีจะยืดเวลาในการ
ดําเนินการตามความตกลงทริปส์ให้นานท่ีสดุตามท่ีผอ่นผนัได้ เพ่ือประโยชน์ของคนในประเทศ 
 

จากการให้ความคุ้มครองสิทธิบตัรในระดบัต่ําภายใต้กฎหมายสิทธิบตัรฉบบัปี ค.ศ. 1970 
และการใช้ประโยชน์จากบทบญัญัติว่าด้วยระยะเปล่ียนผ่านในความตกลงทริปส์อย่างเต็มท่ีได้ทํา
ให้เป็นท่ีประจกัษ์แล้วว่าอินเดียเป็นประเทศกําลงัพฒันาท่ีมีขีดความสามารถสงูในอตุสาหกรรมยา
รักษาโรค ในปัจจบุนับริษัทผู้ผลิตยาของอินเดียมียอดขายสงูสดุ 3 อนัดบัแรกคือ บริษัท แรนแบ็กซ่ี 
(Ranbaxy Laboratories) บริษัท ดร. เรดดี ้ลาบอราทอรีส์ (Dr. Reddy’s Laboratories) และ บริษัท 
ซิพปล้า (Cipla) สามารถผลิตยาช่ือสามญัแข่งขนักบัยาต้นแบบของบริษัทยาข้ามชาติในตลาดโลก
ได้ ทําให้อินเดียได้เปรียบดลุการค้าในการส่งออกยารักษาโรคไปยงัตลาดโลกตัง้แต่ปี ค.ศ. 1988-
1989 โดยตลาดท่ีส่งออกท่ีใหญ่ท่ีสุดของอินเดียคือ ตลาดสหรัฐอเมริกา โดยในปี ค.ศ. 2004 
ยอดขายในสหรัฐอเมริกาเฉพาะ บริษัทแรนแบ็กซี่บริษัทเดียวสงูถึง 426 ล้านดอลลาร์ นอกจากนี ้
ในช่วงหลงับริษัทแรนแบ็กซ่ี และ บริษัท ดร. เรดดี ้ยงัได้พฒันาขีดความสามารถขึน้มาอีกระดบัหนึ่ง 
โดยลงทนุวิจยัและพฒันาเพ่ือผลิตยาต้นแบบ ทัง้ท่ีดําเนินการเองและท่ีร่วมดําเนินการกบับริษัทยา
ข้ามชาตด้ิวย84 
 

นอกจากบริษัทยาขนาดใหญ่ทัง้สามแล้ว อินเดียยงัมีบริษัทยาขนาดเล็กจํานวนมาก โดย
หลายบริษัทเน้นการผลิตวตัถดุิบหรือสารออกฤทธ์ิทางยา (active ingredient) ในปริมาณมาก หรือ
มุ่งพัฒนาสูตรตํารับยา (formulation) ใหม่ๆ บริษัทเหล่านีส้ามรถส่งออกไปยังต่างประเทศได้
                                                            

82 Ranjit Devraj, India Caught in Drug Patent Trap [Online], 25 October 2001. Available from: 
http://atimes.com/ind-pak/CJ25Df01.html. 

83 นศุราพร เกษสมบรูณ์, รักษวร ใจสะอาด, วราวธุ เสริมสินสิริ, กรแก้ว จนัทภาษา และทิพาพร กาญจนราช, รายงานการ
วิจยัฉบบัสมบรูณ์ เร่ือง ข้อตกลง TRIPs: สิทธิบตัรยาและผลกระทบทางสขุภาพ [ออนไลน์], 24 เมษายน 2554. แหลง่ท่ีมา 
http://kb.hsri.or.th/dspace/handle/123456789/1923 

84 Janice M. Mueller, The Tiger Awakens: The Tumultuous Transformation of India’s Patent System and the 
Rise of Indian Pharmaceutical Innovation [Online], 3 February 2011. Available from: 
http://lawreview.law.pitt.edu/issues/68/68.3/Mueller.pdf   

 



131 
 

เช่นเดียวกัน แต่มักมุ่งส่งออกไปยังตลาดท่ีไม่มีข้อกําหนดให้ขึน้ทะเบียนยาหรือไม่มีการตรวจ
คณุภาพท่ีเข้มงวด  
 

อย่างไรก็ตาม หลงัจากปี ค.ศ. 2005 ถือเป็นการสิน้สดุการผ่อนผนัขององค์การการค้าโลก 
ทําให้ประเทศสมาชิกต้องปฏิบตัิตามความตกลงทริปส์อย่างครบถ้วน กฎหมายสิทธิบตัรของอินเดีย
ก็ต้องมีการแก้ไขใหม่ให้สอดคล้องกบัความตกลงทริปส์ขององค์การการค้าโลกเช่นกนั ในส่วนของ
ยารักษาโรคนัน้ จากเดิมท่ีให้การคุ้มครองสิทธิบัตรเฉพาะกรรมวิธีการผลิต ก็ต้องมาให้ความ
คุ้มครองสิทธิบตัรผลิตภณัฑ์ด้วย โดยมีอายสุิทธิบตัรขัน้ต่ําเป็นเวลา 20 ปี ซึง่การคุ้มครองสิทธิบตัร
ผลติภณัฑ์สง่ผลให้อตุสาหกรรมยาช่ือสามญัของอินเดียไมส่ามารถผลติยารายการใหม่ๆ ท่ีได้รับการ
จดสิทธิบัตรผลิตภัณฑ์ได้อีก แม้ว่าจะผลิตด้วยกรรมวิธีท่ีแตกต่างกันออกไปก็ตาม รวมทัง้ยัง
ก่อให้เกิดผลกระทบอ่ืนๆ อีกมากมายทัง้ในด้านบวกและด้านลบ กลา่วคือ   
 

ดา้นบวก อินเดียจะกลายเป็นศนูย์กลางการวิจยัและพฒันายาท่ีสําคญั จากการท่ีบริษัทยา
ในอินเดียไม่สามารถผลิตยาลอกเลียนแบบยาจากบริษัทตา่งชาติได้อีกตอ่ไป คาดว่าจะช่วยผลกัดนั
ให้บริษัทยาท้องถ่ินของอินเดียต้องเร่งวิจัยและพฒันาผลิตภณัฑ์ยาขึน้เองมากขึน้ หลงัการแก้ไข
กฎหมายสิทธิบตัรฉบบันี ้คาดว่าจะทําให้มีการเร่งสร้างศนูย์วิจยัยาในอินเดียเพิ่มขึน้ จากปัจจบุนัท่ี
มีอยูเ่พียง 50 แห่งทัว่ประเทศ นากจากนี ้บริษัทยาตา่งชาตจิะเข้ามาลงทนุสร้างศนูย์วิจยัการผลิตยา
ในอินเดียเพิ่มมากขึน้ เน่ืองจากอินเดียมีข้อได้เปรียบหลายด้าน ไม่ว่าจะเป็นต้นทนุในการวิจยัและ
พัฒนายา (ต้นทุนการวิจัยยาในอินเดียต่ํากว่าสหรัฐอเมริกาถึงร้อยละ 40) รวมถึงอัตราค่าจ้าง
แรงงานในอตุสาหกรรมยาของอินเดียท่ีคอ่นข้างต่ํา (ราว 1 ใน 3 ของประเทศตะวนัตก) อีกทัง้อินเดีย
ยงัมีบุคลากรท่ีมีความรู้ความชํานาญในการผลิตยามาก ปัจจยัต่างๆ เหล่านีค้าดว่าจะช่วยดึงดดู
บริษัทยาจากต่างชาติเข้ามาลงทนุตัง้ฐานการผลิตยาในอินเดียมากขึน้ นอกจากนี ้ยงัคาดกนัว่าใน
อนาคตบริษัทข้างชาติอาจเข้ามาลงทนุในการผลิตยาในอินเดียเพิ่มขึน้ ทัง้นี ้นกัวิเคราะห์จากหลาย
สํานกัคาดการณ์ว่า ต่อไปอินเดียจะกลายเป็นฐานการผลิตยาเพ่ือส่งออกท่ีสําคญัของเอเชีย และ
ภายใน 5 ปีข้างหน้า อตุสาหกรรมยาของอินเดียจะขยายตวัเป็น 2 เท่า โดยสร้างรายได้ให้แก่อินเดีย
สงูกวา่ 15 พนัล้านดอลลาร์สหรัฐฯ85 
 

                                                            
85 อตุสาหกรรมยาของอินเดีย….ภายใต กฎหมายสิทธิบตัลนรฉบบัใหม่ [ออนไลน์], 24 เมษายน 2554. แหลง่ท่ีมา: 

http://www.exim.go.th/doc/research/foreign_weekly_movement/India%20Drug%20Patent.pdf 
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 ด้านลบ บริษัทยาขนาดใหญ่และบริษัทต่างชาติมีอํานาจผูกขาด เน่ืองจากยาท่ีคิดค้น
และจดสิทธิบัตรแล้วไม่สามารถลอกเลียนแบบได้ ขณะท่ีบริษัทผู้ ผลิตรายย่อยของอินเดียกว่า 
10,000 บริษัท สว่นใหญ่ขาดแคลนเงินทนุในการวิจยัและกาพฒันาผลิตภณัฑ์ยาตวัใหม่ อาจจะไม่
สามารถดําเนินธุรกิจตอ่ไปได้ ทัง้นีอ้งค์การผู้ผลิตยาของอินเดีย (Organization of Pharmaceutical 
Producers of India) คาดการณ์ว่า บริษัทยาขนาดเล็กของอินเดียท่ีไม่มีเงินทนุเพ่ือใช้ในการวิจยั
อาจจะต้องทยอยปิดตวัลง โดยคาดว่าภายในปี ค.ศ. 2010 จะมีบริษัทยาขนาดเล็กในอินเดียลดลง
เหลือเพียงราว 500-1,000 บริษัทเท่านัน้ นอกจากนี ้ยาก็จะมีราคาแพงขึน้ การผกูขาดโดยบริษัทยา
ขนาดใหญ่จะทําให้ยาท่ีขายทัง้ในอินเดียและในต่างประเทศมีราคาแพงขึน้ ซึ่งจะส่งผลให้ชาว
อินเดีย รวมทัง้ประชาชนในกลุ่มประเทศกําลังพัฒนา โดยเฉพาะในแถบแอฟริกา อาทิ เคนยา 
แทนซาเนีย และยกูนัดา ท่ีต้องพึ่งพายาช่ือสามญัราคาถกู (อาทิ ยาต้านไวรัสเอชไอวีและยารักษา
โรคมะเร็ง) ท่ีผลิตจากอินเดียเป็นส่วนใหญ่ไม่สามารถเข้าถึงยาท่ีต้องการได้ เน่ืองจากยาจะมีราคา
แพงขึน้มาก86 
 

จากผลกระทบทางลบดงักล่าวทําให้บรรดาประเทศต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ประเทศ
กําลงัพฒันาทัง้หลายท่ีต้องพึ่งพายาช่ือสามญัราคาถูกจากประเทศอินเดียต่างพากันแสดงความ
วิตกกงัวลถึงผลกระทบจากการท่ีประเทศอินเดียต้องปฏิบตัิตามความตกลงทริปส์อย่างเข้มงวด อนั
จะส่งผลต่อโอกาสในการเข้าถึงยาของประชาชนในประเทศตนเอง รวมทัง้ยงัมีเสียงเรียกร้องอย่าง
กว้างขวางเพ่ือให้ประเทศอินเดียควรรักษาไว้ ซึง่บทบาทในฐานะผู้ นําในการจดัหายาราคาถกู พร้อม
กบัให้ประเทศอินเดียรับรองว่ากฎหมายสิทธิบตัรฉบบัแก้ไขใหม่นัน้จะต้องปกป้องประเทศอินเดียให้
ยงัคงสามารถทําการผลติยาช่ือสามญัราคาถกูเพ่ือวางในตลาดได้ตอ่ไป 
 

กระนัน้ก็ตาม การแก้ไขกฎหมายสิทธิบตัรของอินเดียเพ่ือให้เป็นไปตามความตกลงทริปส์ก็
เพิ่งจะมาปรับแก้ไขนาทีสดุท้าย เพ่ืออตุสาหกรรมการผลิตยาช่ือสามญัค่อนข้างพฒันาไปมากแล้ว 
โดยกฎหมายสิทธิบัตรท่ีแก้ไขใหม่นี ไ้ด้มีการบรรจุบทบัญญัติอันเป็นมาตรการป้องกันด้าน
สาธารณสขุ และมาตรการปกป้องผู้ผลติภายในประเทศท่ีสําคญัๆ ไว้ดงันี ้87  

                                                            
86 เร่ืองเดียวกนั. 
87 การแปลบทบญัญติัตา่งๆ ของกฎหมายสิทธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพ่ิมเติม) ปี ค.ศ. 2005 ท่ีอ้างถึงในวิทยานิพนธ์

เลม่นีบ้างสว่นได้อ้างอิงมาจาก  
เอลเลน เอฟ. เอ็ม. ที ฮทัฮนู, เกมการเมืองโลกเพ่ือครองอํานาจผกูขาดตลาดยา สิทธิบตัรยา การเข้าถึง นวตักรรม และ

การใช้บงัคบัปฏิญญาโดฮาวา่ด้วยความตกลงทริปส์กบัการสาธารณสขุขององค์การการค้าโลก, หน้า 148-150. 
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(1) กําหนดคณุสมบตัสิิง่ประดษิฐ์ท่ีจะขอจดสทิธิบตัรไว้อยา่งเข้มงวด 

ตามมาตรา 3 (ดี) แห่งกฎหมายสิทธิบัตรอินเดีย (ฉบับแก้ไข) ปี ค.ศ. 2005 ได้กําหนด
ลกัษณะสิง่ประดษิฐ์ท่ีไมมี่สทิธิขอจดสทิธิบตัรไว้ดงันี ้

   “ดี) เป็นเพียงการค้นพบรูปแบบใหม่ของสารท่ีมีหรือใช้แพร่หลายอยู่แล้ว 
โดยท่ีไม่ได้ทําให้สารนีมี้ประสิทธิผลอนัเป็นท่ีทราบดีอยู่แล้วเพิ่มพูนขึน้ 
หรือเป็นเพียงการค้นพบคณุสมบตัิใหม่ในด้านหนึ่งด้านใด หรือเป็นการ
ใช้รูปแบบใหม่ของสารท่ีมีอยู่แล้ว หรือเป็นเพียงการใช้กรรมวิ ธี 
เคร่ืองจักร หรืออุปกรณ์ท่ีมีหรือใช้แพร่หลายอยู่แล้ว เว้นเสียแต่ว่า
กรรมวิธีนัน้ ๆ จะทําให้เกิดผลิตภณัฑ์ใหม่ หรืออย่างน้อยมีการใช้สารตัง้
ต้นตวัใหม ่

 
     คําอธิบาย ตามวตัถปุระสงค์ของมาตรานีจ้ะถือว่า เกลือ เอสเทอร์ โพลี

มอร์ฟ เมตะโบไลท์ สารบริสทุธ์ิ ขาดอนภุาคไอโซเมอร์ สว่นผสมของไอโซ
เมอร์ สารประกอบเชิงซ้อน สารผสม และอนุพันธ์ของสารท่ีรู้แล้ว เป็น
สารชนิดเดียวกนั เว้นเสียแต่จะพิสจูน์ได้ว่าสารเหล่านีมี้คณุสมบตัิท่ีให้
ประสทิธิผลท่ีแตกตา่งอยา่งชดัเจน” 

 
มาตรานีมี้เจตนารมณ์ท่ีจะจํากัดการขอจดสิทธิบตัรสิ่งประดิษฐ์ท่ีเป็นท่ีรู้จกัแพร่หลายอยู่

แล้ว รวมถึงป้องกนัการขอจดสิทธิบตัร ‘แบบตอ่เน่ืองไม่มีวนัหมดอาย’ุ โดยอาศยัการเปลี่ยนแปลง
เพียงเลก็น้อย รวมถึงคําขอจดสิทธิบตัรท่ีด้อยคณุภาพ ทัง้นีเ้พ่ือเป็นการรับประกนัว่าสิ่งประดิษฐ์ท่ีมี
ขัน้ตอนการประดิษฐ์สูงขึน้ หรือเป็นนวัตกรรมใหม่อย่างแท้จริงเท่านัน้ท่ีจะได้รับการอนุมัติ
สทิธิบตัร88 ซึง่ในท่ีนีจ้ะขอยกตวัอยา่งกรณียาอิมาทินิบประกอบการพิจารณา  
 

                                                            
88

 Janice M. Mueller, J.D., Taking TRIPs India – Novartis, Patent  Law, and Access to Medicines.  
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ยาอิมาทินิบเป็นยาท่ีใช้รักษาโรคมะเร็งเม็ดเลือดขาว ซึ่งบริษัทยา โนวาร์ติส ได้ขอจด
สิทธิบตัรสําหรับผลิตภณัฑ์ ตอ่มาคําขอของบริษัทโนวาร์ติสถกูคดัค้านก่อนการออกสิทธิบตัรจึงเกิด
มีคดีความขึน้ มีความเป็นมาและสาระสําคญัโดยสงัเขป ดงันี ้89 
 

ปี ค.ศ. 1998 บริษัทโนวาร์ตสิได้ย่ืนขอจดสทิธิบตัรผลติภณัฑ์ยาอิมาทินิบ ซึง่มีช่ือท่ีแสดงถึง
การประดิษฐ์ว่า “beta cryslaline form of Imatinib mesylate” ผ่านระบบรับฝากคําขอรับสิทธิบตัร
ในประเทศอินเดีย และได้รับสิทธิดําเนินการด้านการตลาดแตเ่พียงผู้ เดียวในระหว่างนัน้ด้วย แตเ่ม่ือ
มีการพิจารณาคําขอหลงัจากท่ีอินเดียแก้ไขกฎหมายในปี ค.ศ. 2005 แล้ว บริษัทผลิตยาสามญัใน
อินเดียและกลุ่มผู้ ป่วยโรคมะเร็งได้ย่ืนคดัค้านก่อนมีการออกสิทธิบตัร โดยกล่าวหาว่า สิ่งประดิษฐ์
ดงักล่าวขาดคุณสมบตัิในความใหม่และเป็นสิ่งท่ีไม่อาจขอรับสิทธิบตัรได้ เน่ืองจากไม่เป็นการ
ประดิษฐ์ตามมาตรา 3 (ดี) โดยยาอิมาทินิบเป็นรูปเกลือของสารท่ีเป็นท่ีรู้จกัอยู่แล้ว การคดัค้าน
ดงักล่าวทําให้สํานกัสิทธิบตัรปฏิเสธคําขอของบริษัทโนวาร์ติส ในเดือนมกราคม ค.ศ. 2006 และ
สิทธิดําเนินการด้านการตลาดแต่เพียงผู้ เดียวถกูเพิกถอนไปด้วย90 ต่อมาบริษัทโนวาร์ติสจึงย่ืนคํา
ร้องขอตอ่ศาล Madras High Court ขอให้ศาลพิจารณาความสอดคล้องกบัพนัธกรณีตามความตก
ลงทริปส์ ของมาตรา 3 (ดี) และความชอบด้วยรัฐธรรมนญูของการปฏิเสธไม่ให้สิทธิบตัรของสํานกั
สิทธิบตัร โดยอ้างว่าคําว่า “efficacy” และ คําว่า “enhancement of efficacy” ในมาตรา 3 (ดี) มี
ความคลมุเครือไมช่ดัเจน91  
   

ศาล Madras High Court พิจารณาคําร้องของของบริษัทโนวาร์ติส ตดัสินยกคําร้อง เม่ือ
วนัท่ี 6 สิงหาคม ค.ศ. 2007 โดยให้เหตผุลว่า ศาลภายในไม่มีอํานาจพิจารณาวินิจฉยัความชอบ
ด้วยกฎหมายระหวา่งประเทศของกฎหมายภายใน และเห็นวา่ความตกลงทริปส์ได้สร้างกลไกในการ
ระงบัข้อพิพาทสําหรับกรณีดงักลา่วไว้แล้ว แสดงให้เห็นว่าองค์กรระงบัข้อพิพาทขององค์การการค้า

                                                            
89 Raghuveer Parthasarathy and Heiz Goddar, “Patentability of Pharmaceutical Products in India – The 

Novartis Case,” International Review of Intellectual Property and Competition Law 40,1 (2009), pp. 38-45. 
90 Decision of the Patent Controller , Chennai, 25 January 2006 [Online], 24 April 2011.  Available from: 

http://www.lawyerscollective.org/hiv-aids/activities/legal-services-access-to-medicines-patents 
91 UNAIDS, WHO and UNDP, Policy Brife: Using TRIPS Flexibilities to Improve Access to HIV Treatment 

[Online], 22 April 2011.  Available from: 

http://www.unaids.org/en/media/unaids/contentassets/documents/policy/2011/JC2049_PolicyBrief_TRIPS_en.pdf 
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โลกเป็นผู้ มีอํานาจพิจารณา ส่วนกรณีความชอบด้วยรัฐธรรมนูญของมาตรา 3 (ดี) นัน้ ศาล
พิจารณาความหมายของคําว่า “efficacy” โดยอ้างถึงความหมายตามพจนานุกรม Dorland’s 
Medical Dictionary ว่าหมายถึง ความสามารถของยาในการมีผลต่อการรักษาโรคตามความ
ประสงค์ ดงันัน้ ผู้ ย่ืนคําขอจึงต้องพิสจูน์ว่า รูปใหม่ (new form) ของสารท่ีเป็นท่ีรู้จกัอยู่แล้ว ให้ผล
รักษาท่ีดีกว่าเม่ือเปรียบเทียบกบัรูปเดิมของสารนัน้ เพราะฉะนัน้ ถ้อยคําท่ีโนวาร์ติสกล่าวอ้าง จึง
ไมไ่ด้คลมุเครือแตอ่ยา่งใด 

 
นอกจากนี ้ศาล Madras High Court ยงัได้พิเคราะห์ถึงเจตารมณ์ของกฎหมายและ

กระบวนการนิติบญัญตัิว่า บทบญัญตัิดงักลา่วได้คํานึงถึงความสมดลุของประโยชน์ทางสงัคมและ
เศรษฐกิจในประเทศด้วย 

  
(2)  การใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร โดยอตัโนมตัิ (Automatic Licensing) ในการ

ผลติยาช่ือสามญัของยาท่ีได้รับสทิธิบตัรตามระบบ ‘กลอ่งไปรษณีย์’ 
 

ความตกลงทริปส์ได้อนุญาตให้ประเทศกําลังพัฒนาสามารถชะลอการให้สิทธิบัตรแก่
ผลิตภณัฑ์ยาไปจนกระทัง่ปี ค.ศ. 2003 ได้ แตมี่ข้อกําหนดให้ประเทศกําลงัพฒันาท่ีจะใช้ประโยชน์
จากระยะเปลี่ยนผ่านนีต้้องจัดทําบทบญัญัติท่ีเรียกว่า ‘กล่องไปรษณีย์’ เพ่ือเปิดรับคําขอจด
สทิธิบตัรในช่วงเวลาดงักลา่ว (ระหว่างปี ค.ศ. 1995 ถึง ค.ศ.2005) อย่างไรก็ดี ภายหลงัจากท่ีมีการ
อนมุตัิสิทธิบตัรตามคําขอจดสิทธิบตัรท่ีย่ืนในระบบกล่องไปรษณีย์แล้ว อาจทําให้ยามีราคาแพงขึน้ 
และก่อให้เกิดผลกระทบต่อผู้ผลิตภายในประเทศได้ เน่ืองจากผู้ทรงสิทธิบตัรมีอํานาจในการสัง่ให้
ผู้ผลิตภายในประเทศยตุิการผลิตและการวางจําหน่ายยาช่ือสามญัได้ ดงันัน้ มาตรา 11 เอ (7) จึง
ป้องกนัปัญหาเหลา่นีโ้ดยระบวุา่ 

 
   “ในกรณีท่ีหลงัจากมีการอนุมตัิสิทธิบตัรตามคําขอจดสิทธิบตัรท่ีย่ืนภายใต้

มาตรา 5 ในข้อย่อยท่ี (2) ผู้ทรงสิทธิบตัรจะมีสิทธิได้รับเฉพาะค่าตอบแทน
การใช้สิทธิในอัตราท่ีสมเหตุสมผลจากบริษัทผู้ ใช้สิทธิเท่านัน้ ซึ่งบริษัท
เหล่านีไ้ด้ลงทุนอย่างมีนัยสําคัญ กอปรกับได้ทําการผลิตและทําตลาด
ผลิตภัณฑ์นัน้ๆ มาตัง้แต่ก่อนวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2008 และยังคงผลิต
ผลิตภณัฑ์นัน้ ๆ ซึง่ภายหลงัได้รับสิทธิบตัรคุ้มครองโดยนบัตัง้แต่วนัท่ีอนมุตัิ
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สิทธิบัตร ทัง้นีผู้้ ทรงสิทธิบัตรจะไม่สามารถดําเนินคดีกับบริษัทเหล่านีใ้น
ข้อหาละเมิดสทิธิได้” 

 
ภายใต้มาตราดงักล่าวในกฎหมายสิทธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเติม) ปี ค.ศ. 2005 จึง

เป็นการให้การรับรองว่า ผู้ผลิตยาช่ือสามญัท่ีลงทนุไปแล้วอย่างมาก และท่ีกําลงัผลิตและทําตลาด
ผลิตภณัฑ์ยานัน้ ๆ อยู่แล้ว จะสามารถดําเนินการผลิตยาช่ือสามญัของยาท่ีย่ืนขอจดสิทธิบตัรตาม
ระบบกล่องไปรษณีย์ในระหว่างปี ค.. 1995 ถึงปี ค.ศ. 2005 ตอ่ไปได้ แม้ว่าภายหลงัยานัน้จะได้รับ
การอนุมัติสิทธิบัตรจากสํานักงานสิทธิบัตรอินเดียแล้วก็ตาม โดยผู้ ทรงสิทธิบัตรจะได้รับ
คา่ตอบแทนการใช้สิทธิในอตัราท่ีสมเหตสุมผล แตไ่ม่สามารถสัง่ให้ผู้ผลิตยาช่ือสามญัหยดุการผลิต
และการวางจําหน่ายยาช่ือสามญัได้ มาตรานีถื้อเป็นรูปแบบหนึ่งของการใช้มาตรการใช้สิทธิตาม
สทิธิบตัร โดยอตัโนมตั ิซึง่ไมจํ่าเป็นต้องพิจารณาอนญุาตเป็นกรณี ๆ ไป 

 
(3)  การใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัร เพ่ือการสง่ออก 

มาตรา 92 เอ ของกฎหมายสทิธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ. 2005 ได้กําหนดไว้
วา่ 

 

   “มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตร นัน้ พึ่งนํามาใช้เพ่ือการผลิตหรือส่งออก
ผลิตภัณฑ์ท่ีมีสิทธิบัตรคุ้ มครองไปยังประเทศใด ๆ ก็ตามท่ีไม่มีหรือมี
ศกัยภาพทางการผลิตในด้านเภสชักรรมไม่เพียงพอท่ีจะผลิตผลิตภณัฑ์นัน้ๆ 
เพ่ือแก้ไขปัญหาด้านสาธารณสุขของประเทศดังกล่าว โดยมีเง่ือนไขว่า
ประเทศนัน้ ๆ ได้ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร หรืออกประกาศ
หรือโดยวิธีการอ่ืนใดเพ่ืออนุญาตการนําเข้าเภสชัภณัฑ์ท่ีติดสิทธิบตัรนัน้ๆ 
จากประเทศอินเดีย” 

 
 ภายใต้มาตราดงักลา่วได้อนญุาตให้อตุสาหกรรมยาของอินเดียสง่ออกยาท่ีผลิตภายใต้
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร หากอยู่บนพืน้ฐานท่ีประเทศผู้ นําเข้าเป็นผู้แจ้งความจํานงเท่านัน้ 
ไมจํ่าเป็นต้องรอให้ประเทศผู้ นําเข้าทําการประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัร ในประเทศนัน้ 
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ๆ ก่อน ก็สามารถส่งออกไปยงัประเทศท่ีแจ้งความต้องการได้ ซึ่งเป็นไปตามมติวนัท่ี 30 สิงหาคม 
ค.ศ. 2003 ขององค์การการค้าโลก 
 
 จากสิง่ท่ีกลา่วมาทัง้หมดข้างต้นทําให้พอสรุปได้วา่ แม้วา่การให้ความคุ้มครองสทิธิบตัร
จะเป็นสิ่งท่ีช่วยกระตุ้นให้เกิดการสร้างแรงจูงใจในการวิจยัและพฒันา ตลอดจนการสร้างสรรค์
นวตักรรมใหม่ๆ แต่ในขณะเดียวกนั การให้สิทธิบตัรเป็นการจํากดัการแข่งขนั และทําให้เกิดการ
ผกูขาดทางการตลาด การท่ีผู้ทรงสิทธิหรือเจ้าของสิทธิบตัรมีอํานาจผกูขาดตลาดย่อมทําให้ผู้ทรง
สิทธิมีแนวโน้มจะแสวงหากําไรในอตัราสงู ซึ่งหมายถึงการจําหน่ายสินค้าในราคาสงูสดุเท่าท่ีจะ
เป็นไปได้ ซึ่งอาจส่งผลเสียต่อผู้บริโภคท่ีไม่สามารถเข้าถึงสินค้าภายใต้สิทธิบตัรได้ โดยเฉพาะ
สนิค้าท่ีมีความจําเป็นตอ่การดํารงชีวิต อยา่งเช่น ยา 
 
 น่ีได้กลายเป็นประเด็นถกเถียงกันในระดับโลกว่าการคุ้ มครองสิทธิบัตรยาของ
บริษัทผู้ ผลิตยาอย่างเข้มข้นราวกับว่ายานัน้เป็นสินค้าชนิดหนึ่ง โดยไม่คํานึงถึงคุณค่าต่อชีวิต
มนษุย์นัน้มีความเหมาะสมหรือไม่ เพราะการมียาย่ีห้อเดียวขายในท้องตลาด ทําให้ผู้ ท่ีจําเป็นต้อง
ใช้ยาชนิดนัน้ๆ ไม่มีทางเลือกอ่ืน ในขณะท่ีผู้ขายสามารถตัง้ราคาเท่าใดก็ได้ จนกลายเป็นสาเหตุ
ของยาราคาแพง ทําให้คนจํานวนมากไมส่ามารถเข้าถึงยาท่ีจําเป็นได้ 
 
 ด้วยเหตุนี  ้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรจึงถูกกําหนดไว้ในความตกลงทริปส์ของ
องค์การการค้าโลก เพ่ือแก้ไขปัญหาผลกระทบด้านสาธารณสขุ อนัเกิดจากการคุ้มครองทรัพย์สิน
ทางปัญญาอย่างเข้มงวด ทัง้นี ้วตัถปุระสงค์หลกัของการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา คือ เพ่ือต่อต้าน
การใช้อํานาจผกูขาดของผู้ทรงสิทธิในทางท่ีผิด เพ่ือคุ้มครองประโยชน์สาธารณะ และเพ่ือต่อต้าน
การไม่ใช้ประโยชน์จากสิทธิบตัรของผู้ทรงสิทธิ ขณะเดียวกนั การใช้สิทธิบตัรอาจได้รับการตอบโต้
จากกลุ่มผู้ เสียผลประโยชน์ ไม่ว่าจะเป็นบรรษัทยาข้ามชาติ และประเทศพฒันาแล้วจนทําให้เกิด
ปัญหาตา่งๆ ตามมาได้เช่นกนั ดงันัน้ ผู้ ท่ีเก่ียวข้องกบัประเดน็การใช้สทิธิตามสทิธิบตัรควรคํานงึถึง
ความสมดลุระหว่างการคุ้มครองสิทธิบตัรซึ่งอาจส่งผลให้ผู้ ป่วยท่ียากจนไม่สามารถเข้าถึงยาได้
และสง่เสริมให้เกิดการคดิค้นพฒันายาใหมม่ากขึน้และมีประสทิธิภาพมากขึน้ 
 

อยา่งไรก็ดี ผลกระทบทางบวกท่ีเกิดขึน้จากการใช้สทิธิโดยรัฐตามสิทธิบตัรยาของประเทศ
ไทย บราซิล และอินเดีย (ซึ่งในกรณีของอินเดียเป็นไปในรูปแบบของการใช้มาตรการใช้สิทธิตาม
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สิทธิบัตรโดยอัตโนมัติ และการจัดทําบทบัญญัติท่ีรัดกุมในการปกป้องสาธารณสุขและผู้ ผลิต
ภายในประเทศ ภายใต้กฎหมายสทิธิบตัร (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเตมิ ปี ค.ศ.) 2005) คือ ทําให้ราคายาท่ีมี
สิทธิบัตรลดลง เน่ืองจากภาครัฐสามารถอนุญาตให้นําเข้ายาช่ือสามัญท่ีมีราคาถูกกว่าจาก
ต่างประเทศหรือผลิตยาช่ือสามัญในประเทศได้ นอกจากนี ้ผลจากการท่ีราคายาลดลง ทําให้
ผู้ ป่วยท่ีได้รับบริการรักษาพยาบาลจากหน่วยงานของรัฐมีจํานวนมากขึน้ และมีผู้ ป่วยท่ีเข้าถึงยา
ได้มากขึน้ 
 

กระนัน้ จากสิ่งท่ีกล่าวมาทัง้หมดในบทนีเ้ป็นเพียงการตอบคําถามการวิจัยว่า การท่ี
รัฐบาลประเทศไทย บราซิล และอินเดีย ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา เป็นเพราะ
เหตผุลใด ซึ่งยงัไม่ครอบคลุมคําถามในการวิจยัอีกส่วนหนึ่ง นั่นคือ การประกาศใช้มาตรการใช้
สิทธิตามสิทธิบตัรของประเทศไทย บราซิล และอินเดียนัน้ มีการอ้างหลกัมนษุยธรรมท่ีสะท้อนถึง
ความมัน่คงของมนษุย์หรือไม่ อย่างไร และรัฐบาลของแตล่ะประเทศนัน้มีมมุมองต่อแนวคิดความ
มั่นคงของมนุษย์อย่างไร ดังนัน้ในบทต่อไปผู้ วิจัยจะทําการศึกษาวิเคราะห์การประกาศใช้
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทยและบราซิล ส่วนในกรณีของประเทศอินเดียจะ
ศึกษาวิเคราะห์ผ่านบทบญัญัติท่ีเก่ียวเน่ืองกับการป้องกันด้านสาธารณสขุในกฎหมายสิทธิบตัร 
(ฉบบัแก้ไขเพิ่มเติม) ปี ค.ศ. 2005 ทัง้นีเ้พ่ือท่ีจะสามารถตอบคําถามการวิจัยในส่วนท่ีเหลือได้
อยา่งครบถ้วน 

 

 

 
 



 
 

บทที่ 4 
 

การตคีวามและวิเคราะห์การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยา 
ของประเทศไทย  บราซลิ  และอนิเดยี 

 
 ในบทท่ี 2 ผู้ วิจัยได้อธิบายถึงแนวคิดความความมั่นคงของมนุษย์ในส่วนของการ
เปล่ียนแปลงกระบวนทศัน์ทางความมัน่คง วิวฒันาการทางประวตัิศาสตร์ การเคลื่อนไหวผลกัดนั 
แนวทางการให้คํานิยาม การช่วงชิงคํานิยามระหว่างสํานักคํานิยามแบบกว้างและแบบแคบ
ตลอดจนความสมัพนัธ์ของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์กบัแนวคิดอ่ืนท่ีคล้ายคลงึกนั สว่นในบท
ท่ี 3 ได้ฉายภาพให้เข้าใจถึงการให้ความคุ้มครองสิทธิบตัรและผลกระทบต่อการเข้าถึงยา รวมทัง้
นําเสนอการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทย บราซิล และอินเดียด้วย 
ซึง่ทัง้สองบทข้างต้นถือว่าเป็นบทท่ีมีความสําคญั เพราะเป็นการทําให้เราเกิดความรู้ความเข้าใจ
เก่ียวกับแนวคิดความมั่นคงของมนุษย์ และผลกระทบจากการให้ความคุ้ มครองสิทธิบัตร
ผลิตภณัฑ์ยาภายใต้ความตกลงทริปส์ต่อประเด็นเร่ืองการเข้าถึงยา แต่กระนัน้ สองบทดงักล่าวก็
ยังไม่สามารถตอบคําถามในการวิจัยได้ครอบคลุมทัง้หมด รวมทัง้ยังไม่มีการวิเคราะห์ถึงส่วน
สําคญัท่ีเก่ียวเน่ืองกับสมมติฐานการวิจยัท่ีได้ตัง้ไว้ในบทแรกว่า “มมุมองและแนวทางการให้คํา
นิยามตอ่แนวคดิความมัน่คงของมนษุย์ของประเทศไทย บราซลิ และอินเดีย มีลกัษณะท่ีสอดคล้อง
กบัแนวทางการศกึษาความมัน่คงของมนษุย์แบบกว้างและแบบแคบ ซึง่สามารถสะท้อนให้เห็นได้
จากการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา” ดงันัน้ในบทท่ี 4 นี ้จึงเป็นการตีความและ
วิเคราะห์การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทยและบราซิล รวมถึง
บทบญัญัติท่ีเก่ียวข้องกับการป้องกันด้านสาธารณสุขในกฎหมายสิทธิบัตรอินเดีย (ฉบบัแก้ไข

เพิ่มเติม) ปี ค.ศ. 2005 อนัได้แก่ มาตรา 3 (ดี) มาตรา 11 เอ (7) และมาตรา 92 (เอ) โดยการใช้
แนวคิดความมัน่คงของมนุษย์มาเป็นกรอบในการตีความและวิเคราะห์เพ่ือท่ีจะสะท้อนให้เห็นว่า
การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทย บราซิล และอินเดียนัน้มีการอ้าง
หลกัมนุษยธรรมท่ีสะท้อนถึงความมั่นคงของมนุษย์หรือไม่ และรัฐบาลของแต่ละประเทศนัน้มี
มมุมองตอ่แนวคดิความมัน่คงของมนษุย์อยา่งไร 
                                                 

 ในกรณีของประเทศอินเดียนัน้ มีความแตกต่างจากประเทศไทยและบราซิล เน่ืองจากจนถึงปัจจบุนั อินเดียยงัไม่มีการ
ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาแตอ่ย่างใด อย่างไรก็ตาม ด้วยความตระหนกัถึงสขุภาพของประชาชน ทําให้ประเทศ
อินเดียได้สร้างหลกัเกณฑ์ท่ีรัดกมุพอสมควรในการปกป้องสาธารณสขุและผู้ผลิตยาช่ือสามญัภายในประเทศ ภายใต้กฎหมาย
สทิธิบตัร (ฉบบัแก้ไขเพ่ิมเติม) ปี ค.ศ. 2005 
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ทัง้นี ้ผู้วิจยัขอทําความเข้าใจในเบือ้งต้นว่า ผู้วิจยัจะนําแนวทางการศกึษาความมัน่คงของ
มนษุย์ของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและรัฐบาลของประเทศแคนาดา มาใช้เป็นกรอบใน
การตีความการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทยและบราซิล ตลอดจน
บทบญัญัติต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการป้องกันด้านสาธารณสุขในกฎหมายสิทธิบตัรอินเดีย (ฉบบั
แก้ไขเพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ. 2005 เน่ืองจากผู้วิจยัเห็นวา่ แนวทางการให้คํานิยามแบบกว้างได้ถกูมองวา่
มีจุดเร่ิมต้นท่ีสําคญัอยู่ท่ีคํานิยามของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
รายงานการพัฒนามนุษย์ ปี ค.ศ. 1994 ซึ่งคํานิยามต่อความมั่นคงของมนุษย์ท่ีปรากฏอยู่ใน
รายงานฉบบัดงักล่าว ทัง้ท่ีได้มีการกําหนดไว้อย่างชัดเจนและไม่ชัดเจน ล้วนเป็นคํานิยามท่ีมี
ลกัษณะกว้าง ครอบคลมุประเด็นและปัญหาตา่งๆ อย่างรอบด้าน โดยท่ีมิได้ให้ความสําคญัอยู่กบั
เสรีภาพจากความหวาดกลวัและความต้องการเท่านัน้ แต่ยงัขยายขอบเขตความมัน่คงกว้างออก
ไปสู่สิทธิในการดํารงชีวิตอย่างมีศกัดิ์ศรีแห่งความเป็นมนษุย์ด้วย อนัเป็นการสะท้อนถึงการให้คํา
นิยามแบบกว้างได้อย่างชัดเจน ในส่วนของแนวทางการให้คํานิยามแบบแคบนัน้มาจากการ
อธิบายของกลุม่ประเทศท่ีเรียกว่า ประเทศมหาอํานาจระดบักลาง (Middle Powers) เป็นสําคญั 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศแคนาดา ซึง่เป็นประเทศท่ีมีบทบาทสําคญัในการเคล่ือนไหวทางด้าน
ความมัน่คงของมนุษย์และเป็นผู้สนบัสนุนหลกัต่อคํานิยามแบบแคบ โดยรัฐบาลแคนาดาได้ให้
ความสําคญักบัเสรีภาพจากความหวาดกลวั และสิทธิในการดํารงชีพอย่างปลอดภยั โดยได้จํากดั
ตวัชีว้ัดความมั่นคงของมนุษย์ในขอบเขตของภัยท่ีเกิดจากความรุนแรง เช่น การค้ายาเสพติด 
ความขดัแย้งทางชาติพนัธุ์ และการค้ามนุษย์ เป็นต้น การให้คํานิยามและกําหนดขอบเขตความ
มัน่คงของมนุษย์อย่างจํากัดข้างต้น สะท้อนถึงแนวทางการให้คํานิยามแบบแคบได้อย่างชดัเจน 
นอกจากนี ้การใช้แนวทางการอธิบายแบบแคบเป็นกรอบในการวิเคราะห์และดําเนินนโยบาย
ต่างประเทศของประเทศแคนาดา ได้ส่งผลให้รัฐบาลแคนาดาสามารถมีบทบาทในการริเร่ิม
โครงการด้านความมัน่คงของมนุษย์อย่างได้ผล และประสบผลสําเร็จอย่างเป็นรูปธรรมในการ
ผลกัดนันโยบายและกตกิาระหวา่งประเทศ 
 

นอกจากนี ้คํานิยามท่ีนําเสนอโดยโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและรัฐบาลแคนาดา 
ถือได้ว่าเป็นคํานิยามท่ีได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางและถกูอ้างอิงถึงมากท่ีสดุ ประกอบกบัท่ี
ผ่านมามีการให้คํานิยามต่อความมัน่คงของมนษุย์โดยรัฐบาล หน่วยงาน และบคุคลต่างๆ ไว้เป็น
จํานวนมาก การจะหยิบยกนําเอาคํานิยามต่างๆ ทัง้หมดเหล่านัน้มาใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์ 
การประกาศใช้สทิธิตามสทิธิบตัรและบทบญัญตัติา่งๆ ดงักลา่ว คงเป็นเร่ืองท่ีกระทําได้ยากลําบาก 
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ฉะนัน้ คงเป็นเร่ืองท่ีไมเ่กินเลยไปนกัหากผู้วิจยัจะหยิบยกเอาแนวทางการให้คํานิยามของโครงการ
พฒันาแห่งสหประชาชาติและประเทศแคนาดามาเป็นกรอบในการตีความและวิเคราะห์มมุมอง
และคํานิยามต่อความมั่นคงของมนุษย์ของประเทศไทย บราซิล และอินเดีย ผ่านคําประกาศ
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา ตลอดจนบทบญัญตัิท่ีเก่ียวข้องกบัการป้องกนัด้านสาธารณสขุ
ในกฎหมายสทิธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ. 2005 
 

 ทัง้นี  ้ในการศึกษาและวิเคราะห์การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาและ
บทบญัญตัิต่างๆ ในกฎหมายสิทธิบตัร สามารถแบง่หวัข้อในการศกึษาของบทนีอ้อกเป็น 4 หวัข้อ 
ได้แก่ (1) การสรุปและเปรียบเทียบแนวทางการศกึษาความมัน่คงของมนษุย์ของโครงการพฒันา
แห่งสหประชาชาติ และประเทศแคนาดา (2) การตีความและวิเคราะห์การประกาศใช้มาตรการใช้
สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทยและบราซิล รวมทัง้การตราบทบญัญัติท่ีเก่ียวข้องกับการ
ป้องกนัด้านสาธารณสขุในกฎหมายสิทธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเติม) ปี ค.ศ. 2005 (3) การ
มองนิยามความมั่นคงของมนุษย์ของประเทศไทย บราซิล และอินเดีย ผ่านการประกาศใช้
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาและบทบญัญัติสําคญัๆ ท่ีเก่ียวข้องกับมาตรการป้องกันด้าน
สาธารณสขุและมาตรการปกป้องผู้ผลิตภายในประเทศในกฏหมายสิทธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไข
เพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ. 2005 

 
4.1 การสรุปและเปรียบเทียบแนวทางการศึกษาความม่ันคงของมนุษย์ของโครงการ
พัฒนาแห่งสหประชาชาต ิและประเทศแคนาดา 
 

จากบทท่ี 2 ในหัวข้อ “การช่วงชิงคํานิยามต่อความมั่นคงของมนุษย์ระหว่างสํานักคํา
นิยามแบบกว้าง (broad school) และสํานกัคํานิยามแบบแคบ (narrow school)” เป็นการทํา
ความเข้าใจเก่ียวกบัแนวทางการศกึษาความมัน่คงของมนษุย์ท่ีแบง่ออกเป็น 2 สํานกัใหญ่ๆ ได้แก่ 
‘สํานักคํานิยามแบบกว้าง’ ซึ่งมีจุดเร่ิมต้นท่ีสําคัญอยู่ท่ีคํานิยามของโครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาติ และ ‘สํานกัคํานิยามแบบแคบ’ โดยมีรัฐบาลของประเทศแคนาดาเป็นผู้สนบัสนนุ
หลัก และในบทนีจ้ะเป็นการศึกษาเพ่ือทําความเข้าใจว่าการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตาม
สิทธิบตัรของประเทศไทย บราซิล และอินเดียนัน้ มีการอ้างหลกัมนุษยธรรมท่ีสะท้อนถึงความ
มั่นคงของมนุษย์หรือไม่ รวมทัง้รัฐบาลของแต่ละประเทศมีมุมมองต่อแนวคิดความมั่นคงของ
มนุษย์อย่างไร ผ่านการตีความและวิเคราะห์คําประกาศมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของ
ประเทศไทยและบราซิล ตลอดจนบทบัญญัติท่ีเก่ียวข้องกับการป้องกันด้านสาธารณสุขใน
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กฎหมายสิทธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเติม) ปี ค.ศ. 2005 แต่ก่อนท่ีจะวิเคราะห์คําประกาศ
มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาและบทบญัญตัิต่าง ๆ อนัดบัแรกเพ่ือให้เกิดความเข้าใจท่ีชดัเจน
ยิ่งขึน้ ผู้วิจยัจะขอสรุปและเปรียบเทียบเพ่ือให้เห็นถึงความแตกต่างอย่างชดัเจนระหว่างแนวทาง
การศึกษาความมัน่คงของมนุษย์แบบกว้างของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ และแนวทาง
การศกึษาความมัน่คงของมนษุย์แบบแคบของรัฐบาลแคนาดา ผ่านการวิเคราะห์รายละเอียดจาก
เอกสารรายงานท่ีสําคญัของสองแนวทางข้างต้น (ตามท่ีได้นําเสนอไปบางสว่นแล้วในบทท่ี 2) โดย
ท่ีการศกึษาในส่วนนีม้ิได้เป็นการศกึษาในเชิงวิพากษ์ต่อแนวทางทัง้สอง แต่เป็นการศึกษาในเชิง
การอธิบาย ตีความ และเปรียบเทียบแนวทางของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและประเทศ
แคนาดา เพ่ือเผยให้เห็นถึงมมุมองความคิดต่างๆ เท่าท่ีจะเป็นไปได้ผ่านเอกสารรายงานสําคญัท่ี
เผยแพร่ออกมาของทัง้สองแนวทาง 
 

ทัง้นี ้การเปรียบเทียบเพ่ือแยกแยะให้เห็นถึงความแตกตา่ง (ตลอดจนความคล้ายคลงึกนั) 
และการวิเคราะห์รายละเอียดของแนวทางแบบกว้างโดยโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ และ
แนวทางแบบแคบของประเทศแคนาดา จะช่วยทําให้เกิดความเข้าใจท่ีชัดเจนขึน้ และสามารถ
นําไปใช้เป็นกรอบในการตีความและวิเคราะห์ในสว่นตอ่ไป 
 

4.1.1 ความม่ันคงของมนุษย์ตามแนวความคิดของโครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาต ิ
   

ในรายงานการพฒันามนุษย์ ปี 1994 ท่ีจดัทําขึน้โดยโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาต ิ
ได้นําเสนอแนวคิดเก่ียวกบัความมัน่คงของมนษุย์ ในบทท่ีมีช่ือว่า “New Dimensions of Human 
Security” ซึง่เป็นการนําเสนอทางเลือกใหม่ให้แก่การศึกษาทางความมัน่คง และองค์ประกอบท่ี
จําเป็นตอ่การพฒันามนษุย์ 
 
  1) เป้าหมายอ้างองิหลักทางความม่ันคงของมนุษย์ 
    

  รายงานการพัฒนามนุษย์ปี 1994 ของโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติได้
วิจารณ์แนวคิดความมัน่คงแบบดัง้เดิมว่าเป็นแนวคิดท่ีมีมมุมองแบบแคบๆ ในฐานะท่ีเป็นความ
มั่นคงทางดินแดนท่ีปลอดพ้นจากการรุกรานของศัตรูภายนอก หรือการปกป้องผลประโยชน์
แห่งชาติด้วยนโยบายต่างประเทศ หรือความมั่นคงของโลกท่ีปราศจากการคุกคามด้วยอาวุธ
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นิวเคลียร์ ทัง้หมดนีล้้วนแตส่นใจเพียงความมัน่คงของรัฐมากกวา่ความมัน่คงของประชาชน ฉะนัน้
สิ่งท่ีแนวคิดความมัน่คงแบบดัง้เดิมมองข้ามไปก็คือ การให้ความสําคญัต่อประชาชนผู้ ท่ีแสวงหา
ความมัน่คงในชีวิตประจําวนัของพวกเขาเอง1    
 

 ในขณะท่ีความมัน่คงของมนษุย์นัน้เป็นแนวคดิท่ีให้ประชาชนเป็นจดุศนูย์กลางทาง
ความมัน่คง ดงันัน้ ในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 1994 จึงสนบัสนนุแนวความคิดดงักลา่วในการ
ให้ปัจเจกบคุคลหรือประชาชนเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความมัน่คง โดยท่ีจดุสนใจทางความ
มัน่คงของมนษุย์อยู่ท่ีการปลอดพ้นจากความหวาดกลวั  การปลอดพ้นจากความขาดแคลน และ
การให้นํา้หนกัเท่าๆ กนัระหว่างความมัน่คงทางดินแดนกบัความมัน่คงของมนษุย์2 นอกจากนี ้ใน
รายงานดังกล่าวยังได้เสนอว่า แม้ช่วงสงครามเย็น จุดสนใจทางความมั่นคงอยู่ท่ีการปกป้อง
คุ้ มครองดินแดนของรัฐ แต่ภายหลังท่ีสงครามเย็นได้สิน้สุดลง ก็เป็นเวลาท่ีต้องหันมาให้
ความสําคญักบัการปกป้องคุ้มครองประชาชน3  
    
  2) คุณค่าทางความม่ันคงของมนุษย์ 
    

  โครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติเน้นคุณค่าของความมั่นคงของมนุษย์ในเร่ือง
ความปลอดภยั (safety) ความเป็นอยูท่ี่ดี (well – being) และศกัดิศ์รีของความเป็นมนษุย์ (dignity of 
individual human – being) ในการดํารงชีวิตประจําวนั ดงัท่ีปรากฏในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 
1994 เช่น “สําหรับประชาชนแล้วความมัน่คงเป็นเคร่ืองหมายแห่งการปกป้องคุ้มครองให้พ้นจากภยั
คกุคามตา่งๆ ไมว่า่จะเป็นโรคภยัไข้เจ็บ ความอดอยากหิวโหย ภาวะการว่างงาน อาชญากรรม ความ
ขดัแย้งทางสงัคม การปิดกัน้ทางการเมือง และภยัอนัตรายจากธรรมชาต”ิ4.... “ความมัน่คงของมนษุย์
ให้ความสําคญักบัเร่ืองท่ีว่ามนษุย์จะอยู่อย่างไรในสงัคม มนษุย์มีเสรีภาพเพียงใดในการปฏิบตัิตาม
ทางเลือกต่างๆ ของตนเอง และมนุษย์สามารถเข้าถึงโอกาสทางเศรษฐกิจและสงัคมได้เพียงใด 
โดยท่ีไม่ได้จํากัดว่าพวกเขาจะอยู่ท่ามกลางความขดัแย้งหรือสนัติภาพ”5 นอกจากนี ้ยงัรวมถึง 
“การท่ีประชาชนสามารถใช้ทางเลือกตา่งๆ ได้โดยอิสระและปลอดภยั ตลอดจนการมีความเช่ือมัน่

                                                 
1 United Nations Development Program (UNDP), Human Development Report 1994 (New York : Oxford 

University Press, 1994) p. 22  
2  Ibid., p. 24.  
3 Ibid., p. 22.    
4 Ibid.  
5 Ibid., p. 23.    
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ว่าโอกาสต่างๆ ท่ีพวกเขาได้รับในวันนี  ้จะไม่สูญหายไปในวันข้างหน้า”6.... และเน้นยํา้ว่า 
“ประชาชนจะต้องมีศกัยภาพและความสามารถในการดแูลตนเองได้ รวมทัง้ประชาชนทกุคนควรมี
โอกาสเข้าถึงสิ่งท่ีจําเป็นท่ีสุดสําหรับชีวิตของพวกเขา ตลอดจนมีโอกาสในการหาเลีย้งชีพด้วย
ตนเอง”7  
 
  นอกเหนือจากคณุคา่ในเร่ืองของความปลอดภยั ความเป็นอยู่ท่ีดี และศกัดิ์ศรีแห่ง
ความเป็นมนษุย์ ซึง่เป็นคณุคา่หลกัทัว่ๆ ไปแล้ว ในรายงานการพฒันามนษุย์ปี 1994 ยงัได้ระบถุึง 
“คณุคา่ท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะของความมัน่คงของมนษุย์ 7 ประการ” (seven specific values of 
Human security)8  หรือท่ีในรายงานดงักลา่วเรียกว่า “องค์ประกอบของความมัน่คงของมนษุย์ 7 
องค์ประกอบ” ได้แก่9   
    
  (1) ความมัน่คงทางเศรษฐกิจ (Economic security) หมายถึง ประชาชนมี
รายได้เพียงพอแก่การยงัชีพและมีหลกัประกนัการมีงานทํา หรือการประกนัสงัคม 
  (2) ความมัน่คงทางอาหาร (Food security) หมายถึง ประชาชนสามารถหา
อาหารมาเลีย้งชีพได้อยา่งเพียงพอ จากรายได้ท่ีเกิดขึน้ หรือจากทรัพย์สนิท่ีมีอยู ่
  (3) ความมัน่คงทางสขุภาพ (Health security) หมายถึง ประชาชนมีสขุภาพดี 
ปลอดจากโรคตดิตอ่ตา่ง ๆ และความเจ็บไข้ได้ป่วยอ่ืน ๆ รวมถึงความสามารถในการเข้าถึงบริการ
ด้านการรักษาพยาบาลของทกุ ๆ คน 
  (4) ความมัน่คงด้านสิ่งแวดล้อม (Environment security) ความสมบูรณ์ของ
ทรัพยากรบนแผ่นดิน ในอากาศ และในแหล่งนํา้ ซึ่งทําให้มนุษย์สามารถสร้างถ่ินฐานอยู่ได้อย่าง
ยัง่ยืน 
  (5) ความมัน่คงส่วนบคุคล (Personal security) หมายถึง ประชาชนมีความ
ปลอดภยัในชีวิตและทรัพย์สิน ปลอดจากอาชญากรรมและความรุนแรงตา่ง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ในผู้หญิงและเดก็ซึง่ออ่นแอกวา่ 

                                                 
6 Ibid.  
7 Ibid., p. 24.    
8 Kanti Bajpai, Human Security: Concept and Measurement  [Online], 17 November 2009.  Available from: 

http://kroc.nd.edu/ocpapers/op_19_1.PDF  
9 UNDP, Human Development Report 1994, pp. 25 – 34.  
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  (6) ความมัน่คงของชมุชน (Community security) หมายถึง การมีเกียรติและ
ศกัดิ์ศรีในวฒันธรรมของชมุชนท่ีประชาชนอาศยัอยู่ มีสนัติภาพ สงบสขุภายในชมุชนและระหว่าง
ชมุชนใกล้เคียง 
  (7) ความมัน่คงทางการเมือง (Political security) หมายถึง การมีสิทธิและ
ความเสมอภาค ตลอดจนได้รับความคุ้มครองสทิธิทางการเมือง 
 
  3) ภยัคุกคามต่อความม่ันคงของมนุษย์ 
    

  โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติได้จําแนกภยัคกุคามออกเป็น 2 ระดบั ระดบัแรก
เป็นภยัคกุคามจากภายในประเทศ และระดบัท่ีสองเป็นภยัคกุคามระดบัโลก 
 
  ภยัคุกคามจากภายในประเทศ เป็นภัยคุกคามท่ีมีความแตกต่างกันไปตามแต่ละ
สงัคม หรือภูมิภาคของโลก และมีความผนัแปรตามระดบัการพัฒนาทางเศรษฐกิจ และท่ีตัง้ทาง
ภมูิศาสตร์10  
  (1) การคุกคามต่อความมัน่คงทางเศรษฐกิจ หมายถึง สภาวะท่ีไม่มีการจ้าง
งาน การจ้างงานท่ีไมแ่น่นอน การขาดระบบประกนัการวา่งงาน เป็นต้น 
  (2) การคกุคามต่อความมัน่คงทางอาหาร หมายถึง การขาดโอกาสในการเข้าถึง
อาหาร ซึง่เกิดจากการเข้าไมถ่ึงแหลง่ทนุ การไมมี่การจ้างงาน และการไมมี่รายได้ท่ีแน่นอน 
  (3) การคกุคามต่อความมัน่คงทางสขุภาพ ได้แก่ โรคติดต่อ เช่น เอดส์ โรคติด
เชือ้อ่ืนๆ โรคเรือ้รังตา่ง ๆ เช่น มะเร็ง ความดนัโลหิตสงู เบาหวาน ขาดนํา้ด่ืมท่ีสะอาดและปลอดภยั 
อากาศเป็นพิษ ขาดระบบบริการสขุภาพสําหรับประชาชน โดยเฉพาะผู้ ด้อยโอกาส 
  (4) การคุกคามต่อความมั่นคงด้านสิ่งแวดล้อม เช่น ภัยจากความแห้งแล้ง 
มลภาวะของแมนํ่า้ลําคลอง การเส่ือมโทรมของท่ีดนิเกษตรกรรม การทําลายป่า ภยัธรรมชาตติา่ง ๆ 
  (5) การคกุคามตอ่ความมัน่คงสว่นบคุคล เช่น อาชญากรรม ยาเสพตดิ หรือการ
ใช้ความรุนแรงและการเอาเปรียบตอ่เดก็และสตรี 
  (6) การคกุคามต่อความมัน่คงของชุมชน เช่น ปัญหาครอบครัวแตกแยก การ
ลม่สลายของวฒันธรรมพืน้บ้าน การแตกแยกทางศาสนาและเชือ้ชาต ิ
  (7) การคุกคามต่อความมัน่คงทางการเมือง ได้แก่ การเส่ือมถอยของรัฐบาล 
การลดิรอนสทิธิมนษุยชน การใช้อํานาจทางการทหาร เป็นต้น 
                                                 

10 Ibid, p. 15.  
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  ภยัคุกคามระดบัโลก เป็นภยัคุกคามท่ีเพิ่มเติมจากภัยภายในประเทศท่ีได้กล่าว
มาแล้ว มีการแพร่ขยายไปทั่วและมีผลกระทบต่อประเทศต่าง ๆ โดยท่ีเส้นเขตแดนไม่สามารถ
จํากดัขอบเขตไว้ได้11 สามารถแบง่ออกเป็น 6 กลุม่ คือ 
 
  (1) ปัญหาการเพิ่มขึน้ของประชากร ซึ่งทําให้เกิดความยากลําบากในการ
แสวงหาทรัพยากร อาหาร และอ่ืน ๆ มากขึน้ ทําให้เกิดภาวะความยากจนขึน้ในหลายประเทศ เกิด
ความเสื่อมโทรมและทําลายสิง่แวดล้อมเพิ่มขึน้ และเกิดการอพยพข้ามประเทศ เพ่ือหลีกหนีความ
อดอยาก 
  (2) ความแตกต่างท่ีเพิ่มขึน้มากระหว่างประเทศร่ํารวยและประเทศยากจนซึ่ง
นําไปสูล่ทัธิบริโภคนิยมมากขึน้ในประเทศอตุสาหกรรม  แตเ่กิดความยากจนและทําลายทรัพยากร
ในประเทศกําลงัพฒันา 
  (3) มีการโยกย้ายถ่ินฐาน การอพยพข้ามประเทศในรูปแบบตา่งๆ มากขึน้ 
  (4) ภยัจากการทําลายสิ่งแวดล้อม  เช่น  ฝนกรด  ภาวะเรือนกระจก  และการ
ลดลงของความหลากหลายทางชีวภาพ  การทําลายป่าชายเลนและแนวปะการัง  รวมถึงการลดลง
ของพืน้ท่ีป่าไม้ 
  (5) ปัญหายาเสพตดิ ซึง่เป็นปัญหาท่ีขยายวงกว้างไปทัว่โลก 
  (6) การก่อการร้ายข้ามชาติ  ได้แพร่ขยายจากแถบลาตินอเมริกาในปี ค.ศ.
1980  จนเป็นการก่อการร้ายทัว่ทกุภมูิภาค 
    
  4) วิถีทางในการเสริมสร้างความม่ันคงของมนุษย์ 
    

  ภยัจาการคกุคามความมัน่คงของมนุษย์ภายในประเทศ 7 ด้าน  และระดบัโลก 6 
ด้าน  ทําให้จําเป็นต้องคิดกันใหม่ว่า  เราจะจดัการกับปัญหาเหล่านีด้้วยเคร่ืองมือและวิธีการใด  
โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติเสนอให้สงัคมโลก คือ ทุกๆ ประเทศร่วมมือกันให้มากกว่านี ้
เพ่ือค้นหาเคร่ืองมือใหม่ๆ  ความร่วมมือใหม่ๆ  และแนวทางใหม่ๆ  เพ่ือปรับเปล่ียนแนวคดิเร่ืองความ
มัน่คงเสียใหม่ โดยเปลี่ยนจากการเน้นด้านสมดลุทางอํานาจการทหารมาเป็นแนวนโยบายเร่ือง 
ความจําเป็นพืน้ฐานของมนุษย์ การจ้างงานท่ีมัน่คง รายได้สม่ําเสมอ สิทธิมนุษยชน การทูตเชิง
ป้องกนั และการพฒันาเชิงป้องกนั รวมทัง้การปฏิรูปสถาบนัระดบัโลก12  

                                                 
11 UNDP, Human Development Report 1994, p. 34   
12 Ibid., pp. 39-40.    
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  4.1.2 ความม่ันคงของมนุษย์ตามแนวความคดิของประเทศแคนาดา 
  
  แคนาดาร่วมกับกลุ่มประเทศมหาอํานาจระดับกลางจํานวนหนึ่ง ได้นําเสนอ
แนวความคิดเร่ืองความมั่นคงของมนุษย์ท่ีคล้ายคลึงกับแนวคิดของโครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาติในช่วงเร่ิมต้น แต่เม่ือเวลาผ่านไปหลายปี แนวความคิดก็เร่ิมแตกต่างออกไปใน
บางส่วน แคนาดาได้จดัทําเอกสารเก่ียวกับความมัน่คงของมนุษย์ 2 ฉบบั คือ “Canada and 
Human Security: The Need for Leadership” ในปี 1997 และ “Human Security: Safety for 
People in a Changing World” ในปี ค.ศ. 1999 ตามลําดบั รวมทัง้ได้ร่วมกบัประเทศนอร์เวย์
จดัการประชุมระดบัรัฐมนตรีต่างประเทศขึน้ครัง้แรกท่ีเกาะ Lysoen เมือง Bergen ประเทศ
นอร์เวย์ ในปี ค.ศ. 1999 และได้จัดตัง้เครือข่ายความมั่นคงของมนุษย์ (Human Security 
Network) ขึน้ โดยมีผู้ ก่อตัง้ 13 ประเทศจากทุกภมูิภาคของโลก และประเทศไทยเป็นสมาชิกผู้
ก่อตัง้ครัง้นีด้้วย แนวทางของแคนาดาจะตอบคําถามสําคญัทางความมัน่คงทัง้ 4 ประการ ของ 
เดวิด บาวด์วิน (David Baldwin) ได้ดงันี ้
 

1) เป้าหมายอ้างองิหลักทางความม่ันคงของมนุษย์ 
  

  สําหรับแคนาดามีความเห็นเช่นเดียวกับโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติว่า 
ความมั่นคงเป็นเร่ืองของมนุษย์แต่ละคน รัฐมนตรีต่างประเทศ ลอยด์ แอ็กเวิ ร์ทตี  ้ (Lloyd 
Axworthy) ได้ให้เหตุผลในรายงานปี 1997 ว่า “เพ่ือให้เกิดความมัน่คง จะต้องต่อสู้กับความ
ยากแค้นทางเศรษฐกิจ เพ่ือการประกันคุณภาพชีวิตท่ีดี และการประกันหลกัสิทธิมนุษยชนขัน้
พืน้ฐาน”13  สองปีต่อมา (1999) ได้เพิ่มข้อสงัเกตว่า “ความปลอดภยัของปัจเจกบุคคล ซึ่งก็คือ 
ความมัน่คงของมนษุย์ ได้กลายเป็นมาตรการใหม่ท่ีจะทําให้โลกเกิดความมัน่คง”14  อย่างไรก็ตาม 
ยังยอมรับว่าความมั่นคงของรัฐก็ยังคงเป็นเง่ือนไขสําคัญในการก่อให้เกิดความมั่นคงของ
ประชาชน15  
 

                                                 
13  Lloyd Axworthy, “Canada and Human Security: The Need for Leadership,” International Journal (March-

May 1997), p. 184.  
14 Department of Foreign Affairs and International Trade, Government of Canada (DFAIT), Human Security: 

Safety for People in a Changing World [Online], 2 July 2010.  Available from: http://www. 
dfait.mgeci.gc.ca/foreignp/Human Security/secur-e.htm  

15 Ibid.  
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2) คุณค่าทางความม่ันคงของมนุษย์ 

  

  รายงานของแคนาดาได้ให้คณุคา่ของความมัน่คงของมนษุย์ไว้ว่า คือ คณุภาพชีวิต
ท่ีดี และหลกัประกนัในเร่ืองสิทธิมนษุยชนขัน้พืน้ฐาน หรืออย่างน้อยท่ีสดุก็หมายถึง ความจําเป็น
พืน้ฐาน การพัฒนาเศรษฐกิจท่ียั่งยืน สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขัน้พืน้ฐาน  หลักนิติ รัฐ             
ธรรมาภิบาล ความเป็นธรรมทางสงัคม และการพฒันาอยา่งยัง่ยืน 
 
  ในการลงนามร่วมกนัระหว่างประเทศต่างๆ ท่ีเกาะ Lysoen ได้ให้คําจํากดัความ
เพิ่มเติมว่า คณุคา่พืน้ฐานของความมัน่คงของมนษุย์ประกอบด้วยประเด็นสําคญั 3 เร่ือง คือ การ
ปลอดพ้นจากความหวาดกลวั การปลอดพ้นจากความขาดแคลน และการได้รับโอกาสเท่าเทียม
กนั ในขณะท่ีคณุค่าท่ีเป็นหวัใจสําคญัของความมัน่คงของมนษุย์อยู่ท่ี “อิสรภาพจากภยัคกุคามท่ี
แพร่หลายต่อสิทธิของบุคคล ความปลอดภยั และการมีชีวิต” หรือท่ีเรียกว่า “การปลอดพ้นจาก
ความหวาดกลวั”16   
    

3) ภยัคุกคามต่อความม่ันคงของมนุษย์ 
   

  แคนาดานําเสนอภยัหลกัๆ ท่ีเกิดจากการคกุคามตอ่ความมัน่คงของมนษุย์ไว้เพียง
เลก็น้อยและไม่เป็นระบบเหมือนกบัท่ีโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติได้เสนอเอาไว้ โดยสรุปได้
ดังนีคื้อ จากรายงานปี 1997 ได้นําเสนอภัยคุกคามท่ีเกิดจากช่องว่างทางเศรษฐกิจระหว่าง
ประเทศท่ีร่ํารวยกบัประเทศท่ียากจน ความขดัแย้งภายในประเทศ อาชญากรรมข้ามชาติ การแพร่
ขยายของอาวธุท่ีมีอํานาจทําลายล้างสงู ความขดัแย้งทางศาสนาและกลุ่มชาติพนัธุ์ ความเส่ือม
โทรมของสิง่แวดล้อม การเพิ่มขึน้ของประชากร การอพยพย้ายถ่ินฐาน การใช้กําลงัโดยรัฐ การแพร่
ขยายของการใช้กับระเบิดบุคคล การกระทําทารุณต่อเด็ก ความด้อยพฒันาทางเศรษฐกิจ และ
การกีดกนัทางการค้าระหวา่งประเทศ17    
 
  จากรายงานปี 1999 ได้มีการเพิ่มเติมภยัคกุคามในเร่ืองความขดัแย้งของกลุ่มชน 
การขยายตวัของการกระทําท่ีมีลกัษณะโหดร้ายทารุณ การฆ่าล้างเผ่าพนัธุ์  อาชญากรรมท่ีใช้
ความรุนแรง การค้ายาเสพติด การก่อการร้ายข้ามชาติ ความเส่ือมโทรมของสิ่งแวดล้อม โรคภยัไข้
                                                 

16 A Perspective on Human Security: Chairman’s Summary [Online], 2 July 2010. Available from: 
http://www.dfait.maeci-gc.ca/Foreignp/HumanSecurity/secur-e.htm.   

17 Lloyd Axworthy, “Canada and Human Security: The Need for Leadership,” pp. 183 – 184, 187, 189, 190.  
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เจ็บ กองกําลงัของกลุ่มทางชาติพนัธุ์และศาสนาพร้อมด้วยอาวธุขนาดเล็ก การท่ีรัฐขาดอํานาจใน
การควบคุม การโจรกรรม องค์กรอาชญากรรม กองกําลงัความมั่นคงส่วนบุคคล มลภาวะทาง
สิง่แวดล้อมอนัเกิดจากการขยายตวัทางเศรษฐกิจ การคมนาคมและการสื่อสาร และความไมม่ัน่คง
ของเศรษฐกิจโลก18    
   

4) วิถีทางในการเสริมสร้างความม่ันคงของมนุษย์ 
   

  ในรายงานปี 1997 แคนาดามีข้อเสนอแนะว่า การสร้างความมัน่คงจะเกิดขึน้ได้
จากการสร้างสนัติภาพ การธํารงไว้ซึ่งสนัติภาพ การปลดอาวธุ (โดยเฉพาะการกู้กับระเบิด) การ
พิทกัษ์สิทธิของเด็ก การพฒันาทางเศรษฐกิจโดยตัง้อยู่บนพืน้ฐานของการปฏิบตัิตามกฎระเบียบ
ทางการค้า (rules – based trade) การใช้อํานาจอ่อน (soft power) ซึง่ก็คือ การใช้ข้อมลูข่าวสาร
เพ่ือมุ่งให้เกิดผลโดยการชักชวนแทนการใช้กําลงับังคบั การรวมกลุ่มสร้างเครือข่ายเพ่ือความ
มั่นคงของมนุษย์ โดยมีรัฐบาล องค์กรพัฒนาเอกชน นักวิชาการ องค์กรธุรกิจ และประชาคม
ร่วมมือประสานกนั19 นอกจากนี ้ในรายงานปี 1999 ได้ขยายแนวทางในการสร้างเสริมความมัน่คง
ของมนุษย์ให้กว้างออกไปจากเดิมท่ีเคยให้ไว้ในปี 1997 ซึ่งประกอบด้วยหลกัการ 6 ประการ แต่
สามารถจําแนกได้เป็นหลกัการใหญ่ๆ 3 ประการ คือ ประการแรก ชมุชนระหวา่งประเทศอาจต้องมี
การพิจารณาใช้การข่มขู่บงัคบัหรือการใช้กําลงัหากมีความจําเป็น ประการท่ีสอง นโยบายความ
มัน่คงแห่งชาติอาจจําเป็นต้องมีการเปลี่ยนแปลง  เพ่ือให้เกิดการบรรลเุป้าหมายด้านความมัน่คง
ของมนษุย์ โดยนโยบายความมัน่คงท่ีเกิดขึน้ใหม่นีจ้ะต้องสนบัสนุนและส่งเสริมบรรทดัฐาน และ
การใช้ยทุธศาสตร์การพฒันา ซึง่บรรทดัฐานต่างๆ เหล่านัน้ (เช่น สิทธิมนษุยชน และกฎหมายว่า
ด้วยมนุษยธรรมและผู้ ลีภ้ยั) จะช่วยสร้างมาตรฐานของแนวทางการปฏิบตัิ ส่วนยุทธศาสตร์การ
พฒันาจะนํามาซึ่งเง่ือนไขท่ีทําให้รัฐและตวัแสดงท่ีไม่ใช่รัฐปฏิบตัิตามบรรทดัฐานเหล่านัน้ได้ง่าย
ขึน้ ทัง้นีป้ระเดน็สําคญัท่ีควรนํามาพิจารณาภายใต้บรรทดัฐานตา่งๆ ประกอบด้วย การตอ่ต้านการ
ใช้กับระเบิด อาวุธขนาดเล็ก เด็กท่ีตกอยู่ในสภาวะสงคราม การพิจารณาคดีในศาลระหว่าง
ประเทศ การใช้แรงงานเด็ก ความปลอดภยัของผู้ปฏิบตัิงานด้านมนุษยธรรม การป้องกันความ
ขดัแย้ง องค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ และทรัพยากรสําหรับการพฒันา นอกเหนือจากนี ้การแก้ไข
ปรับปรุงประสิทธิภาพของระบบธรรมาภิบาลให้ดีขึน้ ทัง้ในระดับประเทศและระดับระหว่าง

                                                 
 18 DFAIT, Human Security: Safety for People in a Changing World. 
 19 Lloyd Axworthy,. “Canada and Human Security: The Need for Leadership,” pp. 185 – 196.  
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ประเทศก็เป็นสิ่งสําคญัเช่นเดียวกนั โดยในระดบัประเทศจะเน้นเร่ืองการทําให้เป็นประชาธิปไตย 
ส่วนในระดับระหว่างประเทศเน้นการพัฒนาประสิทธิภาพให้กับโครงสร้างขององค์การ
สหประชาชาติ และประการท่ีสามคือ การก่อตัง้แนวร่วมทัง้จากภาครัฐ องค์การระหว่างประเทศ 
และองค์กรพฒันาเอกชน ซึง่จะช่วยสนบัสนุนการพฒันาและการดําเนินการต่างๆ ให้เป็นไปตาม
บรรทดัฐานท่ีวางไว้ 
 
  4.1.3 การวิเคราะห์เปรียบเทียบแนวความคิดของโครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาตแิละประเทศแคนาดาต่อประเดน็เร่ือง ความม่ันคงของมนุษย์ 
  
  จากการนําเสนอแนวทางการศกึษาความมัน่คงของมนษุย์ของโครงการพฒันาแห่ง
สหประชาชาติและประเทศแคนาดาข้างต้น สามารถนํามาวิเคราะห์เพ่ือเปรียบเทียบให้เห็นถึง
ความแตกตา่งและความคล้ายคลงึกนัได้ดงัตอ่ไปนี ้
 

1) เป้าหมายอ้างองิหลักทางความม่ันคงของมนุษย์ 
   

  ทัง้โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและประเทศแคนาดาตา่งให้การสนบัสนนุตอ่
แนวคิดความมัน่คงของมนุษย์อย่างแข็งขนั โดยเฉพาะอย่างยิ่งการท่ีมีความเห็นสอดคล้องกนัใน
ประเด็นท่ีว่า ภายใต้บริบทท่ีเปล่ียนแปลงไปหลงัการสิน้สดุของยคุสงครามเย็น ปัจเจกบคุคลควร
กลายมาเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความมัน่คง เน่ืองจากการมีปัญหาและภยัคุกคามใหม่ๆ 
เกิดขึน้ให้เห็นอย่างชดัเจน ประกอบกบัการทําสงครามและการช่วงชิงกนัเพ่ือเข้ายึดครองดินแดน
ระหว่างประเทศมหาอํานาจ รวมทัง้การใช้อาวุธนิวเคลียร์ ก็ได้กลายเป็นสิ่งท่ีห่างไกลตวัออกไป
มากในโลกยคุปัจจบุนั20 ดงันัน้ บรรดาประเทศมหาอํานาจตา่งๆ จึงไม่ใช่ภยัคกุคามท่ีน่าหวาดกลวั
อีกต่อไป ภายใต้สถานการณ์เช่นนีจ้ึงควรให้ความสําคญักับความมัน่คงของปัจเจกบุคคลหรือ
ความมั่นคงของมนุษย์เป็นอันดับแรก ส่วนความมั่นคงของรัฐควรให้ความสําคัญเป็นลําดับ
รองลงมา ด้วยเหตุนี ้สิ่งสําคญัท่ีต้องทําความเข้าใจก็คือ หลงัยุคสงครามเย็นเป็นต้นมา ความ
มั่นคงแบบดัง้เดิมท่ีเน้นรัฐเป็นศูนย์กลางทางความมั่นคง แม้จะถูกลดบทบาทลงไป แต่ก็ไม่ได้
หมายความว่าจะหมดความสําคัญไปเลยทีเดียว โดยความมั่นคงแบบดัง้เดิมนัน้ยังคงมี
ความสําคญัอยู่ แตก่ารจะให้ความสําคญักบัความมัน่คงของรัฐเพียงอย่างเดียวคงไม่เพียงพอท่ีจะ

                                                 
20 UNDP, Human Development Report 1994, p. 22.  
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ทําให้โลกเกิดความมัน่คงและความสงบสขุได้อีกต่อไป21  (ซึง่ในประเด็นนีส้ามารถสะท้อนให้เห็น
ได้อยา่งชดัเจนจากมมุมองของประเทศแคนาดา) 
 

2) คุณค่าทางความม่ันคงของมนุษย์ 
  

  ในมมุมองของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและประเทศแคนาดานัน้ ต่างมี
ความคิดเห็นท่ีคล้ายคลึงกันในประเด็นเร่ืองคุณค่าหลกัทางความมั่นคงของมนุษย์ โดยทัง้สอง
แนวทางมองว่า คณุค่าท่ีเป็นหวัใจหลกัของแนวคิดความมัน่คงของมนุษย์มีอยู่ 2 ประการ ได้แก่ 
ประการแรกคือ ความปลอดภยัและความเป็นอยูท่ี่ดีของปัจเจกบคุคลในทางกายภาพ และประการ
ท่ีสองคือ สิทธิเสรีภาพแห่งปัจเจกบคุคล (individual freedom)22  ซึง่ประโยคหนึ่งในรายงานการ
พัฒนามนุษย์ปี 1994 ของโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ สามารถสะท้อนภาพให้เห็นถึง
คุณค่าหลักทัง้ 2 ประการข้างต้นได้เป็นอย่างดี กล่าวคือ “ความมั่นคงของมนุษย์ไม่ได้ให้
ความสําคัญกับเร่ืองอาวุธ แต่ให้ความสําคัญกับชีวิตมนุษย์ [สะท้อนถึงคุณค่าในเร่ืองความ
ปลอดภยัและความเป็นอยู่ท่ีดี]  และศกัดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ [สะท้อนถึงคุณค่าในเร่ือง
เสรีภาพแห่งปัจเจกบคุคล]  นอกจากนี ้องค์ประกอบหรือคณุคา่เฉพาะของความมัน่คงของมนษุย์
ในรายงานฉบบัดงักล่าวก็สะท้อนถึงคุณค่าหลกัทัง้ 2 ประการ โดยท่ีความมัน่คงทางเศรษฐกิจ 
ความมั่นคงทางอาหาร ความมั่นคงทางสุขภาพ ความมั่นคงทางบุคคล และความมั่นคงทาง
สิง่แวดล้อม ล้วนมีความเก่ียวข้องกบัคณุคา่ในเร่ืองความปลอดภยัและความเป็นอยู่ท่ีดีของปัจเจก
บุคคลในทางกายภาพ ในขณะท่ีความมั่นคงทางชุมชน ความมั่นคงทางการเมือง ตลอดจน
ความสามารถของปัจเจกบคุคลในการเลือกทางเลือกต่างๆ ความรู้สกึถึงความแน่นอนในอนาคต
ของตนเอง และการท่ีปัจเจกบคุคลสามารถใช้ศกัยภาพและพลงัท่ีมีอยูไ่ด้อยา่งเตม็ท่ี ก็ล้วนเป็นคณุ
ค่าท่ีสําคญัของแนวคิดความมัน่คงของมนุษย์ และมีความสมัพนัธ์กบัคณุค่าในเร่ืองเสรีภาพแห่ง
ปัจเจกบคุคล 
 
   เม่ือหันกลับมาพิจารณามุมมองของแคนาดา จากรายงานปี 1997 รัฐบาล
แคนาดาได้ให้คณุคา่ทางความมัน่คงของมนษุย์ไว้ว่า คือ “คณุภาพชีวิตท่ีดีและหลกัประกนัในเร่ือง
สิทธิมนุษยชนขัน้พืน้ฐาน” โดยท่ีคณุภาพชีวิตท่ีดีนัน้ได้มีบรรดานกัวิชาการและองค์การระหว่าง
ประเทศได้ให้ความหมายคณุภาพชีวิตไว้ต่างๆ กนั ซึง่ในท่ีนีจ้ะขอยกตวัอย่างจากองค์การอนามยั

                                                 
21 Lloyd Axworthy, “Canada and Human Security: The Need for Leadership,” pp. 183 – 184.  
22 Kanti Bajpai, Human Security: Concept and Measurement, p. 22.  
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โลก ซึ่งให้ความหมายคณุภาพชีวิต หมายถึง ระดบัของการมีชีวิตท่ีดี ความสขุ ความพึงพอใจใน
ชีวิต เป็นเร่ืองเก่ียวข้องกบัสภาพความเป็นอยู ่การดําเนินชีวิตของบคุคลในสงัคม23  
   
  จากความหมายดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นถึงนัยยะของคุณค่าในเร่ืองความ
ปลอดภัยและความเป็นอยู่ท่ีดีทางกายภาพของปัจเจกบุคคล ส่วน ‘สิทธิมนุษยชนขัน้พืน้ฐาน’ 
ได้แก่ สิทธิท่ีรัฐธรรมนญูมุ่งท่ีจะให้ความคุ้มครองแก่บคุคลทกุๆ คน โดยมิให้แบ่งแยกว่าบคุคลนัน้
จะเป็นคนของชาติใค เชือ้ชาติใด ภาษาใดหรือศาสนาใด หากบุคคลนัน้เข้ามาอยู่ในอํานาจทาง
พืน้ท่ีท่ีใช้รัฐธรรมนญู บคุคลนัน้ย่อมได้รับความคุ้มครองภายใต้รัฐธรรมนญูนัน้ด้วย สิทธิมนษุยชน
เป็นคณุลกัษณะประจําตวัของมนษุย์ทกุคน เป็นสิทธิและเสรีภาพตามธรรมชาติท่ีเป็นของมนุษย์
ในฐานะท่ีเกิดมาเป็นมนษุย์และด้วยเหตผุลแตเ่พียงอยา่งเดียววา่เขาเกิดมาเป็นมนษุย์ทกุคนมีสทิธิ
และเสรีภาพเหล่านีอ้ยู่ตัง้แต่เกิด โดยไม่ขึน้กับว่าเป็นคนท่ีสังกัดชนชาติใด สิทธิมนุษยชนจึงมี
ลกัษณะคล้ายกบั “ศกัดิศ์รีความเป็นมนษุย์” ท่ีมุง่คุ้มครอง “มนษุย์”24 อนัเป็นการสะท้อนถึงคณุคา่
ในเร่ืองสทิธิเสรีภาพแห่งปัจเจกบคุคล  
 
  นอกเหนือจากนี ้รัฐบาลแคนาดายงัได้ระบุถึงคุณค่าอ่ืนๆ อีกด้วย ได้แก่ ‘ความ
จําเป็นพืน้ฐาน การพฒันาเศรษฐกิจท่ียัง่ยืน สิทธิมนษุยชนและเสรีภาพขัน้พืน้ฐาน หลกันิติรัฐ ธรร
มาภิบาล และความเป็นธรรมทางสงัคม’ ซึง่คณุค่าต่าง ๆ เหล่านีล้้วนมีนยัยะท่ีแสดงถึงคณุคา่ใน
เร่ืองความปลอดภยั ความเป็นอยูท่ี่ดี และเสรีภาพแห่งปัจเจกบคุคล กลา่วคือ 
 
  ความจําเป็นพืน้ฐาน เป็นสิง่ท่ีเก่ียวข้องกบัการดแูลตอบสนองความต้องการขัน้ต่ํา
ในรูปของสินค้าและบริการต่างๆ ของประชาชนท่ีจําเป็นต่อการดํารงชีวิตมากกว่าการคํานึงถึง
รายได้ในภาพรวม ถ้าประชาชนได้รับบริการตามความจําเป็นพืน้ฐานดีมากขึน้ ก็จะช่วยยกระดบั

                                                 
23 World Health Organization, WHOQoL Study Protocol. WHO (MNH7PSF/93.9), 1993. อ้างใน กองควบคมุโรค

เอดส์ วณัโรค และโรคติดตอ่ทางเพศสมัพนัธ์, โครงการประเมินคณุภาพชีวิตผู้ ติดเชือ้/ผู้ ป่วยเอดส์ และผู้ ได้รับผลกระทบจากโรค
เอดส์ ในพืน้ท่ีกรุงเทพมหานคร [ออนไลน์], 3 กมุภาพนัธ์ 2553. แหลง่ท่ีมา 
http://office.bangkok.go.th/aids/new_aids/pramean.pdf   

24 อดุม รัฐอมฤต , นพนิธิ สริุยะ และ บรรเจิด สิงคะเนติ, การอ้างศกัด์ิศรีความเป็นมนษุย์หรือใช้สิทธิและเสรีภาพของ
บคุคลตามมาตรา 28 ของรัฐธรรมนญูแห่งราชอาณาจกัรไทย พทุธศกัราช 2540 (กรุงเทพฯ: สํานกังานศาลรัฐธรรมนญู, 2544), 
หน้า 5. 
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ความอยู่ดีมีสขุของประชาชน25 [สะท้อนถึงคณุคา่ในเร่ืองความปลอดภยัและความเป็นอยู่ท่ีดีของ
ประชาชน] 
 
  การพฒันาเศรษฐกิจที่ยั่งยืน หมายถึง การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจได้อย่าง
ต่อเน่ืองและเพียงพอในระยะยาว ซึ่งจะเกิดขึน้ได้ก็ต่อเม่ือ (1) ระบบเศรษฐกิจมีเสถียรภาพอย่าง
ตอ่เน่ืองในระยะยาว (2) การขยายตวัทางเศรษฐกิจอยา่งมีคณุภาพและสมดลุ (3) การเจริญเตบิโต
ทางเศรษฐกิจเอือ้ประโยชน์ต่อคนส่วนใหญ่ และ (4) เป็นการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจจาก
กระบวนการผลิตท่ีใช้เทคโนโลยีสะอาด ลดปริมาณของเสีย ไม่ทําลายสภาพแวดล้อมและไม่สร้าง
มลพิษท่ีจะกลายมาเป็นต้นทุนการผลิตในระยะต่อไปและเป็นข้อจํากัดของการพฒันาเศรษฐกิจ
อยา่งมีประสทิธิภาพในระยะยาว 
 
   ทัง้นีก้ารพัฒนาเศรษฐกิจท่ียั่งยืนจะเกิดขึน้ได้ภายใต้เ ง่ือนไขจําเป็นหลักๆ 
(necessary condition) 2 เง่ือนไข คือ เง่ือนไขแรก กระบวนการผลิตและการบริโภคท่ีมี
ประสิทธิภาพ และไม่ทําลายสิ่งแวดล้อม และเง่ือนไขท่ีสอง การบริหารเศรษฐกิจส่วนรวมอย่างมี
ประสิทธิภาพเพ่ือสร้างและรักษาเสถียรภาพทางเศรษฐกิจในระยะยาว ทัง้นีโ้ดยเง่ือนไขทัง้สองจะ
สนบัสนนุซึง่กนัและกนั26  [สะท้อนถึงคณุคา่ในเร่ืองความเป็นอยูท่ี่ดี] 
 
   ความเป็นธรรม หมายถึง ความเสมอภาคในโอกาสการเข้าถึงการเมืองและ
เศรษฐกิจ ซึ่งย่อมหมายถึง การจดัโครงสร้างทางอํานาจ เช่น การกระจายสินทรัพย์โดยผ่านการ
ปฏิรูปท่ีดิน การกระจายรายได้อาจหมายถึง การใช้นโยบายการเงินการคลงัท่ีก้าวหน้า การวาง
ระบบสินเช่ือซึ่งเปิดโอกาสให้ผู้ประกอบการรายย่อยเข้าถึงแหล่งสินเช่ือ รวมทัง้การขจดัอปุสรรค
ของผู้หญิงและคนชายขอบอ่ืนๆ ในการเข้าถึงโอกาสทางเศรษฐกิจและสงัคม27 [สะท้อนถึงคณุค่า
ในเร่ืองความเป็นอยูท่ี่ดี] 
 

                                                 
25 Pual Streeten, “Basic Needs: Some Issues,” World Development 6,3 (1978): 411-414.  
26 ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมได้ใน สํานักวางแผนเศรษฐกิจมหภาค, การพัฒนาเศรษฐกิจท่ียั่งยืนในบริบทของไทย 

[ออนไลน์], 3 กภุาพนัธ์ 2553. แหลง่ท่ีมา http://nesdb.go.th/econSocial/naturalResource/attachment/04_ 2.doc   
27 สํานกัมาตรฐานการพฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์ สํานกังานปลดักระทรวง กระทรวงการพฒันาสงัคมและ

ความมัน่คงของมนษุย์, การศึกษาและพฒันาดชันีชีว้ดัมาตรฐานความมัน่คงของมนษุย์ (กรุงเทพมหานคร: สํานกัมาตรฐานการ
พฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนษุย์, 2548), หน้า 54.  
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 สิทธิเสรีภาพขัน้พืน้ฐาน ในประเทศท่ีปกครองระบอบประชาธิปไตย มีความเช่ือขัน้
พืน้ฐานว่า มนุษย์ทุกคนเกิดมามีศักดิ์ศรีในความเป็นมนุษย์ จึงมีสิทธิเสรีภาพท่ีจะสร้างสรรค์
ตนเอง มนษุย์ทกุคนจงึมีแดนอิสระท่ีจะคดิ จะเช่ือและจะทําตามท่ีตนต้องการได้ สิทธิในแดนอิสระ
ดงักล่าวน่ีแหละท่ีเรียกว่า “สิทธิเสรีภาพขัน้พืน้ฐาน” สิทธิดงักล่าวนีเ้ป็นสิทธิติดตวัมนุษย์มาแต่
กําเนิด ไม่มีใครพรากจากตวัมนุษย์ได้ เช่น สิทธิในชีวิต ร่างกาย ทรัพย์สินและเสรีภาพ เป็นต้น 
ประเทศท่ีปกครองในระบอบประชาธิปไตยทัง้หลายจึงรับรองสิทธิเสรีภาพดังกล่าวไว้ใน
รัฐธรรมนูญของประเทศ และยกย่องให้รัฐธรรมนูญมีสถานะเป็นกฎหมายสงูสดุ28 [สะท้อนถึง
คณุคา่ในเร่ืองเสรีภาพแห่งปัจเจกบคุคล] 
 
  หลกันิติธรรม มีเนือ้หาสาระท่ีสําคญัคือ บุคคลทุกคนย่อมเสมอภาคกันต่อหน้า
กฎหมาย บคุคลไม่ว่าจะในชนชัน้ใดย่อมต้องตกอยู่ภายใต้กฎหมายปกติธรรมดาของแผ่นดิน (the 
ordinary law of the land) ซึง่บรรดาศาลธรรมดาทัง้หลาย (ordinary courts) จะเป็นผู้ รักษาไว้ซึง่
กฎหมายดงักลา่ว29 หลกันิติธรรมในความหมายนีย้่อมปฏิเสธความคิดทัง้หลายทัง้ปวงท่ีจะยกเว้น
มิให้บรรดาเจ้าหน้าท่ีทัง้หลายต้องเคารพต่อกฎหมาย บุคคลทัง้หลายย่อมไม่ต้องถกูลงโทษ หาก
ไม่ได้กระทําการอันผิดกฎหมาย และไม่มีผู้ ใดทัง้สิน้แม้แต่กษัตริย์ท่ีจะอยู่เหนือกฎหมายได้30 
[สะท้อนถึงคณุคา่ในเร่ืองเสรีภาพแห่งปัจเจกบคุคล] 
 
  ธรรมาภิบาล คือ การใช้อํานาจทางการเมืองเพ่ือจดัการงานของบ้านเมือง ด้วยการ
ให้บริการสาธารณะท่ีมีประสิทธิภาพ ระบบท่ียตุิธรรม และกระบวนการทางกฎหมายท่ีเป็นอิสระ 
เพ่ือให้การดําเนินการต่าง ๆ เป็นไปตามสญัญา มีฝ่ายบริหารท่ีโปร่งใส มีระบบราชการท่ีเคารพ
สิทธิของพลเมือง มีฝ่ายนิติบญัญัติท่ีมีความรับผิดชอบ และมีส่ือมวลชนท่ีเป็นเสรี [สะท้อนถึง
คณุคา่ในเร่ืองเสรีภาพแห่งปัจเจกบคุคล] 
 
 

                                                 
28 จนัทจิรา  เอ่ียมมยรุา, สิทธิขัน้พืน้ฐาน [ออนไลน์], 3 กมุภาพนัธ์ 2553. แหลง่ท่ีมา http://law.tu. 

ac.th/outline/2_2549/la150/la150_part_1.pdf  
29 Andrew Venn Dicey, Introduction to the Study of the Law of the Constitution, pp. 187 – 203. อ้างใน วรเจตน์  

ภาคีรัตน์, หลกันิติรัฐและหลกันิติธรรม [ออนไลน์], 3 กมุภาพนัธ์ 2553. แหลง่ท่ีมา http://ids-
th.org/index.php?option=com_contents&view=article&id=253:2010-02-01-05-21-13&catid=35:total-article&Itemid=59  

30 เร่ืองเดียวกนั.  
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3) ภยัคุกคามต่อความม่ันคงของมนุษย์ 

 

  ทัง้โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและแคนาดามองว่า ภยัคุกคามต่อคุณค่า
หลกัของแนวคิดความมัน่คงของมนุษย์ (ตามท่ีกล่าวมาแล้วในข้างต้น อนัได้แก่ คุณค่าในเร่ือง
ความปลอดภยั และความเป็นอยู่ท่ีดีทางกายภาพของปัจเจกบุคคล รวมถึงเสรีภาพแห่งปัจเจก
บคุคล) มีทัง้ภยัคกุคามทางตรงและภยัคกุคามทางอ้อม โดยในส่วนของภยัคกุคามทางตรงนัน้ ทัง้
สองแนวทางได้กลา่วถึงภยัคกุคามท่ีเกิดจากอาชญากรรม ความรุนแรงตา่งๆ การกระทําทารุณต่อ
เด็กและสตรี การใช้กําลงัปราบปรามโดยรัฐ การก่อการร้าย และการฆ่าล้างเผ่าพนัธุ์ กระนัน้ก็ดี 
เม่ือเปรียบเทียบมมุมองของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและแคนาดาในเร่ืองภยัคกุคามต่อ
ความมัน่คงของมนษุย์แล้วจะพบวา่แคนาดาได้ให้รายละเอียดเก่ียวกบัภยัคกุคามทางตรงตอ่ความ
มัน่คงของมนษุย์ไว้อย่างหลากหลายมากกว่าโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ โดยแคนาดาได้
กล่าวถึงภัยคุกคามทางตรงทัง้ระดับภายในประเทศและระดับระหว่างประเทศ ซึ่งระดับ
ภายในประเทศ ได้แก่ ภยัคกุคามท่ีเกิดจากกองกําลงัความมัน่คงสว่นบคุคล การโจรกรรม สงคราม
และความขดัแย้งภายในรัฐ ความรุนแรงทางศาสนาและชาติพนัธุ์ การท่ีรัฐใช้กําลงัปราบปราม
ประชาชน การกระทําทารุณตอ่เดก็ และความล้มเหลวของรัฐ สว่นระดบัระหวา่งประเทศ ได้แก่ ภยั
คกุคามท่ีเกิดจากอาชญากรรมข้ามชาต ิการค้ายาเสพติด การฆ่าล้างเผ่าพนัธุ์ การก่อการร้าย การ
แพร่ขยายของอาวุธขนาดเล็ก และอาวุธทําลายล้างสงู สงครามระหว่างรัฐ และการใช้กบัระเบิด
บคุคลอยา่งแพร่หลาย 
 
  ในสว่นของภยัคกุคามทางอ้อมนัน้ โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาตแิละแคนาดา
ได้ระบถุึงภยัคกุคามทางอ้อมไว้อย่างคล้ายคลงึกนัในหลายประเด็น ซึง่ในท่ีนีจ้ะขอแบ่งระดบัของ
ภยัคกุคามทางอ้อมออกเป็น 2 ระดบั ได้แก่ ระดบัภายในประเทศและระดบัระหวา่งประเทศ โดยใน
ระดบัภายในประเทศนัน้ ทัง้โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ และแคนาดามองว่าภยัคกุคามท่ี
เกิดจากโรคภยัไข้เจ็บเป็นภยัคกุคามทางอ้อมท่ีมีความสําคญัและสง่ผลกระทบต่อความปลอดภยั
และความเป็นอยู่ท่ีดีของปัจเจกบุคคล ทัง้นี ้ตามมมุมองของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ
มองว่าชนิดของโรคภัยไข้เจ็บมีความแตกต่างกันไปตามระดับของการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 
กล่าวคือ ในประเทศกําลงัพฒันา ประชาชนส่วนใหญ่จะถกูคกุคามด้วยโรคติดเชือ้หรือโรคติดต่อ
ตา่งๆ เช่น วณัโรค โรคเอดส์ และโรคท่ีเกิดจากเชือ้ปรสิต เป็นต้น โดยมีสาเหตสุว่นใหญ่มาจากการ
ขาดแคลนทางโภชนาการและสภาพแวดล้อมท่ีไม่ปลอดภัย ในขณะท่ีประเทศพัฒนาแล้ว
ประชาชนมกัถกูคกุคามจากโรคท่ีไม่ติดต่อเป็นส่วนใหญ่ ท่ีสําคญัคือโรคหวัใจและโรคมะเร็ง ทัง้นี ้
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ขึน้อยู่กับแนวทางในการใช้ชีวิตของแต่ละคน31   นอกจากนี ้ก็ยงัรวมถึงภยัคกุคามในเร่ืองของ
ความยากจน (ตามมุมมองของโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ) หรือความด้อยพัฒนาทาง
เศรษฐกิจ (ตามมุมมองของแคนาดา) ท่ีเกิดขึน้ในประเทศกําลงัพัฒนา การเพิ่มขึน้ของจํานวน
ประชากร (อนัจะนําไปสู่ปัญหาเร่ืองความร่อยหรอของทรัพยากรธรรมชาติ) และภยัอนัตรายจาก
ธรรมชาต ิ
 
  ส่วนภยัคกุคามทางอ้อมในระดบัระหว่างประเทศนัน้ ได้แก่ ปัญหาการเพิ่มขึน้ของ
ประชากรโลก การอพยพถ่ินฐาน ความไม่เท่าเทียมกนัทางรายได้ของประเทศท่ีร่ํารวยและประเทศ
ท่ียากจน ความเส่ือมโทรมของสิ่งแวดล้อม การกีดกันทางการค้า การไม่ปฏิบตัิตามกฎระเบียบ
ทางการค้า และวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจ 
 

  จากสิ่ง ท่ีกล่าวมาทัง้หมดในข้างต้นได้ชี ใ้ห้ เห็นว่า  ทัง้โครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาติและแคนาดา ต่างมีมมุมองท่ีมีความคล้ายคลึงกนัในเร่ืองของภยัคกุคามต่อความ
มัน่คงของมนุษย์ โดยทัง้สองแนวทางยอมรับว่าภยัท่ีคกุคามต่อความปลอดภยั ความเป็นอยู่ท่ีดี 
และเสรีภาพแห่งปัจเจกบุคคลนัน้มีทัง้ภัยคุกคามทางตรงและทางอ้อม แต่ทัง้นีถ้้าพิจารณาให้
ละเอียด จะพบว่า โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติได้เน้นความสําคญักับภยัคกุคามทางอ้อม
เป็นหลกั ในขณะท่ีแคนาดามีจุดเน้นอยู่ท่ีภยัคกุคามทางตรงเป็นสําคญั ทัง้นีส้ามารถเห็นได้จาก
การท่ีแคนาดาวิพากษ์วิจารณ์ต่อแนวทางของโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติไว้ว่า “ในการ
ตระหนักถึงภยัคุกคามต่างๆ ท่ีมีความเก่ียวข้องกับเร่ืองความด้อยพฒันา โครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาตมิกัมองข้ามความไมม่ัน่คงของมนษุย์ท่ีเกิดจากความขดัแย้งรุนแรง”32 
     
  นอกจากนี  ้ ถ้าพิจารณาอย่างผิวเผินจะทําให้เห็นว่าทัง้สองแนวทางได้ให้
ความสําคญักบัภยัคกุคามต่อคณุค่าในเร่ืองความปลอดภยัและความเป็นอยู่ท่ีดีของปัจเจกบคุคล
เป็นหลกั ในขณะท่ีภัยคุกคามต่อเสรีภาพแห่งปัจเจกบุคคลได้ถูกกล่าวถึงเพียงเล็กน้อยเท่านัน้ 
อย่างไรก็ดี เม่ือพิจารณาให้ลึกลงไปได้ทําให้เห็นความจริงบางอย่างท่ีว่า ภยัคกุคามทางตรงและ
ทางอ้อมต่างๆ ท่ีคกุคามต่อความปลอดภยัและความเป็นอยู่ท่ีดีในทางกายภาพของปัจเจกบคุคล 
ล้วนเป็นภัยคุกคามต่อเสรีภาพแห่งปัจเจกบุคคลด้วย ยกตัวอย่างเช่น ความด้อยพัฒนาของ
ประเทศ เป็นสาเหตหุนึง่ท่ีก่อให้เกิดความไมม่ัน่คงของมนษุย์ ภาวะชกังกังนัทางเศรษฐกิจจะทําให้

                                                 
31 UNDP, Human Development Report 1994, pp. 27 – 28.  
32 DFAIT, Human Security: Safety for People in a Changing World. 
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ระดบัของการพฒันาประเทศตํ่าลง และระดบัความยากจนเพ่ิมขึน้ อนัจะส่งผลกระทบให้เกิดการ
ขาดแคลนความจําเป็นพืน้ฐาน และสิทธิท่ีพึงมีพึงได้ของประชาชน ซึ่งย่อมหมายถึงการลดทอน
ความปลอดภยัและเสรีภาพของปัจเจกบุคคลเช่นกนั หรือภยัอนัตรายจากธรรมชาติ เช่น นํา้ท่วม 
แผน่ดนิไหว และภเูขาไฟระเบิด ก็ได้สง่ผลกระทบตอ่การดําเนินชีวิตของประชาชน และเป็นสาเหตุ
ท่ีทําให้เกิดการสญูเสียชีวิตและทรัพย์สิน ทําให้ประชาชนต้องได้รับบาดเจ็บ และอาจต้องอพยพ
ผู้คนออกจากพืน้ท่ี ส่งผลให้เกิดความลําบากทัง้ด้านอาชีพ และเป็นการทําลายความสงบสขุของ
ชมุชน จงึนบัเป็นการลดิรอนสทิธิเสรีภาพของประชาชนอีกทางหนึง่ 
 

4) วิธีการที่ทาํให้เกิดความม่ันคงของมนุษย์ 
 
  แนวความคิดในเร่ืองการใช้เคร่ืองมือหรือวิธีการท่ีเหมาะสม เพ่ือทําให้เกิดความ
มั่นคงของมนุษย์ท่ีนําเสนอโดยโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติและแคนาดา นับว่ามีความ
แตกต่างจากแนวคิดแบบดัง้เดิม กล่าวคือ ประการแรก ทัง้โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและ
แคนาดาต่างเห็นพ้องต้องกันว่าในการจัดการเร่ืองความมั่นคงของมนุษย์ การใช้กําลงัควรเป็น
เคร่ืองมือระดับทุติยภูมิ โดยโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติพบว่า เคร่ืองมือหลักในการ
เสริมสร้างความมัน่คงของมนษุย์ก็คือ ‘การพฒันา’ ขณะท่ีแคนาดาแม้จะมองว่าการใช้กําลงัยงัคง
เป็นเคร่ืองมือหนึ่งท่ีจะทําให้เกิดความมัน่คงขึน้ได้ แตก็่ยงัไม่ใช่เคร่ืองมือท่ีมีประสิทธิภาพเพียงพอ
ในการนํามาใช้เพ่ือรับมือกับภยัคกุคามต่างๆ ท่ีคกุคามต่อคณุค่าของความมัน่คงของมนุษย์ แต่
หากมีความจําเป็นต้องใช้กําลงั การใช้กําลงันัน้ก็ต้องไม่เป็นการใช้โดยลําพงัเพียงผู้ เดียว แต่ต้อง
เป็นไปในลกัษณะของการใช้กําลงัร่วมกนั โดยเฉพาะอย่างยิ่งจะต้องอยู่ภายใต้การสนบัสนนุดแูล
จากสถาบนัระหว่างประเทศ เช่น องค์การสหประชาชาติ หรือองค์กรระดบัภมูิภาค ประการท่ีสอง 
ในมมุมองของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาตแิละแคนาดาเห็นวา่ ความร่วมมือกนัในระยะยาว
ระหวา่งรัฐและตวัแสดงอ่ืนๆ ไม่ว่าจะเป็นองค์กรระหว่างประเทศ องค์กรพฒันาเอกชนและตวัแทน
ของกลุ่มเคล่ือนไหวทางสงัคมต่างๆ เป็นสิ่งท่ีมีความจําเป็นอย่างยิ่งและมีความเป็นไปได้สงู อนั
เน่ืองมาจากบริบทของสภาพแวดล้อมระหว่างประเทศท่ีต้องพึ่งพาอาศยักนัมากขึน้ และการท่ีรัฐ
แต่ละรัฐมีความเปราะบางมากกว่าแต่ก่อน ซึ่งตามมมุมองของแคนาดานัน้มองว่า ‘อํานาจอ่อน’ 
หรือ ‘อํานาจในการชกัจงู’ (the power of persuasion) เป็นเคร่ืองมือท่ีมีความสําคญัในการช่วย
แก้ไขปัญหาตา่งๆ โดยการเผยแพร่ข้อมลูขา่วสารและแนวความคดิตา่งๆ เพ่ือสร้างความเข้าใจและ
ความร่วมมือให้เกิดขึน้อยา่งสนัต ิและประการสดุท้าย รัฐ องค์กรระดบัภมูิภาค และองค์กรระหว่าง
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ประเทศ รวมทัง้องค์กรพฒันาเอกชนต่างๆ ควรร่วมมือกันกําหนดแนวทางปฏิบตัิและสนบัสนุน
บรรทดัฐานตา่งๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัการสง่เสริมความมัน่คงของมนษุย์ โดยมีสถาบนัระดบัโลกเป็นตวั
ผลกัดนัและบงัคบัใช้บรรทดัฐานเหลา่นัน้ 
 

  จากสิ่งท่ีกลา่วมาข้างต้น ได้แสดงให้เห็นว่าโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและ
แคนาดามีความเห็นท่ีพ้องกนัในระดบัหนึ่งเท่านัน้ เก่ียวกบัเคร่ืองมือหรือวิธีการในการเสริมสร้าง
ความมัน่คงของมนุษย์ แต่ถ้าพิจารณาให้ถ่ีถ้วนจะเห็นว่าทัง้สองแนวความคิดมีความแตกต่างกนั
อยา่งเห็นได้ชดัเก่ียวกบัเคร่ืองมือหรือวิธีการหลกัท่ีจะนําไปสูค่วามมัน่คงของมนษุย์ โดยท่ีโครงการ
พฒันาแห่งสหประชาชาติได้ให้ความสําคญักบัสิ่งท่ีเรียกว่า ‘การพฒันามนษุย์’ ซึง่มีองค์ประกอบ
สําคญัคือ ความเสมอภาค ความยัง่ยืน และการมีส่วนร่วม ส่วนแคนาดาให้ความสําคญักบั ‘การ
พัฒนาทางการเมือง’ ซึ่งเป็นเคร่ืองมือท่ีจะทําให้รัฐมีเสถียรภาพท่ีมั่นคงและมีความเป็น
ประชาธิปไตย อันเป็นเง่ือนไขท่ีจําเป็นต่อคุณค่าในเร่ืองความปลอดพ้นจากความหวาดกลัว 
นอกจากนีแ้คนาดายงัสนบัสนนุการก่อตัง้บรรทดัฐานตา่งๆ รวมทัง้การสร้างเสริมขีดความสามารถ
ให้กบัสถาบนัระหวา่งประเทศในการบงัคบัใช้บรรทดัฐานเหลา่นัน้ 
 

   การวิเคราะห์เปรียบเทียบแนวความคิดของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาต ิ
(แนวทางแบบกว้าง) และประเทศแคนาดา (แนวทางแบบแคบ) ต่อประเด็นเร่ืองความมัน่คงของ
มนษุย์ ได้ช่วยทําให้เห็นถึงความคล้ายคลงึกนัของประเด็นหลกัๆ ทางด้านความมัน่คงของมนษุย์ 
ไมว่า่จะเป็นเร่ืองการให้ความสําคญักบัปัจเจกบคุคลในฐานะของการเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกัทาง
ความมัน่คงของมนุษย์ การมองว่าคณุค่าท่ีเป็นแกนหลกัของความมัน่คงของมนุษย์ ได้แก่ ความ
ปลอดภยั ความเป็นอยู่ท่ีดี และเสรีภาพแห่งปัจเจกบคุคล ภยัท่ีคกุคามต่อคณุค่าหลกัของแนวคิด
ความมัน่คงของมนุษย์ มีทัง้ภยัคกุคามทางตรงและทางอ้อม และการใช้กําลงัไม่ใช่เคร่ืองมือหลกั
ในการจดัการทางด้านความมัน่คงของมนษุย์ ความร่วมมือกนัระหวา่งรัฐและตวัแสดงอ่ืนๆ  รวมทัง้
การให้ความสําคญัต่อสถาบนัระหว่างประเทศและบรรทัดฐานต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการส่งเสริม
ความมัน่คงของมนุษย์เป็นสิ่งท่ีจําเป็นอย่างยิ่ง ขณะเดียวกนั เม่ือพิจารณาในรายละเอียดจะเห็น
ว่าทัง้สองแนวทางมีมมุมองต่อความมัน่คงของมนุษย์ท่ีแตกต่างกันอย่างชดัเจน ดงัสรุปให้ตาม
ตารางข้างลา่งนี ้(ตารางท่ี 4.1) 
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ตารางที่ 4.1 เปรียบเทียบแนวความคิดความมั่นคงของมนุษย์ระหว่างประเทศแคนาดาและ
โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาต ิ
 

 แคนาดา โครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาต ิ

ความมัน่คงเพ่ือใคร ปัจเจกบุคคลเป็นอันดับแรก 
แตค่วามมัน่คงของรัฐก็สําคญั 

ปัจเจกบคุคลเป็นอนัดบัแรก 

ความมัน่คงเพ่ือคณุคา่อะไร ความปลอดภยั คณุภาพชีวิตท่ี
ดี มีเสรีภาพส่วนบุคคล และ
เสรีภาพทางการเมือง 

ความปลอดภยั คณุภาพชีวิตท่ีดี 
มี เ ส รี ภาพส่ วนบุ คคล  และ
ศกัดิศ์รีแห่งความเป็นมนษุย์ 

ความมั่นคงจากภัยคุกคาม
อะไร 

ความรุนแรงทัง้ทางตรงและ
ทางอ้อม  ท่ี สําคัญคือความ
รุนแรงทางตรงทัง้สองระดับ 
คื อ ร ะ ดั บ ช า ติ แ ล ะ ร ะ ดั บ
ระหวา่งประเทศ 

ความรุนแรงทัง้ทางตรงและ
ทาง อ้อม  ท่ี สํ าคัญคือความ
รุนแรงทางอ้อม โดยเฉพาะด้าน
เศรษฐกิจและสิง่แวดล้อม 

ความมัน่คงโดยวิธีการใด ส่ ง เ ส ริ ม ก า ร พัฒ น า ท า ง
การเมือง ธรรมาภิบาล 
ส า ม า ร ถ ใ ช้ ก อ ง กํ า ลั ง
น า น า ช า ติ ค ว บ คุ ม ห รื อ
แทรกแซงได้เม่ือมีความจําเป็น 

ส่งเสริมการพัฒนามนุษย์ ซึ่ง
ประกอบด้วย  ความจํา เ ป็น
พืน้ฐานความเสมอภาค ความ
ยั่ ง ยื น  ก า ร ส ร้ า ง ร ะ บ บ
ประชาธิปไตย และการมีส่วน
ร่วมในทกุระดบัของสงัคมโลก 

  
 

4.2 การตคีวามและวิเคราะห์การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาของประเทศ
ไทยและบราซิล รวมทัง้บทบัญญัติต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับการป้องกันด้านสาธารณสุขใน
กฎหมายสิทธิบัตรอนิเดยี (ฉบับแก้ไขเพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ. 2005 
 

ในหวัข้อท่ีผา่นมา ผู้วิจยัได้ทําการสรุปและเปรียบเทียบแนวทางการศกึษาความมัน่คงของ
มนษุย์ของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและประเทศแคนาดา ผ่านการวิเคราะห์รายละเอียด
จากถ้อยคําในเอกสารรายงานท่ีสําคญัของทัง้สองแนวทาง อนัได้แก่ “รายงานการพฒันามนุษย์ 
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ฉบบัปี 1994” (โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ) และ “Canada and Human Security: The 
Need for Leadership” และ “Human Security: Safety for people in a Changing World” 
(ประเทศแคนาดา) โดยเอกสารเหลา่นีล้้วนเป็นเอกสารท่ีถกูนํามาอ้างอิงอย่างกว้างขวาง เน่ืองจาก
สามารถสะท้อนให้เห็นถึงมมุมองท่ีมีตอ่ความมัน่คงของมนษุย์ของแตล่ะแนวทางได้อยา่งชดัเจน 
 

หลงัจากท่ีได้ดําเนินการไปตามท่ีกลา่วในข้างต้นแล้วนัน้ ได้ทําให้ผู้วิจยัทราบถึงมมุมองท่ีมี
ตอ่แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ของทัง้โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติและแคนาดาได้ชดัเจน
ยิ่งขึน้ และยังช่วยทําให้เห็นถึงความแตกต่างในรายละเอียด ตลอดจนความคล้ายคลึงกันใน
ประเด็นหลกัๆ ระหว่างแนวทางการให้คํานิยามแบบกว้างของโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาต ิ
และแนวทางการให้คํานิยามแบบแคบของแคนาดา จนสามารถนํามาใช้เป็นกรอบในการตีความ
และวิเคราะห์การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศไทยและบราซิล รวมถึง
การบรรจุบทบัญญัติท่ีเป็นมาตรการป้องกันด้านสาธารณสุขและมาตรการปกป้องผู้ ผลิต
ภายในประเทศในกฎหมายสิทธิบตัรฉบบัใหม่ของอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเติม) ปี ค.ศ. 2005 ได้ 
ทัง้นีเ้พ่ือท่ีจะสะท้อนให้เห็นวา่การดําเนินการดงักลา่วของรัฐบาลทัง้ 3 ประเทศมีการใช้ถ้อยคําหรือ
มีเจตนารมณ์ท่ีสะท้อนถึงความมัน่คงของมนษุย์หรือไม่ สว่นในหวัข้อตอ่ไปจะเป็นการวิเคราะห์ว่า
รัฐบาลของแต่ละประเทศนัน้มีมมุมองต่อแนวคิดความมัน่คงของมนุษย์อย่างไร และแท้จริงแล้ว
แนวทางการให้คํานิยามตอ่แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ของประเทศไทย บราซิล และอินเดีย นัน้
มีลกัษณะท่ีอิงอยูก่บัคํานิยามแบบกว้างหรือแบบแคบ 

 

4.2.1 การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาของประเทศไทย 
 

  ประเทศไทยได้ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาโดยรัฐกบัยาต้านไวรัส
เอชไอวี 2 รายการ ยารักษาโรคหลอดเลือดสมองและหัวใจอุดตัน 1 รายการ และยารักษา
โรคมะเร็ง 4 รายการ รวมทัง้สิน้ เป็นจํานวน 7 รายการตามท่ีได้กลา่วมาแล้วในบทท่ีผา่นมา 
 

  เม่ือพิจารณาจากคําประกาศมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาทัง้ 7 รายการ 
กระทรวงสาธารณสุขได้ประกาศใช้มาตรการดังกล่าวโดยอาศัยอํานาจตามมาตรา 51 แห่ง
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร ค.ศ. 1979 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) ค.ศ. 

                                                 
 ดรูายละเอียดเก่ียวกบัคําประกาศของกระทรวงสาธารณสขุ เร่ืองการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรด้านยาและเวชภณัฑ์ กรณี

ยาทัง้ 7 รายการได้ในภาคผนวก 
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1992 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) ค.ศ. 1999 ซึง่เป็นการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรโดยรัฐ 
โดยท่ีผู้ทรงสทิธิบตัรไมส่มคัรใจ ดงัท่ีระบไุว้วา่ 
 
  “มาตรา 51 เพ่ือประโยชน์ในการประกอบกิจการอนัเป็นสาธารณปูโภคหรือการอนั
จําเป็นในการป้องกันประเทศ หรือการสงวนรักษาหรือการได้มาซึ่งทรัพยากรธรรมชาติ หรือ
สิ่งแวดล้อม หรือป้องกนัหรือบรรเทาการขาดแคลนอาหาร ยา หรือสิ่งอปุโภคบริโภคอย่างอ่ืนอย่าง
รุนแรง หรือเพ่ือประโยชน์สาธารณะอย่างอ่ืน กระทรวง ทบวง กรม อาจใช้สิทธิตามสิทธิบตัรอย่าง
ใดอยา่งหนึง่ตามมาตรา 36 โดยกระทําการดงักลา่วเองหรือให้บคุคลอ่ืนกระทําแทน ในการใช้สิทธิ
ดงักล่าว กระทรวง ทบวง กรม จะต้องเสียค่าตอบแทนแก่ผู้ทรงสิทธิบตัรหรือผู้ ได้รับอนญุาตให้ใช้
สิทธิของผู้ ทรงสิทธิบัตรตามมาตรา 48 วรรคสอง และจะต้องแจ้งให้ผู้ ทรงสิทธิบัตรทราบเป็น
หนงัสือโดยไมช่กัช้า ทัง้นีโ้ดยไมอ่ยูภ่ายใต้บงัคบัเง่ือนไขมาตรา 46 มาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ 
 
  ในการนีใ้ห้ย่ืนคําขอเสนอค่าตอบแทนเง่ือนไขในการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรต่ออธิบดี 
การกําหนดคา่ตอบแทนให้เป็นไปตามความตกลงระหว่างกระทรวง ทบวง กรม ซึง่ประสงค์ใช้สิทธิ
ตามสิทธิบตัรกบัผู้ทรงสิทธิบตัรหรือผู้ ได้รับอนญุาตให้ใช้สิทธิของผู้ทรงสิทธิบตัร และให้นํามาตรา 
50 มาใช้บงัคบัโดยอนโุลม” 
 
  เป็นท่ีน่าสงัเกตวา่ ตามปกตแิล้วความตกลงทริปส์จะไมไ่ด้กําหนดและจํากดัเหตผุล
ในการใช้มาตรการใช้สิทธิโดยรัฐ รวมทัง้ปฏิญญาโดฮาฯ ก็ได้ยํา้ว่าประเทศสมาชิกองค์การการค้า
โลกมีสิทธิกําหนดเหตผุลและเง่ือนไขในการใช้มาตรการใช้สิทธิได้ด้วยตนเอง เม่ือพิจารณามาตรา 
51 แล้วจะเห็นวา่มีการกําหนดเหตผุลสําหรับการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรไว้ดงันี ้
 
  1) เพ่ือประโยชน์ในการประกอบกิจการอนัเป็นสาธารณปูโภค 
  2) เพ่ือการอนัจําเป็นในการป้องกนัประเทศ 
  3) เพ่ือการสงวนรักษาหรือการได้มาซึง่ทรัพยากรธรรมชาตหิรือสิง่แวดล้อม 
  4) เพ่ือการป้องกันหรือบรรเทาการขาดแคลนอาหาร ยา หรือสิ่งอุปโภคบริโภค
อยา่งอ่ืนอยา่งรุนแรง 
  5) เพ่ือประโยชน์สาธารณะอยา่งอ่ืน 
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  เม่ือพิจารณาเหตผุลทัง้ 5 ประการข้างต้น พบว่าล้วนเป็นกิจการท่ีรัฐหรือหน่วยงาน
ฝ่ายปกครอง ไม่ว่าจะเป็นระดบัประเทศหรือระดบัท้องถ่ิน จะต้องทําเพ่ือสนองความต้องการของ
ประชาชนโดยสว่นรวมทัง้สิน้ ซึง่ในทางกฎหมายปกครองเรียกกิจการเหลา่นีว้่า “บริการสาธารณะ” 
(public service)33   
 
  บริการสาธารณะนัน้ เป็นกิจการท่ีอยู่ในความอํานวยการหรืออยู่ในความควบคมุ
ของฝ่ายปกครองท่ีจัดทําขึน้โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือตอบสนองความต้องการส่วนรวมของ
ประชาชน34 ซึ่งหมายความว่า ต้องเป็นกิจการท่ีรัฐหรือฝ่ายปกครองจดัทําขึน้เองเพ่ือสนองความ
ต้องการสว่นรวมของประชาชน นัน่ก็คือ เป็นกิจการท่ีอยูใ่นความอํานวยการของรัฐ แตท่ัง้นีก็้อาจมี
กิจการบางอยา่งท่ีรัฐหรือฝ่ายปกครองอาจมอบหมายให้บคุคลอ่ืนซึง่อาจเป็นหน่วยงานของรัฐหรือ
เอกชนเป็นผู้ ดําเนินการแทนได้ ซึ่งเม่ือรัฐมอบหน้าท่ีในการจัดทําบริการสาธารณะให้บุคคลอ่ืน
ดําเนินการแล้ว บทบาทของรัฐในฐานะของผู้จดัทําหรืออํานวยการก็จะเปล่ียนไปเป็นผู้ควบคมุดแูล 
โดยรัฐหรือฝ่ายปกครองจะเป็นผู้ควบคมุมาตรฐานของบริการสาธารณะ ควบคมุความปลอดภยั 
รวมทัง้ควบคมุค่าบริการ ทัง้นีเ้พ่ือให้ประชาชนได้รับประโยชน์ตอบแทนมากท่ีสดุ และเดือดร้อน
น้อยท่ีสดุ35 สว่นประเภทของบริการสาธารณะนัน้ สามารถแบง่ออกได้เป็นสองประเภทใหญ่ๆ คือ36  
 
  1) บริการสาธารณะท่ีมีลกัษณะทางปกครอง ได้แก่ กิจการท่ีโดยสภาพแล้วเป็น
งานในหน้าท่ีของฝ่ายปกครองท่ีจะต้องจดัทําเพ่ือสนองตอบความต้องการของสาธารณชน กิจการ
เหลา่นีส้ว่นใหญ่จะเป็นเร่ืองการดแูลความปลอดภยัและความสงบสขุของชมุชน และเป็นกิจกรรม
ท่ีรัฐจดัทําให้แก่ประชาชนโดยไม่ต้องเสียค่าตอบแทน เช่น กิจการท่ีเก่ียวข้องกับการรักษาความ
สงบภายใน การป้องกนัประเทศ และการคลงั เป็นต้น 
 
  2) บริการสาธารณะท่ีมีลักษณะทางอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม คือ เป็น
กิจการในทางเศรษฐกิจท่ีรัฐจดัทําแต่มีวตัถปุระสงค์เช่นเดียวกบัเอกชน โดยเน้นทางด้านการผลิต 

                                                 
33 ประยรู  กาญจนดลุ, คําบรรยายกฎหมายปกครอง, พิมพ์ครัง้ท่ี 4 (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์จฬุาลงกรณ์

มหาวิทยาลยั, 2538), หน้า 108. 
34 เร่ืองเดียวกนั.  
35 นนัทวฒัน์  บรมานนัท์, หลกักฎหมายปกครองเก่ียวกบับริการสาธารณะ, พิมพ์ครัง้ท่ี 2 (กรุงเทพมหานคร: สํานกัพิมพ์

วิญญชูน, 2544), หน้า 153.  
36 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 30 – 32.  
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การจัดจําหน่าย การให้บริการ และมีการแบ่งปันผลประโยชน์ท่ีได้รับดังเช่นกิจการของเอกชน 
รวมทัง้มีวิธีปฏิบตัิงานท่ีสร้างขึน้มาเองแตกต่างไปจากบริการสาธารณะท่ีมีลกัษณะทางปกครอง 
ทัง้นีเ้พ่ือให้เกิดความคลอ่งตวัในการดําเนินการ นอกจากนี ้รายได้สว่นใหญ่จะมาจากคา่ตอบแทน
การบริการของผู้ใช้บริการ เช่น กิจการด้านสาธารณปูโภค สาธารณปูการตา่ง ๆ 
 
  นอกเหนือจากบริการสาธารณะทางปกครองและบริการสาธารณะทาง
อตุสาหกรรมและพาณิชยกรรมดงัท่ีกล่าวมาในข้างต้นแล้ว ในระยะต่อมาได้มีการสร้างประเภท
ของบริการสาธารณะอีกหลายประเภท ซึง่เป็นการแบ่งตาม “วตัถปุระสงค์” ของบริการสาธารณะ 
กลา่วคือ37   
 
  1) บริการสาธารณะสงัคม ได้แก่ กิจกรรมทุกประเภทท่ีจัดให้มีขึน้เพ่ือให้ความ
ช่วยเหลือทางสงัคม ซึ่งส่วนใหญ่แล้วบริการสาธารณะประเภทนีจ้ะเป็นบริการสาธารณะท่ีทํากนั
จนกลายเป็นประเพณีนิยม และจะพบบริการสาธารณะประเภทนีม้ากในองค์กรปกครองส่วน
ท้องถ่ิน 
 
  2) บริการสาธารณะทางสุขภาพ ได้แก่ กิจกรรมท่ีรัฐจัดให้มีขึน้เพ่ือให้ข้อมูล
เก่ียวกบัการดแูลรักษาสขุภาพ รณรงค์การรักษาสขุภาพ หรือรณรงค์ในการต่อต้านโรคภยัไข้เจ็บ 
รวมทัง้การจดัตัง้องค์กรหรือสถาบนัพิเศษขึน้มาเพ่ือรักษาโรคบางประเภท 
 
  3) บริการสาธารณะทางวฒันธรรม ได้แก่ กิจกรรมท่ีรัฐจดัให้มีขึน้เพ่ือรักษาไว้ซึ่ง
ศิลปวัฒนธรรมของชาติ เช่น โรงละคร ศูนย์ส่งเสริมเยาวชน พิพิธภัณฑ์ และสถานท่ีสําคัญทาง
ประวตัศิาสตร์ตา่งๆ โดยบริการสาธารณะทางวฒันธรรมนีรั้ฐอาจมอบให้เอกชนเป็นผู้ ดําเนินการก็ได้ 
 
  4) บริการสาธารณะทางด้านกีฬา แต่เดิมนัน้บริการสาธารณะทางด้านกีฬาเป็น
บริการสาธารณะ “ทางปกครอง” ท่ีรัฐมีหน้าท่ีต้องจัดทําเพ่ือพฒันาการเล่นกีฬาและเสริมสร้าง
สขุภาพ ตอ่มาในระยะหลงัเม่ือมีการมอบให้เอกชนเข้ามามีสว่นร่วมในการจดัสมาคมกีฬาและจดั

                                                 
 37 Jean – Marie Pontier, Les Service Publics, HACHETTE, 1996, pp. 25 – 32. อ้างใน เร่ืองเดียวกนั, หน้า 33 
– 37.  
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ให้มีสถานท่ีเล่นกีฬา รวมทัง้ฝึกหดันกักีฬาให้เป็นนกักีฬา “ระดบัชาติ” ภาพของบริการสาธารณะ
ทางกีฬาท่ีเป็นบริการสาธารณะทางปกครองจงึเปลี่ยนเป็นบริการสาธารณะประเภทใหม่ท่ีสามารถ
ให้เอกชนเข้ามาร่วมมือได้ 
 
  หากนําคําอธิบายเร่ืองบริการสาธารณะในข้างต้นมาพิจารณาประกอบกบัเหตผุล
แห่งการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร ตามมาตรา 51 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร ค.ศ. 1979 (แก้ไข
เพิ่มเติม ค.ศ. 1992 และ ค.ศ. 1999) ซึง่ล้วนเป็นกิจการท่ีเก่ียวข้องกบับริการสาธารณะทัง้สิน้ จะ
สามารถจําแนกกิจการเหลา่นัน้ตามประเภทของบริการสาธารณะได้ ดงันี ้
 
  1) การประกอบกิจการอนัเป็นสาธารณูปโภค เป็นบริการสาธารณะท่ีมีลกัษณะ
ทางอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม ปกติแล้วกิจการเหล่านีต้้องใช้เงินทุนในการดําเนินการสูง 
ผลตอบแทนในการดําเนินการต่ํา จดุคุ้มทนุและกําไรต้องใช้ระยะเวลานาน ต้องใช้พนกังานจํานวน
มากและเป็นผู้ ท่ีมีความรู้และประสบการณ์ในเร่ืองนัน้ ๆ เป็นอย่างดี ทําให้เอกชนเพียงน้อยราย
หรือไม่มีเลยท่ีจะสามารถเข้ามาดําเนินการได้ ดังนัน้ รัฐจึงต้องเข้ามาดําเนินการเองเพ่ือให้
สาธารณชนได้รับความสะดวก อาทิเช่น รถไฟ ประปา ไฟฟ้า โทรศพัท์ การขนส่ง ซึ่งรัฐบาลของ
ประเทศต่าง ๆ ในโลกส่วนใหญ่ก็มกัจะดําเนินการเองทัง้สิน้ โดยจะเก็บอตัราค่าบริการต่ําเพ่ือให้
ประชาชนโดยรวมสามารถใช้บริการได้ 
 
  2) การอันจําเป็นในการป้องกันประเทศ เป็นบริการสาธารณะท่ีมีลกัษณะทาง
ปกครอง กลา่วคือ การรักษาความมัน่คงปลอดภยัของประเทศ เป็นภาระท่ีสําคญัประการหนึ่งของ
รัฐท่ีจะต้องเป็นผู้จดัทํา ทัง้นีเ้พ่ือให้เกิดความเป็นเอกภาพในการดําเนินการ โดยรัฐมีหน้าท่ีในการ
ป้องกนัประเทศเพ่ือให้เกิดความสงบสขุ และความมัน่ใจแก่ประชาชนของรัฐท่ีจะได้รับการคุ้มครอง
จากฝ่ายปกครองวา่จะไมถ่กูรัฐอ่ืนเข้ามารุกรานทําลายล้างชีวิตและทรัพย์สนิ 
 
  3) การสงวนรักษาหรือการได้มาซึง่ทรัพยากรธรรมชาตหิรือสิง่แวดล้อม เป็นหน้าท่ี
สําคัญของรัฐประการหนึ่งท่ีเก่ียวกับการรักษาความสงบเรียบร้อยของสังคม เช่น การรักษา
สิ่งแวดล้อม การกําจดัขยะมลูฝอย การอนรัุกษ์ป่าไม้ เป็นต้น ซึง่โดยสภาพแล้วถือได้ว่าเป็นบริการ
สาธารณะท่ีมีลกัษณะทางปกครอง เน่ืองจากเป็นกิจการท่ีรัฐหรือฝ่ายปกครองจะต้องจดัทําโดยไม่
คดิคา่ตอบแทน และสง่ผลกระทบตอ่ผลประโยชน์ของสว่นรวม 
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  4) การป้องกันหรือบรรเทาการขาดแคลนอาหาร ยา หรือสิ่งอุปโภคบริโภคอ่ืนๆ 
อย่ารุนแรง เป็นกิจการท่ีมีความเก่ียวข้องกับการรักษาความปลอดภัยของสังคม ซึ่งแสดงถึง
สถานการณ์ท่ีไม่ปกติจนเป็นเหตใุห้ปริมาณของอาหาร ยา หรือสิ่งอุปโภคบริโภคอย่างอ่ืนลดลง
อยา่งรุนแรง ฉะนัน้จงึเป็นบริการสาธารณะท่ีมีลกัษณะทางปกครอง 
 
  5) ประโยชน์สาธารณะอย่างอ่ืน กรณีนีถื้อได้ว่ามีความหมายกว้างกว่ากรณีท่ี
กล่าวมาข้างต้น โดยเป็นบริการสาธารณะประเภทอ่ืนๆ ท่ีอยู่นอกเหนือจากบริการสาธารณะท่ีมี
ลกัษณะทางปกครองและบริการสาธารณะท่ีมีลกัษณะทางอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม เช่น 
การช่วยเหลือสงัคม การดแูลรักษาสขุภาพ การรักษาโรค การกีฬา เป็นต้น 
 
  เม่ือพิจารณาจากประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาทัง้ 7 รายการ 
เหตผุลท่ีกระทรวงสาธารณสขุอ้างถึงอย่างชดัเจนก็คือ “เพ่ือประโยชน์สาธารณะอย่างอ่ืน” ซึง่เป็น
เหตุผลท่ีเปิดกว้าง โดยมีความหมายถึงบริการสาธารณะอย่างอ่ืนๆ ท่ีอยู่นอกเหนือจากการ
ประกอบกิจการอนัเป็นสาธารณปูโภค หรือการอนัจําเป็นในการป้องกนัประเทศ หรือการสงวนหรือ
การได้มาซึง่ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม หรือเพ่ือประโยชน์ในการป้องกนัหรือบรรเทาการ
ขาดแคลนอาหาร ยา หรือสิ่งอปุโภคบริโภคอย่างอ่ืนอย่างรุนแรง โดยการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา
เพ่ือจดัให้มียาช่ือสามญัในจํานวนท่ีเพียงพอต่อการให้บริการแก่ผู้ ป่วยท่ีจําเป็นต้องใช้ยานัน้ เป็น
การใช้เก่ียวกบักิจการทางด้านสาธารณสขุ ซึ่งเป็นกิจการท่ีมีความเก่ียวข้องกับประโยชน์ส่วนได้
สว่นเสียของประชาชนและประเทศ ฉะนัน้จึงถือว่าเป็นบริการสาธารณะประการหนึ่ง ซึง่รัฐมีหน้าท่ี
ต้องจดัทําขึน้เพ่ือตอบสนองความต้องการหรือประโยชน์ของประชาชนโดยสว่นรวม 
  
  นอกจากนี ้การประกาศใช้สทิธิตามสิทธิบตัรยาของกระทรวงสาธารณสขุไทยครัง้นี ้
ยงัได้แสดงให้เห็นถึงความกล้าหาญ ความมุ่งมั่นและเจตนารมณ์อนัแน่วแน่ของรัฐบาลเพ่ือให้
ประชาชนผู้ ป่วยท่ียากไร้ของประเทศเข้าถึงยาจําเป็นได้ เพราะจากประสบการณ์และการ
ดําเนินการท่ีผ่านมาพบว่า ความเกรงกลวัตอ่การตอบโต้ทางการเมืองและการค้า ตลอดจนการตดั
ความช่วยเหลือจากประเทศมหาอํานาจ เป็นสาเหตสํุาคญัสาเหตหุนึ่งท่ีทําให้ประเทศกําลงัพฒันา
เพียงไม่ก่ีประเทศนํามาตรการยืดหยุ่นภายใต้ความตกลงทริปส์มาใช้ สิ่งท่ีเกิดขึน้ภายหลงัการใช้
สิทธิตามสิทธิบตัรยาในประเทศไทย ค.ศ. 2006 และ ค.ศ. 2007 ได้พิสจูน์ให้เห็นแล้วถึงความกล้า
หาญทางคณุธรรมและจริยธรรมตลอดจนการยึดมัน่ความถูกต้องและผลประโยชน์ประเทศชาติ
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และประชาชนเป็นหลกัของรัฐบาลโดยเฉพาะอย่างยิ่งกระทรวงสาธารณสุข ภายใต้การนําของ
นายแพทย์มงคล ณ สงขลา 
   
   แม้รัฐบาลจะต้องเผชิญกบัแรงกดดนัและการต่อต้านในรูปแบบต่างๆ รวมถึงการ
ให้ข้อมลูท่ีบิดเบือนตอ่สงัคมหลายครัง้ของบรรษัทยาข้ามชาติท่ีกล่าวหาว่าการดําเนินการของไทย
ไม่มีความชอบธรรม แต่รัฐบาลก็สามารถจดัการกบัปัญหาและแรงกดดนัได้อย่างเหมาะสม และ
มิได้ยกเลิกการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา จนกระทั่งสิน้สุดการปฏิบตัิหน้าท่ีในช่วงต้น
เดือนกุมภาพนัธ์ ค.ศ. 2008 ซึ่งส่วนหนึ่งเป็นเพราะการได้รับแรงสนบัสนุนอย่างแข็งขนัจากภาค
ประชาสงัคมและการมีพนัธกิจด้านคณุธรรมและมนษุยธรรมท่ีเห็นแก่ประโยชน์ของมนษุยชาติทัง้
มวลของรัฐบาล ดงัท่ี กระทรวงสาธารณสขุได้ชีแ้จงไว้ในหนงัสือสมดุปกขาวแห่งชาตวิา่ “ยาถือเป็น
สินค้าเชิงคณุธรรม มีความสําคญัต่อชีวิต จึงต้องแยกเง่ือนไขต่างๆ ออกจากสินค้าทัว่ไป สิทธิของ
มนุษย์ท่ีควรจะมีชีวิตอยู่ย่อมเหนือกว่าประโยชน์ทางการค้า ดงันัน้ การดําเนินการใช้สิทธิโดยรัฐ
ของกระทรวงสาธารณสุขต่อยาท่ีมีสิทธิบัตร จึงเป็นการดําเนินการท่ีถูกกฎหมายและถูกหลัก
มนุษยธรรม รวมทัง้เป็นการดําเนินการตามหน้าท่ีท่ีจะต้องจัดหายาจําเป็นตามบัญชียาหลัก
แห่งชาตใิห้แก่คนไทยทกุคนท่ีใช้สทิธิตามนโยบายหลกัประกนัสขุภาพถ้วนหน้าด้วย”38 
 
 ส่วนภาคประชาสงัคมก็ได้ร่วมมือกนัอย่างแข็งขนัในการสนบัสนนุการดําเนินนโยบาย
เพ่ือการเข้งถึงยาอย่างทัว่หน้าของรัฐบาลไทย รวมทัง้ได้ออกมายืนยนัว่าการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร
ยานัน้มีความถูกต้องและชอบธรรม และเป็นไปเพ่ือประโยชน์ด้านการเข้าถึงยาจําเป็นของผู้ ป่วย 
ตวัอยา่งเช่น ในคําประกาศกรุงเทพฯ วา่ด้วยการใช้สทิธิตามสทิธิบตัร: นวตักรรม และการเข้าถึงยา
อย่างถ้วนหน้า (Bangkok Declaration on Compulsory Licensing, Innovation, and Access 
to Medicines for All) ได้ยืนยนัว่า “การใช้สิทธิตามสิทธิบตัรเป็นสิ่งท่ีชอบด้วยกฎหมาย และเป็น
เคร่ืองมือคุ้มครองผู้บริโภคท่ีมีประสิทธิภาพอย่างหนึ่ง สนบัสนนุการพฒันาตลาดยาช่ือสามญัการ
วิจยัท่ีตอบสนองความจําเป็นด้านสาธารณสขุ สนบัสนนุให้มีอนสุญัญานานาชาติว่าด้วยการวิจยั
และพฒันาด้านยา โดยมีเป้าหมายสําคญัคือ ทกุคนสามารถเข้าถึงยาจําเป็นท่ีมีคณุภาพและราคา
ท่ีเหมาะสม”39 

                                                 
38 กระทรวงสาธารณสขุและสํานกังานหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ, ข้อมลูความจริง 10 ประเดน็ร้อน การใช้สิทธิโดยรัฐตอ่

ยาท่ีมีสิทธิบตัร 3 รายการในประเทศไทย: เอกสารเพ่ือการพฒันาภมิูปัญญาของสงัคมไทยในเร่ืองสิทธิบตัรยา, หน้า 4. 
39 แผนงานคุ้มครองผู้บริโภคด้านสขุภาพ, คณุคา่ชีวิต สิทธิผู้บริโภค รายงานผู้บริโภค 2549-2552 (กรุงเทพฯ: แผนงาน

คุ้มครองผู้บริโภคด้านสขุภาพ, 2552), หน้า14. 
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  4.2.2 การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาของประเทศบราซลิ 
 
  เม่ือวนัท่ี 4 มกราคม ค.ศ. 2007 รัฐบาลบราซิลได้ตดัสินใจประกาศใช้มาตรการใช้
สิทธิตามสิทธิบัตรโดยรัฐกับยาต้านไวรัสเอฟาวิเรนซ์ ด้วยเหตุผลของการใช้เพ่ือประโยชน์
สาธารณะ  
 
  เ ม่ือพิจารณาพระราชกฤษฎีกาท่ีประกาศโดยประธานาธิบดีแห่งสหพันธ์

สาธารณรัฐบราซลิแล้ว จะเห็นได้วา่เป็นการอนมุตัิให้มีการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรตอ่ยาเอฟาวิเรนซ์ 
โดยอาศยัอํานาจตามบทบญัญัติมาตรา 84 ภาคท่ี 4 แห่งรัฐธรรมนูญ และบทบญัญัติมาตรา 71 
แห่งกฎหมายฉบบัท่ี 9, 279 ลงวนัท่ี 14 พฤษภาคม ค.ศ. 1996 และมาตรา 4 แห่งกฤษฎีกาฉบบัท่ี 
3, 201 ลงวันท่ี 6 ตุลาคม ค.ศ. 1999 ท่ีสําคัญก็คือเหตุผลหลักของการใช้สิทธินัน้เป็นไปเพ่ือ
ประโยชน์สาธารณะ (public interest) ท่ีมิได้มีวตัถปุระสงค์ในเชิงพาณิชย์ (non – commercial 
use) 
 
  เม่ือพิจารณาถึงความหมายของคําว่า “ประโยชน์สาธารณะ” แล้วจะพบว่า ตาม
พจนานกุรมศพัท์กฎหมายมหาชนของ ฟิลปิ ฟัวลาร์ด (Philippe Foillard) ได้ให้คําจํากดัความของ
คําว่าประโยชน์สาธารณะไว้ว่า “ข้อพิสจูน์ข้อแรกของกิจกรรมของฝ่ายปกครอง” โดยได้อธิบายไว้
ว่า หน้าท่ีหลักของรัฐหรือหน่วยงานฝ่ายปกครองคือการจัดทํากิจกรรมท่ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 
‘ประโยชน์สาธารณะ’ ซึ่งมิใช่เพ่ือประโยชน์ของเอกชนรายหนึ่งรายใด แต่เพ่ือประโยชน์ของ
ประชาชนโดยสว่นรวม โดยกิจกรรมเหลา่นีเ้รียกวา่ ‘บริการสาธารณะ’40 
 
  ทัง้นี ้ตามท่ีได้กล่าวไปแล้วว่า บริการสาธารณะนัน้ หมายถึง กิจการท่ีอยู่ในความ
อํานวยการหรืออยู่ในความควบคมุของฝ่ายปกครองท่ีจดัทําขึน้โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือประโยชน์

                                                 


 ดรูายละเอียดเก่ียวกบักฤษฎีกา เลขท่ี 6.108 ซึง่เป็นการประกาศใช้สิทธิตามสิทธิบตัรโดยรัฐตอ่ยาเอฟาวิเรซ์ได้ใน
ภาคผนวก 

40 นันทวัฒน์ บรมานันท์, ความหมายของประโยชน์สาธารณะ [ออนไลน์], 14 กุมภาพันธ์ 2011. แหล่งท่ีมา 
http://www.pub-law.net/publaw/view.aspx?ID=461.  
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สาธารณะ จากความหมายของคําว่าบริการสาธารณะดงักล่าวนี ้ทําให้สามารถแยกองค์ประกอบ
ของบริการสาธารณะออกได้เป็น 2 ประการ คือ 
 
  1) บริการสาธารณะเป็นกิจการท่ีอยู่ในความอํานวยการหรือความควบคมุของรัฐ
หรือฝ่ายปกครอง  
 
  ซึง่ลกัษณะท่ีสําคญัท่ีสดุของบริการสาธารณะคือ ต้องเป็นกิจการท่ีรัฐจดัทําขึน้เพ่ือ
สนองความต้องการสว่นรวมของประชาชน นัน่ก็คือเป็นกิจการท่ีอยู่ในความอํานวยการของรัฐ แต่
ในบางกรณีนัน้ กิจการบางอย่างรัฐไม่สามารถดําเนินการได้เอง รัฐก็จะมอบให้บุคคลอ่ืนเป็น
ผู้ ดําเนินการแทน ซึง่เม่ือรัฐมอบหน้าท่ีในการจดัทําบริการสาธารณะให้บคุคลอ่ืนทําแล้ว รัฐจะทํา
หน้าท่ีเป็นเพียงผู้ควบคุมบริการสาธารณะนัน้ ๆ เพ่ือให้ประชาชนได้รับประโยชน์ตอบแทนมาก
ท่ีสดุ และเดือดร้อนน้อยท่ีสดุ 
 
  2) บริการสาธารณะจะต้องมีวตัถปุระสงค์เพ่ือประโยชน์สาธารณะ 
 
  ในการจัดทําบริการสาธารณะนัน้ รัฐไม่สามารถจัดทําบริการสาธารณะเพ่ือ
ประโยชน์ของบุคคลหนึ่งบุคคลใดหรือกลุ่มหนึ่งกลุ่มใดได้ รัฐจะต้องจัดทําบริการสาธารณะเพ่ือ
ประโยชน์สาธารณะหรือความต้องการส่วนรวมของประชาชน ซึ่งอาจแบ่งได้เป็น 2 ประเภท คือ 
ความต้องการท่ีจะมีชีวิตอยู่อย่างปลอดภยั และความต้องการท่ีจะมีชีวิตอยู่อย่างสขุสบาย ดงันัน้ 
บริการสาธารณะท่ีรัฐจดัทําจงึต้องมีลกัษณะท่ีสนองตอ่ความต้องการของประชาชนทัง้สองประการ
ดงักล่าวข้างต้น กิจการใดท่ีรัฐเห็นว่ามีความจําเป็นต่อการอยู่อย่างปลอดภัยหรือการอยู่อย่าง
สบายของประชาชน รัฐก็จะต้องเข้าไปจดัทําบริการสาธารณะเพ่ือประโยชน์ของประชาชนทุกคน
อยา่งเสมอภาคและเท่าเทียมกนั41 
 
  จากคําอธิบายในข้างต้นจึงสามารถกล่าวได้ว่า  ประโยชน์สาธารณะเป็น
วตัถปุระสงค์ของรัฐในการดําเนินการเพ่ือตอบสนองความต้องการโดยส่วนรวมของประชาชนใน
สงัคม  ซึ่งแบ่งออกเป็นความต้องการท่ีได้รับความปลอดภัยในชีวิตร่างกายและทรัพย์สิน และ

                                                 
 41 นนัทวฒัน์  บรมานนัท์, หลกักฎหมายปกครองเก่ียวกบับริการสาธารณะ, หน้า 153.  
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ความต้องการได้รับความสะดวกสบายในการดําเนินชีวิต ทัง้นี ้ลกัษณะท่ีสําคญัของประโยชน์
สาธารณะมีดงัตอ่ไปนี ้
 
  1) ประโยชน์สาธารณะ คือ การดําเนินการของรัฐเพ่ือตอบสนองความต้องการ
สว่นรวมของประชาชนในสงัคม มิใช่เพ่ือตอบสนองความต้องการของผู้ ดําเนินการนัน้เอง หรืออาจ
กลา่วได้วา่ประโยชน์สาธารณะเป็นความต้องการของบคุคลแตล่ะคนท่ีตรงกนัและมีจํานวนมากจน
เป็นคนหมู่มากหรือเป็นคนส่วนใหญ่ของสงัคม จนความต้องการนัน้ถกูยกระดบัให้เป็นประโยชน์
สาธารณะ 
 
  2) ประโยชน์สาธารณะเป็นเร่ืองท่ีรัฐมีหน้าท่ีจะต้องดําเนินการเพ่ือตอบสนอง
ความต้องการของสังคม ดังนัน้ รัฐจึงไม่อาจจะเลือกใช้ดุลพินิจได้ว่าจะดําเนินการหรือไม่
ดําเนินการในเร่ืองท่ีเป็นประโยชน์สาธารณะ 
 
  ฉะนัน้ การท่ีรัฐบาลบราซิลได้ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรโดยรัฐกบั
ยาเอฟาวิเรนซ์ ด้วยเหตุผลของการใช้เพ่ือประโยชน์สาธารณะนี ้จึงเป็นการสะท้อนให้เห็นว่า 
รัฐบาลมีเจตนาท่ีจะทําเพ่ือตอบสนองความต้องการส่วนรวมของประชาชนในกิจการด้าน
สาธารณสขุ ซึง่เป็นบริการสาธารณะประเภทหนึ่งท่ีมีความสําคญัมากเน่ืองจากมีความเก่ียวข้อง
กับเร่ืองสุขภาพและชีวิตของประชาชน โดยการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรในครัง้นีจ้ะเป็นสิ่งท่ีช่วย
ประกนัว่าผู้ ป่วยทกุคนท่ีมีความจําเป็นต้องใช้ยาเอฟาวิเรนซ์จะสามารถเข้าถึงยาดงักล่าวได้อย่าง
ถ้วนหน้า ภายใต้การให้บริการของโครงการรักษาโรคเอดส์และโรคตดิตอ่ทางเพศสมัพนัธ์แห่งชาต ิ
 
  อย่างไรก็ดี ก่อนท่ีรัฐบาลบราซิลจะประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา 
รัฐบาลได้พยายามดําเนินการตา่งๆ ท่ีเหมาะสมเพ่ือให้ประชาชนมีโอกาสเข้าถึงยาต้านไวรัสเอชไอ
วีได้มากขึน้ โดยจดุเร่ิมต้นท่ีสําคญัมาจากภาคประชาสงัคมท่ีได้เคล่ือนไหวผลกัดนัในเชิงกฎหมาย
ให้มีการรับรอง “สิทธิท่ีจะมีสขุภาพดีสําหรับพลเมืองบราซิลทกุคน” ในรัฐธรรมนญูปี ค.ศ. 198842 
ตอ่มาก็ผลกัดนัให้รัฐบาลมีพนัธกิจในการแจกจ่ายยาต้านไวรัสเอชไอวีฟรีให้แก่ประชาชนอยา่งถ้วน

                                                 
42 Gabriela Costa Chaves, “การดําเนินการบงัคบัใช้สิทธิตามสิทธิบตัรในบราซิล: ความสําเร็จและท้าทาย,” ใน การ

ประชมุนานาชาติเร่ือง การใช้สิทธิตามสิทธิบตัร : นวตักรรมและการเข้าถึงยาถ้วนหน้า, หนา้ 87. 
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หน้าในปี ค.ศ. 1996 ซึง่จากนโยบายดงักลา่วนีไ้ด้ทําให้ผู้ ป่วยสามารถเข้าถึงยาได้มากขึน้ อตัรการ
เสียชีวิตลดน้องลง รวมทัง้ประหยดังบประมาณของรัฐบาลได้หลายล้านเหรียญสหรัฐฯ  
 
 ในสว่นของรัฐบาลนัน้ ก็ได้แหวกวงล้อมของการกดดนัจากมาตรการทางการค้าโดยหนั
มาผลิตยาเองและผลิตมากขึน้เร่ือยๆ ทัง้ชนิดและปริมาณในยาท่ียังไม่ได้มีการจดสิทธิบัตร
ภายในประเทศ จากการดําเนินการดงักล่าวจึงทําให้ประเทศบราซิลสามารถกําหนดให้ยารักษา
ผู้ ป่วยเอดส์อยู่ในชดุสิทธิผลประโยชน์ของการรักษาพยาบาลได้ แม้ว่าในด้านหนึ่งจะทําให้ต้องใช้
ค่าใช้จ่ายสูง แต่ในด้านกลบักันก็สามารถลดค่าใช้จ่ายจากโรคติดเชือ้ฉวยโอกาสได้อย่างมาก 
รวมทัง้อัตราการติดเชือ้ฉวยโอกาสในผู้ ป่วยเอดส์ลดลงถึงร้อยละ 60-80 ในช่วงปี ค.ศ. 1997-
199943 
 
  4.2.3 บทบัญญัติต่างๆ ที่สําคัญอันเป็นมาตรการป้องกันด้านสาธารณสุข
และมาตรการป้องกันผู้ผลิตภายในประเทศในกฎหมายสิทธิบัตรอินเดีย (ฉบับแก้ไข
เพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ. 2005 
 
   4.2.3.1 การเพิ่มข้อกําหนดเก่ียวกับส่ิงประดิษฐ์ที่ ไม่สามารถขอจด
สิทธิบัตรได้ 
 
   กฎหมายสิทธิบตัรฉบบัใหม่ของอินเดียได้กําหนดเกณฑ์เก่ียวกบัคณุสมบตัิ
ของสิ่งประดิษฐ์ท่ีจะขอจดสิทธิบตัรไว้อย่างเข้มงวดมากขึน้ ทัง้นีเ้พ่ือจํากดัจํานวนผลิตภณัฑ์ท่ีจะ
ได้รับสทิธิบตัร ตามท่ีระบไุว้ในมาตรา 3 (ดี) ของกฎหมายฉบบัดงักลา่ว ดงันี ้
 
   “3.  สิง่ตอ่ไปนีไ้มไ่ด้เป็นสิง่ประดษิฐ์ตามความหมายของพระราชบญัญตันีิ ้
    .... 
    (ดี)  เป็นเพียงการค้นพบรูปแบบใหม่ของสารท่ีมีหรือใช้แพร่หลายอยู่

แล้ว โดยท่ีไม่ได้ทําให้สารนัน้มีประสิทธิผลอันเป็นท่ีทราบดีอยู่แล้ว
เพิ่มพูนขึน้ หรือเป็นเพียงการค้นพบคณุสมบตัิใหม่ในด้านหนึ่งด้านใด 
หรือเป็นการใช้รูปแบบใหม่ของสารท่ีมีอยู่แล้ว หรือเป็นเพียงการใช้

                                                 
43 นศุราพร เกษสมบรูณ์, รักษวร ใจสะอาด, วราวธุ เสริมสินสิริ, กรแก้ว จนัทภาษา และทิพาพร กาญจนราช, รายงานการ

วิจยัฉบบัสมบรูณ์ เร่ือง ข้อตกลง TRIPs: สิทธิบตัรยาและผลกระทบทางสขุภาพ, หน้า 60. 
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กรรมวิธี เคร่ืองจักร หรืออุปกรณ์ท่ีมีหรือใช้กันแพร่หลายอยู่แล้ว 
เว้นเสียแตว่่ากรรมวิธีนัน้ ๆ จะทําให้เกิดผลิตภณัฑ์ใหม่  หรืออย่างน้อย
มีการใช้สารตัง้ต้นตวัใหม ่

     คําอธิบาย ตามวตัถปุระสงค์ของมาตรานีจ้ะถือว่า เกลือ เอสเทอร์ 
โพลีมอร์ฟ เมตะโบไลท์ สารบริสทุธ์ิ ขนาดอนภุาค ไอโซเมอร์ ส่วนผสม
ของไอโซเมอร์ สารประกอบเชิงซ้อน สารผสม และอนุพนัธ์ของสารท่ีรู้
แล้ว เป็นสารชนิดเดียวกัน เว้นเสียแต่จะพิสูจน์ได้ว่าสารเหล่านีมี้
คณุสมบตัท่ีิให้ประสทิธิผลท่ีแตกตา่งอยา่งชดัเจน” 

 
   เม่ือพิจารณามาตราดงักล่าว จะเห็นได้ว่ากฎหมายสิทธิบตัรฉบบัใหม่ของ
อินเดีย (ค.ศ. 2005) ได้เพิ่มข้อกําหนดเก่ียวกบัคณุสมบตัิของสิ่งประดิษฐ์ท่ีจะขอจดสิทธิบตัรเอาไว้
มากขึน้ โดยห้ามการอนมุตัิสิทธิบตัรให้แก่สิ่งประดิษฐ์ท่ีเกิดจากการดดัแปลงหรือการเปล่ียนแปลง
เพียงเล็กน้อยของสารท่ีเป็นท่ีรู้จักแพร่หลายอยู่แล้ว เว้นเสียแต่จะพิสูจน์ได้ว่าการดดัแปลงหรือ
เปล่ียนแปลงนัน้ ๆ จะแสดงให้เห็นถึงประสิทธิผลท่ีเพิ่มพนูขึน้อย่างชดัเจน (the mere discovery 
of a new form of a known substance which does not result in the enhancement of the 
known efficacy of that substance) ซึง่ข้อกําหนดนีถื้อวา่เป็นข้อกําหนดท่ีมีความพิเศษอย่างมาก 
อนัเป็นการสะท้อนถึงความไม่พอใจต่อการขอจดสิทธิบตัร ‘แบบต่อเน่ืองไม่มีวนัหมดอายุ’ โดย
อาศยัการเปล่ียนแปลงเพียงเล็กน้อย โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับสิทธิบตัรผลิตภณัฑ์ยา การขอจด
สิทธิบตัรท่ีมีลกัษณะแบบต่อเน่ืองไม่มีวนัหมดอายุนี ้หมายถึง ความพยายามของผู้ครอบครอง
สิทธิบตัรผลิตภณัฑ์ยาท่ีจะขยายอายถืุอครองสิทธิบตัรของยาชนิดเดิม อนัเป็นผลให้ยาช่ือสามญั
ไม่สามารถเข้าแข่งขันในตลาดได้ โดยบริษัทยาจะทําการปรับเปลี่ยนดดัแปลงในยาท่ีสิทธิบตัร
กําลงัจะหมดอายลุงเพียงเลก็น้อย แล้วนํามาย่ืนขอจดสทิธิบตัรใหม ่อาจจะเป็นในรูปของสรรพคณุ
ใหม่หรือการใช้ใหม่ของยา (new use) รูปแบบใหม่ของการให้ยา (new delivery systems) ข้อบง่
ใช้ใหม่ (new indication) และขนาดใช้ใหม่ (new dose) เป็นต้น44   และบริษัทยาจะทําซํา้รูปแบบ
นีไ้ปเร่ือยๆ ด้วยวิธีการดงักลา่วนีเ้องทําให้บริษัทยาสามารถถือครองสิทธิในตวัยาไปได้ตลอด และ
เน่ืองจากตามกฎหมายกําหนดให้ผู้ครอบครองสิทธิบตัรสามารถือสิทธิผกูขาดในการใช้ประโยชน์
จากผลติภณัฑ์ยาได้ เป็นเวลา 20 ปี โดยท่ีอตุสาหกรรมยาช่ือสามญัไม่สามารถเข้ามาใช้ประโยชน์

                                                 
44  Janice M. Mueller, “The Tiger Awakens: The Tumultuous Transformation of India’s Patent System and the 

Rise of Indian Pharmaceutical Innovation,” University of Pittsburgh Law Review 68, 491 (2007): 550 – 551.  
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จากผลิตภณัฑ์ยาท่ีมีสิทธิบตัรคุ้มครองอยู่ได้ในช่วงระยะเวลาดงักลา่ว ดงันัน้ บริษัทยาจึงสามารถ
ถือสิทธิผูกขาดในการผลิตและจําหน่ายไปได้ตลอดตราบเท่าท่ียังใช้วิ ธีการจดสิทธิบัตร
แบบตอ่เน่ืองไมมี่วนัหมดอาย ุเพ่ือขอขยายระยะเวลาการถือครองสทิธิบตัรของตน 
 
   นอกจากนี  ้ภายใต้บทบัญญัติของมาตรา 3 (ดี) ยังมีสิ่งสําคัญท่ีต้อง
พิจารณาก็คือ คําว่า “ประสิทธิผล” (efficacy) แม้ว่าในวรรคแรกของมาตรา 3 (ดี) จะอนญุาตให้มี
การจดสิทธิบตัรแก่การดดัแปลงท่ีทําให้ประสิทธิผลอนัเป็นท่ีทราบดีอยู่แล้วของสารท่ีเป็นท่ีรู้จกัอยู่
แล้วเพิ่มพนูขึน้ แต่ในวรรคต่อมาซึง่เป็นวรรค ‘คําอธิบาย’ ก็ได้เพิ่มความเข้มงวดรัดกมุให้กบัคําว่า 
‘ประสิทธิผล’ มากยิ่งขึน้ โดยระบวุ่า การดดัแปลงของสารท่ีเป็นท่ีรู้จกัแพร่หลายอยู่แล้วจะต้องมี
คณุสมบตัท่ีิทําให้สารนัน้มีประสิทธิผลท่ีแตกตา่งอย่างชดัเจน เท่ากบัว่ามาตรา 3 (ดี) นี ้ได้กําหนด
เกณฑ์ในเร่ืองประสิทธิผลเอาไว้ทัง้นยัทางปริมาณ และนยัทางคณุภาพ ซึง่หมายความว่า รูปแบบ
ใหม่ของสารท่ีเป็นท่ีรู้จักกันแพร่หลายอยู่แล้วท่ีเกิดจากการดดัแปลงเพียงเล็กน้อย จะสามารถ
นํามาขอจดสทิธิบตัรในประเทศอินเดียได้ต้องมีการพิสจูน์ให้เห็นแล้ววา่การดดัแปลงนัน้ ๆ ได้ทําให้
สารนัน้มีประสทิธิผลอนัเป็นท่ีทราบดีอยูแ่ล้วเพิ่มพนูขึน้และมีความแตกตา่งอยา่งชดัเจน 
 
   อย่างไรก็ดี บทบญัญตัิของมาตรา 3 (ดี) ในกฎหมายสิทธิบตัรอินเดีย (ฉบบั
แก้ไขเพิ่มเติม) ปี ค.ศ. 2005 ไม่เพียงแต่กล่าวถึงประเด็นเร่ือง การดัดแปลงสารท่ีเป็นท่ีรู้จัก
แพร่หลายอยู่แล้วเท่านัน้ แต่ยงัให้ความสําคญักบัประเด็นเร่ืองวิธีการใหม่ของการใช้สารท่ีเป็นท่ี
รู้จกัแพร่หลายอยู่แล้ว (new method of using a known substance)45 หรือท่ีเรียกว่า การใช้
รูปแบบใหม่ของสารท่ีเป็นท่ีรู้จักอยู่แล้ว ตามท่ีระบุไว้ในมาตรา 3 (ดี) ว่า “เป็นเพียงการค้นพบ
คณุสมบตัิใหม่ในด้านหนึ่งด้านใด หรือเป็นการใช้รูปแบบใหม่ของสารท่ีมีอยู่แล้ว” ซึง่สิ่งเหล่านีถื้อ
ว่าไม่ใช่สิ่งประดิษฐ์ตามความหมายของพระราชบัญญัตินี ้46 ทัง้นี  ้ในคู่มือการปฏิบัติและการ
ดําเนินการเก่ียวกบัสิทธิบตัร (Manual of Patent Practice and Procedure – MPP) ท่ีจดัทําโดย
สํานกังานสิทธิบตัรอินเดีย (Indian Patent Office) ได้ยกตวัอย่างเพ่ือให้เกิดความเข้าใจท่ีชดัเจน 
เช่น แอสไพรินนัน้ นอกจากจะมีคณุสมบตัิในการช่วยบรรเทาอาการปวดแล้ว ต่อมาได้ค้นพบว่า 
สามารถนํามาใช้ในการรักษาโรคหลอดเลือดหัวใจได้ ซึ่งการค้นพบรูปแบบการใช้ใหม่ของ

                                                 
45  Ibid., p. 557.  
46 The Patent Act, No. 39 of 1978, Section 3 (d) (Amended). 2005.  
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แอสไพรินนีไ้ม่สามารถนํามาขอจดสิทธิบตัรได้47 อย่างไรก็ตาม ถ้าเป็นวิธีการใหม่ในการผลิต
แอสไพริน ถือว่าสามารถนํามาขอจดสิทธิบตัรได้48 โดยสรุปก็คือ ถ้าเป็นวิธีการใหม่ในการผลิตสาร
ท่ีเป็นท่ีรู้จกัอยูแ่ล้วสามารถนํามาขอจดสิทธิบตัรได้ แตใ่นทางกลบักนัถ้าเป็นวิธีการใหม่ของการใช้
ของสารท่ีเป็นท่ีรู้จกัอยู่แล้วไม่สามารถนํามาขอจดสิทธิบตัรได้ หรือดงัท่ีในคูมื่อการปฏิบตัิและการ
ดําเนินการเก่ียวกบัสิทธิบตัร อธิบายไว้ว่า “การใช้ครัง้ท่ี 2 หรือครัง้ท่ี 3 ของสารท่ีเป็นท่ีรู้จกัอยู่แล้ว
ไม่อนญุาตให้มีการขอจดสิทธิบตัร”49 ทัง้นี ้ข้อกําหนดในเร่ืองการใช้ใหม่ ภายใต้มาตรา 3 (ดี) แห่ง
กฎหมายสิทธิบัตรฉบับใหม่ของอินเดียนีไ้ม่นับว่าขัดกับความตกลงทริปส์ เพราะการใช้ใหม ่
หมายถึง การเปล่ียนแปลงการใช้ประโยชน์จากสารหรือยานัน้ในการรักษาอาการหนึง่ไปเป็นการใช้
ประโยชน์ในการรักษาภาวะอ่ืน เท่ากบัว่าการใช้ใหม่นีเ้ป็นวิธีการบําบดัรักษาโรค ซึง่ตามความตก
ลงทริปส์ มาตรา 27.3 (เอ) ระบวุา่ เป็นสิง่ท่ีอาจไมใ่ห้ความคุ้มครองสทิธิบตัรได้50    
 
   ดังนัน้ จากสิ่งท่ีกล่าวมาได้สะท้อนให้เห็นถึงเจตนารมณ์ของการบรรจุ
มาตรา 3 (ดี) ในกฎหมายสทิธิบตัรฉบบัใหมข่องอินเดีย (ค.ศ. 2005) ทัง้นีเ้พ่ือให้การตรวจสอบการ
ประดษิฐ์ท่ีมีความรัดกมุรอบคอบมากยิ่งขึน้ และช่วยพฒันายกระดบัคณุภาพของสิ่งประดิษฐ์ท่ีจะ
ขอรับการคุ้มครองสทิธิบตัร โดยจะอนมุตัสิทิธิบตัรแก่สิง่ประดษิฐ์ท่ีมีความสําคญัอย่างแท้จริง และ
เพ่ือป้องกันสิทธิบตัรท่ีด้อยคุณภาพ (frivolous patent) จากกระบวนการขอจดสิทธิบตัร
แบบต่อเน่ืองไม่มีวนัหมดอาย ุอนัจะส่งผลกระทบต่อการพฒันาความก้าวหน้าในการคิดค้นและ
วิจัยสิ่งประดิษฐ์ใหม่ ๆ ท่ีมีประโยชน์ และท่ีสําคญัคือ จะเป็นการส่งผลกระทบต่อโอกาสในการ
เข้าถึงยาท่ีมีคณุภาพดีและราคาถกูของผู้ ป่วยท่ีมีฐานะยากจน 
 
 
 
 

                                                 
47 Indian Potent Office, Manual of Potent Practice and Procedure [Online], 10 February 2011.  Available from 

: http://patentoffice.nic.in/ipr/patent/manual-2052005.pdf   
48 Ibid. 
49 Ibid. 
50 TRIPS Agreement, Article 27.3 (a)  
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   4.2.3.2  การคุ้มครองการผลิตยาช่ือสามัญของยาที่ ได้รับสิทธิบัตร
ตามระบบ ‘กล่องไปรษณีย์’ (Mailbox) 
 
      มาตรา 11 เอ (7) ได้ระบไุว้วา่  

“นับจากวันท่ีมีการย่ืนคําขอจดสิทธิบัตรไปจนถึงวันท่ีมีการอนุมัติ
สิทธิบตัรตามคําขอจดสิทธิบตัรดงักลา่วให้ถือว่าผู้ ย่ืนคําขอจดสิทธิบตัรมีเอกสิทธ์ิ
และสทิธิตา่งๆ เสมือนวา่สทิธิบตัรการประดษิฐ์นัน้ได้รับอนมุตัิตัง้แตว่นัท่ีย่ืนคําขอ
จดสทิธิบตัรแล้วทกุประการ: 

โดยมีเง่ือนไขว่า ผู้ ทรงสิทธิบัตรจะไม่มีสิทธิดําเนินคดีใดๆ ในข้อหา
เก่ียวกบัการละเมิดสทิธิได้ จนกวา่สทิธิบตัรจะได้รับการอนมุตัแิล้ว :  

และยงัมีเง่ือนไขอีกวา่ผู้ขอรับสิทธิบตัรตามคําขอจดสิทธิบตัรท่ีย่ืนภายใต้
มาตรา 5 ในข้อยอ่ยท่ี (2) ก่อนวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2005 จะได้รับสิทธินบัตัง้แต่
วนัท่ีมีการอนมุตัสิทิธิบตัร: 

               ในกรณีท่ีหลงัจากมีการอนมุตัิสิทธิบตัรตามคําขอจดสิทธิบตัรท่ีย่ืนภายใต้
มาตรา 5 ในข้อย่อยท่ี (2) ผู้ทรงสิทธิบตัรจะมีสิทธิได้รับเฉพาะค่าตอบแทนการใช้
สิทธิในอัตราท่ีสมเหตุสมผลจากบริษัทผู้ ใช้สิทธิเท่านัน้ ซึ่งบริษัทเหล่านีไ้ด้ลงทุน
อยา่งมีนยัสําคญั กอปรกบัได้ทําการผลติและทําตลาดผลิตภณัฑ์นัน้ๆ มาตัง้แตก่่อน
วันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2008 และยังคงผลิตผลิตภัณฑ์นัน้ ๆ ซึ่งภายหลังได้รับ
สิทธิบัตรคุ้ มครองโดยนับตัง้แต่วันท่ีอนุมัติสิทธิบัตร ทัง้นีผู้้ ทรงสิทธิบัตรจะไม่
สามารถดําเนินคดีกบับริษัทเหลา่นีใ้นข้อหาละเมิดสทิธิได้” 

 
   มาตรา 11 เอ (7) ของกฎหมายสทิธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ. 
2005 ได้กําหนดห้ามมิให้มีการดําเนินคดีใด ๆ ในข้อหาเก่ียวกบัการละเมิดสิทธิบตัร หากสิทธิบตัร
นัน้ ๆ เป็นสิทธิบตัรท่ีได้รับการอนมุตัิหลงัวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2005 ตามคําขดจดสิทธิบตัรท่ีย่ืน
ในระบบกล่องไปรษณีย์ กล่าวคือ ผู้ผลิตยาช่ือสามญัท่ีได้ลงทุนไปแล้วอย่างมาก และได้ทําการ
ผลติและทําการตลาดผลติภณัฑ์ยานัน้ ๆ อยูก่่อนวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2005 ซึง่เป็นวนัท่ีกฎหมาย
สิทธิบตัรฉบบัใหม่ของอินเดีย (ค.ศ. 2005) มีผลบงัคบัใช้ จะสามารถดําเนินการผลิตยาช่ือสามญั
ของยาท่ีย่ืนขดจดสิทธิบตัรตามระบบกลอ่งไปรษณีย์ในระหว่างปี ค.ศ. 1995 ถึง ค.ศ. 2005 ตอ่ไป
ได้ แม้ว่าภายหลงัยานัน้จะได้รับการอนุมตัิสิทธิบตัรแล้วก็ตาม โดยผู้ทรงสิทธิบตัรจะมีสิทธิได้รับ
เฉพาะคา่ตอบแทน การใช้สทิธิในอตัราท่ีสมเหตสุมผล แตไ่ม่สามารถดําเนินคดีกบัผู้ผลิตเหลา่นีใ้น
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ข้อหาละเมิดสิทธิบตัรได้ รวมทัง้ไม่สามารถสั่งให้ผู้ ผลิตยาช่ือสามัญหยุดการผลิตและการวาง
จําหน่ายยาช่ือสามัญได้ด้วย มาตรานีจ้ึงถือเป็นรูปแบบหนึ่งของการปกป้องสิทธิของผู้ ใช้ก่อน 
(prior user rights) และเป็นการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรโดยอตัโนมตัิ (Automatic 
Compulsory Licenses) ซึง่ไม่จําเป็นต้องพิจารณาอนญุาตเป็นรายกรณี ๆ ไป และไม่จําเป็นต้อง
ได้รับอนุญาตการใช้สิทธิจากรัฐหรือผู้ทรงสิทธิบตัรก่อนการใช้ประโยชน์ผลิตภณัฑ์ได้รับสิทธิบตัร
แล้ว51    
 
   เท่ากบัว่ามาตรานีมี้เจตนารมณ์ท่ีจะช่วยป้องกนัปัญหาการท่ียาจะมีราคา
แพงขึน้ และปัญหาขาดแคลนยา รวมทัง้ปัญหาท่ีจะเกิดขึน้กบัผู้ผลิตยาช่ือสามญัภายในประเทศ 
ถ้าหากมีการอนุมตัิสิทธิบตัรตามคําขอจดสิทธิบตัรท่ีย่ืนในระบบกล่องไปรษณีย์แล้ว เน่ืองจากผู้
ทรงสิทธิบตัรจะมีอํานาจในการสัง่ให้ผู้ ผลิตภายในประเทศยุติการผลิตและวางจําหน่ายยาช่ือ
สามญัได้ รวมทัง้ผู้ทรงสทิธิบตัรก็จะมีสทิธิผกูขาดแตเ่พียงผู้ เดียวในการใช้ประโยชน์จากผลิตภณัฑ์
นัน้ๆ และสามารถกําหนดราคาของผลิตภณัฑ์ได้ตามท่ีตนต้องการ จนทําให้ยามีราคาแพงและ
กลายเป็นอปุสรรคตอ่การเข้าถึงยาของผู้ ป่วย โดยเฉพาะอยา่งยิ่งผู้ ป่วยท่ีมีฐานะยากจน ซึง่สดุท้าย
จะสง่ผลให้คนเหลา่นัน้ต้องทกุข์ทรมานจากความเจ็บป่วยและเสียชีวิตก่อนวยัอนัควร 
 
   4.2.3.3 การใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาเพื่อการส่งออก 
 
   มาตรา 92 เอ ของกฎหมายสิทธิบตัรอินเดีย (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเติม) ปี ค.ศ. 
2005 ได้กําหนดไว้วา่ 
    “(1)  มาตรการใช้สิทธิฯ นัน้ พึ่งนํามาใช้เพ่ือการผลิตหรือส่งออก

ผลิตภัณฑ์ท่ีมีสิทธิบัตรคุ้ มครองไปยังประเทศใด ๆ ก็ตามท่ีไม่มีหรือมี
ศกัยภาพทางการผลิตในด้านเภสชักรรมไม่เพียงพอท่ีจะผลิตผลิตภณัฑ์นัน้ๆ 
เพ่ือแก้ไขปัญหาด้านสาธารณสุขของประเทศดังกล่าว โดยมีเง่ือนไขว่า
ประเทศนัน้ ๆ ได้ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิฯ หรือออกประกาศหรือโดย
วิธีการอ่ืนใดเพ่ืออนุญาตการนําเข้าเภสัชภัณฑ์ท่ีติดสิทธิบัตรนัน้ๆ จาก
ประเทศอินเดีย 

                                                 
 51  Janice M. Mueller, “The Tiger Awakens: The Tumultuous Transformation of India’s Patent System and 
the Rise of Indian Pharmaceutical Innovation,” p. 576.  
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(2) เม่ือการขอจดสิทธิบตัรเป็นไปตามหลกัเกณฑ์และวิธีการท่ีกําหนด
ไว้ ผู้ตรวจสอบสิทธิบตัรจะต้องอนุมตัิให้มีการให้สิทธิตามสิทธิบตัรสําหรับ
การผลติและการสง่ออกเภสชัภณัฑ์ท่ีเก่ียวข้องเท่านัน้ไปยงัประเทศเหลา่นัน้ 
ภายใต้เง่ือนไขและข้อกําหนดท่ีถูกกําหนดและประกาศโฆษณาโดยผู้
ตรวจสอบสทิธิบตัร 

    (3) บทบญัญัติในข้อย่อยท่ี (1) และ (2) จะต้องไม่ก่อให้เกิดผล
เสียหายต่อขอบเขตของเภสชัภณัฑ์ท่ีผลิตภายใต้การใช้สิทธิตามสิทธิบตัร
เพ่ือสง่ออกไปยงัประเทศอ่ืน ภายใต้บทบญัญตัอ่ืินๆ ใน พ.ร.บ. ฉบบันี ้ 

    คําอธิบาย วัตถุประสงค์ของมาตรานี ้คําว่า “เภสชัภณัฑ์” หมายถึง
ผลิตภัณฑ์ใดๆ ท่ีมีสิทธิบัตรคุ้ มครองหรือผลิตภัณฑ์ใดๆ ท่ีผลิตโดยใช้
กรรมวิธีตามสิทธิบัตรในด้านเภสัชกรรม ท่ีมีความจําเป็นต่อการแก้ไข
ปัญหาด้านสาธารณสขุ และต้องรวมถึงส่วนประกอบท่ีสําคญัสําหรับการ
ผลติยา ตลอดจนอปุกรณ์วินิจฉยัโรคท่ีจําเป็นกบัการใช้ผลติภณัฑ์ยา” 

 
   มาตรา 92 เอ นี ้ได้เปิดช่องทางให้กบัการใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร
ยาเพ่ือทําการผลติและสง่ออกเภสชัภณัฑ์ท่ีมีสทิธิบตัรคุ้มครองในประเทศอินเดียไปยงัประเทศใด ๆ 
ก็ตามท่ีไมมี่หรือมีศกัยภาพทางการผลติในด้านเภสชักรรมไมเ่พียงพอท่ีจะผลติผลติภณัฑ์นัน้ๆ โดย
ขอบเขตผลิตภณัฑ์ท่ีสามารถทําการผลิตและส่งออกภายใต้การใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัร 
ตามบทบญัญตัิมาตรา 92 เอ นี ้ได้ถกูกําหนดเอาไว้อย่างกว้างขวาง กล่าวคือ มาตราดงักล่าวได้
กําหนดคํานิยามของคําว่า เภสัชภัณฑ์ท่ีเก่ียวข้องกับบทบัญญัตินีไ้ว้ว่า “ผลิตภัณฑ์ใด ๆ ท่ีมี
สิทธิบตัรคุ้มครอง หรือผลิตภณัฑ์ใดๆ ท่ีผลิตโดยใช้กรรมวิธีตามสิทธิบตัรในด้านเภสชักรรม ท่ีมี
ความจําเป็นตอ่การแก้ไขปัญหาด้านสาธารณสขุ และต้องรวมถึงสว่นประกอบท่ีสําคญัตอ่การผลิต
ยา ตลอดจนอปุกรณ์วินิจฉยัโรคท่ีจําเป็นกบัการใช้ยา” 
 
   นอกจากนี ้มาตรา 92 เอ ยงัได้สร้างข้อยืดหยุ่นให้แก่ประเทศผู้ นําเข้าเภสชั
ภณัฑ์ท่ีติดสิทธิบตัรจากประเทศอินเดีย โดยมาตรานีไ้ม่ได้กําหนดหรือบงัคบัให้ประเทศผู้ นําเข้า
ต้องประกาศมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตร เพ่ืออนุญาตการนําเข้าเภสัชภัณฑ์ท่ีมีสิทธิบัตร
คุ้มครองจากประเทศอินเดียก่อนอย่างเดียวเท่านัน้ แตป่ระเทศผู้ นําเข้าเพียงออกประกาศหรือโดย
ใช้วิธีการอ่ืนใด เพ่ืออนุญาตการนําเข้าเภสัชภัณฑ์ท่ีมีสิทธิบัตรคุ้มครองจากประเทศอินเดียก็
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สามารถกระทําได้ ในกรณีนีถื้อว่าเป็นประโยชน์ต่อประเทศท่ีไม่ได้ให้ความคุ้มครองสิทธิบัตร
ผลิตภณัฑ์ยา เพราะเม่ือไม่มีการอนุมตัิสิทธิบตัรแก่ผลิตภณัฑ์ยา ก็เท่ากับว่าไม่มีความจําเป็นท่ี
จะต้องประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา52 (โดยส่วนใหญ่ก็คือ ประเทศด้อยพฒันา ซึ่ง
เป็นประเทศท่ีไม่มีหรือมีศกัยภาพในการผลิตไม่เพียงพอ ประเทศเหล่านีจํ้าเป็นต้องให้การอนุมตัิ
สทิธิบตัรเภสชัภณัฑ์ ภายในปี ค.ศ. 2016 นัน่หมายความวา่ ณ ตอนนีย้งัไม่มีการให้ความคุ้มครอง
สทิธิบตัรแก่ผลติภณัฑ์ยาในประเทศด้อยพฒันา) 

 
   นอกเหนือจากนี ้มาตรา 92 เอ ยงัให้อํานาจแก่ผู้ตรวจสอบสิทธิบตัรใน

การอนุมัติการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรเป็นไปอย่างอิสระมากขึน้ ตามท่ีระบุไว้ว่า เม่ือการขอจด
สทิธิบตัรเป็นไปตามหลกัเกณฑ์และวิธีการท่ีกําหนดไว้ “ผู้ตรวจสอบสทิธิบตัรจะต้องอนมุตัิให้มีการ
ให้สิทธิตามสิทธิบตัรสําหรับการผลิตและการส่งออกเภสชัภณัฑ์ท่ีเก่ียวข้องเท่านัน้ไปยงัประเทศ
เหลา่นัน้ ภายใต้เง่ือนไขและข้อกําหนดท่ีถกูกําหนดและประกาศโฆษณาโดยผู้ตรวจสอบสิทธิบตัร” 
ซึง่ยงัเป็นการสะท้อนให้เห็นว่าไม่มีกลไกใดท่ีจะอนญุาตให้เจ้าของสิทธิบตัรกระทําการอนัเป็นการ
คดัค้านตอ่การใช้สทิธิตามสทิธิบตัรภายใต้มาตราดงักลา่วได้ 

 

4.3 การมองนิยามความม่ันคงของมนุษย์ของประเทศไทย บราซิล และอินเดีย ผ่านการ
ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาและบทบัญญัติสําคัญๆ ที่ เก่ียวข้องกับ
มาตรการป้องกันด้านสาธารณสุขและมาตรการปกป้องผู้ผลิตภายในประเทศในกฎหมาย
สิทธิบัตรอนิเดยี (ฉบับแก้ไขเพิ่มเตมิ) ปี ค.ศ. 2005 
  
 

หลงัจากท่ีผู้ วิจยัได้ตีความการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของประเทศ
ไทยและบราซิล ตลอดจนการตราบทบญัญัติต่างๆ ท่ีเป็นมาตรการป้องกันด้านสาธารณสขุและ
มาตรการปกป้องผู้ผลิตภายในประเทศในกฎหมายสิทธิบตัรฉบบัใหม่ของอินเดีย ปี ค.ศ. 2005 
แล้ว ได้ทําให้ผู้วิจยัมีความเข้าใจกระจ่างชดัเจนยิ่งขึน้และมองห็นถึงความมุ่งมัน่และเจตนารมณ์
อนัสําคญัของรัฐบาลประเทศไทย บราซิล และอินเดีย ในการให้ความสําคญัต่อประเด็นเร่ืองการ
เข้าถึงยาราคาถูกและมีประสิทธิภาพของประชาชน แม้ว่ารัฐบาลเหล่านัน้จะต้องเผชิญกับแรง
กดดนัและการตอ่ต้านอยา่งมากมายจากผู้ เสียผลประโยชน์ แตรั่ฐบาลก็ยงัคงยืนหยดัและตอ่สู้ เพ่ือ
การเข้าถึงยาของประชาชนโดยตัง้อยู่บนพืน้ฐานความคิดท่ีว่าการมีชีวิตอยู่ของมนุษย์ย่อมอยู่

                                                 
52 Shamnad Basheer, “India’s Tryst with TRIPS: The Patents (Amendment) Act, 2005,” The Indian Journal of 

Law and Technology  1 (2005): 28.  
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เหนือกว่าผลประโยชน์อ่ืนใด ซึ่งเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงการให้ความสําคญักบัเร่ืองความมัน่คง
ของมนษุย์อยา่งชดัเจน ในสว่นนีผู้้วิจยัจะขอทําการศกึษาวิเคราะห์การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิ
ตามสิทธิบตัรยาและบทบญัญตัิต่างๆ เหล่านัน้ เพ่ือแสดงให้เห็นว่ารัฐบาลของแต่ละประเทศนัน้มี
มมุองตอ่แนวคิดความมัน่คงของมนษุย์อย่างไร และแท้จริงแล้ว แนวทางการให้คํานิยามตอ่ความ
มัน่คงของมนุษย์ของประเทศไทย บราซิล และอินเดียนัน้มีลกัษณะท่ีอิงอยู่กบัคํานิยามแบบกว้าง
หรือแบบแคบ 

 

 4.3.1 มุมมองที่มีต่อความม่ันคงของมนุษย์ของประเทศไทย บราซลิ และอนิเดยี 
 
 ประเด็นท่ีเช่ือมโยงโดยตรงระหว่างมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยากบัความมมัน่คงของ
มนุษย์ในประเทศกําลงัพัฒนาอย่างประเทศไทย บราซิล และอินเดีย คือผลกระทบของการให้
ความคุ้มครองสิทธิบตัรผลิตภณัฑ์ยาและปัญหาทางด้านสขุภาพ เพราะเป็นท่ีทราบกนัดีว่าปัญหา
สุขภาพ โดยเฉพาะการแพร่ระบาดของโรคเอดส์นัน้ เป็นปัญหาสําคัญระดับโลกท่ีสามารถ
ก่อให้เกิดผลกระทบทางความมัน่คงในด้านอ่ืนๆ ได้ด้วย ทกุประเทศต่างก็ให้ความสนใจถึงสภาพ
ปัญหาท่ีนบัวนัจะยิ่งทวีความรุนแรงมากขึน้เร่ือยๆ ผลจากการแพร่ระบาดของโรคเอดส์ได้แสดงให้
ทัว่โลกเห็นว่าไม่มีเส้นแบ่งพรมแดนใดท่ีจะกัน้ขวางผลกระทบของโรคเอดส์ได้ ทัง้พรมแดนทาง
ภมูิศาสตร์ การเมือง สงัคม วฒันธรรม ในสงัคมปัจจบุนัท่ีกําลงัเปล่ียนแปลงอย่างรวดเร็วประกอบ
กับอิทธิพลของกระแสโลกาภิวัตน์ ทําให้โอกาสการระบาดของเชือ้โรคต่างๆ เพิ่มสูงขึน้ แม้ว่า
เทคโนโลยีทางการแพทย์และองค์ความรู่ท่ีทนัสมยั จะทําให้เราได้ตระหนกัถึงความสําคญัของการ
ท่ีผู้ ป่วยจะมีโอกาสในการได้รับบริการทางสขุภาพท่ีมีคณุภาพและทัว่ถึง แตเ่รากลบัพบว่าอปุสรรค
สําคญัอย่างหนึ่งท่ีทําให้ผู้ ป่วยในประเทศกําลงัพฒันา ท่ีมีคนยากจนเป็นประชากรส่วนใหญ่ของ
ประเทศนัน้ไมส่ามารถเข้าถึงการรักษาด้วยยาได้ เพราะยาเหลา่นัน้มีราคาแพงเกินไป เน่ืองมาจาก
การมีสิทธิบตัรคุ้มครอง กระแสการยอมรับสิทธิของผู้ ป่วยและหน้าท่ีของรัฐในการดแูลสขุภาพของ
พลเมืองในแต่ละประเทศได้ผลกัดนัให้เกิดความพยายามท่ีจะแสวงหาแนวทางในการออกจาก
ข้อจํากัดของกฎหมายการค้าระหว่างประเทศโดยเฉพาะท่ีเก่ียวกับการคุ้ มครองสิทธิบัตร ใน
ปัจจุบนัยารายการใหม่ๆ ซึ่งรวมถึงยาต้านไวรัสเอชไอวี ได้รับการคุ้มครองจากกฎหมายสิทธิบตัร
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นานถึง 20 ปี และข้อจํากดัดงักลา่วถือเป็นอปุสรรคสําคญัท่ีขดัขวางการเข้าถึงยาของผู้ ป่วย ทําให้
ลดเวลาและลดการมีคณุภาพชีวิตท่ีจะอยูใ่นสงัคมอยา่งปกตสิขุ53 
 
 การดําเนินการประกาศใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยาและการสร้างหลักเกณฑ์ท่ีรัดกุมใน
กฎหมายสทิธิบตัรเพ่ือการปกป้องสาธารณสขุและผู้ผลิตยาภายในประเทศของรัฐบาลไทย บราซิล 
และอินเดีย จึงเป็นการดําเนินการท่ีเหมาะสมและมีความชอบธรรมเพ่ือแก้ไขปัญหาการเข้าถึงยา
ของประชาชนผู้ ท่ีมีฐานะยากจน โดยท่ีรัฐก็จะสามารถจดัหายาในช่ือสามญัท่ีมีราคาถกูกว่ายาท่ีมี
สิทธิบตัรเพ่ือแจกจ่ายให้แก่ประชาชนได้อย่างทัว่ถึง และเม่ือประชาชนได้รับยาแล้วก็จะทําให้พวก
เขาเหลา่นัน้มีโอกาสกลบัมามีชีวิตท่ีเป็นปกติสขุได้อีกครัง้ และสามารถประกอบอาชีพเพ่ือหาเลีย้ง
ตนเองและครอบครัวได้ โดยไมต้่องเป็นภาระให้กบัครอบครัว สงัคม และประเทศอีกตอ่ไป 

 
นอกจากนี ้เม่ือพิจารณาจากคําประกาศมาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยาของประเทศไทย

และบราซิลแล้ว จะเห็นได้ว่าล้วนเป็นการประกาศใช้สิทธิด้วยเหตผุลของการใช้ “เพ่ือประโยชน์
สาธารณะ” ทัง้สิน้ ซึ่งเป็นการสะท้อนให้เห็นว่าการดําเนินนโยบายของรัฐบาลในครัง้นีม้ิได้ทําไป
เพ่ือประโยชน์ของตวัรัฐเอง หรือเพ่ือประโยชน์ของคนกลุม่ใดกลุม่ใดกลุม่หนึ่งเท่านัน้ แตเ่ป็นไปเพ่ือ
ประโยชน์ของประชาชนพลเมืองทกุคนในด้านของการเข้าถึงยาจําเป็น 

 
และท่ีสําคญัประโยชน์สาธารณะนีเ้ป็นวตัถปุระสงค์สําคญัของรัฐในการดําเนินกิจกรรม

ตา่งๆ (ซึง่กิจกรรมเหลา่นีเ้รียกว่า บริการสาธารณะ) เพ่ือตอบสนองความต้องการโดยสว่นรวมของ
ประชาชน ซึ่งแบ่งออกเป็นความต้องการได้รับความปลอดภัยในชีวิตและทรัพย์สิน และความ
ต้องการได้รับความสะดวกสบายในการดํารงชีวิต ฉะนัน้ ประโยชน์สาธารณะจึงเป็นเร่ืองท่ีรัฐมี
หน้าท่ีท่ีจะต้องดําเนินการต่างๆ (ในการจัดทําบริการสาธารณะ) เพ่ือตอบสนองความต้องการ
ส่วนรวมของประชาชนในสงัคม กิจการใดท่ีรัฐเห็นว่ามีความจําเป็นต่อการอยู่อย่างปลอดภยัหรือ
การอยู่อย่างสบายของประชาชน รัฐก็ต้องเข้าไปดําเนินการเพ่ือประโยชน์ของประชาชนทุกคน
อยา่งเสมอภาคและเท่าเทียมกนั  
 

                                                 
53 วิทยา กลุสมบรูณ์, “สถานการณ์ปัญหายาต้านไวรัสเอดส์ท่ีจําเป็นต้องใช้มาตรการบงัคบัใช้สิทธิ,” ใน เภสชั

สาธารณสขุ, สําลี ใจดี และคนอ่ืนๆ, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: โครงการจดัตัง้ภาควิชาเภสชัศาสตร์สงัคม คณะเภสชัศาสตร์ 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2547), หน้า 133. 
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จากสิ่งท่ีกลา่วมาข้างต้นได้สะท้อนให้เห็นถึงมมุมองของรัฐบาลไทย และบราซิลในการให้
ความสําคญักบัประเด็นเร่ืองความมัน่คงของมนุษย์อย่างชดัเจน กล่าวคือ ประการแรก จากการ
คกุคามและแพร่ระบาดของโรคภยัไข้เจ็บได้ทําให้ประชาชนผู้ซึ่งเป็นกําลงัสําคญัของประเทศต้อง
ประสบภาวะความเจ็บไข้ได้ป่วยและมีบางรายท่ีจะต้องเสียชีวิตก่อนวยัอนัควร ยารักษาโรคเป็นสิ่ง
ท่ีมีความจําเป็นตอ่การมีชีวิตอยูข่องมนษุย์ แตก่ารให้ความคุ้มครองสทิธิบตัรผลิตภณัฑ์ยาได้ทําให้
ยามีราคาแพงจนกลายเป็นอุปสรรคสําคญัต่อการเข้าถึงยาของประชาชน โดยเฉพาะผู้ ท่ีมีฐานะ
ยากจน ฉะนัน้ การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยานัน้เป็นกลไกสําคญัตอ่การสง่เสริม
การเข้าถึงยาของประชาชน ทําให้ทุกคนได้มีสิทธิท่ีจะมีชีวิตยืนยาวได้ และมีสุขภาพร่างกายท่ี
แข็งแรงขึน้ โดยไม่ต้องเสียชีวิตก่อนวยัสมควร ซึง่ถือว่าเป็นประเด็นสําคญัในเร่ืองของการคุ้มครอง
ชีวิตมนษุย์ อนัเป็นหวัใจหลกัของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์  โดยทัง้แนวทางการศกึษาความ
มัน่คงของมนุษย์แบบกว้างและแบบแคบต่างก็ให้ความสําคญักบัประชาชนหรือปัจเจกบุคคลใน
ฐานะของเป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความมัน่คง ประการทีส่อง เม่ือรัฐบาลไทย บราซิล และอินเดีย
มีความมุง่มัน่และมีเจตนารมณ์อนัแน่วแน่ท่ีจะให้ประชาชนมีสขุภาพท่ีดี มีร่างกายสมบรูณ์แข็งแรง 
โดยท่ีประชาชนทุกคนมีโอกาสในการเข้าถึงยาได้อย่างถ้วนหน้า ฉะนัน้สิ่งท่ีถือว่าเป็นภยัคกุคาม
หลกัต่อสขุภาพของประชาชนคือ ความเจ็บไข้ได้ป่วยหรือโรคภยัไข้เจ็บต่างๆ โดยสําหรับแนวคิด
ความมัน่คงของมนษุย์นัน้มองว่า สิ่งท่ีเป็นภยัคกุคามต่อความมัน่คงของมนษุย์นัน้สามารถเป็นไป
ได้ทัง้ภยัคกุคามทางตรง อนัได้แก่ อาชญากรรมความรุนแรงต่างๆ การค้ายาเสพติด การก่อการ
ร้าย และความขดัแย้งทางศาสนาและชาติพนัธุ์ เป็นต้น และภยัคกุคามทางอ้อม เช่น การว่างงาน 
ความยากจน โรคภยัไข้เจ็บ และความเส่ือมโทรมของทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม เป็นต้น 
ซึง่ทัง้แนวทางการศกึษาความมัน่คงของมนษุย์แบบกว้างและแบบแคบต่างก็มองว่า ภยัคกุคามท่ี
เกิดจากโรคภบัไข้เจ็บเป็นภยัคกุคามทางอ้อมท่ีมีความสําคญัและส่งผลกระทบต่อความปลอดภยั
และความเป็นอยูท่ี่ดีของปัจเจกบคุคล ประการสดุทา้ย การประกาศใช้มาตรการสิทธิตามสิทธิบตัร
ยาของนัน้ ต่างประกาศใช้สิทธิด้วยเหตผุลของการใช้เพ่ือประโยชน์สาธารณะซึ่งเป็นเร่ืองท่ีรัฐมี
หน้าท่ีจะต้องดําเนินการเพ่ือตอบสนองความต้องการส่วนรวมของประชาชนในสังคมซึ่งแบ่ง
ออกเป็นความต้องการได้รับความปลอดภยัในชีวิตและทรัพย์สิน และความต้องการได้รับความ
สะดวกสบายในการดําเนินชีวิต จากความต้องการของประชาชนทัง้สองประการดงักลา่วข้างต้นได้
สะท้อนให้เห็นถึงคุณค่าทางความมัน่คงของมนุษย์ อันได้แก่คุณค่าในเร่ืองความปลอดภยัทาง
กายภาพ (หรือความปลอดภยัจากความหวาดกลวั) และความเป็นอยูท่ี่ดี (หรือความปลอดพ้นจาก
ความขาดแคลน) ซึ่งคุณค่าทางความมั่นคงของมนุษย์ทัง้สองประการนี ้เป็นคุณค่าท่ีแนวทาง
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การศึกษาความมัน่คงของมนุษย์แบบกว้างและแบบแคบต่างมองว่าเป็นคณุค่าท่ีเป็นหัวใจหลกั
ของแนวคดิความมัน่คงของมนษุย์ 

 
4.3.2 สรุป: แนวทางการให้คาํนิยามต่อความม่ันคงของมนุษย์ของประเทศไทย 

บราซลิ และอนิเดยี 
 

จากท่ีได้วิเคราะห์ถ้อยคําและเจตนารมณ์จากการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตาม
สิทธิบตัรยาของประเทศไทยและบราซิล ตลอดจนบทบญััญัติต่างๆ ท่ีสําคญัท่ีเก่ียวข้องกับการ
ป้องกนัด้านสาธารณสขุในกฎหมายสิทธิบตัรฉบบัใหม่ของอินเดีย ปี ค.ศ. 2005 ทําให้ทราบว่าทัง้
รัฐบาลไทย บราซิล และอินเดีย ต่างมีความตระหนกัถึงความจําเป็นในการให้ความคุ้มครองแก่
ชีวิตของมนุษย์ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การมีเจตนารมณ์ท่ีมุ่งหวังให้ประชาชนมีสุขภาพร่างกาย
สมบูรณ์แข็งแรง มีความรู้สกึสขุสบาย ไม่มีความเจ็บไข้ได้ป่วย และสามารถดํารงชีวิตในสงัคมได้
อย่างปกติสขุ โดยทัง้สามรัฐบาลต่างเห็นพ้องต้องกนัว่าโรคภยัไข้เจ็บต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นโรคติดต่อ 
โรคตดิเชือ้ หรือโรคเรือ้รังตา่งๆ ล้วนเป็นภยัคกุคามท่ีสําคญัตอ่การมีสขุภาพดีของประชาชน ฉะนัน้ 
หนึง่ในแนวทางสําคญัท่ีจะช่วยทําให้ประชาชนมีสขุภาพร่างกายแข็งแรง มีชีวิตท่ียืนยาว ไมต้่องทน
ทุกข์ทรมานจากความเจ็บป่วย และไม่ต้องเสียชีวิตก่อนวัยอันควร ก็คือ การดําเนินการใช้
มาตราการต่างๆ ท่ีมีอยู่เพ่ือให้ประชาชนสามารถเข้าถึงยาจําเป็นท่ีมีคุณภาพดีและราคาถูกได้
อยา่งทัว่ถึง 

 
เจตนารมณ์เหล่านีล้้วนแสดงให้เห็นถึงการให้ความสําคัญกับการมีชีวิตอยู่ของ

ประชาชนมากกวา่ผลประโยชน์อ่ืนใด ซึง่เป็นการสะท้อนถึงการให้ความสําคญักบัเร่ืองความมัน่คง
ของมนษุย์ (ด้านสขุภาพ) อย่างชดัเจน รวมทัง้ยงัแสดงให้เห็นว่ารัฐมีบทบาทสําคญัในการปกป้อง
คุ้มครองและเสริมสร้างความมัน่คงให้แก่ปัจเจกบุคคล และยงัเป็นตวัอย่างสําคญัในการนําไป
พฒันานโยบายเพ่ือเสริมสร้างความมัน่คงให้แก่มนษุย์ในด้านอ่ืนๆ ตอ่ไป 
 

นอกจากนี ้เจตนารมณ์เหลา่นัน้ของทัง้สามประเทศยงัมีความสอดคล้องกบัมมุมอง
ของแนวทางการศึกษาความมั่นคงของมนุษย์แบบกว้าง  (นําโดยโครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาต)ิ และแนวทางการศกึษาความมัน่คงของมนษุย์แบบแคบ (นําโดยประเทศแคนาดา) 
ดงันัน้ ผู้วิจัยจึงมองว่าเป็นเร่ืองยากท่ีจะบอกได้ว่าแท้จริงแล้วแนวทางการให้คํานิยามต่อความ
มัน่คงของมนุษย์ของประเทศไทย บราซิล และอินเดีย (ผ่านการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตาม
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สิทธิบตัรยา ตลอดจนบทบญัญัติท่ีเก่ียวข้องกบัการป้องกนัด้านสาธารณสขุในกฎหมายสิทธิบตัร
ฉบบัใหม่) มีลกัษณะท่ีอิงอยู่กับคํานิยามแบบกว้างหรือแบบแคบ ทัง้นี ้ผู้วิจยัมีความเห็นว่าการ
แบ่งคํานิยามแบบกว้างและคํานิยามแบบแคบเป็นเพียงการแบ่งในทางหลกัการ แตใ่นทางปฏิบตัิ
อาจเป็นไปได้ยาก เพราะเม่ือพิจารณาในทางหลกัการแล้ว รัฐแต่ละรัฐอาจจะมีการกําหนดคํา
นิยามต่อความมัน่คงของมนุษย์เอาไว้อย่างชดัเจนเพ่ือใช้เป็นกรอบในการดําเนินนโยบาย โดยมี
ข้อสงัเกตว่า ประเทศท่ีพฒันาแล้วมกัจะมีจดุเน้นท่ีความปลอดภยั หรือ ความปลอดพ้นจากความ
หวาดกลวั ในขณะท่ีประเทศกําลงัพฒันามีความประสงค์ให้เน้นอยู่กบัความปลอดพ้นจากความ
ขาดแคลน ซึ่งก็คือความเป็นอยู่ท่ีดี อนัสะท้อนถึงภยัคกุคามความมัน่คงของมนุษย์ท่ีแตกต่างกนั
ระหว่างประเทศท่ีมีระดบัการพฒันาท่ีแตกต่างกัน อย่างไรก็ตามปฏิเสธไม่ได้ว่าปัญหาและภัย
คกุคามตอ่ความมัน่คงปลอดภยั ตลอดจนความเป็นอยู่ท่ีดีของประชาชนนัน้ ล้วนมีความเช่ือมโยง
กนัอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ เช่น ปัญหาภยัคกุคามจากการก่อการร้ายสามารถนํามาซึ่งปัญหาความ
ยากจนและความขาดแคลนได้ เป็นต้น นอกจากนี ้รัฐก็ไมอ่าจละเลยหรือผลกัภาระหน้าท่ีในการให้
ความช่วยเหลือและคุ้ มครองประชาชนในยามท่ีประสบกับปัญหาและภัยคุกคามต่างๆ ได้ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ในโลกยคุปัจจุบนัได้เผยให้เห็นถึงปัญหาและภยัคกุคามใหม่ๆ ท่ีไม่ได้จํากัด
ขอบเขตอยู่ภายในเขตแดนของรัฐเท่านัน้ ซึ่งภยัคุกคามเหล่านีล้้วนมีผลกระทบต่อรัฐและระบบ
ระหว่างประเทศ และท่ีสําคัญท่ีสุดยังสามารถบั่นทอนและคุกคามต่อชีวิตและความมั่นคง
ปลอดภัยของมนุษย์ได้ ภายใต้สถานการณ์เช่นนีจ้ึงควรให้ความสําคัญกับความมั่นคงของ
ประชาชนหรือความมัน่คงของมนษุย์เป็นอนัดบัแรก เพราะประชาชนถือได้ว่าเป็นกําลงัสําคญัของ
ประเทศ โดยท่ีรัฐต้องมีหน้าท่ีและบทบาทสําคญัในการปกป้องคุ้มครองประชาชนพลเมืองภายใน
รัฐของตนให้พ้นจากภยัคุกคามต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นภยัคุกคามทางตรงหรือภยัคุกคามทางอ้อมท่ี
ส่งผลกระทบต่อความปลอดภยัและความเป็นอยู่ท่ีดีของประชาชน ตลอดจนศกัดิ์ศรีความเป็น
มนุษย์และคณุค่าอ่ืนๆ รวมทัง้ยงัต้องตอบสนองต่อความต้องการโดยส่วนรวมของประชาชนอีก
ด้วย เม่ือเป็นเช่นนีจ้งึทําให้รัฐซึง่ไมว่า่จะมีจดุยืนอยู่บนแนวทางการให้คํานิยามแบบกว้างหรือแบบ
แคบ ไม่อาจเลือกใช้ดลุพินิจได้ว่าจะดําเนินการหรือไม่ดําเนินการในเร่ืองท่ีเก่ียวกับการให้ความ
คุ้มครองชีวิตของประชาชน ซึง่ในประเด็นนี ้ประเทศแคนาดาถือได้ว่าเป็นตวัอย่างท่ีดีท่ีสะท้อนให้
เห็นถึงบทบาทของรัฐในการปกป้องคุ้มครองและเสริมสร้างความมัน่คงให้แก่ประชาชน กล่าวคือ 
ตามปกติแล้ว ประเทศแคนาดาถือได้ว่าเป็นประเทศท่ีมีบทบาทสําคญัในการเคล่ือนไหวทางด้าน
ความมัน่คงของมนษุย์และเป็นผู้สนบัสนนุหลกัตอ่คํานิยามแบบแคบ โดยจดุเน้นของแคนาดาอยู่ท่ี
การให้ความสําคญักบัความปลอดพ้นจากความหวาดกลวัและสิทธิในการดํารงชีพอย่างปลอดภยั 
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ส่วนภยัท่ีคกุคามต่อความมัน่คงของมนุษย์นัน้ แคนาดาก็ให้ความสําคญักับภยัท่ีเกิดจากความ
รุนแรงหรือภยัคกุคามทางตรงเป็นหลกั แต่กระนัน้ก็ตาม เม่ือประชาชนได้รับความเดือดร้อนหรือ
ได้รับผลกระทบจากภยัคกุคาม รัฐบาลก็ได้เข้าไปให้ความช่วยเหลืออย่างเต็มท่ี ยกตวัอย่างเช่น ใน
วนัท่ี 18 ตลุาคม ค.ศ. 2001 กระทรวงสาธารณสขุของแคนาดาได้ใช้มาตรการใช้สิทธิตอ่ยาซิปโปร
ฟลอ็กซาซิน (Ciplofloxaxin) ของบริษัทไบเออร์ (Bayer AG) เพ่ือทําการผลิตยาดงักลา่วในรูปของ
ยาช่ือสามญัและนําไปแจกจ่ายให้แก่ประชาชน เน่ืองมาจากการแพร่ระบาดของโรคแอนแทรกซ์ 
โดยโฆษกประจํากระทรวงสาธารณสขุได้ให้เหตผุลต่อการกระทําดงักล่าวว่า “ในยามท่ีประเทศ
ประสบกบัภาวะวิกฤต ... ประชาชนชาวแคนาดามีความคาดหวงัว่ารัฐบาลของพวกเขาจะดําเนิน
มาตรการต่างๆ ท่ีจําเป็นต่อการปกป้องคุ้มครองสุขภาพและความปลอดภัยของประชาชน”54 
เพราะฉะนัน้ในทางปฏิบตัิการแล้ว การปฏิบตัิเพ่ือให้สอดคล้องกับคํานิยามของความมัน่คงของ
มนษุย์ท่ีกําหนดไว้กลบัเป็นไปอยา่งยากลําบาก คลมุเครือ และดดัแปลงในบางครัง้ 
 

กระนัน้ก็ดี มีปัจจัยสําคญัอีกหนึ่งปัจจัยท่ีมีผลทําให้รัฐท่ีไม่ว่าจะมีจุดเน้นในเร่ือง
ความมัน่คงของมนษุย์อยู่ท่ีความปลอดพ้นจากความหวาดกลวัหรือความปลอดพ้นจากความขาด
แคลน ต้องดําเนินการต่างๆ ในเร่ืองท่ีเก่ียวข้องกับการคุ้มครองชีวิตมนุษย์และตอบสนองความ
ต้องการส่วนรวมของประชาชน ปัจจยัท่ีว่านัน้ก็คือบทบาทของภาคประชาสงัคม โดยภาคประชา
สงัคมถือได้ว่าเป็นตวัแสดงท่ีมีบทบาทสําคญัในการผลกัดนัให้รัฐดําเนินการต่างๆ เพ่ือให้ความ
ช่วยเหลือแก่ประชาชน ยกตวัอย่างเช่น กรณีของประเทศไทย ภาคประชาสงัคมเป็นผู้ ท่ีมีบทบาท
สําคญัในการตอ่สู้ เพ่ือการเข้าถึงยาของประชาชน เช่น ในเดือนธนัวาคม ค.ศ. 1999 เครือข่ายผู้ติด
เชือ้เอชไอวี/เอดส์แห่งประเทศไทยและองค์กรพัฒนาเอกชนด้านสาธารณสุขได้เรียกร้องให้
กระทรวงสาธารณสขุใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรกับยาดีดีไอ (ddI) ของบริษัทบริสตอล ไม
เยอร์ สคิวปป์ (Bristol Myers Squibb) เพราะการจดสิทธิบตัรยานีไ้ม่มีขัน้ตอนการประดิษฐ์ท่ี
สงูขึน้ตามหลกัการการขอจดสิทธิบตัรแต่อย่างใด แต่กลบันํามาขายในประเทศไทยด้วยราคาสงู
มาก อย่างไรก็ตาม กระทรวงสาธารณสขุไทยในตอนนัน้ก็ไม่ยอมใช้มาตรการนีด้้วยเกรงแรงกดดนั
จากสหรัฐอเมริกา จนนําไปสู่การฟ้องร้องในศาลโดยภาคประชาสงัคมไทยมีชยัชนะในท่ีสดุ ตอ่มา
ในเดือนกุมภาพนัธ์ ค.ศ. 2006 เครือข่ายผู้ติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์แห่งประเทศไทยได้เดินหน้าอย่าง
ตอ่เน่ืองเพ่ือเรียกร้องให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์และกระทรวงสาธารณสขุยบัยัง้ไม่ให้กรม

                                                 
54  James Packard Love, Recent Examples of the Use of Compulsory Licenses on Patent [Online], 18 May 

2009. Available from: http://keionline.org/misc-docs/recent_cls_8mar07.pdf    
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ทรัพย์สินทางปัญญาอนมุตัิสิทธิบตัรยาคอมบิด (Combid) ของบริษัทแกล็กโซ สมิธ ไคลน์ (Glaxo 
Smith Kline) เพราะยานีไ้ม่ใช่ยาใหม่และไม่มีขัน้ตอนการประดิษฐ์ท่ีสงูขึน้ หากยบัยัง้ไม่ได้ก็ขอให้
ทางกระทรวงสาธารณสขุประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา เพ่ือให้องค์การเภสชักรรม
สามารถผลิตยาคอมบิดได้ต่อไป เน่ืองจากราคายาท่ีผลิตโดยองค์การเภสชักรรมจะถูกกว่ายา
ต้นแบบท่ีตดิสทิธิบตัรถึง 5 เท่า ท้ายท่ีสดุคําอทุธรณ์เร่ืองนีก็้ตกไป แตด้่วยการกดดนัทางสงัคมของ
เครือข่ายผู้ติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์แห่งประเทศไทย ทําให้บริษัทซึ่งรู้ดีว่ายาของตนเองสมควรได้รับ
สิทธิบตัรแค่ไหนได้ทําการถอนการขอรับสิทธิบตัรไปเองในท่ีสดุ และเม่ือมาถึงปี ค.ศ. 2007 การ
ทํางานในการให้การศกึษาข้อมลูแก่สงัคมของทัง้เครือข่ายผู้ติดเชือ้เอชไอวี/เอดส์แห่งประเทศไทย 
องค์กรพฒันาเอกชน นกัวิชาการ ตลอดจนสื่อมวลชน ทําให้การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตาม
สิทธิบัตรในรอบนีอ้ยู่ในความสนใจของสังคมทั่วไปโดยไม่ใช่เป็นเพียงเร่ืองเชิงเทคนิคของ
ผู้ เช่ียวชาญจํานวนหนึ่งเท่านัน้55 เป็นต้น กรณีของประเทศบราซิล เช่น ภาคประชาสงัคมมีบทบาท
สําคญัในการผลกัดนัให้รัฐมีพนัธกรณีในการแจกจ่ายยาต้านไวรัสฟรีให้แก่ผู้ ป่วยท่ีติดเชือ้เอชไอวี/
เอดส์โดยถ้วนหน้าภายใต้โครงการรักษาโรคเอดส์และโรคติดตอ่ทางเพศสมัพนัธ์แห่งชาติ56 เป็นต้น 
และสุดท้ายกรณีของประเทศอินเดีย เช่น จากการรณรงค์และเรียกร้องอย่างต่อเน่ืองของภาค
ประชาสงัคม ส่ือมวลชน ทัง้ในและต่างประเทศ หน่วยงานในสหประชาชาติ และประเทศกําลงั
พฒันาต่างๆ ทําให้ร่างแก้ไขกฎหมายสิทธิบตัรอินเดียฉบบัใหม่ปี ค.ศ. 2005  มีการปรับปรุงใน
หลายประเดน็เพ่ือคุ้มครองการเข้าถึงยา57 เช่น ยาช่ือสามญัท่ีมีอยูแ่ล้วยงัสามารถผลิตได้ตอ่ไปโดย
ผ่านระบบมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรโดยอัตโนมัติ และการจํากัดกรอบคุณสมบัติของ
สิ่งประดิษฐ์ท่ีสามารถขอจดสิทธิบตัรได้ เพ่ือป้องกนัไม่ให้เกิดการจดสิทธิบตัรแบบตอ่เน่ืองไม่มีวนั
หมดอาย ุเป็นต้น 

                                                 
55 มทิุตา เชือ้ชัง่, สิทธิ (ชีวิต) เหนือสิทธิบตัรยา: ซีแอลของคนไทย (กรุงเทพมหานคร: แผนงานคุ้มครองผู้บริโภคด้าน

สขุภาพ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551), หน้า 49-50. 
56 Dirceu B. Greco and Mariangela Simão, “Brazilian Policy of Universal Access to AIDS Treatment : 

Sustainability Challenges and Perspectives,” AIDS  21,4 ( 2007): s38. 
57 กรรณิการ์ กิจติเวชกลุ, สิทธิบตัรยา: ยาใจคนรวย, หน้า 132. 



 
 

บทที่ 5 

บทสรุป: ความสัมพนัธ์ระหว่างความม่ันคงของมนุษย์ 

และมาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา 

 

5.1 สรุปภาพรวมจากการศึกษา 

 

ความมั่นคงของมนุษย์เป็นแนวคิดท่ีมีความสําคัญมาก เน่ืองจากแก่นแกนสําคญัของ

แนวคิดนีอ้ยู่ท่ีการปกป้องคุ้มครองและเสริมสร้างพลงัให้แก่มนุษย์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในโลกยุค

ปัจจุบันท่ีเผยให้เห็นถึงปัญหาและภัยคุกคามรูปแบบใหม่ๆ ท่ีล้วนคุกคามต่อชีวิตและความ

ปลอดภยัของมนษุย์มากขึน้ ท่ีผา่นมามีความพยายามจากหลายหน่วยงานไม่ว่าจะเป็น รัฐ องค์กร

พฒันาเอกชน หรือบรรดานักวิชาการต่างๆ ท่ีจะผลกัดนัและส่งเสริมให้เกิดการดําเนินการเพ่ือ

ความมัน่คงของมนษุย์ ซึง่หนึง่ในนัน้ก็คือ “การประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยา” 

 

มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรเป็นมาตรการท่ีอนญุาตให้ผู้ อ่ืนท่ีมิใช่ผู้ทรงสทิธิบตัรสามารถ

ใช้สิทธิหรือประโยชน์จากผลิตภณัฑ์ตามสิทธิบตัรได้โดยท่ีผู้ทรงสิทธิไม่สมคัรใจหรือไม่ต้องได้รับ

อนุญาตจากผู้ทรงสิทธิ ทัง้นี ้มาตราการดงักล่าวได้ถกูสร้างขึน้มาคู่กนักบัระบบสิทธิบตัรเพ่ือเป็น

การถ่วงดุลกันระหว่างประโยชน์ของผู้ทรงสิทธิกับประโยชน์สาธารณะ และเพ่ือควบคุมการใช้

ประโยชน์จากสทิธิบตัรในทางท่ีมิชอบของผู้ทรงสิทธิ เน่ืองจากระบบสิทธิบตัรถกูสร้างขึน้มาเพ่ือให้

ความคุ้มครองและสร้างแรงจงูใจให้นกัประดษิฐ์คดิค้นและพฒันาผลติภณัฑ์ใหม่ๆ ด้วยการให้สิทธิ

เด็ดขาดแต่เพียงผู้ เดียวแก่ผู้ทรงสิทธิในการแสวงหาประโยชน์จากผลิตภณัฑ์ของตนเองไม่ว่าจะ

เป็นการผลิต จําหน่าย นําเข้า หรือใช้ประโยชน์ทางพาณิชย์ในลกัษณะอ่ืน ซึ่งการท่ีผู้ทรงสิทธิมี

สิทธิเด็ดขาดแต่เพียงผู้ เดียวนีจ้ะทําให้ผู้ทรงสิทธิมีอํานาจผกูขาดทางตลาด อนัเป็นการส่งผลให้ผู้

ทรงสิทธิสามารถกําหนดชนิด ปริมาณและราคาของผลิตภณัฑ์ให้อยู่ในอตัราท่ีส่งผลกําไรให้แก่

ตนเองได้มากท่ีสดุ ผลก็คือประชาชนจะต้องแบกรับภาระด้วยการบริโภคสินค้าในราคาแพง และ

เม่ือการผูกขาดนัน้เกิดขึน้กบัผลิตภณัฑ์ท่ีมีความจําเป็นต่อชีวิตมนุษย์ดงัเช่น ‘ยา’ ความเสียหาย

ย่อมจะเกิดขึน้อย่างประมาณค่ามิได้ ด้วยเหตนีุ ้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรจึงถกูกําหนดไว้ใน
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ความตกลงทริปส์ เพ่ือใช้เป็นเคร่ืองมือผ่อนคลายการผูกขาดของผู้ทรงสิทธิบตัร และเพ่ือใช้เป็น

ช่องทางในการจดัการการเข้าถึงผลติภณัฑ์ท่ีจําเป็นตอ่ความเป็นอยูข่องประชาชนอยา่งเช่นยา 

 

นอกจากนี  ้ในกรณีท่ีเป็นการใช้มาตราการใช้สิทธิตามสิทธิบัตร โดยเหตุผลด้านการ

สาธารณสุข ปฏิญญาโดฮาว่าด้วยความตกลงทริปส์และการสาธารณสุขยังได้รับรองสิทธิของ

ประเทศสมาชิกในอนัท่ีจะตีความอย่างยืดหยุ่นและสามารถกําหนดเหตผุลท่ีเหมาะสมในการใช้

มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรได้ด้วยตนเอง เพราะสาระสําคญัของปฏิญญาดังกล่าวคือ การ

สง่เสริมการเข้าถึงยาของประเทศกําลงัพฒันาและประเทศด้อยพฒันา 

 

 เพราะฉะนัน้จึงอาจกลา่วได้ว่า มาตราการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาเป็นมาตรการท่ีส่งเสริม

ให้เกิดความมัน่คงของมนษุย์ โดยการประกาศใช้มาตรการใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยาเป็นกลไกสําคญั

ตอ่การสง่เสริมการเข้าถึงยาของปัจเจกบคุคล ทําให้ทกุคนมีสทิธิท่ีจะมีชีวิตยืนยาวได้และมีสขุภาพ

ร่างกายท่ีแข็งแรงขึน้ โดยไม่ต้องเสียชีวิตก่อนวยัอนัควร ซึง่เม่ือประชาชนมีสขุภาพท่ีแข็งแรงแล้วก็

จะทําให้สามารถประกอบอาชีพเพ่ือหาเงินมาเลีย้งตนเองและครอบครัวได้ โดยไม่ต้องอดอยาก 

ประสบกับภาวะว่างงาน หรือไร้ท่ีอยู่อาศัย รวมทัง้ยังสามารถเข้าไปมีส่วนร่วมในการดําเนิน

นโยบายตา่งๆ ของรัฐบาลท่ีมีผลตอ่สว่นได้ส่วนเสียของตนเองได้ด้วย เท่ากบัว่า การท่ีประชาชนมี

สขุภาพดีถือได้ว่าเป็นทัง้หัวใจสําคญัและเป็นเคร่ืองมือในการบรรลซุึ่งความมัน่คงของมนุษย์ใน

ด้านอ่ืนๆ ด้วย ไมว่า่จะเป็นด้านเศรษฐกิจ ด้านอาหาร ด้านการเมือง เป็นต้น  

  

เม่ือเป็นเช่นนี ้การประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาโดยรัฐของประเทศไทย 

บราซิล และอินเดีย (ซึ่งในกรณีของประเทศอินเดียเป็นไปในรูปแบบของการใช้มาตรการใช้สิทธิ

ตามสิทธิบตัรยาโดยอัตโนมตัิ และการจัดทําบทบญัญัติท่ีรัดกุมในการปกป้องสาธารณสุขและ

ผู้ผลติภายในประเทศ ภายใต้กฎหมายสทิธิบตัร (ฉบบัแก้ไขเพิ่มเตมิ ปี ค.ศ.) 2005) เพ่ือสง่เสริมให้

ประชาชนสามารถเข้าถึงยาจําเป็นท่ีมีคณุภาพดีและราคาถกูได้อยา่งทัว่ถึง จงึเป็นการดําเนินการท่ี

สําคญัท่ีมีเจตนารมณ์มุ่งหวงัให้ประชาชนมีสขุภาพร่างกายสมบรูณ์แข็งแรง มีความรู้สกึสขุสบาย 

ไม่ต้องทนทกุข์ทรมานจากความเจ็บไข้ได้ป่วย และสามารถดํารงชีวิตในสงัคมได้อย่างปกติสขุ ซึง่
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เจตนารมณ์ต่างๆ เหล่านีล้้วนสะท้อนให้เห็นถึงการให้ความสําคญักบัการมีชีวิตอยู่ของประชาชน

มากกว่าผลประโยชน์อ่ืนใด ซึ่งเป็นการสะท้อนถึงการให้ความสําคญักับเร่ืองความมัน่คงของ

มนุษย์ รวมทัง้ยงัแสดงให้เห็นว่ารัฐสามารถเสริมสร้างความมัน่คงให้แก่ปัจเจกบุคคลได้  และยงั

เป็นตวัอยา่งสําคญัในการนําไปพฒันานโยบายเพ่ือสง่เสริมความมัน่คงของมนษุย์ในด้านตอ่ๆ ไป 

 

ถึงแม้ว่าท่ีผ่านมาจะมีการแบ่งแนวทางการศึกษาความมั่นคงของมนุษย์ออกเป็นสอง

แนวทางหลกัๆ ได้แก่ แนวทางการให้คํานิยามแบบกว้างและแบบแคบ  แตจ่ากการศกึษาของผู้วิจยั

นัน้ทําให้ทราบว่าทัง้สองแนวทางต่างให้ความสําคัญกับปัจเจกบุคคลในฐานะของการเป็น

เป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความมัน่คง รวมทัง้ยงัมองว่าภยัคกุคามท่ีเกิดจากโรคภยัไข้เจ็บเป็นภยั

คกุคามทางอ้อมท่ีมีความสําคญัและส่งผลกระทบต่อคณุค่าหลกัทางความมัน่คงของมนุษย์ อนั

ได้แก่ ความปลอดภัยและความเป็นอยู่ท่ีดีของปัจเจกบุคคล ซึ่งสิ่งต่างๆ เหล่านีล้้วนมีความ

สอดคล้องกบัมมุมองและการดําเนินการในการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาของ

รัฐบาลไทยและบราซลิ รวมทัง้การจดัทําบทบญัญตัท่ีิสําคญัๆ เพ่ือเป็นการป้องกนัด้านสาธารณสขุ

ในกฎหมายสทิธิบตัรฉบบัใหมข่องอินเดีย โดยรัฐบาลของทัง้สามประเทศนัน้ให้ความสําคญักบัการ

คุ้มครองชีวิตและสขุภาพของประชาชนให้ปลอดพ้นจากภยัคกุคามท่ีเกิดจากโรคภยัไข้เจ็บ ด้วย

การส่งเสริมให้ประชาชนสามารถเข้าถึงยาท่ีจําเป็นและมีคณุภาพดีได้อย่างทัว่ถึง ทัง้นีเ้พ่ือความ

มัน่คงปลอดภยั ความเป็นอยูท่ี่ดี และการดํารงชีพอยา่งเป็นปกตสิขุของประชาชน ซึง่จากมมุมองท่ี

สอดคล้องกนันีเ้อง ทําให้ผู้วิจยัไมส่ามารถแยกแยะได้วา่แท้จริงแล้วรัฐบาลไทย บราซิล และอินเดีย

นัน้มีมุมมองและแนวทางการให้คํานิยามท่ีอิงอยู่กับคํานิยามแบบกว้างหรือแบบแคบผ่านการ

ประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยา ตลอดจนการจดัทําบทบญัญตัิตา่งๆ ท่ีสําคญัอนัเป็น

มาตรการป้องกนัด้านสาธารณสขุ แตส่ิ่งหนึ่งท่ีทําให้ผู้วิจยัได้รู้และเข้าใจหลงัจากท่ีได้ทําการศกึษา

มาแล้วคือ กิจกรรมใดๆ ท่ีมีผลกระทบตอ่ประโยชน์สว่นได้สว่นเสียของประชาชนและประเทศ หรือ

กิจกรมมใดๆ ท่ีต้องกระทําเพ่ือตอบสนองต่อความต้องการโดยส่วนรวมของประชาชน รัฐมี

ภาระหน้าท่ีท่ีจะต้องดําเนินการ โดยท่ีรัฐไม่อาจจะเลือกใช้ดุลพินิจได้ว่าจะดําเนินการหรือไม่

ดําเนินการในเร่ืองท่ีเป็นประโยชน์สาธารณะ ประกอบกบัในโลกยคุปัจจบุนัท่ีเผยให้เห็นถึงปัญหา

และภัยคุกคามใหม่ๆ ท่ีขยายตวักว้างออกไปสู่ความยากจน การแพร่ระบาดของเชือ้โรค ความ
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เส่ือมโทรมของสิ่งแวดล้อม การก่อการร้าย และความขัดแย้งรุนแรงภายในรัฐ เป็นต้น ซึ่งภัย

คกุคามเหล่านีล้้วนมีความเช่ือมโยงกันและไม่ได้จํากัดขอบเขตอยู่ภายในเขตแดนของรัฐเท่านัน้ 

รวมทัง้ยงัเป็นอนัตรายและสามารถก่อให้เกิดผลกระทบต่อรัฐและระบบระหว่างประเทศได้ และท่ี

สําคัญท่ีสุดยังสามารถบั่นทอนและคุกคามต่อชีวิตและความมั่นคงปลอดภัยของมนุษย์ด้วย 

นอกจากนีภ้ายใต้กระแสโลกาภิวตัน์ท่ีได้เช่ือมโยงทุกส่วนเข้าไว้ด้วยกัน ได้เผยให้เห็นว่าสิ่งใดก็

ตามท่ีเกิดขึน้กบัรัฐใดรัฐหนึ่งสามารถส่งผลกระทบและสร้างปัญหาให้กบัรัฐอ่ืนได้ รวมทัง้กระแส

โลกาภิวตัน์ยงัทําให้ตวัแสดงในระบบความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศมีความหลากหลายมากย่ิงขึน้ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ภาคประชาสงัคมนัน้ถือได้ว่าเป็นตวัแสดงท่ีมีบทบาทสําคญัในการผลกัดนัให้

รัฐดําเนินการต่างๆ เพ่ือให้ความช่วยเหลือ ความคุ้ มครอง และตอบสนองความต้องการแก่

ประชาชนส่วนรวม ฉะนัน้ รัฐจึงไม่อาจน่ิงเฉยต่อการแก้ไขปัญหาต่างๆ หรือการปกป้องคุ้มครอง

ประชาชนพลเมืองภายในรัฐของตนให้พ้นจากภยัคกุคามไม่ว่าจะเป็นภยัคกุคามทางตรงหรือภยั

คกุคามทางอ้อมท่ีสง่ผลกระทบต่อคณุค่าตา่งๆ ทางความมัน่คงของมนษุย์ได้อีกต่อไป แม้ว่ารัฐจะ

มีจุดยืนอยู่บนแนวทางการให้คํานิยามแบบกว้างหรือแบบแคบก็ตาม เม่ือเป็นเช่นนี ้ผู้ วิจัยจึงมี

ความเห็นว่าการแบ่งคํานิยามแบบกว้างและคํานิยามแบบแคบเป็นเพียงการแบ่งในทางหลกัการ

เท่านัน้ 

 

5.2 ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศกับความม่ันคงของมนุษย์และมาตรการใช้สิทธิตาม

สิทธิบัตรยา 

การศึกษาเร่ืองการมองนิยามของความมัน่คงของมนุษย์ของประเทศไทย บราซิล และ

อินเดีย ผ่านการประกาศใช้มาตรการใช้สิทธิตามสิทธิบัตรยา เป็นความพยายามของผู้ วิจัยท่ี

ต้องการเปิดมุมมองใหม่ๆในการศึกษาแลละอธิบายปรากฎการณ์ทางความสัมพันธ์ระหว่าง

ประเทศท่ีมีรายละเอียดและประเด็นต่างๆ มากมายให้กว้างออกไปกว่าท่ีจะถูกมองว่าเป็นเพียง

การศึกษาความสมัพนัธ์ระหว่าง “รัฐ” เท่านัน้ ทัง้นี ้ผู้วิจยัได้ใช้แนวคิดความมัน่คงของมนุษย์มา

เป็นกรอบแนวคิดหลกัในการศึกษา เน่ืองด้วยผู้ วิจยัเห็นว่าเป็นสิ่งท่ีช่วยขยายและเปิดทางให้แก่

วิธีการมองโลกแบบใหม่ในการศกึษาทางความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ อนัถือเป็นการปลดปลอ่ย
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องค์ความรู้ของสาขาวิชาความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศให้หลดุพ้นจากอํานาจของกรอบความคิด

เดมิท่ีครอบงําองค์ความรู้ทางด้านนีอ้ยู ่

 ปัจจบุนั ทัง้ในการศกึษาและในการดําเนินนโยบายทงด้านความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ 
นัน้ ความมัน่คงของมนษุย์ถือได้ว่าเป็นมิติของกระบวนทศัน์ใหม่ของความมัน่คงระหว่างประเทศ 
ซึง่มีองค์ประกอบหลกัสําคญัอยู่ท่ีปัจเจกชนพลเมืองในฐานะท่ีเป็นเป้าหมายอ้างอิงหลกัทางความ
มัน่คง โดยกระบวนทศัน์ใหม่นีไ้ด้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางมากขึน้ในระดบัโลก นบัตัง้แตส่อง
ทศวรรษท่ีผ่าน (หลังสงครามเย็นสิน้สุดลง) เน่ืองมาจากนานาประเทศต่างยอมรับว่าประเด็น
ปัญหาและภยัคกุคามต่างๆ นัน้มิได้มีผลกระทบต่อความมัน่คงของรัฐเพียงอย่างเดียว หากแต่มี
ผลกระทบอย่างลึกซึง้ต่อปัจเจกบุคคลด้วย ประกอบกบัภยัคกุคามต่างๆเหล่านัน้มกัจะมีลกัษณะ
เช่ือมโยงส่งผลต่อกัน เช่น ปํญหาก่อการร้าย หรือความขัดแย้งท่ีมีการใช้อาวุธสู้ รบกันนัน้ ไม่
สามารถแยกจดัการตา่งหากจากปัญหาความยากจนข้นแค้น หรือความเสื่อมโทรมของสิ่งแวดล้อม
ได้ เน่ืองจากประเด็นเหล่านีท้ัง้หมดเป็นปัญหาระดบัโลก เป็นภยัคกุคามความมัน่คงของมนุษย์ 
และความมัน่คงของรัฐท่ีไมไ่ด้จํากดัอยูแ่ตใ่นพรมแดนของชาตใิดชาตหินึง่ 
 
 ข้อดีประการหนึ่งของการหนัมาให้ความตระหนกัต่อประเด็นนีคื้อ การให้ความสําคญัต่อ
สิ่งท่ีควรจะได้รับความสนใจมากท่ีสุด นั่นก็คือต่อความมั่นคงของผู้ ท่ีต้องการการปกป้องและ
คุ้ มครอง และจากจุดนีจ้ะเห็นได้ว่า ข้อถกเถียงในเร่ืองความมั่นคงนัน้ได้เปล่ียนจากการให้
ความสําคญัต่อความมัน่คงทางเขตแดน หรือความมัน่คงในรูปของการสะสมและเพิ่มกําลงัอาวธุ
มาเป็นการให้ความสําคญัต่อความมัน่คงของมนุษย์ทัง้ในเร่ืองของการมีท่ีอยู่อาศยั การได้มาซึ่ง
อาหาร การมีงานทํา สขุอนามยั และมีสภาพแวดล้อมท่ีปลอดภยั เป็นต้น 
 
 องค์ประกอบพืน้ฐานของความมัน่คงของมนุษย์ก็คือ การมีความมัน่คงปลอดภยัในชีวิต 
การมีความเป็นอยู่ท่ีดี และการได้รับการปฏิบตัิต่ออย่างมีเกียรติและศกัดิ์ศรี องค์ประกอบพืน้ฐาน
เหล่านีอ้าจถูกริดรอนไปอนัเป็นผลมาจากการคุกคามทัง้ภายในและภายนอกประเทศ ตลอดจน
อาจจะเกิดจากปัจจยัทางด้านสภาพแวดล้อมธรรมชาติด้วย นอกจากนีก้ารท่ีรัฐส่วนใหญ่ยงัคงยึด
ตดิอยูก่บัแนวความคดิและความหมายท่ีแคบของความมัน่คงแห่งชาตนิัน่เองท่ีทําให้รัฐบาลจํานวน
มากยงัคงมุง่เน้นไปยงัการปกป้องประเทศ และประชาชนพลเมืองของตนจากภยัคกุคามทางทหาร
จากภายนอกประเทศมากกวา่ท่ีจะให้ความสนใจตอ่การปกป้องคุ้มครองพลเมืองของตนจากศตัรูท่ี
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ปรากฎอยู่ตรงหน้าท่ีเป็นปัญหาและภยัคกุคามท่ียิ่งใหญ่ท่ีประชาชนพลเมืองต้องเผชิญอยู่รายวนั 
ดงัเช่นเร่ือง การแพร่ระบาดของโรคภยัไข้เจ็บ และความยากจนข้นแค้น เป็นต้น 
 
 แนวคิดเร่ืองความมั่นคงในความหมายดัง้เดิมซึ่งเป็นความหมายแคบๆ นัน้ได้ละเลย

ประเด็นพืน้ฐานท่ีสําคญัท่ีสดุเก่ียวกับชีวิตของประชาชนไป ทัง้ยงัส่งผลให้รัฐใช้งบประมาณและ

ทรัพยากรต่างๆ จํานวนมหาศาลทุ่มเทไปในเร่ืองการสะสมอาวุธยทุโธปกรณ์และการเสริมกําลงั

ทางทหาร ขณะท่ีไมส่ามารถปกป้องพลเมืองของตนจากความไมม่ัน่คงท่ีเรือ้รังเป็นเวลานานอนัเกิด

จากความอดอยาก โรคภยัไข้เจ็บ การไร้ท่ีอยู่อาศยั ภาวะว่างงาน อาชญากรรม ความขดัแย้งทาง

ศาสนาและชาตพินัธุ์ ตลอดจนสภาวะแวดล้อมท่ีเลวร้าย เม่ือใดก็ตามท่ีโรคภยัไข้เจ็บได้แพร่ระบาด

ไปยงัท่ีตา่งๆ จนก้าวข้ามเขตแดนของรัฐ เม่ือใดก็ตามท่ีมีผู้คนเสียชีวิตเป็นจํานวนมากจากอทุกภยั 

ซึง่เป็นผลมาจากการตดัไม้ทําลายป่า เม่ือใดก็ตามท่ีประชาชนถกูปราบปรามจากกองกําลงัทหาร

ของประเทศของตนเองแล้ว คงจะไมเ่ป็นการเพียงพออย่างแน่นอนท่ีจะยงัคงคิดว่า ความมัน่คงนัน้

จํากัดอยู่เฉพาะในเร่ืองของความมัน่คงของรัฐเพียงอย่างเดียว และด้วยเหตนีุเ้อง แนวคิดความ

มัน่คงของมนษุย์จึงเป็นอีกมิติหนึ่งท่ีศาสตร์ทางความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศควรจะสนใจและให้

ความสําคญัมากขึน้ เน่ืองจากแนวคิดดงักล่าวสามารถนํามาร่วมอธิบายและรับมือกบัสิ่งท่ีเกิดขึน้

ในสงัคมโลกยคุปัจจบุนัได้อยา่งครอบคลมุมากขึน้ 

 จากการศึกษาวิจยัทําให้เห็นถึงประเด็นสําคญัอย่างน้อยสามประเด็นจากการใช้แนวคิด 

ความมัน่คงของมนุษย์เป็นกรอบความคิดหลกัในการศกึษา นัน่คือ ประเด็นแรก เม่ือความมัน่คง

ด้านสขุภาพถกูมองว่าเป็นแก่นสําคญัของแนวคิดความมัน่คงของมนษุย์ เน่ืองจากหวัใจหลกัของ

ความมัน่คงอยู่ท่ีการปกป้องคุ้มครองชีวิตมนษุย์ ฉะนัน้โรคภยัไข้เจ็บจึงถกูมองว่าเป็นภยัคกุคามท่ี

สําคัญต่อความมั่นคงของมนุษย์ด้วย เม่ือเป็นเช่นนีโ้รคภัยไข้เจ็บต่างๆไม่ว่าจะเป็นโรคติดต่อ

หรือไมต่ดิตอ่ก็ตาม ก็ไมอ่าจถกูมองวา่เป็นเพียงประเดน็ปัญหาด้านสาธารณสขุอีกตอ่ไป ดงัจะเห็น

ได้วา่ในช่วงปลายสมยัของยคุประธานาธิบดีบิล คลินตนั ถึงกบัมีถ้อยแถลงของทําเนียบขาว ให้ถือ

วา่โรคเอดส์เป็นปัญหาความมัน่คงโลก เป็นต้น  
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ประเด็นทีส่อง ความมัน่คงด้านสขุภาพ เป็นประเด็นท่ีตัง้อยู่บนฐานขององค์ความรู้ และ

การขบัเคลื่อนทางสงัคม กล่าวคือ ประการแรก องค์ความรู้ได้ทําให้เกิดการพฒันาเคร่ืองมือและ

เทคโนโลยี รวมทัง้การสร้างสรค์นวตักรรมเพ่ือสขุภาพ ตวัอย่างเช่น วคัซีน ยารักษาโรค และการ

วินิจฉยัโรค เป็นต้น รวมทัง้ยงัทําให้ประชาชนเกิดการเรียนรู้ท่ีจะปรับเปล่ียนพฤตกิรรมและแสวงหา

แนวทางเพ่ือส่งเสริมให้ตนมีสขุภาพท่ีดี ตลอดจนความพยายามเข้าไปมีส่วนร่วมในกระบวนการ

ตดัสินใจและการเคลื่อนไหวต่างๆ ท่ีเป็นการส่งเสริมและคุ้มครองชีวิตและสขุภาพของตนเองมาก

ขึน้ 

 อย่างไรก็ดี การขยายตวัอย่างรวดเร็วของการค้าโลกในยุคโลกาภิวฒัน์ได้ก่อให้เกิดข้อ
ถกเถียงเป็นวงกว้างเก่ียวกับความเป็นเจ้าของขององค์ความรู้ด้านสุขภาพและความมัน่คงของ
มนุษย์ โดยบรรดาประเทศพัฒนาแล้วต่างผลักดันให้มีการคุ้ มครองทรัพย์สินทางปัญญาใน
ลกัษณะท่ีเข้มงวดมากขึน้ จนนําไปสู่การลงนามรับรองความตกลงทริปส์ขึน้ ทัง้นีต้ามปกติแล้ว 
ประชาชนท่ีมีฐานะยากจนมมกัจะประสบกบัอปุสรรคและปัญหาตา่งๆมากมายท่ีส่งผลกระทบต่อ
การเข้าถึงยาท่ีจําเป็น แต่การมุ่งยกระดบัความคุ้มครองด้านทรัพย์สินทางปัญญาได้กลายเป็น
อปุสรรคสําคญัท่ียิ่งทําให้โอกาสการเข้าถึงยาท่ีจําเป็นตา่งๆ ลดน้อยลงมากยิ่งขึน้ 
 
 ประการท่ีสอง ประเด็นเร่ืองสขุภาพนัน้ต้องอาศยัการขบัเคล่ือนและการผลกัดนัจากสงัคม 
กล่าวคือ ในการขจดัภยัคกุคามด้านสขุภาพท่ีมีผลต่อความมัน่คงของมนษุย์นัน้ จําเป็นต้องอาศยั
ความร่วมมือจากทัง้รัฐและตวัแสดงท่ีไม่ใช่รัฐทัง้ในระดบัระหว่างประเทศ ระดบัชาติ ระดบัสงัคม 
ระดบัท้องถ่ิน และระดบัปัจเจกบคุคล โดยท่ีรัฐนัน้ยงัถือได้ว่าเป็นตวัแสดงท่ีมีบทบาทสําคญัยิ่งใน
การจดัการและส่งเสริมความมัน่คงด้านสขุภาพให้แก่ประชาชน ดงัจะเห็นได้จากกรณีการใช้สิทธิ
ตามสิทธิบตัรยา รัฐบาลและบรรดาภาคประชาสงัคมและองค์กรพฒันาเอกชนได้มีจุดมุ่งหมาย
ร่วมกันในการท่ีจะขจดัอุปสรรคต่อการเข้าถึงยาจําเป็นของประชาชน ในขณะท่ีภาครัฐมีอํานาจ
ตามกฎหมายท่ีจะกําหนด ดําเนินการ หรือยกเลิกนโยบายสาธารณะใดๆ รวมทัง้มีทรัพยากร
ประเภทต่างๆ อยู่ในระดบัหนึ่ง ภาคประชาสงัคมได้ให้การสนบัสนนุความรู้ ข้อมลูข่าวสาร ความ
เช่ียวชาญ และจัดการรณรงค์อย่างเป็นรูปธรรม ดงันัน้ แม้ว่าประเทศกําลงัพัฒนาจะด้อยกว่า
ประเทศท่ีพัฒนาแล้วในเชิงการเมืองและเศรษฐกิจ แต่การสร้างเครือข่ายความร่วมมือกับภาค
ประชาสงัคมได้มีส่วนช่วยเพิ่มพลงัอํานาจในการเจรจาตอ่รอง รวมทัง้กบัการรับมือกบัแรงกดดนัท่ี
เกิดขึน้ 
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 การมีส่วนร่วมขององค์กรพฒันาเอกชนและภาคประชาสงัคมในการดําเนินการใช้สิทธิ
ตามสิทธิบตัรยาในประเทศไทย บราซิล และอินเดีย ได้สะท้อนให้เห็นการเปล่ียนแปลงในระบบ
การเมืองท่ีภาครัฐไม่ใช่ผู้แสดงหลกัในกระบวนการดําเนินนโยบายสาธารณะแต่เพียงผู้ เดียวเช่นท่ี
เคยเป็นมาในอดีต ทัง้นีมี้สาเหตสํุาคญัมาจาก ในยคุโลกาภิวตัน์ได้มีตวัแสดงหรือกลุม่ผลประโยชน์
เกิดขึน้เป็นจํานวนมาก และในการดําเนินนโยบายต่างๆ ก็มีความซบัซ้อนขึน้ รัฐบาลมกัจะไม่
สามารถผกูขาดอํานาจทางการเมืองไว้ได้ ในการดําเนินการตา่งๆ เพ่ือให้บรรลจุดุมุ่งหมายอย่างใด
อย่างหนึ่ง รัฐจึงจําเป็นต้องแสวงหาความร่วมมือจากภาคเอกชนหรือภาคประชาสงัคมตามความ
เหมาะสม โดยต้องวิเคราะห์ผลดีผลเสียท่ีจะเกิดขึน้ด้วย 
 

ประเด็นที่สาม ในโลกแห่งการปฏิบตัิ เส้นแบ่งทางความมัน่คงของมนุษย์มีลกัษณะเจือ

จางมาก เน่ืองจากภยัคกุคามตา่งๆ ในโลกยคุปัจจบุนัมีลกัษณะท่ีเช่ือมโยงและสง่ผลกระทบถึงกนั

อย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ เช่น ปัญหาความอดอยากอาจนํามาซึ่งปัญหาการแย่งชิงอาหาร จนอาจ

ลกุลามกลายเป็นความขดัแย้งระหว่างกนัได้ เป็นต้น ประกอบกบัภยัคกุคามเหล่านัน้ก็คกุคามต่อ

ทัง้รัฐและประชาชนผู้ซึ่งเป็นทรัพยากรและกําลงัสําคญัของประเทศ หากประชาชนเหล่านัน้รู้สึก

หรือตกอยู่ในสภาวะท่ีไม่มัน่คง ไม่ว่าจะเป็นด้านสขุภาพ เศรษฐกิจ การเมือง หรือวฒันธรรม เป็น

ต้น ก็ย่อมส่งผลเสียหายต่อสงัคมและประเทศชาติได้ ในการรับมือกบัภยัตา่งๆ ท่ีคกุคามต่อความ

มัน่คงของมนษุย์ จําเป็นต้องอาศยัความร่วมมือระหว่างรัฐและตวัแสดงอ่ืนๆ โดยท่ีรัฐเป็นตวัแสดง

ท่ีมีบทบาทหลกัในการคุ้มครองและเสริมสร้างความมัน่คงให้แก่มนษุย์ โดยท่ีรัฐไม่อาจเลือกได้ว่า

จะดําเนินการหรือไม่ดําเนินการในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการปกป้องคุ้มครองประชาชน เม่ือเป็นเช่นนี ้รัฐ

จึงไม่สามารถยึดติดอยู่กบัจดุเน้นใดจดุเน้นหนึ่งทางความมัน่คงของมนษุย์ได้ เพราะฉะนัน้ในทาง

ปฏิบตัิ การดําเนินนโยบายต่างๆ ทางความมัน่คงของมนุษย์ รัฐจึงจําเป็นต้องมีมมุมองต่อความ

มัน่คงของมนษุย์ท่ีผสมผสานกนัระหวา่งคํานิยามแบบกว้างและแบบแคบ 
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  AGREEMENT ON TRADE-RELATED ASPECTS OF 
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

 
 
PART I GENERAL PROVISIONS AND BASIC PRINCIPLES 
 
PART II STANDARDS CONCERNING THE AVAILABILITY, SCOPE AND USE 

OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 
 
 1. Copyright and Related Rights 
 2. Trademarks 
 3. Geographical Indications 
 4. Industrial Designs 
 5. Patents 
 6. Layout-Designs (Topographies) of Integrated Circuits 
 7. Protection of Undisclosed Information 
 8. Control of Anti-Competitive Practices in Contractual Licences 
 
PART III ENFORCEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 
 
 1. General Obligations 
 2. Civil and Administrative Procedures and Remedies 
 3. Provisional Measures 
 4. Special Requirements Related to Border Measures 
 5. Criminal Procedures 
 
PART IV ACQUISITION AND MAINTENANCE OF INTELLECTUAL PROPERTY 

RIGHTS AND RELATED INTER-PARTES PROCEDURES 
 
PART V DISPUTE PREVENTION AND SETTLEMENT 
 
PART VI TRANSITIONAL ARRANGEMENTS 
 
PART VII INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS;  FINAL PROVISIONS 
 
 

AGREEMENT ON TRADE-RELATED ASPECTS OF 
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

 
 
Members, 
 
 Desiring to reduce distortions and impediments to international trade, and taking into 
account the need to promote effective and adequate protection of intellectual property rights, 
and to ensure that measures and procedures to enforce intellectual property rights do not 
themselves become barriers to legitimate trade; 
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 Recognizing, to this end, the need for new rules and disciplines concerning: 
 

(a) the applicability of the basic principles of GATT 1994 and of relevant 
international intellectual property agreements or conventions; 

 
(b) the provision of adequate standards and principles concerning the 

availability, scope and use of trade-related intellectual property rights; 
 

(c) the provision of effective and appropriate means for the enforcement of trade-
related intellectual property rights, taking into account differences in national 
legal systems; 

 
(d) the provision of effective and expeditious procedures for the multilateral 

prevention and settlement of disputes between governments;  and 
 

(e) transitional arrangements aiming at the fullest participation in the results of 
the negotiations; 

 
 Recognizing the need for a multilateral framework of principles, rules and disciplines 
dealing with international trade in counterfeit goods; 
 
 Recognizing that intellectual property rights are private rights;   
 
 Recognizing the underlying public policy objectives of national systems for the 
protection of intellectual property, including developmental and technological objectives; 
 
 Recognizing also the special needs of the least-developed country Members in respect 
of maximum flexibility in the domestic implementation of laws and regulations in order to 
enable them to create a sound and viable technological base; 
 
 Emphasizing the importance of reducing tensions by reaching strengthened 
commitments to resolve disputes on trade-related intellectual property issues through 
multilateral procedures; 
 
 Desiring to establish a mutually supportive relationship between the WTO and the 
World Intellectual Property Organization (referred to in this Agreement as "WIPO") as well 
as other relevant international organizations; 
 
 Hereby agree as follows: 
 
 

PART I 
 

GENERAL PROVISIONS AND BASIC PRINCIPLES 
 
 

Article 1 
 

Nature and Scope of Obligations 
 



210 
 

1. Members shall give effect to the provisions of this Agreement.  Members may, but 
shall not be obliged to, implement in their law more extensive protection than is required by 
this Agreement, provided that such protection does not contravene the provisions of this 
Agreement.  Members shall be free to determine the appropriate method of implementing the 
provisions of this Agreement within their own legal system and practice. 
 
2. For the purposes of this Agreement, the term "intellectual property" refers to all 
categories of intellectual property that are the subject of Sections 1 through 7 of Part II.   
 
3. Members shall accord the treatment provided for in this Agreement to the nationals of 
other Members.1  In respect of the relevant intellectual property right, the nationals of other 
Members shall be understood as those natural or legal persons that would meet the criteria for 
eligibility for protection provided for in the Paris Convention (1967), the Berne Convention 
(1971), the Rome Convention and the Treaty on Intellectual Property in Respect of Integrated 
Circuits, were all Members of the WTO members of those conventions.2  Any Member 
availing itself of the possibilities provided in paragraph 3 of Article 5 or paragraph 2 of 
Article 6 of the Rome Convention shall make a notification as foreseen in those provisions to 
the Council for Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (the "Council for 
TRIPS").    
 
 

Article 2 
 

Intellectual Property Conventions 
 
1. In respect of Parts II, III and IV of this Agreement, Members shall comply with 
Articles 1 through 12, and Article 19, of the Paris Convention (1967). 
 
2. Nothing in Parts I to IV of this Agreement shall derogate from existing obligations 
that Members may have to each other under the Paris Convention, the Berne Convention, the 
Rome Convention and the Treaty on Intellectual Property in Respect of Integrated Circuits. 
 
 

Article 3 
 

National Treatment 
 

                                                  
1 When "nationals" are referred to in this Agreement, they shall be deemed, in the case of a 

separate customs territory Member of the WTO, to mean persons, natural or legal, who are domiciled 
or who have a real and effective industrial or commercial establishment in that customs territory. 

2 In this Agreement, "Paris Convention" refers to the Paris Convention for the Protection of 
Industrial Property;  "Paris Convention (1967)" refers to the Stockholm Act of this Convention of 
14 July 1967.  "Berne Convention" refers to the Berne Convention for the Protection of Literary and 
Artistic Works;  "Berne Convention (1971)" refers to the Paris Act of this Convention of 24 July 1971.  
"Rome Convention" refers to the International Convention for the Protection of Performers, Producers 
of Phonograms and Broadcasting Organizations, adopted at Rome on 26 October 1961.  "Treaty on 
Intellectual Property in Respect of Integrated Circuits" (IPIC Treaty) refers to the Treaty on Intellectual 
Property in Respect of Integrated Circuits, adopted at Washington on 26 May 1989.  "WTO 
Agreement" refers to the Agreement Establishing the WTO. 
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1. Each Member shall accord to the nationals of other Members treatment no less 
favourable than that it accords to its own nationals with regard to the protection3 of 
intellectual property, subject to the exceptions already provided in, respectively, the Paris 
Convention (1967), the Berne Convention (1971), the Rome Convention or the Treaty on 
Intellectual Property in Respect of Integrated Circuits.  In respect of performers, producers of 
phonograms and broadcasting organizations, this obligation only applies in respect of the 
rights provided under this Agreement.  Any Member availing itself of the possibilities 
provided in Article 6 of the Berne Convention (1971) or paragraph 1(b) of Article 16 of the 
Rome Convention shall make a notification as foreseen in those provisions to the Council for 
TRIPS. 
 
2. Members may avail themselves of the exceptions permitted under paragraph 1 in 
relation to judicial and administrative procedures, including the designation of an address for 
service or the appointment of an agent within the jurisdiction of a Member, only where such 
exceptions are necessary to secure compliance with laws and regulations which are not 
inconsistent with the provisions of this Agreement and where such practices are not applied in 
a manner which would constitute a disguised restriction on trade. 
 
 

Article 4 
 

Most-Favoured-Nation Treatment 
 
 With regard to the protection of intellectual property, any advantage, favour, privilege 
or immunity granted by a Member to the nationals of any other country shall be accorded 
immediately and unconditionally to the nationals of all other Members.  Exempted from this 
obligation are any advantage, favour, privilege or immunity accorded by a Member: 
 

(a) deriving from international agreements on judicial assistance or law 
enforcement of a general nature and not particularly confined to the 
protection of intellectual property; 

 
(b) granted in accordance with the provisions of the Berne Convention (1971) or 

the Rome Convention authorizing that the treatment accorded be a function 
not of national treatment but of the treatment accorded in another country;   

 
(c) in respect of the rights of performers, producers of phonograms and 

broadcasting organizations not provided under this Agreement; 
 

(d) deriving from international agreements related to the protection of intellectual 
property which entered into force prior to the entry into force of the WTO 
Agreement, provided that such agreements are notified to the Council for 
TRIPS and do not constitute an arbitrary or unjustifiable discrimination 
against nationals of other Members. 

 
 

Article 5 

                                                  
3 For the purposes of Articles 3 and 4, "protection" shall include matters affecting the 

availability, acquisition, scope, maintenance and enforcement of intellectual property rights as well as 
those matters affecting the use of intellectual property rights specifically addressed in this Agreement. 
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Multilateral Agreements on Acquisition or 

Maintenance of Protection 
 
 The obligations under Articles 3 and 4 do not apply to procedures provided in 
multilateral agreements concluded under the auspices of WIPO relating to the acquisition or 
maintenance of intellectual property rights. 
 
 

Article 6 
 

Exhaustion 
 
 For the purposes of dispute settlement under this Agreement, subject to the provisions 
of Articles 3 and 4 nothing in this Agreement shall be used to address the issue of the 
exhaustion of intellectual property rights. 
 
 

Article 7 
 

Objectives 
 
 The protection and enforcement of intellectual property rights should contribute to the 
promotion of technological innovation and to the transfer and dissemination of technology, to 
the mutual advantage of producers and users of technological knowledge and in a manner 
conducive to social and economic welfare, and to a balance of rights and obligations. 
 
 

Article 8 
 

Principles 
 
1. Members may, in formulating or amending their laws and regulations, adopt 
measures necessary to protect public health and nutrition, and to promote the public interest in 
sectors of vital importance to their socio-economic and technological development, provided 
that such measures are consistent with the provisions of this Agreement.   
 
2. Appropriate measures, provided that they are consistent with the provisions of this 
Agreement, may be needed to prevent the abuse of intellectual property rights by right holders 
or the resort to practices which unreasonably restrain trade or adversely affect the 
international transfer of technology.  
 
 

PART II 
 

STANDARDS CONCERNING THE AVAILABILITY, SCOPE 
AND USE OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

 
 

SECTION 1:  COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS 
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Article 9 

 
Relation to the Berne Convention 

 
1. Members shall comply with Articles 1 through 21 of the Berne Convention (1971) 
and the Appendix thereto.  However, Members shall not have rights or obligations under this 
Agreement in respect of the rights conferred under Article 6bis of that Convention or of the 
rights derived therefrom. 
 
2. Copyright protection shall extend to expressions and not to ideas, procedures, 
methods of operation or mathematical concepts as such. 
 
 

Article 10 
 

Computer Programs and Compilations of Data 
 
1. Computer programs, whether in source or object code, shall be protected as literary 
works under the Berne Convention (1971). 
 
2. Compilations of data or other material, whether in machine readable or other form, 
which by reason of the selection or arrangement of their contents constitute intellectual 
creations shall be protected as such.  Such protection, which shall not extend to the data or 
material itself, shall be without prejudice to any copyright subsisting in the data or material 
itself. 
 
 

Article 11 
 

Rental Rights 
 
 In respect of at least computer programs and cinematographic works, a Member shall 
provide authors and their successors in title the right to authorize or to prohibit the 
commercial rental to the public of originals or copies of their copyright works.  A Member 
shall be excepted from this obligation in respect of cinematographic works unless such rental 
has led to widespread copying of such works which is materially impairing the exclusive right 
of reproduction conferred in that Member on authors and their successors in title.  In respect 
of computer programs, this obligation does not apply to rentals where the program itself is not 
the essential object of the rental. 
 
 

Article 12 
 

Term of Protection 
 
 Whenever the term of protection of a work, other than a photographic work or a work 
of applied art, is calculated on a basis other than the life of a natural person, such term shall 
be no less than 50 years from the end of the calendar year of authorized publication, or, 
failing such authorized publication within 50 years from the making of the work, 50 years 
from the end of the calendar year of making. 



214 
 

 
 

Article 13 
 

Limitations and Exceptions 
 
 Members shall confine limitations or exceptions to exclusive rights to certain special 
cases which do not conflict with a normal exploitation of the work and do not unreasonably 
prejudice the legitimate interests of the right holder.   
 
 

Article 14 
 

Protection of Performers, Producers of Phonograms 
(Sound Recordings) and Broadcasting Organizations 

 
1. In respect of a fixation of their performance on a phonogram, performers shall have 
the possibility of preventing the following acts when undertaken without their authorization:  
the fixation of their unfixed performance and the reproduction of such fixation.  Performers 
shall also have the possibility of preventing the following acts when undertaken without their 
authorization:  the broadcasting by wireless means and the communication to the public of 
their live performance. 
 
2. Producers of phonograms shall enjoy the right to authorize or prohibit the direct or 
indirect reproduction of their phonograms. 
 
3. Broadcasting organizations shall have the right to prohibit the following acts when 
undertaken without their authorization:  the fixation, the reproduction of fixations, and the 
rebroadcasting by wireless means of broadcasts, as well as the communication to the public of 
television broadcasts of the same.  Where Members do not grant such rights to broadcasting 
organizations, they shall provide owners of copyright in the subject matter of broadcasts with 
the possibility of preventing the above acts, subject to the provisions of the Berne Convention 
(1971). 
 
4. The provisions of Article 11 in respect of computer programs shall apply 
mutatis mutandis to producers of phonograms and any other right holders in phonograms as 
determined in a Member's law.  If on 15 April 1994 a Member has in force a system of 
equitable remuneration of right holders in respect of the rental of phonograms, it may 
maintain such system provided that the commercial rental of phonograms is not giving rise to 
the material impairment of the exclusive rights of reproduction of right holders.   
 
5. The term of the protection available under this Agreement to performers and 
producers of phonograms shall last at least until the end of a period of 50 years computed 
from the end of the calendar year in which the fixation was made or the performance took 
place.  The term of protection granted pursuant to paragraph 3 shall last for at least 20 years 
from the end of the calendar year in which the broadcast took place. 
 
6. Any Member may, in relation to the rights conferred under paragraphs 1, 2 and 3, 
provide for conditions, limitations, exceptions and reservations to the extent permitted by the 
Rome Convention.  However, the provisions of Article 18 of the Berne Convention (1971) 
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shall also apply, mutatis mutandis, to the rights of performers and producers of phonograms 
in phonograms. 
 
 

SECTION 2:  TRADEMARKS 
 
 

Article 15 
 

Protectable Subject Matter 
 
1. Any sign, or any combination of signs, capable of distinguishing the goods or 
services of one undertaking from those of other undertakings, shall be capable of constituting 
a trademark.  Such signs, in particular words including personal names, letters, numerals, 
figurative elements and combinations of colours as well as any combination of such signs, 
shall be eligible for registration as trademarks.  Where signs are not inherently capable of 
distinguishing the relevant goods or services, Members may make registrability depend on 
distinctiveness acquired through use.  Members may require, as a condition of registration, 
that signs be visually perceptible. 
 
2. Paragraph 1 shall not be understood to prevent a Member from denying registration 
of a trademark on other grounds, provided that they do not derogate from the provisions of the 
Paris Convention (1967).   
 
3. Members may make registrability depend on use.  However, actual use of a trademark 
shall not be a condition for filing an application for registration.   An application shall not be 
refused solely on the ground that intended use has not taken place before the expiry of a 
period of three years from the date of application. 
 
4. The nature of the goods or services to which a trademark is to be applied shall in no 
case form an obstacle to registration of the trademark. 
 
5. Members shall publish each trademark either before it is registered or promptly after 
it is registered and shall afford a reasonable opportunity for petitions to cancel the 
registration.  In addition, Members may afford an opportunity for the registration of a 
trademark to be opposed. 
 
 

Article 16 
 

Rights Conferred 
 
1. The owner of a registered trademark shall have the exclusive right to prevent all third 
parties not having the owner’s consent from using in the course of trade identical or similar 
signs for goods or services which are identical or similar to those in respect of which the 
trademark is registered where such use would result in a likelihood of confusion.  In case of 
the use of an identical sign for identical goods or services, a likelihood of confusion shall be 
presumed.  The rights described above shall not prejudice any existing prior rights, nor shall 
they affect the possibility of Members making rights available on the basis of use. 
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2. Article 6bis of the Paris Convention (1967) shall apply, mutatis mutandis, to services.  
In determining whether a trademark is well-known, Members shall take account of the 
knowledge of the trademark in the relevant sector of the public, including knowledge in the 
Member concerned which has been obtained as a result of the promotion of the trademark. 
 
3. Article 6bis of the Paris Convention (1967) shall apply, mutatis mutandis, to goods or 
services which are not similar to those in respect of which a trademark is registered, provided 
that use of that trademark in relation to those goods or services would indicate a connection 
between those goods or services and the owner of the registered trademark and provided that 
the interests of the owner of the registered trademark are likely to be damaged by such use. 
 
 

Article 17 
 

Exceptions 
 
 Members may provide limited exceptions to the rights conferred by a trademark, such 
as fair use of descriptive terms, provided that such exceptions take account of the legitimate 
interests of the owner of the trademark and of third parties. 
 
 

Article 18 
 

Term of Protection 
 
 Initial registration, and each renewal of registration, of a trademark shall be for a term 
of no less than seven years.  The registration of a trademark shall be renewable indefinitely. 
 
 
 

Article 19 
 

Requirement of Use 
 
1. If use is required to maintain a registration, the registration may be cancelled only 
after an uninterrupted period of at least three years of non-use, unless valid reasons based on 
the existence of obstacles to such use are shown by the trademark owner.  Circumstances 
arising independently of the will of the owner of the trademark which constitute an obstacle to 
the use of the trademark, such as import restrictions on or other government requirements for 
goods or services protected by the trademark, shall be recognized as valid reasons for non-
use. 
 
2. When subject to the control of its owner, use of a trademark by another person shall 
be recognized as use of the trademark for the purpose of maintaining the registration. 
 
 

Article 20 
 

Other Requirements 
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 The use of a trademark in the course of trade shall not be unjustifiably encumbered by 
special requirements, such as use with another trademark, use in a special form or use in a 
manner detrimental to its capability to distinguish the goods or services of one undertaking 
from those of other undertakings. This will not preclude a requirement prescribing the use of 
the trademark identifying the undertaking producing the goods or services along with, but 
without linking it to, the trademark distinguishing the specific goods or services in question of 
that undertaking. 
 
 

Article 21 
 

Licensing and Assignment 
 
 Members may determine conditions on the licensing and assignment of trademarks, it 
being understood that the compulsory licensing of trademarks shall not be permitted and that 
the owner of a registered trademark shall have the right to assign the trademark with or 
without the transfer of the business to which the trademark belongs.   
 
 

SECTION 3:  GEOGRAPHICAL INDICATIONS 
 
 

Article 22 
 

Protection of Geographical Indications 
 
1. Geographical indications are, for the purposes of this Agreement, indications which 
identify a good as originating in the territory of a Member, or a region or locality in that 
territory, where a given quality, reputation or other characteristic of the good is essentially 
attributable to its geographical origin. 
 
2. In respect of geographical indications, Members shall provide the legal means for 
interested parties to prevent:   
 

(a) the use of any means in the designation or presentation of a good that 
indicates or suggests that the good in question originates in a geographical 
area other than the true place of origin in a manner which misleads the public 
as to the geographical origin of the good; 

 
(b) any use which constitutes an act of unfair competition within the meaning of 

Article 10bis of the Paris Convention (1967). 
 
3. A Member shall, ex officio if its legislation so permits or at the request of an 
interested party, refuse or invalidate the registration of a trademark which contains or consists 
of a geographical indication with respect to goods not originating in the territory indicated, if 
use of the indication in the trademark for such goods in that Member is of such a nature as to 
mislead the public as to the true place of origin. 
 
4. The protection under paragraphs 1, 2 and 3 shall be applicable against a geographical 
indication which, although literally true as to the territory, region or locality in which the 
goods originate, falsely represents to the public that the goods originate in another territory. 
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Article 23 
 

Additional Protection for Geographical Indications  
for Wines and Spirits 

 
1. Each Member shall provide the legal means for interested parties to prevent use of a 
geographical indication identifying wines for wines not originating in the place indicated by 
the geographical indication in question or identifying spirits for spirits not originating in the 
place indicated by the geographical indication in question, even where the true origin of the 
goods is indicated or the geographical indication is used in translation or accompanied by 
expressions such as "kind", "type", "style", "imitation" or the like.4 
 
2. The registration of a trademark for wines which contains or consists of a geographical 
indication identifying wines or for spirits which contains or consists of a geographical 
indication identifying spirits shall be refused or invalidated, ex officio if a Member's 
legislation so permits or at the request of an interested party, with respect to such wines or 
spirits not having this origin. 
 
3. In the case of homonymous geographical indications for wines, protection shall be 
accorded to each indication, subject to the provisions of paragraph 4 of Article 22. Each 
Member shall determine the practical conditions under which the homonymous indications in 
question will be differentiated from each other, taking into account the need to ensure 
equitable treatment of the producers concerned and that consumers are not misled. 
 
4. In order to facilitate the protection of geographical indications for wines, negotiations 
shall be undertaken in the Council for TRIPS concerning the establishment of a multilateral 
system of notification and registration of geographical indications for wines eligible for 
protection in those Members participating in the system. 
 
 

Article 24 
 

International Negotiations;  Exceptions 
 
1. Members agree to enter into negotiations aimed at increasing the protection of 
individual geographical indications under Article 23.  The provisions of paragraphs 4 through 
8 below shall not be used by a Member to refuse to conduct negotiations or to conclude 
bilateral or multilateral agreements.  In the context of such negotiations, Members shall be 
willing to consider the continued applicability of these provisions to individual geographical 
indications whose use was the subject of such negotiations. 
 
2. The Council for TRIPS shall keep under review the application of the provisions of 
this Section;  the first such review shall take place within two years of the entry into force of 
the WTO Agreement.  Any matter affecting the compliance with the obligations under these 
provisions may be drawn to the attention of the Council, which, at the request of a Member, 
shall consult with any Member or Members in respect of such matter in respect of which it 

                                                  
4 Notwithstanding the first sentence of Article 42, Members may, with respect to these 

obligations, instead provide for enforcement by administrative action. 
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has not been possible to find a satisfactory solution through bilateral or plurilateral 
consultations between the Members concerned.  The Council shall take such action as may be 
agreed to facilitate the operation and further the objectives of this Section. 
 
3. In implementing this Section, a Member shall not diminish the protection of 
geographical indications that existed in that Member immediately prior to the date of entry 
into force of the WTO Agreement. 
 
4. Nothing in this Section shall require a Member to prevent continued and similar use 
of a particular geographical indication of another Member identifying wines or spirits in 
connection with goods or services by any of its nationals or domiciliaries who have used that 
geographical indication in a continuous manner with regard to the same or related goods or 
services in the territory of that Member either (a) for at least 10 years preceding 15 April 
1994 or (b) in good faith preceding that date. 
 
5. Where a trademark has been applied for or registered in good faith, or where rights to 
a trademark have been acquired through use in good faith either: 
 

(a) before the date of application of these provisions in that Member as defined 
in Part VI;  or 

 
(b) before the geographical indication is protected in its country of origin;   

 
measures adopted to implement this Section shall not prejudice eligibility for or the validity 
of the registration of a trademark, or the right to use a trademark, on the basis that such a 
trademark is identical with, or similar to, a geographical indication. 
 
6. Nothing in this Section shall require a Member to apply its provisions in respect of a 
geographical indication of any other Member with respect to goods or services for which the 
relevant indication is identical with the term customary in common language as the common 
name for such goods or services in the territory of that Member.  Nothing in this Section shall 
require a Member to apply its provisions in respect of a geographical indication of any other 
Member with respect to products of the vine for which the relevant indication is identical with 
the customary name of a grape variety existing in the territory of that Member as of the date 
of entry into force of the WTO Agreement. 
 
7. A Member may provide that any request made under this Section in connection with 
the use or registration of a trademark must be presented within five years after the adverse use 
of the protected indication has become generally known in that Member or after the date of 
registration of the trademark in that Member provided that the trademark has been published 
by that date, if such date is earlier than the date on which the adverse use became generally 
known in that Member, provided that the geographical indication is not used or registered in 
bad faith. 
 
8. The provisions of this Section shall in no way prejudice the right of any person to use, 
in the course of trade, that person’s name or the name of that person’s predecessor in 
business, except where such name is used in such a manner as to mislead the public. 
 
9. There shall be no obligation under this Agreement to protect geographical indications 
which are not or cease to be protected in their country of origin, or which have fallen into 
disuse in that country. 



220 
 

 
 

SECTION 4:  INDUSTRIAL DESIGNS 
 
 

Article 25 
 

Requirements for Protection 
 
1. Members shall provide for the protection of independently created industrial designs 
that are new or original.  Members may provide that designs are not new or original if they do 
not significantly differ from known designs or combinations of known design features.  
Members may provide that such protection shall not extend to designs dictated essentially by 
technical or functional considerations. 
 
2. Each Member shall ensure that requirements for securing protection for textile 
designs, in particular in regard to any cost, examination or publication, do not unreasonably 
impair the opportunity to seek and obtain such protection.  Members shall be free to meet this 
obligation through industrial design law or through copyright law. 
 
 

Article 26 
 

Protection 
 
1. The owner of a protected industrial design shall have the right to prevent third parties 
not having the owner’s consent from making, selling or importing articles bearing or 
embodying a design which is a copy, or substantially a copy, of the protected design, when 
such acts are undertaken for commercial purposes.  
 
2. Members may provide limited exceptions to the protection of industrial designs, 
provided that such exceptions do not unreasonably conflict with the normal exploitation of 
protected industrial designs and do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the 
owner of the protected design, taking account of the legitimate interests of third parties. 
 
3. The duration of protection available shall amount to at least 10 years. 
 
 

SECTION 5:  PATENTS 
 
 

Article 27 
 

Patentable Subject Matter 
 
1. Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3, patents shall be available for any 
inventions, whether products or processes, in all fields of technology, provided that they are 
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new, involve an inventive step and are capable of industrial application.5  Subject to 
paragraph 4 of Article 65, paragraph 8 of Article 70 and paragraph 3 of this Article, patents 
shall be available and patent rights enjoyable without discrimination as to the place of 
invention, the field of technology and whether products are imported or locally produced. 
 
2. Members may exclude from patentability inventions, the prevention within their 
territory of the commercial exploitation of which is necessary to protect ordre public or 
morality, including to protect human, animal or plant life or health or to avoid serious 
prejudice to the environment, provided that such exclusion is not made merely because the 
exploitation is prohibited by their law. 
 
3. Members may also exclude from patentability: 
 

(a) diagnostic, therapeutic and surgical methods for the treatment of humans or 
animals; 

 
(b) plants and animals other than micro-organisms, and essentially biological 

processes for the production of plants or animals other than non-biological 
and microbiological processes.  However,  Members shall provide for the 
protection of plant varieties either by patents or by an effective sui generis 
system or by any combination thereof.  The provisions of this subparagraph 
shall be reviewed four years after the date of entry into force of the WTO 
Agreement. 

 
 

Article 28 
 

Rights Conferred 
 
1. A patent shall confer on its owner the following exclusive rights: 
 

(a) where the subject matter of a patent is a product, to prevent third parties not 
having the owner’s consent from the acts of:  making, using, offering for sale, 
selling, or importing6 for these purposes that product; 

  
(b) where the subject matter of a patent is a process, to prevent third parties not 

having the owner’s consent from the act of using the process, and from the 
acts of:  using, offering for sale, selling, or importing for these purposes at 
least the product obtained directly by that process. 

 
2. Patent owners shall also have the right to assign, or transfer by succession, the patent 
and to conclude licensing contracts. 
 
 

Article  29 

                                                  
5 For the purposes of this Article, the terms "inventive step" and "capable of industrial 

application" may be deemed by a Member to be synonymous with the terms "non-obvious" and 
"useful" respectively. 

6 This right, like all other rights conferred under this Agreement in respect of the use, sale, 
importation or other distribution of goods, is subject to the provisions of Article 6. 
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Conditions on Patent Applicants 

 
1. Members shall require that an applicant for a patent shall disclose the invention in a 
manner sufficiently clear and complete for the invention to be carried out by a person skilled 
in the art and may require the applicant to indicate the best mode for carrying out the 
invention known to the inventor at the filing date or, where priority is claimed, at the priority 
date of the application. 
 
2. Members may require an applicant for a patent to provide information concerning the 
applicant’s corresponding foreign applications and grants. 
 
 

Article 30 
 

Exceptions to Rights Conferred 
 
 Members may provide limited exceptions to the exclusive rights conferred by a 
patent, provided that such exceptions do not unreasonably conflict with a normal exploitation 
of the patent and do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the patent owner, 
taking account of the legitimate interests of third parties. 
 
 

Article 31 
 

Other Use Without Authorization of the Right Holder 
 
 Where the law of a Member allows for other use7 of the subject matter of a patent 
without the authorization of the right holder, including use by the government or third parties 
authorized by the government, the following provisions shall be respected: 
 

(a) authorization of such use shall be considered on its individual merits; 
 

(b) such use may only be permitted if, prior to such use, the proposed user has 
made efforts to obtain authorization from the right holder on reasonable 
commercial terms and conditions and that such efforts have not been 
successful within a reasonable period of time.  This requirement may be 
waived by a Member in the case of a national emergency or other 
circumstances of extreme urgency or in cases of public non-commercial use.  
In situations of national emergency or other circumstances of extreme 
urgency, the right holder shall, nevertheless, be notified as soon as reasonably 
practicable.  In the case of public non-commercial use, where the government 
or contractor, without making a patent search, knows or has demonstrable 
grounds to know that a valid patent is or will be used by or for the 
government, the right holder shall be informed promptly; 

 
(c) the scope and duration of such use shall be limited to the purpose for which it 

was authorized, and in the case of semi-conductor technology shall only be 

                                                  
7 "Other use" refers to use other than that allowed under Article 30. 
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for public non-commercial use or to remedy a practice determined after 
judicial or administrative process to be anti-competitive; 

 
(d) such use shall be non-exclusive; 

 
(e) such use shall be non-assignable, except with that part of the enterprise or 

goodwill which enjoys such use; 
 

(f) any such use shall be authorized predominantly for the supply of the 
domestic market of the Member authorizing such use; 

 
(g) authorization for such use shall be liable, subject to adequate protection of the 

legitimate interests of the persons so authorized, to be terminated if and when 
the circumstances which led to it cease to exist and are unlikely to recur.  The 
competent authority shall have the authority to review, upon motivated 
request, the continued existence of these circumstances; 

 
(h) the right holder shall be paid adequate remuneration in the circumstances of 

each case, taking into account the economic value of the authorization; 
 

(i) the legal validity of any decision relating to the authorization of such use 
shall be subject to judicial review or other independent review by a distinct 
higher authority in that Member; 

 
(j) any decision relating to the remuneration provided in respect of such use 

shall be subject to judicial review or other independent review by a distinct 
higher authority in that Member; 

 
(k) Members are not obliged to apply the conditions set forth in 

subparagraphs (b) and (f) where such use is permitted to remedy a practice 
determined after judicial or administrative process to be anti-competitive.  
The need to correct anti-competitive practices may be taken into account in 
determining the amount of remuneration in such cases.  Competent 
authorities shall have the authority to refuse termination of authorization if 
and when the conditions which led to such authorization are likely to recur; 

 
(l) where such use is authorized to permit the exploitation of a patent ("the 

second patent") which cannot be exploited without infringing another patent 
("the first patent"), the following additional conditions shall apply: 

 
(i) the invention claimed in the second patent shall involve an important 

technical advance of considerable economic significance in relation 
to the invention claimed in the first patent; 

 
(ii) the owner of the first patent shall be entitled to a cross-licence on 

reasonable terms to use the invention claimed in the second patent;  
and 

 
(iii) the use authorized in respect of the first patent shall be non-

assignable except with the assignment of the second patent. 
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Article 32 

 
Revocation/Forfeiture 

 
 An opportunity for judicial review of any decision to revoke or forfeit a patent shall 
be available. 
 
 

Article 33 
 

Term of Protection 
 
 The term of protection available shall not end before the expiration of a period of 
twenty years counted from the filing date.8 
 
 

Article 34 
 

Process Patents:  Burden of Proof 
 
1. For the purposes of civil proceedings in respect of the infringement of the rights of 
the owner referred to in paragraph 1(b) of Article 28, if the subject matter of a patent is a 
process for obtaining a product, the judicial authorities shall have the authority to order the 
defendant to prove that the process to obtain an identical product is different from the 
patented process.  Therefore, Members shall provide, in at least one of the following 
circumstances, that any identical product when produced without the consent of the patent 
owner shall, in the absence of proof to the contrary, be deemed to have been obtained by the 
patented process: 
 

(a) if the product obtained by the patented process is new; 
 

(b) if there is a substantial likelihood that the identical product was made by the 
process and the owner of the patent has been unable through reasonable 
efforts to determine the process actually used. 

 
2. Any Member shall be free to provide that the burden of proof indicated in 
paragraph 1 shall be on the alleged infringer only if the condition referred to in 
subparagraph (a) is fulfilled or only if the condition referred to in subparagraph (b) is 
fulfilled. 
 
3. In the adduction of proof to the contrary, the legitimate interests of defendants in 
protecting their manufacturing and business secrets shall be taken into account.   
 
 

SECTION 6:  LAYOUT-DESIGNS (TOPOGRAPHIES) OF INTEGRATED CIRCUITS 
 

                                                  
8 It is understood that those Members which do not have a system of original grant may 

provide that the term of protection shall be computed from the filing date in the system of original 
grant. 
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Article 35 

 
Relation to the IPIC Treaty 

 
 Members agree to provide protection to the layout-designs (topographies) of 
integrated circuits (referred to in this Agreement as "layout-designs") in accordance with 
Articles 2 through 7 (other than paragraph 3 of Article 6), Article 12 and paragraph 3 of 
Article 16 of the Treaty on Intellectual Property in Respect of Integrated Circuits and, in 
addition, to comply with the following provisions. 
 
 

Article 36 
 

Scope of the Protection 
 
 Subject to the provisions of paragraph 1 of Article 37, Members shall consider 
unlawful the following acts if performed without the authorization of the right holder:9  
importing, selling, or otherwise distributing for commercial purposes a protected layout-
design, an integrated circuit in which a protected layout-design is incorporated, or an article 
incorporating such an integrated circuit only in so far as it continues to contain an unlawfully 
reproduced layout-design. 
 
 

Article 37 
 

Acts Not Requiring the Authorization of the Right Holder 
 
1. Notwithstanding Article 36, no Member shall consider unlawful the performance of 
any of the acts referred to in that Article in respect of an integrated circuit incorporating an 
unlawfully reproduced layout-design or any article incorporating such an integrated circuit 
where the person performing or ordering such acts did not know and had no reasonable 
ground to know, when acquiring the integrated circuit or article incorporating such an 
integrated circuit, that it incorporated an unlawfully reproduced layout-design.  Members 
shall provide that, after the time that such person has received sufficient notice that the 
layout-design was unlawfully reproduced, that person may perform any of the acts with 
respect to the stock on hand or ordered before such time, but shall be liable to pay to the right 
holder a sum equivalent to a reasonable royalty such as would be payable under a freely 
negotiated licence in respect of such a layout-design. 
 
2. The conditions set out in subparagraphs (a) through (k) of Article 31 shall apply 
mutatis mutandis in the event of any non-voluntary licensing of a layout-design or of its use 
by or for the government without the authorization of the right holder. 
 
 

Article 38 
 

Term of Protection 

                                                  
9 The term "right holder" in this Section shall be understood as having the same meaning as 

the term "holder of the right" in the IPIC Treaty. 
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1. In Members requiring registration as a condition of protection, the term of protection 
of layout-designs shall not end before the expiration of a period of 10 years counted from the 
date of filing an application for registration or from the first commercial exploitation 
wherever in the world it occurs. 
 
2. In Members not requiring registration as a condition for protection, layout-designs 
shall be protected for a term of no less than 10 years from the date of the first commercial 
exploitation wherever in the world it occurs. 
 
3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, a Member may provide that protection shall 
lapse 15 years after the creation of the layout-design. 
 
 

SECTION 7:  PROTECTION OF UNDISCLOSED INFORMATION  
 
 

Article 39 
 
1. In the course of ensuring effective protection against unfair competition as provided 
in Article 10bis of the Paris Convention (1967), Members shall protect undisclosed 
information in accordance with paragraph 2 and data submitted to governments or 
governmental agencies in accordance with paragraph 3. 
 
2. Natural and legal persons shall have the possibility of preventing information 
lawfully within their control from being disclosed to, acquired by, or used by others without 
their consent in a manner contrary to honest commercial practices10 so long as such 
information: 
 

(a) is secret in the sense that it is not, as a body or in the precise configuration 
and assembly of its components, generally known among or readily 
accessible to persons within the circles that normally deal with the kind of 
information in question;  

 
(b) has commercial value because it is secret;  and  

 
(c) has been subject to reasonable steps under the circumstances, by the person 

lawfully in control of the information, to keep it secret. 
 
3. Members, when requiring, as a condition of approving the marketing of 
pharmaceutical or of agricultural chemical products which utilize new chemical entities, the 
submission of undisclosed test or other data, the origination of which involves a considerable 
effort, shall protect such data against unfair commercial use.  In addition, Members shall 
protect such data against disclosure, except where necessary to protect the public, or unless 
steps are taken to ensure that the data are protected against unfair commercial use. 
 

                                                  
10 For the purpose of this provision, "a manner contrary to honest commercial practices" shall 

mean at least practices such as breach of contract, breach of confidence and inducement to breach, and 
includes the acquisition of undisclosed information by third parties who knew, or were grossly 
negligent in failing to know, that such practices were involved in the acquisition. 
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SECTION 8:  CONTROL OF ANTI-COMPETITIVE PRACTICES  

IN CONTRACTUAL LICENCES 
 
 

Article 40 
 
1. Members agree that some licensing practices or conditions pertaining to intellectual 
property rights which restrain competition may have adverse effects on trade and may impede 
the transfer and dissemination of technology. 
 
2. Nothing in this Agreement shall prevent Members from specifying in their legislation 
licensing practices or conditions that may in particular cases constitute an abuse of intellectual 
property rights having an adverse effect on competition in the relevant market.  As provided 
above, a Member may adopt, consistently with the other provisions of this Agreement, 
appropriate measures to prevent or control such practices, which may include for example 
exclusive grantback conditions, conditions preventing challenges to validity and coercive 
package licensing, in the light of the relevant laws and regulations of that Member. 
 
3. Each Member shall enter, upon request, into consultations with any other Member 
which has cause to believe that an intellectual property right owner that is a national or 
domiciliary of the Member to which the request for consultations has been addressed is 
undertaking practices in violation of the requesting Member's laws and regulations on the 
subject matter of this Section, and which wishes to secure compliance with such legislation, 
without prejudice to any action under the law and to the full freedom of an ultimate decision 
of either Member.  The Member addressed shall accord full and sympathetic consideration to, 
and shall afford adequate opportunity for, consultations with the requesting Member, and 
shall cooperate through supply of publicly available non-confidential information of 
relevance to the matter in question and of other information available to the Member, subject 
to domestic law and to the conclusion of mutually satisfactory agreements concerning the 
safeguarding of its confidentiality by the requesting Member. 
 
4. A Member whose nationals or domiciliaries are subject to proceedings in another 
Member concerning alleged violation of that other Member's laws and regulations on the 
subject matter of this Section shall, upon request, be granted an opportunity for consultations 
by the other Member under the same conditions as those foreseen in paragraph 3.  
 
 

PART III 
 

ENFORCEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 
 
 

SECTION 1:  GENERAL OBLIGATIONS 
 
 

Article 41 
 
1. Members shall ensure that enforcement procedures as specified in this Part are 
available under their law so as to permit effective action against any act of infringement of 
intellectual property rights covered by this Agreement, including expeditious remedies to 
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prevent infringements and remedies which constitute a deterrent to further infringements.  
These procedures shall be applied in such a manner as to avoid the creation of barriers to 
legitimate trade and to provide for safeguards against their abuse. 
 
2. Procedures concerning the enforcement of intellectual property rights shall be fair and 
equitable.  They shall not be unnecessarily complicated or costly, or entail unreasonable time-
limits or unwarranted delays. 
 
3. Decisions on the merits of a case shall preferably be in writing and reasoned.  They 
shall be made available at least to the parties to the proceeding without undue delay.  
Decisions on the merits of a case shall be based only on evidence in respect of which parties 
were offered the opportunity to be heard. 
 
4. Parties to a proceeding shall have an opportunity for review by a judicial authority of 
final administrative decisions and, subject to jurisdictional provisions in a Member's law 
concerning the importance of a case, of at least the legal aspects of initial judicial decisions on 
the merits of a case.  However, there shall be no obligation to provide an opportunity for 
review of acquittals in criminal cases. 
 
5. It is understood that this Part does not create any obligation to put in place a judicial 
system for the enforcement of intellectual property rights distinct from that for the 
enforcement of law in general, nor does it affect the capacity of Members to enforce their law 
in general.  Nothing in this Part creates any obligation with respect to the distribution of 
resources as between enforcement of intellectual property rights and the enforcement of law 
in general. 
 
 

SECTION 2:  CIVIL AND ADMINISTRATIVE PROCEDURES AND REMEDIES 
 
 

Article 42 
 

Fair and Equitable Procedures 
 
 Members shall make available to right holders11 civil judicial procedures concerning 
the enforcement of any intellectual property right covered by this Agreement.  Defendants 
shall have the right to written notice which is timely and contains sufficient detail, including 
the basis of the claims.  Parties shall be allowed to be represented by independent legal 
counsel, and procedures shall not impose overly burdensome requirements concerning 
mandatory personal appearances.  All parties to such procedures shall be duly entitled to 
substantiate their claims and to present all relevant evidence.  The procedure shall provide a 
means to identify and protect confidential information, unless this would be contrary to 
existing constitutional requirements. 
 
 

Article 43 
 

Evidence 

                                                  
11 For the purpose of this Part, the term "right holder" includes federations and associations 

having legal standing to assert such rights. 
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1. The judicial authorities shall have the authority, where a party has presented 
reasonably available evidence sufficient to support its claims and has specified evidence 
relevant to substantiation of its claims which lies in the control of the opposing party, to order 
that this evidence be produced by the opposing party, subject in appropriate cases to 
conditions which ensure the protection of confidential information.  
 
2. In cases in which a party to a proceeding voluntarily and without good reason refuses 
access to, or otherwise does not provide necessary information within a reasonable period, or 
significantly impedes a procedure relating to an enforcement action, a Member may accord 
judicial authorities the authority to make preliminary and final determinations, affirmative or 
negative, on the basis of the information presented to them, including the complaint or the 
allegation presented by the party adversely affected by the denial of access to information, 
subject to providing the parties an opportunity to be heard on the allegations or evidence. 
 
 

Article 44 
 

Injunctions 
 
1. The judicial authorities shall have the authority to order a party to desist from an 
infringement, inter alia to prevent the entry into the channels of commerce in their 
jurisdiction of imported goods that involve the infringement of an intellectual property right, 
immediately after customs clearance of such goods.  Members are not obliged to accord such 
authority in respect of protected subject matter acquired or ordered by a person prior to 
knowing or having reasonable grounds to know that dealing in such subject matter would 
entail the infringement of an intellectual property right.   
 
2. Notwithstanding the other provisions of this Part and provided that the provisions of 
Part II specifically addressing use by governments, or by third parties authorized by a 
government, without the authorization of the right holder are complied with, Members may 
limit the remedies available against such use to payment of remuneration in accordance with 
subparagraph (h) of Article 31.  In other cases, the remedies under this Part shall apply or, 
where these remedies are inconsistent with a Member's law, declaratory judgments and 
adequate compensation shall be available. 
 
 

Article 45 
 

Damages 
 
1. The judicial authorities shall have the authority to order the infringer to pay the right 
holder damages adequate to compensate for the injury the right holder has suffered because of 
an infringement of that person’s intellectual property right by an infringer who knowingly, or 
with reasonable grounds to know, engaged in infringing activity. 
 
2. The judicial authorities shall also have the authority to order the infringer to pay the 
right holder expenses, which may include appropriate attorney's fees.  In appropriate cases, 
Members may authorize the judicial authorities to order recovery of profits and/or payment of 
pre-established damages even where the infringer did not knowingly, or with reasonable 
grounds to know, engage in infringing activity. 
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Article 46 
 

Other Remedies 
 
 In order to create an effective deterrent to infringement, the judicial authorities shall 
have the authority to order that goods that they have found to be infringing be, without 
compensation of any sort, disposed of outside the channels of commerce in such a manner as 
to avoid any harm caused to the right holder, or, unless this would be contrary to existing 
constitutional requirements, destroyed.  The judicial authorities shall also have the authority 
to order that materials and implements the predominant use of which has been in the creation 
of the infringing goods be, without compensation of any sort, disposed of outside the channels 
of commerce in such a manner as to minimize the risks of further infringements.  In 
considering such requests, the need for proportionality between the seriousness of the 
infringement and the remedies ordered as well as the interests of third parties shall be taken 
into account.  In regard to counterfeit trademark goods, the simple removal of the trademark 
unlawfully affixed shall not be sufficient, other than in exceptional cases, to permit release of 
the goods into the channels of commerce. 
 
 

Article 47 
 

Right of Information 
 
 Members may provide that the judicial authorities shall have the authority, unless this 
would be out of proportion to the seriousness of the infringement, to order the infringer to 
inform the right holder of the identity of third persons involved in the production and 
distribution of the infringing goods or services and of their channels of distribution.   
 
 

Article 48 
 

Indemnification of the Defendant 
 
1. The judicial authorities shall have the authority to order a party at whose request 
measures were taken and who has abused enforcement procedures to provide to a party 
wrongfully enjoined or restrained adequate compensation for the injury suffered because of 
such abuse.  The judicial authorities shall also have the authority to order the applicant to pay 
the defendant expenses, which may include appropriate attorney's fees. 
 
2. In respect of the administration of any law pertaining to the protection or enforcement 
of intellectual property rights, Members shall only exempt both public authorities and 
officials from liability to appropriate remedial measures where actions are taken or intended 
in good faith in the course of the administration of that law. 
 
 

Article 49 
 

Administrative Procedures 
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 To the extent that any civil remedy can be ordered as a result of 
administrative procedures on the merits of a case, such procedures shall conform to 
principles equivalent in substance to those set forth in this Section. 

 
 

SECTION 3:  PROVISIONAL MEASURES 
 
 

Article 50 
 
1. The judicial authorities shall have the authority to order prompt and effective 
provisional measures: 
 

(a) to prevent an infringement of any intellectual property right from occurring, 
and in particular to prevent the entry into the channels of commerce in their 
jurisdiction of goods, including imported goods immediately after customs 
clearance; 

 
(b) to preserve relevant evidence in regard to the alleged infringement. 

 
2. The judicial authorities shall have the authority to adopt provisional measures 
inaudita altera parte where appropriate, in particular where any delay is likely to cause 
irreparable harm to the right holder, or where there is a demonstrable risk of evidence being 
destroyed.  
 
3. The judicial authorities shall have the authority to require the applicant to provide any 
reasonably available evidence in order to satisfy themselves with a sufficient degree of 
certainty that the applicant is the right holder and that the applicant’s right is being infringed 
or that such infringement is imminent, and to order the applicant to provide a security or 
equivalent assurance sufficient to protect the defendant and to prevent abuse. 
 
4. Where provisional measures have been adopted inaudita altera parte, the parties 
affected shall be given notice, without delay after the execution of the measures at the latest.  
A review, including a right to be heard, shall take place upon request of the defendant with a 
view to deciding, within a reasonable period after the notification of the measures, whether 
these measures shall be modified, revoked or confirmed. 
 
5. The applicant may be required to supply other information necessary for the 
identification of the goods concerned by the authority that will execute the provisional 
measures.  
 
6. Without prejudice to paragraph 4, provisional measures taken on the basis of 
paragraphs 1 and 2 shall, upon request by the defendant, be revoked or otherwise cease to 
have effect, if proceedings leading to a decision on the merits of the case are not initiated 
within a reasonable period, to be determined by the judicial authority ordering the measures 
where a Member's law so permits or, in the absence of such a determination, not to exceed 20 
working days or 31 calendar days, whichever is the longer. 
 
7. Where the provisional measures are revoked or where they lapse due to any act or 
omission by the applicant, or where it is subsequently found that there has been no 
infringement or threat of infringement of an intellectual property right, the judicial authorities 
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shall have the authority to order the applicant, upon request of the defendant, to provide the 
defendant appropriate compensation for any injury caused by these measures. 
 
8. To the extent that any provisional measure can be ordered as a result of 
administrative procedures, such procedures shall conform to principles equivalent in 
substance to those set forth in this Section.  
 
 

SECTION 4:  SPECIAL REQUIREMENTS RELATED TO BORDER MEASURES12 
 
 

Article 51 
 

Suspension of Release by Customs Authorities 
 
 Members shall, in conformity with the provisions set out below, adopt procedures13 to 
enable a right holder, who has valid grounds for suspecting that the importation of counterfeit 
trademark or pirated copyright goods14 may take place, to lodge an application in writing with 
competent authorities, administrative or judicial, for the suspension by the customs authorities 
of the release into free circulation of such goods.  Members may enable such an application to 
be made in respect of goods which involve other infringements of intellectual property rights, 
provided that the requirements of this Section are met.  Members may also provide for 
corresponding procedures concerning the suspension by the customs authorities of the release 
of infringing goods destined for exportation from their territories. 
 
 

Article 52 
 

Application  
 
 Any right holder initiating the procedures under Article 51 shall be required to 
provide adequate evidence to satisfy the competent authorities that, under the laws of the 
country of importation, there is  prima facie an infringement of the right holder’s intellectual 
property right and to supply a sufficiently detailed description of the goods to make them 

                                                  
12 Where a Member has dismantled substantially all controls over movement of goods across 

its border with another Member with which it forms part of a customs union, it shall not be required to 
apply the provisions of this Section at that border. 

13 It is understood that there shall be no obligation to apply such procedures to imports of 
goods put on the market in another country by or with the consent of the right holder, or to goods in 
transit. 

14 For the purposes of this Agreement: 
(a) "counterfeit trademark goods" shall mean any goods, including packaging, bearing 

without authorization a trademark which is identical to the trademark validly registered in respect of 
such goods, or which cannot be distinguished in its essential aspects from such a trademark, and which 
thereby infringes the rights of the owner of the trademark in question under the law of the country of 
importation; 

(b) "pirated copyright goods" shall mean any goods which are copies made without the 
consent of the right holder or person duly authorized by the right holder in the country of production 
and which are made directly or indirectly from an article where the making of that copy would have 
constituted an infringement of a copyright or a related right under the law of the country of 
importation. 
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readily recognizable by the customs authorities.  The competent authorities shall inform the 
applicant within a reasonable period whether they have accepted the application and, where 
determined by the competent authorities, the period for which the customs authorities will 
take action. 
 
 

Article 53 
 

Security or Equivalent Assurance  
 
1. The competent authorities shall have the authority to require an applicant to provide a 
security or equivalent assurance sufficient to protect the defendant and the competent 
authorities and to prevent abuse.  Such security or equivalent assurance shall not 
unreasonably deter recourse to these procedures. 
 
2. Where pursuant to an application under this Section the release of goods involving 
industrial designs, patents, layout-designs or undisclosed information into free circulation has 
been suspended by customs authorities on the basis of a decision other than by a judicial or 
other independent authority, and the period provided for in Article 55 has expired without the 
granting of provisional relief by the duly empowered authority, and provided that all other 
conditions for importation have been complied with, the owner, importer, or consignee of 
such goods shall be entitled to their release on the posting of a security in an amount 
sufficient to protect the right holder for any infringement.  Payment of such security shall not 
prejudice any other remedy available to the right holder, it being understood that the security 
shall be released if the right holder fails to pursue the right of action within a reasonable 
period of time. 
 
 

Article 54 
 

Notice of Suspension 
 
 The importer and the applicant shall be promptly notified of the suspension of the 
release of goods according to Article 51. 
 
 

Article 55 
 

Duration of Suspension 
 
 If, within a period not exceeding 10 working days after the applicant has been served 
notice of the suspension, the customs authorities have not been informed that proceedings 
leading to a decision on the merits of the case have been initiated by a party other than the 
defendant, or that the duly empowered authority has taken provisional measures prolonging 
the suspension of the release of the goods, the goods shall be released, provided that all other 
conditions for importation or exportation have been complied with;  in appropriate cases, this 
time-limit may be extended by another 10 working days.  If proceedings leading to a decision 
on the merits of the case have been initiated, a review, including a right to be heard, shall take 
place upon request of the defendant with a view to deciding, within a reasonable period, 
whether these measures shall be modified, revoked or confirmed.  Notwithstanding the above, 
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where the suspension of the release of goods is carried out or continued in accordance with a 
provisional judicial measure, the provisions of paragraph 6 of Article 50 shall apply. 
 
 

Article 56 
 

Indemnification of the Importer  
and of the Owner of the Goods 

 
 Relevant authorities shall have the authority to order the applicant to pay the 
importer, the consignee and the owner of the goods appropriate compensation for any injury 
caused to them through the wrongful detention of goods or through the detention of goods 
released pursuant to Article 55. 
 
 

Article 57 
 

Right of Inspection and Information  
 
 Without prejudice to the protection of confidential information, Members shall 
provide the competent authorities the authority to give the right holder sufficient opportunity 
to have any goods detained by the customs authorities inspected in order to substantiate the 
right holder’s claims.  The competent authorities shall also have authority to give the importer 
an equivalent opportunity to have any such goods inspected.  Where a positive determination 
has been made on the merits of a case, Members may provide the competent authorities the 
authority to inform the right holder of the names and addresses of the consignor, the importer 
and the consignee and of the quantity of the goods in question. 
 
 

Article 58 
 

Ex Officio Action 
 
 Where Members require competent authorities to act upon their own initiative and to 
suspend the release of goods in respect of which they have acquired prima facie evidence that 
an intellectual property right is being infringed: 
 

(a) the competent authorities may at any time seek from the right holder any 
information that may assist them to exercise these powers; 

 
(b) the importer and the right holder shall be promptly notified of the suspension.  

Where the importer has lodged an appeal against the suspension with the 
competent authorities, the suspension shall be subject to the conditions, 
mutatis mutandis, set out at Article 55; 

 
(c) Members shall only exempt both public authorities and officials from liability 

to appropriate remedial measures where actions are taken or intended in good 
faith. 

 
 

Article 59 
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Remedies 

 
 Without prejudice to other rights of action open to the right holder and subject to the 
right of the defendant to seek review by a judicial authority, competent authorities shall have 
the authority to order the destruction or disposal of infringing goods in accordance with the 
principles set out in Article 46. In regard to counterfeit trademark goods, the authorities shall 
not allow the re-exportation of the infringing goods in an unaltered state or subject them to a 
different customs procedure, other than in exceptional circumstances. 
 
 

Article 60 
 

De Minimis Imports 
 
 Members may exclude from the application of the above provisions small quantities 
of goods of a non-commercial nature contained in travellers' personal luggage or sent in small 
consignments. 
 
 

SECTION 5:  CRIMINAL PROCEDURES 
 
 

Article 61 
 
 Members shall provide for criminal procedures and penalties to be applied at least in 
cases of wilful trademark counterfeiting or copyright piracy on a commercial scale.  
Remedies available shall include imprisonment and/or monetary fines sufficient to provide a 
deterrent, consistently with the level of penalties applied for crimes of a corresponding 
gravity.  In appropriate cases, remedies available shall also include the seizure, forfeiture and 
destruction of the infringing goods and of any materials and implements the predominant use 
of which has been in the commission of the offence.  Members may provide for criminal 
procedures and penalties to be applied in other cases of infringement of intellectual property 
rights, in particular where they are committed wilfully and on a commercial scale. 
 
 

PART IV 
 

ACQUISITION AND MAINTENANCE OF INTELLECTUAL PROPERTY 
RIGHTS AND RELATED INTER-PARTES PROCEDURES 

 
 

Article 62 
 
1. Members may require, as a condition of the acquisition or maintenance of the 
intellectual property rights provided for under Sections 2 through 6 of Part II, compliance 
with reasonable procedures and formalities.  Such procedures and formalities shall be 
consistent with the provisions of this Agreement. 
 
2. Where the acquisition of an intellectual property right is subject to the right being 
granted or registered, Members shall ensure that the procedures for grant or registration, 
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subject to compliance with the substantive conditions for acquisition of the right, permit the 
granting or registration of the right within a reasonable period of time so as to avoid 
unwarranted curtailment of the period of protection. 
 
3. Article 4 of the Paris Convention (1967) shall apply mutatis mutandis to service 
marks.  
 
4. Procedures concerning the acquisition or maintenance of intellectual property rights 
and, where a Member's law provides for such procedures, administrative revocation and 
inter partes procedures such as opposition, revocation and cancellation, shall be governed by 
the general principles set out in paragraphs 2 and 3 of Article 41. 
 
5. Final administrative decisions in any of the procedures referred to under paragraph 4 
shall be subject to review by a judicial or quasi-judicial authority.  However, there shall be no 
obligation to provide an opportunity for such review of decisions in cases of unsuccessful 
opposition or administrative revocation, provided that the grounds for such procedures can be 
the subject of invalidation procedures. 
 
 

PART V 
 

DISPUTE PREVENTION AND SETTLEMENT 
 
 

Article 63 
 

Transparency 
 
1. Laws and regulations, and final judicial decisions and administrative rulings of 
general application, made effective by a Member pertaining to the subject matter of this 
Agreement (the availability, scope, acquisition, enforcement and prevention of the abuse of 
intellectual property rights) shall be published, or where such publication is not practicable 
made publicly available, in a national language, in such a manner as to enable governments 
and right holders to become acquainted with them.  Agreements concerning the subject matter 
of this Agreement which are in force between the government or a governmental agency of a 
Member and the government or a governmental agency of another Member shall also be 
published. 
 
2. Members shall notify the laws and regulations referred to in paragraph 1 to the 
Council for TRIPS in order to assist that Council in its review of the operation of this 
Agreement.  The Council shall attempt to minimize the burden on Members in carrying out 
this obligation and may decide to waive the obligation to notify such laws and regulations 
directly to the Council if consultations with WIPO on the establishment of a common register 
containing these laws and regulations are successful.  The Council shall also consider in this 
connection any action required regarding notifications pursuant to the obligations under this 
Agreement stemming from the provisions of Article 6ter of the Paris Convention (1967). 
 
3. Each Member shall be prepared to supply, in response to a written request from 
another Member, information of the sort referred to in paragraph 1.  A Member, having 
reason to believe that a specific judicial decision or administrative ruling or bilateral 
agreement in the area of intellectual property rights affects its rights under this Agreement, 
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may also request in writing to be given access to or be informed in sufficient detail of such 
specific judicial decisions or administrative rulings or bilateral agreements. 
 
4. Nothing in paragraphs 1, 2 and 3 shall require Members to disclose confidential 
information which would impede law enforcement or otherwise be contrary to the public 
interest or would prejudice the legitimate commercial interests of particular enterprises, 
public or private. 
 
 

Article 64 
 

Dispute Settlement  
 
1. The provisions of Articles XXII and XXIII of GATT 1994 as elaborated and applied 
by the Dispute Settlement Understanding shall apply to consultations and the settlement of 
disputes under this Agreement except as otherwise specifically provided herein. 
 
2. Subparagraphs 1(b) and 1(c) of Article XXIII of GATT 1994 shall not apply to the 
settlement of disputes under this Agreement for a period of five years from the date of entry 
into force of the WTO Agreement. 
 
3. During the time period referred to in paragraph 2, the Council for TRIPS shall 
examine the scope and modalities for complaints of the type provided for under 
subparagraphs 1(b) and 1(c) of Article XXIII of GATT 1994 made pursuant to this 
Agreement, and submit its recommendations to the Ministerial Conference for approval.  Any 
decision of the Ministerial Conference to approve such recommendations or to extend the 
period in paragraph 2 shall be made only by consensus, and approved recommendations shall 
be effective for all Members without further formal acceptance process.   
 
 

PART VI 
 

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS 
 
 

Article 65 
 

Transitional Arrangements 
 
1. Subject to the provisions of paragraphs 2, 3 and 4, no Member shall be obliged to 
apply the provisions of this Agreement before the expiry of a general period of one year 
following the date of entry into force of the WTO Agreement. 
 
2. A developing country Member is entitled to delay for a further period of four years 
the date of application, as defined in paragraph 1, of the provisions of this Agreement other 
than Articles 3, 4 and 5. 
 
3. Any other Member which is in the process of transformation from a centrally-planned 
into a market, free-enterprise economy and which is undertaking structural reform of its 
intellectual property system and facing special problems in the preparation and 
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implementation of intellectual property laws and regulations, may also benefit from a period 
of delay as foreseen in paragraph 2.  
 
4. To the extent that a developing country Member is obliged by this Agreement to 
extend product patent protection to areas of technology not so protectable in its territory on 
the general date of application of this Agreement for that Member, as defined in paragraph 2, 
it may delay the application of the provisions on product patents of Section 5 of Part II to 
such areas of technology for an additional period of five years. 
 
5. A Member availing itself of a transitional period under paragraphs 1, 2, 3 or 4 shall 
ensure that any changes in its laws, regulations and practice made during that period do not 
result in a lesser degree of consistency with the provisions of this Agreement. 
 
 

Article 66 
 

Least-Developed Country Members 
 
1. In view of the special needs and requirements of least-developed country Members, 
their economic, financial and administrative constraints, and their need for flexibility to create 
a viable technological base, such Members shall not be required to apply the provisions of 
this Agreement, other than Articles 3, 4 and 5, for a period of 10 years from the date of 
application as defined under paragraph 1 of Article 65.  The Council for TRIPS shall, upon 
duly motivated request by a least-developed country Member, accord extensions of this 
period. 
 
2. Developed country Members shall provide incentives to enterprises and institutions in 
their territories for the purpose of promoting and encouraging technology transfer to least-
developed country  Members in order to enable them to create a sound and viable 
technological base. 
 
 

Article 67 
 

Technical Cooperation 
 
 In order to facilitate the implementation of this Agreement, developed country 
Members shall provide, on request and on mutually agreed terms and conditions, technical 
and financial cooperation in favour of developing and least-developed country Members.  
Such cooperation shall include assistance in the preparation of laws and regulations on the 
protection and enforcement of intellectual property rights as well as on the prevention of their 
abuse, and shall include support regarding the establishment or reinforcement of domestic 
offices and agencies relevant to these matters, including the training of personnel.   
 
 

PART VII 
 

INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS;  FINAL PROVISIONS 
 
 

Article 68 



239 
 

 
Council for Trade-Related Aspects of  

Intellectual Property Rights 
 
 The Council for TRIPS shall monitor the operation of this Agreement and, in 
particular, Members' compliance with their obligations hereunder, and shall afford Members 
the opportunity of consulting on matters relating to the trade-related aspects of intellectual 
property rights.  It shall carry out such other responsibilities as assigned to it by the Members, 
and it shall, in particular, provide any assistance requested by them in the context of dispute 
settlement procedures.  In carrying out its functions, the Council for TRIPS may consult with 
and seek information from any source it deems appropriate.  In consultation with WIPO, the 
Council shall seek to establish, within one year of its first meeting, appropriate arrangements 
for cooperation with bodies of that Organization. 
 
 

Article 69 
 

International Cooperation  
 
 Members agree to cooperate with each other with a view to eliminating international 
trade in goods infringing intellectual property rights.  For this purpose, they shall establish 
and notify contact points in their administrations and be ready to exchange information on 
trade in infringing goods.  They shall, in particular, promote the exchange of information and 
cooperation between customs authorities with regard to trade in counterfeit trademark goods 
and pirated copyright goods.  
 
 

Article 70 
 

Protection of Existing Subject Matter 
 
1. This Agreement does not give rise to obligations in respect of acts which occurred 
before the date of application of the Agreement for the Member in question.   
 
2. Except as otherwise provided for in this Agreement, this Agreement gives rise to 
obligations in respect of all subject matter existing at the date of application of this 
Agreement for the Member in question, and which is protected in that Member on the said 
date, or which meets or comes subsequently to meet the criteria for protection under the terms 
of this Agreement.  In respect of this paragraph and paragraphs 3 and 4, copyright obligations 
with respect to existing works shall be solely determined under Article 18 of the Berne 
Convention (1971), and obligations with respect to the rights of producers of phonograms and 
performers in existing phonograms shall be determined solely under Article 18 of the Berne 
Convention (1971) as made applicable under paragraph 6 of Article 14 of this Agreement. 
 
3. There shall be no obligation to restore protection to subject matter which on the date 
of application of this Agreement for the Member in question has fallen into the public 
domain. 
 
4. In respect of any acts in respect of specific objects embodying protected subject 
matter which become infringing under the terms of legislation in conformity with this 
Agreement, and which were commenced, or in respect of which a significant investment was 
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made, before the date of acceptance of the WTO Agreement by that Member, any Member 
may provide for a limitation of the remedies available to the right holder as to the continued 
performance of such acts after the date of application of this Agreement for that Member.  In 
such cases the Member shall, however, at least provide for the payment of equitable 
remuneration.    
 
5. A Member is not obliged to apply the provisions of Article 11 and of paragraph 4 of 
Article 14 with respect to originals or copies purchased prior to the date of application of this 
Agreement for that Member. 
 
6. Members shall not be required to apply Article 31, or the requirement in paragraph 1 
of Article 27 that patent rights shall be enjoyable without discrimination as to the field of 
technology, to use without the authorization of the right holder where authorization for such 
use was granted by the government before the date this Agreement became known. 
 
7. In the case of intellectual property rights for which protection is conditional upon 
registration, applications for protection which are pending on the date of application of this 
Agreement for the Member in question shall be permitted to be amended to claim any 
enhanced protection provided under the provisions of this Agreement.  Such amendments 
shall not include new matter. 
 
8. Where a Member does not make available as of the date of entry into force of the 
WTO Agreement patent protection for pharmaceutical and agricultural chemical products 
commensurate with its obligations under Article 27, that Member shall: 
 

(a) notwithstanding the provisions of Part VI, provide as from the date of entry 
into force of the WTO Agreement a means by which applications for patents 
for such inventions can be filed; 

 
(b) apply to these applications, as of the date of application of this Agreement, 

the criteria for patentability as laid down in this Agreement as if those criteria 
were being applied on the date of filing in that Member or, where priority is 
available and claimed, the priority date of the application;  and 

 
(c) provide patent protection in accordance with this Agreement as from the 

grant of the patent and for the remainder of the patent term, counted from the 
filing date in accordance with Article 33 of this Agreement, for those of these 
applications that meet the criteria for protection referred to in 
subparagraph (b). 

 
9. Where a product is the subject of a patent application in a Member in accordance with 
paragraph 8(a), exclusive marketing rights shall be granted, notwithstanding the provisions of 
Part VI, for a period of five years after obtaining marketing approval in that Member or until 
a product patent is granted or rejected in that Member, whichever period is shorter, provided 
that, subsequent to the entry into force of the WTO Agreement, a patent application has been 
filed and a patent granted for that product in another Member and marketing approval 
obtained in such other Member.   
 
 

Article 71 
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Review and Amendment  
 
1. The Council for TRIPS shall review the implementation of this Agreement after the  
expiration of the transitional period referred to in paragraph 2 of Article 65.  The Council 
shall, having regard to the experience gained in its implementation, review it two years after 
that date, and at identical intervals thereafter.  The Council may also undertake reviews in the 
light of any relevant new developments which might warrant modification or amendment of 
this Agreement.   
 
2. Amendments merely serving the purpose of adjusting to higher levels of protection of 
intellectual property rights achieved, and in force, in other multilateral agreements and 
accepted under those agreements by all Members of the WTO may be referred to the 
Ministerial Conference for action in accordance with paragraph 6 of Article X of the WTO 
Agreement on the basis of a consensus proposal from the Council for TRIPS.  
 
 

Article 72 
 

Reservations 
 
 Reservations may not be entered in respect of any of the provisions of this Agreement 
without the consent of the other Members.  
 

Article 73 
 

Security Exceptions 
 
 Nothing in this Agreement shall be construed: 
 

(a) to require a Member to furnish any information the disclosure of which it 
considers contrary to its essential security interests;  or 

 
(b) to prevent a Member from taking any action which it considers necessary for 

the protection of its essential security interests; 
 

(i) relating to fissionable materials or the materials from which they are 
derived; 

 
(ii) relating to the traffic in arms, ammunition and implements of war 

and to such traffic in other goods and materials as is carried on 
directly or indirectly for the purpose of supplying a military 
establishment; 

 
(iii) taken in time of war or other emergency in international relations;  or 

 
(c) to prevent a Member from taking any action in pursuance of its obligations under the 
United Nations Charter for the maintenance of international peace and security. 
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ORGANIZATION 

 

WT/MIN(01)/DEC/2 
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 (01-5860) 

MINISTERIAL CONFERENCE 
Fourth Session 
Doha, 9 - 14 November 2001 

 

 
 
 

DECLARATION ON THE TRIPS AGREEMENT AND PUBLIC HEALTH 
 

Adopted on 14 November 2001 
 
 
1. We recognize the gravity of the public health problems afflicting many 
developing and least-developed countries, especially those resulting from HIV/AIDS, 
tuberculosis, malaria and other epidemics. 
 
2. We stress the need for the WTO Agreement on Trade-Related Aspects of 
Intellectual Property Rights (TRIPS Agreement) to be part of the wider national and 
international action to address these problems. 
 
3. We recognize that intellectual property protection is important for the 
development of new medicines.  We also recognize the concerns about its effects on 
prices. 
 
4. We agree that the TRIPS Agreement does not and should not prevent 
Members from taking measures to protect public health.  Accordingly, while 
reiterating our commitment to the TRIPS Agreement, we affirm that the Agreement 
can and should be interpreted and implemented in a manner supportive of WTO 
Members' right to protect public health and, in particular, to promote access to 
medicines for all. 
 
 In this connection, we reaffirm the right of WTO Members to use, to the full, 
the provisions in the TRIPS Agreement, which provide flexibility for this purpose. 
 
5. Accordingly and in the light of paragraph 4 above, while maintaining our 
commitments in the TRIPS Agreement, we recognize that these flexibilities include: 
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In applying the customary rules of interpretation of public international law, 
each provision of the TRIPS Agreement shall be read in the light of the 
object and purpose of the Agreement as expressed, in particular, in its 
objectives and principles. 

Each Member has the right to grant compulsory licences and the freedom to 
determine the grounds upon which such licences are granted. 

Each Member has the right to determine what constitutes a national 
emergency or other circumstances of extreme urgency, it being 
understood that public health crises, including those relating to 
HIV/AIDS, tuberculosis, malaria and other epidemics, can represent a 
national emergency or other circumstances of extreme urgency. 

The effect of the provisions in the TRIPS Agreement that are relevant to the 
exhaustion of intellectual property rights is to leave each Member free 
to establish its own regime for such exhaustion without challenge, 
subject to the MFN and national treatment provisions of Articles 3 and 
4. 

 
6. We recognize that WTO Members with insufficient or no manufacturing 
capacities in the pharmaceutical sector could face difficulties in making effective use 
of compulsory licensing under the TRIPS Agreement.  We instruct the Council for 
TRIPS to find an expeditious solution to this problem and to report to the General 
Council before the end of 2002. 
 
7. We reaffirm the commitment of developed-country Members to provide 
incentives to their enterprises and institutions to promote and encourage technology 
transfer to least-developed country Members pursuant to Article 66.2.  We also agree 
that the least-developed country Members will not be obliged, with respect to 
pharmaceutical products, to implement or apply Sections 5 and 7 of Part II of the 
TRIPS Agreement or to enforce rights provided for under these Sections until 1 
January 2016, without prejudice to the right of least-developed country Members to 
seek other extensions of the transition periods as provided for in Article 66.1 of the 
TRIPS Agreement.  We instruct the Council for TRIPS to take the necessary action to 
give effect to this pursuant to Article 66.1 of the TRIPS Agreement. 
 
 

_________ 
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ภาคผนวก ค 
 

ประกาศกรมควบคุมโรค กระทรวงสาธารณสุข 
เร่ือง การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรด้านยาและเวชภณัฑ์ 

กรณียาเอฟาวเิรนซ์ (Efavirenz) 
-------------------------------------------------------- 

สว่นหนึ่งของมาตรา 51 แห่งพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพ่ิมเติมโดย
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 
2542 ระบไุว้วา่เพ่ือประโยชน์สาธารณะ กระทรวง ทบวง กรม อาจใช้สิทธิ ตามสิทธิบตัรใดๆได้โดย
ไมต้่องขออนญุาตจากผู้ทรงสิทธิบตัรก่อน เจตนารมณ์ของกฎหมายสว่นนีมี้ความชดัเจนว่ากิจการ
ใดท่ีมิได้มุ่งหวงัประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ โดยเฉพาะกิจการสาธารณะประโยชน์ของภาครัฐ เช่น 
บริการสาธารณสขุ รัฐสามารถใช้สทิธิดงักลา่วได้โดยชอบธรรม  

เป็นท่ีทราบกนัดีว่า การระบาดของเชือ้ไวรัสเอชไอวี (เอดส์) เป็นปัญหาสําคญัด้าน
สาธารณสขุ โดยถึงขณะนีป้ระมาณได้ว่า มีคนไทยมากกว่าหนึ่งล้านคนแล้วท่ีติดเชือ้เอชไอวี และ
ในจํานวนนีย้งัมีชีวิตอยู่มากกว่าห้าแสนคน ซึง่ในระยะยาวจําเป็นต้องใช้ยาต้านไวรัสเพ่ือการดํารง
ชีพปกติเฉกเช่นผู้ อ่ืน ในขณะท่ีงบประมาณสําหรับจดับริการสขุภาพแก่ผู้ติดเชือ้เอชไอวีหรือผู้ ป่วย
เอดส์ ในโครงการหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ ปีงบประมาณ 2549 มีเพียง 2,796.2 ล้านบาท
สําหรับเป้าหมายจํานวน 82,000 คนเท่านัน้ 

แม้ในปัจจบุนั จะมียาต้านไวรัสเอชไอวีท่ีมีประสทิธิผลในเชิงประจกัษ์ ซึง่สามารถยืดอายผุู้
ตดิเชือ้เอชไอวีได้อย่างแท้จริง และรัฐบาลไทยได้ประกาศนโยบายท่ีจะให้ผู้ติดเชือ้เอชไอวีท่ีมีความ
จําเป็นต้องใช้ยาต้านไวรัสเอชไอวีสามารถเข้าถึงยาได้ทกุคน ตัง้แต ่ 1 ตลุาคม 2546 เป็นต้นมา 
และได้จดัสรรงบประมาณเพ่ือการนีเ้ป็นการเฉพาะ แตย่งัมียาต้านไวรัสเอชไอวีบางชนิดท่ียากต่อ
การเข้าถึง ทัง้ท่ีจําเป็นตอ่ผู้ติดเชือ้เอชไอวี เพราะมีประสิทธิผลดีและผลข้างเคียงไม่สงู ทัง้นีเ้พราะ
ยาเหลา่นีเ้ป็นยาท่ีมีสิทธิบตัรคุ้มครองตามพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 ทําให้สามารถทํา
การตลาดโดยปราศจากการแขง่ขนั จงึมีราคาสงู รัฐไมส่ามารถจดัสรรงบประมาณให้เพียงพอได้ 

ยา Efavirenz ได้รับการพิสจูน์แล้วในระยะเวลาท่ีผ่านมาว่า เป็นยาต้านไวรัสเอชไอวีชนิด
หนึ่งท่ีมีประสิทธิผลสงูในการรักษา มีพิษภยัและอาการแทรกซ้อนจากการใช้ยาไม่มาก และจดัอยู่
ในสตูรยาในระบบหลกัประกนัการเข้าถึงยาเอดส์แห่งชาติ แตย่าชนิดนีมี้สิทธิบตัรคุ้มครอง ทําให้
องค์การเภสชักรรมหรือผู้ผลิตรายอ่ืนไม่สามารถผลิตหรือนําเข้ามาจําหน่ายเพ่ือแข่งขนัในตลาดได้ 
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ราคายาในประเทศไทยจึงสงูกว่ายาชนิดเดียวกันท่ีเป็นยาช่ือสามญัในประเทศอินเดียถึงสองเท่า 
งบประมาณท่ีรัฐจดัสรรจงึใช้จดัหายานีค้รอบคลมุผู้ ป่วยได้เพียงประมาณร้อยละ 25 เท่านัน้ ผู้ ป่วย
ท่ีเหลือจําเป็นต้องใช้ยาอ่ืนท่ีไม่มีสิทธิบตัรคุ้มครอง เพราะมีราคาถกูกว่า แม้จะได้ผล แตก็่มีอตัรา
การเกิดผลข้างเคียงท่ีรุนแรงสงูกวา่สตูรยา Efavirenz ถึง 4 เท่า 

ภายใต้ปฏิญญาโดฮาท่ีว่าด้วยทริปส์กบัการสาธารณสขุ (Doha Declaration) ระบไุว้ว่า 
ประเทศสมาชิกมีสิทธิท่ีจะปกป้องการสาธารณสขุ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการสง่เสริมการเข้าถึงยา
อย่างถ้วนหน้า ด้วยการบงัคบัใช้สิทธิในกรณีท่ีมีความจําเป็นเร่งด่วน รวมทัง้ท่ีเป็นประโยชน์
สาธารณะ โดยเฉพาะยาท่ีจําเป็นตอ่การบําบดัรักษาโรคเอดส์ วณัโรค มาลาเรีย และโรคระบาด
อ่ืนๆ อีกทัง้ภายใต้กฎหมายวา่ด้วยสทิธิบตัรของไทยได้บญัญตัิให้กระทรวง ทบวง กรม ใช้สิทธิตาม
สทิธิบตัรได้ทัง้นีเ้พ่ือประโยชน์สาธารณะท่ีมิใช่ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ดงักลา่วแล้ว 

ดงันัน้ กรมควบคมุโรค กระทรวงสาธารณสขุจึงอาศยับทบญัญตัิ มาตรา 51 แห่ง
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ.2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 
2535 และพระราชบญัญตัสิทิธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 ใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาท่ีมีช่ือการค้าว่า 
Stocrin® (ช่ือสามญัคือ Efavirenz) โดยให้องค์การเภสชักรรมเป็นผู้ ใช้สิทธิแทนตามสิทธิท่ีกําหนด
ไว้ในมาตรา 36 วรรค 1 แห่งพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) 
พ.ศ.2542 ภายใต้เง่ือนไขดงันี:้- 

(1) ให้ใช้สทิธิตัง้แตบ่ดันีเ้ป็นต้นไป จนถึงวนัท่ี 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2554 
   (2) เพ่ือจัดให้มียาช่ือสามัญดังกล่าวจํานวนท่ีเพียงพอในการให้บริการแก่ผู้ ท่ี
จําเป็นต้องใช้ยานีจํ้านวนไม่เกินกว่า 200,000 คนต่อปี ไว้บริการเฉพาะผู้ มีสิทธิตามพระราชบญัญัติ
หลกัประกนัสขุภาพแหง่ชาต ิพ.ศ. 2545 ผู้ประกนัตนตามพระราชบญัญตัปิระกนัสงัคม พ.ศ. 2533 และผู้
มีสทิธิในระบบสวสัดกิารรักษาพยาบาลของข้าราชการและลกูจ้างของทางราชการ 
   (3) กําหนดคา่ตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสทิธิบตัร จํานวนร้อยละ 0.5 ของมลูคา่การจําหน่าย
ยาช่ือสามญัดงักลา่วโดยองค์การเภสชักรรม 

กรมควบคมุโรค กระทรวงสาธารณสขุจะแจ้งให้ผู้ทรงสิทธิบตัรและกรมทรัพย์สินทางปัญญาให้
ทราบโดยมิชกัช้า 

จงึประกาศมาให้ทราบโดยทัว่กนั 
ประกาศ ณ วนัท่ี 29 พฤศจิกายน พ.ศ. 2549 

    (นาย ธวชั สนุทราจารย์) 
     อธิบดีกรมควบคมุโรค 
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ประกาศกรมควบคุมโรค กระทรวงสาธารณสุข 
เร่ือง การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรด้านยาและเวชภณัฑ์ 

กรณียาสตูรผสมระหวา่งโลพินาเวียร์และริโทนาเวียร์ (Lopinavir & Ritonavir) 
-------------------------------------------------------- 

สว่นหนึ่งของมาตรา 51 แห่งพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพ่ิมเติมโดย
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 
2542 ระบไุว้วา่เพ่ือประโยชน์สาธารณะ กระทรวง ทบวง กรม อาจใช้สทิธิ ตามสทิธิบตัรใดๆ ได้โดย
ไมต้่องขออนญุาตจากผู้ทรงสิทธิบตัรก่อน เจตนารมณ์ของกฎหมายสว่นนีมี้ความชดัเจนว่ากิจการ
ใดท่ีมิได้มุ่งหวงัประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ โดยเฉพาะกิจการสาธารณประโยชน์ของภาครัฐ เช่น 
บริการสาธารณสขุ รัฐสามารถใช้สทิธิดงักลา่วได้โดยชอบธรรม 

เป็นท่ีทราบกนัดีว่า การระบาดของเชือ้ไวรัสเอชไอวี (เอดส์) เป็นปัญหาสําคญัด้าน
สาธารณสขุ โดยถึงขณะนีป้ระมาณได้ว่า มีคนไทยมากกว่าหนึ่งล้านคนแล้วท่ีติดเชือ้เอชไอวี และ
ในจํานวนนีย้งัมีชีวิตอยู่มากกว่าห้าแสนคน ซึง่ในระยะยาวจําเป็นต้องใช้ยาต้านไวรัสเพ่ือการดํารง
ชีพปกติเฉกเช่นผู้ อ่ืน และรัฐบาลไทยได้ประกาศนโยบายท่ีจะให้ผู้ติดเชือ้ฯ ท่ีมีความจําเป็นต้องใช้
ยาต้านไวรัสฯ สามารถเข้าถึงยาได้ทกุคน ตัง้แต ่ 1 ตลุาคม 2546 เป็นต้นมา และได้จดัสรร
งบประมาณเพ่ือการนีเ้ป็นการเฉพาะ แตย่งัมียาต้านไวรัสเอดส์บางชนิดท่ียากตอ่การเข้าถึง ทัง้ท่ี
จําเป็นตอ่ผู้ติดเชือ้ฯ เพราะมีประสิทธิผลดีและผลข้างเคียงไม่สงู ทัง้นีเ้พราะยาเหล่านีเ้ป็นยาท่ีมี
สิทธิบตัรคุ้มครองตามพระราชบญัญัติสิทธิบตัรฯ ทําให้สามารถทําการตลาดโดยปราศจากการ
แข่งขนั จึงมีราคาสงู รัฐไม่สามารถจดัสรรงบประมาณให้เพียงพอได้ ในขณะนีง้บประมาณสําหรับ
จัดบริการสุขภาพแก่ผู้ ติดเชือ้เอชไอวี /ผู้ ป่วยเอดส์ในระบบหลักประกันสุขภาพแห่งชาต ิ
ปีงบประมาณ 2550 มีเพียง 3,855.6 ล้านบาท สําหรับเป้าหมายจํานวน 108,000 คนเท่านัน้ ใน
จํานวนดงักลา่วได้มีผู้ ป่วยสว่นหนึ่งท่ีเร่ิมมีการดือ้ยาสตูรพืน้ฐาน และมีความจําเป็นต้องใช้ยาสตูร
ดือ้ยา 

ยาสตูรผสมระหว่าง Lopinavir และ Ritonavir ภายใต้ช่ือการค้า Kaletra ได้รับการพิสจูน์
แล้วในระยะเวลาท่ีผ่านมาว่า เป็นยาต้านไวรัสฯชนิดหนึ่งท่ีมีประสิทธิผลสงูในสตูรการรักษาผู้ ป่วย
ท่ีมีเชือ้ดือ้ยา ท่ีไม่สามารถรักษาด้วยสตูรยาพืน้ฐานได้ และจดัอยู่ในสตูรยาในระบบหลกัประกนั
การเข้าถึงยาเอดส์แห่งชาติ แตย่าชนิดนีมี้สิทธิบตัรคุ้มครอง ทําให้องค์การเภสชักรรมหรือผู้ผลิต
รายอ่ืนไม่สามารถผลิตหรือนําเข้ามาจําหน่ายเพ่ือแข่งขนัในตลาดได้ ราคายาในประเทศไทยจึงสงู
กวา่ยาชนิดเดียวกนัท่ีเป็นยาช่ือสามญัในบางประเทศอยา่งมาก ทําให้ผู้ ป่วยท่ีไม่สามารถใช้ยาสตูร
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พืน้ฐานจํานวนมากไม่สามารถได้รับยาดงักลา่ว และเกิดการติดเชือ้ฉวยโอกาสจนเกิดอนัตรายถึง
แก่ชีวิต หากมีการผลิตในประเทศหรือนําเข้ายาช่ือสามญัดงักลา่วเข้ามาใช้ทดแทนยาต้นตํารับ จะ
ช่วยให้ราคายานีล้ดลงและทําให้ผู้ ป่วยเข้าถึงได้มากขึน้ 

ภายใต้ปฏิญญาโดฮาท่ีว่าด้วยความตกลงทริปส์กบัการสาธารณสขุ  (Doha Declaration 
on TRIPs and Public Health) ระบไุว้ว่า ประเทศสมาชิกมีสิทธิท่ีจะปกป้องการสาธารณสขุ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการส่งเสริมการเข้าถึงยาอย่างถ้วนหน้าด้วยการบงัคบัใช้สิทธิในกรณีท่ีมี
ความจําเป็นเร่งดว่น รวมทัง้ท่ีเป็นประโยชน์สาธารณะ โดยเฉพาะยาท่ีจําเป็นตอ่การบําบดัรักษา
โรคเอดส์ วณัโรค มาลาเรีย และโรคระบาดอ่ืนๆ อีกทัง้ภายใต้กฎหมายว่าด้วยสิทธิบตัรของไทยได้
บญัญตัิให้กระทรวง ทบวง กรม ใช้สิทธิตามสิทธิบตัรได้ ทัง้นีเ้พ่ือประโยชน์สาธารณะท่ีมิใช่
ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ดงักลา่วแล้ว 

ดงันัน้ อาศยับทบญัญตัิ มาตรา 51 แห่งพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไข
เพิ่มเตมิโดยพระราชบญัญตัสิิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 
3) พ.ศ. 2542 กรมควบคมุโรค กระทรวงสาธารณสขุจึงใช้สิทธิตามสิทธิบตัรยาท่ีมีช่ือการค้าว่า 
Kaletra® (ช่ือสามญัคือ Lopinavir ผสมกบั Ritonavir ) โดยให้องค์การเภสชักรรมเป็นผู้ ใช้สิทธิ
แทนตามสิทธิท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 36 วรรค 1 แห่งพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไข
เพิ่มเตมิโดยพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 
3) พ.ศ. 2542 ภายใต้เง่ือนไขดงันี:้- 

(1) ให้ใช้สทิธิตัง้แตบ่ดันีเ้ป็นต้นไป จนถึงวนัท่ี 31 มกราคม พ.ศ. 2555 
   (2) เพ่ือจัดให้มียาช่ือสามัญดังกล่าวจํานวนท่ีเพียงพอในการให้บริการแก่ผู้ ท่ี
จําเป็นต้องใช้ยานีจํ้านวนไม่เกินกว่า 500,000 คนต่อปี ไว้บริการเฉพาะผู้ มีสิทธิตามพระราชบญัญัติ
หลกัประกนัสขุภาพแหง่ชาต ิพ.ศ. 2545 ผู้ประกนัตนตามพระราชบญัญตัปิระกนัสงัคม พ.ศ. 2533 และผู้
มีสทิธิในระบบสวสัดกิารรักษาพยาบาลของข้าราชการและลกูจ้างของทางราชการ 
   (3) กําหนดคา่ตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสทิธิบตัร จํานวนร้อยละ 0.5 ของมลูคา่การจําหน่าย
ยาช่ือสามญัดงักลา่วโดยองค์การเภสชักรรม 

กรมควบคมุโรค กระทรวงสาธารณสขุจะแจ้งผู้ทรงสิทธิบตัรและกรมทรัพย์สินทางปัญญาให้ได้
รับทราบโดยมิชกัช้า 

จงึประกาศมาให้ทราบโดยทัว่กนั 
ประกาศ ณ วนัท่ี 24 มกราคม พ.ศ.2550 

(นายธวชั สนุทราจารย์) 

 อธิบดีกรมควบคมุโรค 
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ประกาศ กระทรวงสาธารณสุข 
เร่ือง การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรด้านยาและเวชภณัฑ์ 

กรณียาโคลพโิดเกรล (Clopidogrel) 
-------------------------------------------------------- 

สว่นหนึ่งของมาตรา 51 แห่งพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 
2542 ได้กําหนดไว้ว่า เพ่ือประโยชน์สาธารณะ กระทรวง ทบวง กรม อาจใช้สิทธิตามสิทธิบตัรใดๆ
ได้โดยไมต้่องเจรจาเพ่ือขออนญุาตจากผู้ทรงสิทธิบตัรก่อน เจตนารมณ์ของกฎหมายสว่นนีมี้ความ
ชดัเจนวา่ กิจการใดท่ีมิได้มุง่หวงัประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ โดยเฉพาะกิจการสาธารณประโยชน์ของ
ภาครัฐ เช่น บริการสาธารณสขุ รัฐสามารถใช้สทิธิดงักลา่วได้โดยชอบธรรม 

โรคเส้นเลือดอดุตนัทัง้ในหวัใจ (Myocardial ischemia) และในสมอง (Cerebro-vascular 
accident ) เป็นปัญหาสาธารณสขุท่ีสําคญัยิ่งของประเทศเน่ืองจากมีความร้ายแรงสงูท่ีนํามาซึง่
ความตายและความพิการจํานวนมาก อตัราตายของโรคนีอ้ยู่ในสามอนัดบัแรกเกือบทกุปี โรคเส้น
เลือดอดุตนัทัง้ในหวัใจและในสมองเป็นโรคท่ีสร้างภาระให้กบัวงการสาธารณสขุไทยในลําดบัต้นๆ
โดยมีคา่สญูเสียปีสขุภาวะ (DALYs Loss) สงู โดยอยูใ่นสิบอนัดบัแรกทัง้เพศหญิงและเพศชาย 
แม้ว่าโรคนีจ้ะป้องกนัได้ด้วยการใช้ชีวิตในวิถีท่ีเหมาะสมโดยเฉพาะในการรับประทานอาหาร การ
บริหารจิตและการออกกําลงักาย แตอ่บุตัิการณ์ของโรคนีย้งัมีมาก และมีความจําเป็นท่ีต้องใช้ยา
ในการรักษาและป้องกนัมิให้เกิดความรุนแรงเพิ่มขึน้ เพ่ือลดอตัราป่วยและอตัราตายของโรคหลอด
เลือดท่ีเกิดจากการอดุตนัของลิ่มเลือดโคลพิโดเกรล (Clopidogrel) หรือท่ีจําหน่ายในประเทศไทย
ภายใต้ช่ือการค้าว่าพลาวิกซ์ (Plavix®) เป็นยาท่ีมีประสิทธิผลเชิงประจกัษ์ ในการป้องกนัความ
รุนแรงของโรคเส้นเลือดอดุตนัทัง้ในหวัใจ และในสมองได้ รวมทัง้ใช้ระยะสัน้ในการสอดฝังขดลวด
คํา้ยนัผนงัหลอดเลือด (coronary stent implantation) โดยการยบัยัง้การจบักลุ่มกนัของเกล็ด
เลือด แตย่านีมี้ราคาแพงมาก ยากตอ่การเข้าถึง เน่ืองจากมีสิทธิบตัรคุ้มครองตามพระราชบญัญตัิ
สิทธิบตัรฯ ทําให้ปราศจากการแข่งขนั โดยองค์การเภสชักรรมหรือผู้ผลิตรายอ่ืนไม่สามารถผลิต
หรือนําเข้ามาจําหน่ายเพ่ือแขง่ขนัในตลาดได้ 

จากสถิติอบุตัิการณ์โรคหลอดเลือดและหวัใจในอตัรา 350 ตอ่ 100,000 ทําให้ประมาณ
การได้ว่า เฉพาะระบบหลกัประกนัสขุภาพถ้วนหน้าเพียงระบบเดียว(45 ล้านคน) ก็ยงัมีความ
จําเป็นต้องใช้ยานีส้งูถึง 20.5 ล้านเม็ดตอ่ปี แตเ่น่ืองจากยานีมี้ราคาสงูและงบประมาณมีจํากดั จึง
พบวา่มีเพียงร้อยละ 20 ของผู้ ป่วยโรคหลอดเลือดอดุตนัภายใต้ระบบหลกัประกนัสขุภาพถ้วนหน้า



249 
 

เท่านัน้ท่ีสามารถเข้าถึงยานี ้ หากเปิดโอกาสให้มีการแข่งขนัในตลาด โดยการนําเข้ายาช่ือสามญั
หรือผลิตยาช่ือสามญัขึน้เองในประเทศ ราคายานีจ้ะลดลงอย่างมากและทําให้ผู้ ป่วยสามารถ
เข้าถึงยาได้เพิ่มขึน้ 6-12 เท่าตวั ซึง่จะช่วยให้นโยบายการสร้างหลกัประกนัสขุภาพถ้วนหน้าเป็น
จริงได้อยา่งสมบรูณ์ 

ภายใต้ปฏิญญาโดฮาท่ีว่าด้วยความตกลงทริปส์กบัการสาธารณสขุ (Doha Declaration 
on TRIPs and Public Health) ระบไุว้ว่า ประเทศสมาชิกมีสิทธิท่ีจะปกป้องการสาธารณสขุ 
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งเพ่ือเป็นการสง่เสริมการเข้าถึงยาอยา่งถ้วนหน้า ด้วยการบงัคบัใช้สิทธิในกรณีท่ี
มีความจําเป็นเร่งดว่น รวมทัง้ท่ีเป็นประโยชน์สาธารณะ อีกทัง้ภายใต้กฎหมายวา่ด้วยสทิธิบตัรของ
ไทยก็ได้บญัญตัใิห้กระทรวง ทบวง กรม ใช้สทิธิตามสทิธิบตัรได้ ทัง้นีเ้พ่ือประโยชน์สาธารณะท่ีมิใช่
ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ดงักลา่วแล้ว 

ดงันัน้ อาศยัอํานาจตามบทบญัญัติ มาตรา 51 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไข
เพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) 
พ.ศ. 2542 กระทรวงสาธารณสขุจงึออกประกาศใช้สทิธิตามสทิธิบตัรยาท่ีมีช่ือการค้าว่า Plavix® และยา
ท่ีมีองค์ประกอบของ Clopidogrel ในทกุสตูรตํารับ โดยมอบหมายให้องค์การเภสชักรรมเป็นผู้ ใช้สิทธิ
แทนตามสิทธิท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 36 วรรค 1 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติม
โดยพระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 
ภายใต้เง่ือนไข ดงันี ้:- 
   (1) ให้ใช้สิทธิได้ตัง้แตบ่ดันีเ้ป็นต้นไป จนกว่าจะหมดระยะเวลาของสิทธิบัตรหรือ
หมดความจาํเป็นต้องใช้ยานี ้
   (2) เพ่ือจดัให้มียาช่ือสามญัดงักลา่วจํานวนเพียงพอในการให้บริการแก่ผู้ ท่ีจําเป็นต้อง
ใช้ยานีเ้ฉพาะผู้ มีสิทธิตามพระราชบญัญัติหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2545 ผู้ประกนัตนตาม
พระราชบญัญัติประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 และผู้ มีสิทธิในระบบสวสัดิการรักษาพยาบาลของข้าราชการ
และลกูจ้างของทางราชการ ทัง้นีไ้ม่จาํกัดจาํนวนผู้ที่จะใช้ยานี ้โดยให้อยู่ในดุลพนิิจของแพทย์ 
   (3) กําหนดคา่ตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสทิธิบตัร จํานวนร้อยละ 0.5 ของมลูคา่การจําหน่าย
ยาช่ือสามญัดงักลา่วโดยองค์การเภสชักรรม  

กระทรวงสาธารณสขุ จะแจ้งผู้ทรงสทิธิบตัรและกรมทรัพย์สนิทางปัญญาให้ได้รับทราบโดยมิชกัช้า 

จงึประกาศมาให้ทราบโดยทัว่กนั 
ประกาศ ณ วนัท่ี เดือน 25 มกราคม พ.ศ. 2550 

(นายปราชญ์ บณุยวงศ์วิโรจน์) 
  ปลดักระทรวงสาธารณสขุ 
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ประกาศกระทรวงสาธารณสุข 
เร่ือง  การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรด้านยาและเวชภณัฑ์ 

กรณียาเลโทรโซล (Letrozole) 
-------------------------------------------------------- 

 มาตรา 51 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติ
สทิธิบตัร  (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535  และพระราชบญัญตัสิทิธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ.  2542  ได้กําหนด
ไว้ว่าเพ่ือประโยชน์สาธารณะ กระทรวง ทบวง กรม อาจใช้สิทธิ ตามสิทธิบตัรอย่างใดอย่างหนึ่ง
ตามมาตรา 36 โดยกระทําการดงักล่าวเองหรือให้บุคคลอ่ืนกระทําแทน ในการใช้สิทธิดงักล่าว 
กระทรวง ทบวง กรม จะต้องเสียค่าตอบแทนแก่ผู้ ทรงสิทธิบัตรหรือผู้ ได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิ
ดงักล่าว กระทรวง ทบวง กรม จะต้องเสียค่าตอบแทนแก่ผู้ทรงสิทธิบตัรหรือผู้ ได้รับอนญุาตให้ใช้
สิทธิของผู้ ทรงสิทธิบัตรตามมาตรา 48 วรรคสอง และจะต้องแจ้งให้ผู้ ทรงสิทธิบัตรทราบเป็น
หนงัสือโดยไมช่กัช้า ทัง้นี ้โดยไมอ่ยูภ่ายใต้บงัคบัเง่ือนไขมาตรา 46 มาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ 
 เจตนารมณ์ของกฎหมายสว่นนีมี้ความชดัเจนว่า กิจการใดท่ีมิได้มุ่งหวงัประโยชน์ในเชิง
พาณิชย์โดยเฉพาะกิจการสาธารณประโยชน์ของภาครัฐ เช่น บริการสาธารณสขุ รัฐ  โดยกระทรวง 
ทบวง  กรม  สามารถใช้สิทธิดงักล่าวได้โดยชอบธรรม  โดยไม่ต้องเจรจากบัผู้ทรงสิทธิก่อนและไม่
ต้องดําเนินการ ตามมาตรา 46 และมาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ ดงักลา่วมาแล้ว 
 โรคมะเร็งเป็นโรคท่ีคร่าชีวิตคนไทยสงูมากในแตล่ะปี อตัราตายด้วยโรคนีอ้ยู่ในอนัดบัสงู
มากมาหลายปีติดต่อกัน ความรุนแรงของโรคทําให้ผู้ ป่วยต้องทนทุกข์อนัแสนสาหัส นอกจากนี ้
คา่ใช้จ่ายท่ีสงูมากในการรักษาทัง้โดยการผา่ตดั การฉายรังสี และโดยเฉพาะการให้เคมีบําบดั เป็น
ภาระต่อผู้ ป่วยและครอบครัวส่งผลกระทบต่อบานะทางเศรษฐกิจ จนเป็นเหตใุห้ผู้ ป่วยท่ีมีรายได้
น้อยถึงปานกลางถึงขัน้ล้มละลาย 
 โรคมะเร็งเต้านมเป็นโรคมะเร็งท่ีมีอบุตักิารณ์เกิดโรคสงูสดุในหญิงไทย  ในปัจจบุนัมียาท่ี
ช่วยยืดอายผุู้ ป่วยด้วยโรคมะเร็งเต้านมได้อย่างชดัเจนจํานวนหนึ่ง ท่ีสําคญัคือยา Letrozole  แต่
ยานีมี้ราคาแพงมาก ยากตอ่การเข้าถึง เน่ืองจากมีสิทธิบตัรคุ้มครองตามพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร 
ทําให้ปราศจากการแข่งขนั โดยองค์การเภสชักรรมหรือผู้ผลิตรายอ่ืนไม่สามารถผลิตหรือนําเข้ามา
จําหน่ายเพ่ือแข่งขันในตลาดได้  หากเปิดโอกาสให้มีการแข่งขนัในตลาด โดยการนําเข้ายาช่ือ
สามญัหรือหรือผลิตยาช่ือสามญัขึน้เองในประเทศ ราคายานีจ้ะลดลง ทําให้ผู้ ป่วยภายใต้ระบบ
หลกัประกนัสขุภาพของรัฐทัง้สามระบบสามารถเข้าถึงยาดได้ทุกคนขึน้ แม้จะสามารถใช้อํานาจ
ตามมาตรา 51 ของพระราชบญัญัติสิทธิบตัรดงักล่าวมาแล้ว โดยไม่ต้องเจรจากบัผู้ทรงสิทธิบตัร
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ก่อน แต่ในช่วงหลายเดือนท่ีผ่านมากระทรวงสาธารณสุขได้พยายามทุกวิถีทางท่ีจะเจรจากับ
บริษัทผู้ทรงสทิธิ แตก็่ไมไ่ด้ผลเป็นท่ีน่าพอใจ แม้บริษัทจะลดราคาลงมาบ้างระดบัหนึง่แตย่งัมีราคา
สงูมากเม่ือเทียบกบัยาช่ือสามญัและบริษัทผู้ทรงสิทธิยงัได้กําหนดเง่ือนไขท่ียุ่งยากในทางปฏิบตั ิ
ทําให้ไม่สามารถบรรลขุ้อตกลงท่ีจะเป็นประโยชน์ตอ่ผู้ ป่วงอย่างแท้จริงได้ หากเจรจาต่อไปก็คงจะ
ไม่บรรลุผลท่ีจะทําให้ผู้ ป่วยภายใต้ระบบประกันสุขภาพของรัฐทัง้สามระบบสามารถเข้าถึงยา
ดงักล่าวได้ทกุคน และทําให้ผู้ ป่วยท่ีมีความจําเป็นจะต้องได้รับยาต้องรอต่อไปโดยไม่ทราบว่าจะ
ได้รับยาเม่ือไร 
 ดงันัน้ กระทรวงสาธารณสขุจึงจําเป็นต้องอาศยัอํานาจตามบทบญัญตัิ มาตรา 51 แห่ง
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 
2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2552 เพ่ือใช้สิทธิโดยรัฐตามสิทธิบตัรยาท่ีมี
องค์ประกอบของ Letrozole ในทกุสตูรตํารับ รวมทัง้อนพุนัธุ์ตา่งๆ ของยาดงักลา่วท่ีมีสิทธิบตัรใน
ประเทศไทย โดยมอบหมายให้องค์การเภสชักรรมเป็นผู้ ใช้สิทธิแทนตามสิทธิท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 
36 วรรค 1 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพ่ิมเติมโดยพระราชบญัญัติสิทธิบตัร 
(ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัสิทิธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 ภายใต้เง่ือนไข ดงันี ้

(1) ให้ใช้สิทธิได้ตัง้แต่บดันีเ้ป็นต้นไป จนกว่าจะหมดระยะเวลาของสิทธิบตัรหรือหมด
ความจําเป็นต้องใช้ยานี ้

(2) เพ่ือจดัให้มียาช่ือสามญัดงักล่าวจํานวนเพียงพอในการให้บริการแก่ผู้ ท่ีจําเป็นต้อง
ใช้ยานีเ้ฉพาะผู้ มีสิทธิตามพระราชบญัญตัิหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2545  
ผู้ประกันตนตามพระราชบญัญัติประกันสงัคม พ.ศ. 2533 และผู้ มีสิทธิในระบบ
สวสัดิการการรักษาพยาบาลของข้าราชการและลูกจ้างของทางราชการ ทัง้นีไ้ม่
จาํกัดจาํนวนผู้ที่จะใช้ยานี ้ โดยให้อยู่ในดุลพนิิจของแพทย์ผู้รักษา 

(3) กําหนดค่าตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสิทธิบตัร จํานวนร้อยละ 3 ของมลูค่าการจําหน่าย
ยาช่ือสามญัดงักลา่วโดยองค์การเภสชักรรม 

 กระทรวงสาธารณสขุ จะแจ้งผู้ทรงสิทธิบตัรและกรมทรัพย์สินทางปัญญาให้ได้รับทราบ
โดยมิชกัช้า 
 จงึประกาศมาให้ทราบโดยทัว่กนั 
    ประกาศ วนัท่ี 4 เดือน มกราคม พ.ศ. 2551 
                                (นายมงคล  ณ สงขลา) 

                                  รัฐมนตรีวา่การกระทรวงสาธารณสขุ 
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ประกาศกระทรวงสาธารณสุข 
เร่ือง  การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรด้านยาและเวชภณัฑ์ 

กรณียาอิมาทินิบ (Imatinib) 
-------------------------------------------------------- 

  
 ส่วนหนึ่งของมาตรา 51 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 
2542 ได้กําหนดไว้ว่า เพ่ือประโยชน์สาธารณะ กระทรวง ทบวง กรม อาจใช้สิทธิตามสิทธิบตัร
อย่างใดอย่างหนึ่งตามมาตรา 36 โดยกระทําการดงักล่าวเองหรือให้บคุคลอ่ืนกระทําแทน ในการ
ใช้สทิธิดงักลา่ว กระทรวง ทบวง กรม จะต้องเสียคา่ตอบแทนแก่ผู้ทรงสิทธิบตัรหรือผู้ ได้รับอนญุาต
ให้ใช้สิทธิของผู้ทรงสิทธิบตัรตามมาตรา 48 วรรคสอง และจะต้องแจ้งให้ผู้ทรงสิทธิบตัรทราบเป็น
หนงัสือโดยไมช่กัช้า ทัง้นี ้โดยไมอ่ยูภ่ายใต้บงัคบัเง่ือนไขมาตรา 46 มาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ 
 
 เจตนารมณ์ของกฎหมายส่วนนีมี้ความชดัเจนว่ากิจการใดท่ีเป็นสาธารณประโยชน์ของ
ภาครัฐ เช่น บริการสาธารณสขุ รัฐ โดยกระทรวง ทบวง กรม สามารถใช้สิทธิดงักล่าวได้โดยชอบ
ธรรม โดยไม่ต้องเจรจากบัผู้ทรงสิทธ์ิก่อนและไม่ต้องดําเนินการ ตามมาตรา 46 มาตรา 47 และ
มาตรา 47 ทวิ ดงักลา่วมาแล้ว 
 
 โรคมะเร็งเป็นโรคท่ีคร่าชีวิตคนไทยสงูมากในแตล่ะปี อตัราตายด้วยโรคนีอ้ยู่ในอนัดบัสงู
มาตลอดความรุนแรงของโรคนีทํ้าให้ผู้ ป่วยต้องทนทุกข์อนัแสนสาหสั ยงัเป็นภาระต่อผู้ ป่วยและ
ครอบครัวส่งผลกระทบต่อฐานะทางเศรษฐกิจ จนเป็นเหตใุห้ผู้ ป่วยท่ีมีรายได้น้อยถึงปานกลางถึง
ขัน้ล้มละลาย 
 
 โรคมะเร็งเม็ดเลือดขาวชนิดเรือ้รัง (Chronic Myeloid Leukemia) และโรคมะเร็งทางเดนิ
อาหารในชัน้เนือ้เย่ือสโตรมอล (Gastro-Intestinal Stromal Tumours) เป็นโรคมะเร็งท่ีมีทางเลือก
น้อยสําหรับการรักษาด้วยยา  ในปัจจุบนัมียาท่ีช่วยยืดอายุผู้ ป่วยด้วยโรคมะเร็งทัง้สองได้อย่าง
ชดัเจน คือยา Imatinib หรือท่ีจําหน่ายในประเทศไทยภายใต้ช่ือการค้าว่า Glivec ยานีมี้ราคาแพง
มาก มีคา่ใช้จ่ายสงูถึงปีละกวา่หนึง่ล้านบาท ซึง่ผู้ มีรายได้น้อยหรือปานกลางไมส่ามารถท่ีจะเข้าถึง
ยานีไ้ด้  การท่ียามีราคาสงูมากก็เน่ืองจากมีสิทธิบตัรคุ้มครอง ทําให้ผู้ผลิตรายอ่ืนไม่สามารถผลิต
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หรือนําเข้ามาจําหน่ายเพ่ือแข่งขนัในตลาดได้ แม้บริษัทจะมีการดําเนินการตามโครงการ GIPAP 
เพ่ือช่วยเหลือผู้ ป่วยรายได้น้อยให้สามารถเข้าถึงยาได้ แต่โครงการดงักล่าวก็ไม่ครอบคลมุผู้ ท่ีมี
รายได้ปานกลางซึ่งมีกว่า 10 ล้านคนทัว่ประเทศ ท่ีอยู่ในระบบหลกัประกนัสขุภาพของรัฐทัง้สาม
ระบบ  เน่ืองจากระบบหลกัประกนัดงักล่าวไม่สามารถรับภาระค่าใช้จ่ายท่ีสงูมากเช่นนัน้ได้  หาก
เปิดโอกาสให้มีการแข่งขันในตลาด โดยการนําเข้ายาช่ือสามญัหรือผลิตยาช่ือสามัญขึน้เองใน
ประเทศราคายานีจ้ะลดลงเหลือเพียงปีละไม่ก่ีหม่ืนบาท ทําให้ระบบหลกัประกนัสขุภาพของรัฐทัง้
สามระบบสามารถให้บริการผู้ ป่วยให้เข้าถึงยาได้ทกุคน ซึง่จะช่วยให้นโยบายการสร้างหลกัประกนั
สขุภาพถ้วนหน้าเป็นจริงได้อยา่งสมบรูณ์ และป้องกนัภาวะล้มละลายของครอบครัวผู้ ป่วยได้ 
 
 แม้จะสามารถใช้อํานาจตามมาตรา 51 ของพระราชบญัญัติสิทธิบตัรดงักล่าวมาแล้ว 
โดยไม่ต้องเจรจากับผู้ทรงสิทธิบตัรก่อน แต่ในช่วงหลายเดือนท่ีผ่านมา กระทรวงสาธารณสขุได้
พยายามท่ีจะเจรจากับบริษัทยาเจ้าของสิทธิบัตร เพ่ือขอให้ลดราคายาลงมาหรือให้ผู้ ป่วย
โดยเฉพาะผู้ ท่ีอยู่ในระบบหลกัประกันสุขภาพถ้วนหน้าและผู้ ป่วยประกันสงัคม ให้สามารถเข้า
โครงการ GIPAP ได้โดยไม่ต้องมีเง่ือนไขเร่ืองระดบัรายได้หรือเง่ือนไขอ่ืนๆ แต่ไม่ประสบผลสําเร็จ  
บริษัทยืนยนัท่ีจะให้ผู้ ป่วยทกุรายเข้าเง่ือนไขของโครงการ GIPAP  ซึง่จะมีประชาชนท่ีมีรายได้ปาน
กลางกว่า 10 ล้านคนไม่สามารถเข้าโครงการนีไ้ด้ จึงเป็นสาเหตใุห้ไม่สามารถบรรลขุ้อตกลงท่ีจะ
เป็นประโยชน์ตอ่ผู้ ป่วยอยา่งจริงจงัได้ หากพยายามเจรจาตอ่ไปก็คงจะไม่บรรลผุลท่ีจะทําให้ผู้ ป่วย
ภายใต้ระบบประกนัสขุภาพของรัฐทัง้สามระบบสามารถเข้าถึงยาดงักลา่วได้ทกุคนและยงัเป็นการ
ทําให้ผู้ ป่วยท่ีมีความจําเป็นจะต้องได้รับยาดงักลา่วต้องรอตอ่ไปโดยไมท่ราบวา่จะได้รับยาเม่ือไร 
 
 ดงันัน้ กระทรวงสาธารณสขุจึงจําเป็นต้องอาศยัอํานาจตามบทบญัญตัิ  มาตรา 51 แห่ง
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 
2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 เพ่ือใช้สิทธิโดยรัฐตามสิทธิบตัรยา ต่อ
ยาท่ีมีองค์ประกอบของ Imatinib ในทกุสตูรตํารับรวมทัง้อนพุนัธุ์ตา่งๆ ของยาดงักลา่วท่ีมีสิทธิบตัร
ในประเทศไทย โดยมอบหมายให้องค์การเภสชักรรมเป็นผู้ ใช้สิทธิแทนตามสิทธิท่ีกําหนดไว้ใน
มาตรา 36 วรรค 1 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติ
สิทธิบัตร (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบัญญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 ภายใต้
เง่ือนไข ดงันี ้
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(1) ให้สิทธิได้ตัง้แต่บดันีเ้ป็นต้นไป  จนกว่าจะหมดระยะเวลาของสิทธิบตัรหรือหมด

ความจําเป็นต้องใช้ยานี ้
(2) เพ่ือจดัให้มียาช่ือสามญัดงักล่าวจํานวนเพียงพอในการให้บริการแก่ผู้ ท่ีจําเป็นต้อง

ใช้ยานีเ้ฉพาะผู้ มีสิทธิตามพระราชบญัญตัิหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2545 
ผู้ประกันตนตามพระราชบญัญัติประกันสงัคม พ.ศ. 2533  และผู้ มีสิทธิในระบบ
สวสัดิการรักษาพยาบาลของข้าราชการและลกูจ้างของทางราชการ  ทัง้นีไ้ม่จํากดั
จํานวนผู้ ท่ีจะใช้ยานี ้ โดยให้อยูใ่นดลุพินิจของแพทย์ผู้ รักษา 

(3) กําหนดคา่ตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสทิธิบตัร  จํานวนร้อยละ  5  ของมลูคา่การจําหน่าย
ยาช่ือสามญัดงักลา่วโดยองค์การเภสชักรรม 
 

 กระทรวงสาธารณสขุ  จะแจ้งผู้ทรงสิทธิและกรมทรัพย์สินทางปัญญาได้รับทราบโดยมิ
ชกัช้า 
 
 จงึประกาศมาให้ทราบโดยทัว่กนั 
 
 
    ประกาศ วนัท่ี 4 เดือน มกราคม พ.ศ. 2551 
 
                (นายมงคล  ณ สงขลา) 
                   รัฐมนตรีวา่การกระทรวงสาธารณสขุ 
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ประกาศกระทรวงสาธารณสุข 
เร่ือง  การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรด้านยาและเวชภณัฑ์ 

กรณียาเออร์โลทินิบ  (Erlotinib) 
-------------------------------------------------------- 

 มาตรา 51 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติ
สทิธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 ได้กําหนดไว้
ว่าเพ่ือประโยชน์สาธารณะ กระทรวง ทบวง กรม อาจใช้สิทธิ ตามสิทธิบตัรอย่างใดอย่างหนึ่งตาม
มาตรา 36  โดยกระทําการดังกล่าวเองหรือให้บุคคลอ่ืนกระทําแทน ในการใช้สิทธิดังกล่าว 
กระทรวง ทบวง กรม จะต้องเสียคา่ตอบแทนแก่ผู้ทรงสิทธิบตัรหรือผู้ ได้รับอนญุาตให้ใช้สิทธิของผู้
ทรงสิทธิบตัรตามมาตรา 48 วรรคสอง และจะต้องแจ้งให้ผู้ทรงสิทธิบตัรทราบเป็นหนงัสือโดยไม่
ชกัช้า ทัง้นี ้โดยไมอ่ยูภ่ายใต้บงัคบัเง่ือนไขมาตรา 46 มาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ 
 เจตนารมณ์ของกฎหมายสว่นนีมี้ความชดัเจนว่า กิจการใดท่ีมิได้มุ่งหวงัประโยชน์ในเชิง
พาณิชย์โดยเฉพาะกิจการสาธารณประโยชน์ของภาครัฐ เช่น บริการสาธารณสขุ รัฐ โดยกระทรวง 
ทบวง กรม สามารถใช้สิทธิดงักล่าวได้โดยชอบธรรม โดยไม่ต้องเจรจากับผู้ทรงสิทธิก่อนและไม่
ต้องดําเนินการ ตามมาตรา 46 และมาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ ดงักลา่วมาแล้ว 
 โรคมะเร็งเป็นโรคท่ีคร่าชีวิตคนไทยสงูมากในแตล่ะปี อตัราตายด้วยโรคนีอ้ยู่ในอนัดบัสงู
มากตลอด ความรุนแรงของโรคทําให้ผู้ ป่วยต้องทนทุกข์อนัแสนสาหสั นอกจากนีค้่าใช้จ่ายท่ีสูง
มากในการรักษาทัง้โดยการผ่าตดั การฉายรังสี และโดยเฉพาะการให้เคมีบําบดั ยงัเป็นภาระต่อ
ผู้ ป่วยและครอบครัว ส่งผลกระทบต่อฐานะทางเศรษฐกิจ จนเป็นเหตใุห้ผู้ ป่วยท่ีมีรายได้น้อยถึง
ปานกลางถึงขัน้ล้มละลาย 
 โรคมะเร็งปอดเป็นโรคมะเร็งท่ีมีอบุตัิการณ์สงูเป็นลําดบัต้นๆ โดยเฉพาะในชายไทย  ใน
ปัจจุบันมียาท่ีช่วยยืดอายุผู้ ป่วยด้วยโรคมะเร็งปอดได้อย่างชัดเจนจํานวนหนึ่ง ท่ีสําคญัคือยา 
Erlotinib หรือท่ีจําหน่ายในประเทศไทยภายใต้ช่ือการค้าว่า Tarceva ยานีมี้ราคาแพงมาก ยากตอ่
การเข้าถึง เน่ืองจากมีสิทธิบตัรคุ้มครองตามพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร ทําให้ปราศจากการแข่งขนั 
โดยองค์การเภสชักรรมหรือผู้ผลิตรายอ่ืนไม่สามารถผลิตหรือนําเข้ามาจําหน่ายในตลาดได้ หาก
เปิดโอกาสให้มีการแขง่ขนัในตลาด โดยการนําเข้ายาช่ือสามญัหรือหรือผลิตยาช่ือสามญัขึน้เองใน
ประเทศ ราคายานีจ้ะลดลงอย่างมาก ทําให้ผู้ ป่วยภายใต้ระบบหลกัประกนัสขุภาพของรัฐทัง้สาม
ระบบสามารถเข้าถึงยาได้ทกุคน 
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 แม้จะสามารถใช้อํานาจตามมาตรา 51 ของพระราชบญัญัติสิทธิบตัรดงักล่าวมาแล้ว โดยไม่
ต้องเจรจากับผู้ทรงสิทธิบัตรก่อน แต่ในช่วงหลายเดือนท่ีผ่านมากระทรวงสาธารณสุขได้พยายามทุก
วิถีทางท่ีจะเจรจากบับริษัทผู้ทรงสิทธิบตัรก่อน แต่ในช่วงหลายเดือนท่ีผ่านมากระทรวงสาธารณสขุก็ได้
พยายามทุกวิถีทางท่ีจะเจรจาต่อรองราคายาดงักล่าวกับบริษัทผู้ทรงสิทธิบัตร แต่ก็ไม่ได้ผลเป็นท่ีน่า
พอใจ แม้บริษัทจะลดราคาลงมาบ้างระดบัหนึ่ง แต่ก็ยังมีราคาสูงมากเม่ือเทียบกับยาช่ือสามัญและ
บริษัทผู้ทรงสิทธิยังได้กําหนดเง่ือนไขท่ียุ่งยากในทางปฏิบัติ ทําให้ไม่สามารถบรรลุข้อตกลงท่ีจะเป็น
ประโยชน์ต่อผู้ ป่วยอย่างจริงจังได้ หากพยายามเจรจาต่อไปก็คงจะไม่บรรลผุลท่ีจะทําให้ผู้ ป่วยภายใต้
ระบบประกนัสขุภาพของรัฐทัง้สามระบบสามารถเข้าถึงยาดงักลา่วได้ทกุคน และยงัเป็นการทําให้ผู้ ป่วยท่ี
มีความจําเป็นจะต้องได้รับยาดงักลา่วต้องรอตอ่ไปโดยไม่ทราบวา่จะได้รับยาเม่ือไร 
 ดังนัน้ กระทรวงสาธารณสุขจึงจําเป็นต้องอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติ มาตรา 51 แห่ง
พระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 
และพระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2552 เพ่ือใช้สิทธิโดยรัฐตามสิทธิบตัรยาท่ีมีองค์ประกอบ
ของ Erlotinib ในทุกสตูรตํารับ รวมทัง้อนุพนัธุ์ต่างๆ ของยาดงักล่าวท่ีมีสิทธิบตัรในประเทศไทย โดย
มอบหมายให้องค์การเภสชักรรมเป็นผู้ ใช้สิทธิแทนกระทรวงสาธารณสขุตามสิทธิท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 
36 วรรค 1 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 
2)  พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัสิทิธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 ภายใต้เง่ือนไข ดงันี ้

(1) ให้ใช้สิทธิได้ตัง้แตบ่ดันีเ้ป็นต้นไป  จนกว่าจะหมดระยะเวลาของสิทธิบตัรหรือหมดความ
จําเป็นต้องใช้ยานี ้

(2) เพ่ือจดัให้มียาช่ือสามญัดงักลา่วจํานวนเพียงพอในการให้บริการแก่ผู้ ท่ีจําเป็นต้องใช้ยานี ้
เฉพาะผู้ มีสทิธิตามพระราชบญัญัติหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2545  ผู้ประกนัตน
ตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533  และผู้ มีสิทธิในระบบสวัสดิการการ
รักษาพยาบาลของข้าราชการและลกูจ้างของทางราชการ ทัง้นีไ้ม่จํากัดจํานวนผู้ที่จะ
ใช้ยานี ้ โดยให้อยู่ในดุลพนิิจของแพทย์ผู้รักษา 

(3) กําหนดค่าตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสิทธิบตัร จํานวนร้อยละ 3 ของมลูค่าการจําหน่ายยาช่ือ
สามญัดงักลา่วโดยองค์การเภสชักรรม 

 กระทรวงสาธารณสขุ จะแจ้งผู้ทรงสิทธิบตัรและกรมทรัพย์สินทางปัญญาให้ได้รับทราบโดยมิ
ชกัช้า 
 จงึประกาศมาให้ทราบโดยทัว่กนั 

    ประกาศ วนัท่ี 4 เดือน มกราคม พ.ศ. 2551 

     (นายมงคล  ณ สงขลา) 
         รัฐมนตรีวา่การกระทรวงสาธารณสขุ 
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ประกาศกระทรวงสาธารณสุข 
เร่ือง  การใช้สิทธิตามสิทธิบัตรด้านยาและเวชภณัฑ์ 

กรณียาโดซีเทกเซล  Docetaxel 
-------------------------------------------------------- 

 มาตรา 51 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญัติ
สิทธิบตัร  (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535  และพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542  ได้กําหนด
ไว้ว่าเพ่ือประโยชน์สาธารณะ กระทรวง ทบวง กรม อาจใช้สิทธิ ตามสิทธิบตัรอย่างใดอย่างหนึ่ง
ตามมาตรา 36 โดยกระทําการดงักล่าวเองหรือให้บุคคลอ่ืนกระทําแทน ในการใช้สิทธิดงักล่าว 
กระทรวง ทบวง กรม จะต้องเสียคา่ตอบแทนแก่ผู้ทรงสิทธิบตัรหรือผู้ ได้รับอนญุาตให้ใช้สิทธิของผู้
ทรงสิทธิบตัรตามมาตรา 48 วรรคสอง และจะต้องแจ้งให้ผู้ทรงสิทธิบตัรทราบเป็นหนงัสือโดยไม่
ชกัช้า ทัง้นี ้โดยไมอ่ยูภ่ายใต้บงัคบัเง่ือนไขมาตรา 46  มาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ 
 เจตนารมณ์ของกฎหมายสว่นนีมี้ความชดัเจนว่า กิจการใดท่ีมิได้มุ่งหวงัประโยชน์ในเชิง
พาณิชย์โดยเฉพาะกิจการสาธารณประโยชน์ของภาครัฐ เช่น บริการสาธารณสขุ  รัฐสามารถใช้
สิทธิดงักล่าวได้โดยชอบธรรมและไม่ต้องเจรจาต่อรองกับผู้ทรงสิทธิก่อน และไม่ต้องดําเนินการ 
ตามมาตรา 46 และมาตรา 47 และมาตรา 47 ทวิ ดงักลา่วมาแล้ว 
 โรคมะเร็งเป็นโรคท่ีคร่าชีวิตคนไทยสงูมากในแตล่ะปี  อตัราตายด้วยโรคนีอ้ยูใ่นอนัดบัสงู
อย่างต่อเน่ืองมาตลอด  ความรุนแรงของโรคนีทํ้าให้ผู้ ป่วยต้องทนทุกข์แสนสาหัส นอกจากนี ้
คา่ใช้จ่ายท่ีสงูมากในการรักษาทัง้โดยการผา่ตดั การฉายรังสี และโดยเฉพาะการให้เคมีบําบดั เป็น
ภาระต่อผู้ ป่วยและครอบครัวส่งผลกระทบต่อฐานะทางเศรษฐกิจ เป็นเหตใุห้ผู้ ป่วยท่ีมีรายได้น้อย
ถึงปานกลางถึงขัน้ล้มละลาย 
 โรคมะเร็งปอดและโรคมะเร็งเต้านม เป็นโรคมะเร็งท่ีมีอบุตักิารณ์เกิดโรคสงูเป็นลําดบัต้น
ในชายไทยและหญิงไทยตามลําดบั ในปัจจุบนัมียาท่ีช่วยยืดอายุผู้ ป่วยด้วยโรคมะเร็งทัง้สองได้
อยา่งชดัเจนจํานวนหนึง่ ท่ีสําคญัคือยา Docetaxel หรือท่ีจําหน่ายในประเทศไทยภายใต้ช่ือการค้า
วา่ Taxotere 
 นอกจากโรคมะเร็งปอดและโรคมะเร็งเต้านมแล้ว Doxetaxel ยงัใช้รักษาโรคมะเร็งท่ี
กระเพาะอาหาร ศีรษะและคอได้อีกด้วย ยานีจ้ึงมีความสําคญัมาก อย่างไรก็ตาม ยานีมี้ราคาแพง
มาก เน่ืองจากมีสิทธิบตัรคุ้มครองตามพระราชบญัญตัิสิทธิบตัรฯ ทําให้ปราศจากการแข่งขนั โดย
องค์การเภสชักรรมหรือผู้ผลติรายอ่ืนไมส่ามารถผลติหรือนําเข้ามาจําหน่ายได้ 
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 แม้จะสามารถใช้อํานาจตามมาตรา 51 ของพระราชบญัญัติสิทธิบตัรดงักล่าวมาแล้ว  
ในช่วงหลายเดือนท่ีผ่านมากระทรวงสาธารณสขุก็ได้พยายามทุกวิถีทางท่ีจะเจรจาต่อรองราคา
ของยาดงักลา่วของบริษัทผู้ทรงสทิธิ  แตก็่ไมไ่ด้ผลเป็นท่ีน่าพอใจ  แม้บริษัทจะลดราคาลงมาระดบั
หนึ่ง แต่ก็ยงัมีราคาสงูมากเม่ือเทียบกับยาช่ือสามญัและบริษัทผู้ทรงสิทธิยงัได้กําหนดเง่ือนไขท่ี
ยุ่งยากในทางปฏิบตัิ ทําให้ไม่สามารถบรรลขุ้อตกลงท่ีจะเป็นประโยชน์ต่อผู้ ป่วยอย่างแท้จริงได้  
หากพยายามเจรจาตอ่ไปก็คงจะไม่บรรลผุลท่ีจะทําให้ผู้ ป่วยภายใต้ระบบประกนัสขุภาพของรัฐทัง้
สามระบบสามารถเข้าถึงยาดงักล่าวได้ทกุคน  และยงัเป็นการทําให้ผู้ ป่วยท่ีมีความจําเป็นจะต้อง
ได้รับยาดงักลา่วต้องรอตอ่ไปโดยไมท่ราบวา่จะได้รับยาเม่ือไร 
 ดงันัน้ กระทรวงสาธารณสขุจึงจําเป็นต้องอาศยัอํานาจตามบทบญัญตัิ มาตรา 51 แห่ง
พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญตัิสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 
2535 และพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับท่ี 3) พ.ศ. 2542 ใช้สิทธิตามสิทธิบัตรต่อยาท่ีมี
องค์ประกอบของ Docetaxel ในทกุสตูรตํารับ รวมทัง้อนพุนัธุ์ตา่งๆ ของยาดงักลา่วท่ีมีสิทธิบตัรใน
ประเทศไทย โดยมอบหมายให้องค์การเภสชักรรมเป็นผู้ ใช้สิทธิแทนตามสิทธิท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 
36 วรรค 1 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 แก้ไขเพ่ิมเติมโดยพระราชบญัญัติสิทธิบตัร 
(ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบญัญตัสิทิธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542 ภายใต้เง่ือนไข ดงันี ้

(1) ให้ใช้สิทธิได้ตัง้แต่บดันีเ้ป็นต้นไป  จนกว่าจะหมดระยะเวลาของสิทธิบตัรหรือหมด
ความจําเป็นต้องใช้ยานี ้

(2) เพ่ือจดัให้มียาช่ือสามญัดงักล่าวจํานวนเพียงพอในการให้บริการแก่ผู้ ท่ีจําเป็นต้อง
ใช้ยานีเ้ฉพาะผู้ มีสทิธิตามพระราชบญัญตัิประกนัสงัคม พ.ศ. 2533  และผู้ มีสิทธิใน
ระบบสวสัดิการรักษาพยาบาลของข้าราชการและลกูจ้างของทางราชการ ทัง้นีไ้ม่
จํากดัจํานวนผู้ ท่ีจะใช้ยานี ้โดยให้อยูใ่นดลุพินิจของแพทย์ผู้ รักษา 

(3) กําหนดคา่ตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสทิธิบตัร จํานวนร้อยละ3 ของมลูคา่การจําหน่ายยา
ช่ือสามญัดงักลา่วโดยองค์การเภสชักรรม 

 
 กระทรวงสาธารณสขุ จะแจ้งผู้ทรงสิทธิบตัรและกรมทรัพย์สินทางปัญญาให้ได้รับทราบ
โดยมิชกัช้า 
 จงึประกาศมาให้ทราบโดยทัว่กนั 
 
    ประกาศ วนัท่ี 4 เดือน มกราคม พ.ศ. 2551 
                                (นายมงคล  ณ สงขลา) 
           รัฐมนตรีวา่การกระทรวงสาธารณสขุ 
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ภาคผนวก ง 
 

กฤษฎี ฉบับที่ 6,108 ลงวันที่ 4 พฤษภาคม ค.ศ. 2007 
การให้ใช้สิทธิตามสิทธิบตัรต่อยาเอฟาวิเรนซ์ ในกรณีของการใช้เพ่ือประโยชน์สาธารณะ 

ท่ีมิได้มีวตัถปุระสงค์ในเชิงพานิชย์ 
 ประธานาธิบดีแห่งสหพนัธ์สาธารณรัฐ อาศยัอํานาจตามบทบญัญตัิมาตรา 84 ภาคท่ี 4 
แห่งรัฐธรรมนญู และบทบญัญตัิมาตรา 71 แห่งกฎหมายฉบบัท่ี 9,279 ลงวนัท่ี 14 พฤษภาคม 
ค.ศ. 1996 และมาตรา 4 แห่งกฤษฎีกาฉบบัท่ี 3,201 ลงวนัท่ี 6 ตลุาคม ค.ศ. 1999 
 ประกาศกฤษฎีกา : 
 มาตรา 1 เพ่ือประโยชน์สาธารณะ (ประธานาธิบดี) อาศยัอํานาจหน้าท่ีโดยตําแหน่ง 
อนมุตัใิห้มีการใช้สทิธิกบัสทิธิบตัรเลขท่ี 1100250-6 และ 9608839-7 
 วรรค 1 การใช้สิทธิตามสิทธิบตัรท่ีกําหนดในข้างต้น จะต้องไม่เป็นการใช้สิทธิแต่เพียงผู้
เดียว และต้องเป็นไปเพ่ือวัตถุประสงค์แห่งการใช้ท่ีมิได้มุ่งหวังประโยชน์ในเชิงพานิชย์ ภายใน
ขอบเขตของโครงการรักษาโรคเอดส์และโรคติดต่อทางเพศสมัพนัธ์แห่งชาติ ท่ีเป็นการดําเนินการ
ตามกฎหมายฉบบัท่ี 9,313 ลงวนัท่ี 13 พฤศจิกายน ค.ศ. 1996 โดยมีกรอบระยะเวลาห้าปี และ
อาจจะตอ่เวลาออกไปได้อีกในระยะเวลาเดียวกนั 
 วรรค 2 การใช้สทิธิตามสทิธิบตัรท่ีกําหนดในข้างต้น พงึสิน้สดุลงเม่ือสถานการณ์ท่ีนําไปสู้
การใช้เพ่ือประโยชน์สาธารณะได้หมดสิน้ไป โดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารสขุมีอํานาจท่ีจะ
พิจารณาทบทวนการสิน้สดุของสถานการณ์ท่ีนําไปสูก่ารใช้สทิธิตามสทิธิบตัร 
 มาตรา 2 กําหนดคา่ตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสิทธิบตัรตามความในมาตราท่ี 1 จํานวนร้อยละ 
1.5 ของมลูค่าของการผลิตและการจําหน่ายยาช่ือสามญัดงักล่าวโดยกระทรวงสาธารณสขุ หรือ
มลูคา่ยาช่ือสามญัท่ีสง่มอบให้แก่กระทรวง 
 มาตรา 3 ผู้ทรงสิทธิบตัรตามความในมาตรา 1 ต้องเปิดเผยรายละเอียดข้อมลูทัง้หมดท่ี
จําเป็นและเพียงพอสําหรับใช้ผลิตยาในช่ือสามญัให้มีประสิทธิภาพ ทัง้นีเ้พ่ือเป็นการสร้างหลกั
ประเมินให้แก่หน่วยงานของรัฐว่าให้ข้อมลูเหล่านัน้จะได้รับการปกป้องคุ้มครองอย่างเหมาะสม
จากการแขง่ขนัท่ีไมเ่ป็นธรรมและการประกอบการโดยทจุริต 
 วรรคเด่ียว :  ให้บงัคบัใช้บทบญัญตัิมาตรา 24 และบทบญัญตัิในสว่นท่ี 1 ภาคท่ี 6 แห่ง
กฎหมายฉบบัท่ี 6 แห่งกฎหมายฉบบัท่ี 9,279 ลงวนัท่ี 14 พฤษภาคม ค.ศ. 1996 ในกรณีท่ีมีการ
ฝ่าฝืนพนัธกรณีท่ีต้องปฏิบตัติามข้อกําหนดท่ีวา่ในข้างต้น  
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 มาตรา 4 ในการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรภายใต้กฤษฎีกาฉบบันี ้หน่วยงานของรัฐอาจกระทํา
การดังกล่าวเอง หรือให้บุคคลอ่ืนกระทําการแทน โดยท่ีการใช้สิทธิดังกล่าวนัน้จะต้องคง
วตัถปุระสงค์เดิมไว้ และห้ามมิให้มีการผลิตยาในช่ือสามญัเพ่ือวตัถปุระสงค์อ่ืน ภายใต้กํากบัของ
บทลงโทษสําหรับการกระทําซึง่เห็นวา่ผิดกฎหมาย 
 มาตรา 5 ในกรณีท่ีผลิตภณัฑ์ท่ีวางจําหน่ายอยู่ในตลาดภายในประเทศไม่สามารถ
ตอบสนองต่อสถานการณ์ท่ีนําไปสู่การใช้เพ่ือประโยชน์สาธารณะได้ หรือหน่วยงานของรัฐหรือ
บคุคลอ่ืนท่ีได้รับอนญุาตจากรัฐไมส่ามารถทําการผลติซึง่ผลติภณัฑ์ตามสทิธิบตัรได้ทัง้หมดหรือใน
บางส่วน หน่วยงานของรัฐสามารถนําเข้ามาซึ่งผลิตภณัฑ์ตามสิทธิบตัรในราชอาณาจกัรได้ โดย
ต้องจ่ายคา่ตอบแทนให้แก่ผู้ทรงสทิธิบตัรตามท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 2 แห่งกฤษฎีกาฉบบันี ้
 มาตรา 6 กระทรวงสาธารณสขุมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการแจ้งให้สถาบนัทรัพย์สินทาง
อุตสาหกรรมแห่งชาติทราบเก่ียวกับวตัถุประสงค์ของการใช้สิทธิตามสิทธิบตัรภายใต้กฤษฎีกา
ฉบบันี ้รวมถึงการเปล่ียนแปลงและการยกเลกิการใช้สทิธิดงักลา่วด้วย 
 มาตรา 7 กฤษฎีกาฉบบันีพ้งึมีผลบงัคบัใช้นบัตัง้แตใ่นวนัท่ีประกาศ 
  
บราซเิลีย 4 พฤษภาคม ค.ศ. 2007 
ลอิูซ อินาซโิอ ลลูา ดาซลิวา 
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ประวัตผู้ิเขียนวทิยานิพนธ์ 
 
 นางสาวณัฐธิดา  บุญธรรม สําเร็จการศึกษาระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียน 
ราชวินิต มัธยม เม่ือปี พ.ศ. 2545 และเข้าศึกษาต่อระดับอุดมศึกษาท่ี คณะรัฐศาสตร์และรัฐ
ประศาสนศาสตร์ มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ และหลงัจากสําเร็จการศึกษารัฐศาสตรบณัฑิต ได้เข้า
ศกึษาตอ่ระดบัปริญญามหาบณัฑิตท่ีคณะรัฐศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ในปี พ.ศ. 2550 
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